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Foreword

Foreword
Thank you for purchasing the Dymind Biotech Automated Hematology Analyzer.

Read and understand the operator's manual completely before using this device. Store 
this operator's manual properly for future reference.

Developer:

Shenzhen Dymind Biotechnology Co., Ltd (Shenzhen Dymind Biotechnology 

Co., Ltd.)

10th Floor, Building B, High-tech Park, Guangqiao Road, Tianliao Community, Yutang

Street, Guangming District, 518107 Shenzhen, PR China

Republic)

Phone: +86 0755 26008015, E-mail: intl@dymind.com.

Manufacturer: Shenzhen Dymind Biotechnology Co., Ltd.

Shenzhen Dymind Biotechnology Co., Ltd (Shenzhen Dymind Biotechnology 

Co.. Ltd)

10th Floor, Building B, High-tech Park, Guangqiao Road, Tianliao Community, Yutang

Street, Guangming District, 518107 Shenzhen, PR China

Republic)

Phone: +86 0755 26008015, E-mail: intl@dvmind.com.

Place of production:

7/F, 8/F and 9/F, Building B, High-tech Park, Guangqiao Road, Tianliao Community, 

Yutang Street, Guangming District, 518107 Shenzhen, PR China

Phone: +86 0755 26008015, E-mail: intl@dymind.com.

Authorized representative of the manufacturer in the territory 
RF:
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Gradbiomed Limited Liability Company (LLC GBM)

117393, Moscow, Profsoyuznaya street, 56, floor 3 room XIX room 117

+7 (903) 145-69-33 gradbiomed2019@gmai^com.

The owner of the trademark GRADBIOMED® in the territory of the Russian 

Federation is Limited Liability Company "Gradbiomed"

{LLC "GBM") 117393, Moscow, Profsoyuznaya street, 56, floor 3 room XIX 

room 117 +7 (903) 145-69-33 gradbiomed2019@gmail.com. Registration Decision 

trademark (service mark) No. 2019750858/50(W19040379) dated 
May 13. 2020
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Copyright

© Shenzhen Dymind Biotechnology Co., Ltd. All rights reserved. This document contains 
information proprietary to Shenzhen Dymind Biotechnology Co., Ltd. (hereinafter referred to 
as Dymind Biotech). No part of this document may be reproduced, copied, modified, disclosed 
or transmitted in any form or by any means without the prior written consent of Dymind 
Biotech. This document is intended for users of Dymind Biotech equipment who are authorized 
to use this document because they purchased Dymind Biotech equipment. Unauthorized 
persons are prohibited from using this document.
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1 General informatk>n about the manual

o n e
General information about the guide

1.1 Introduction

This chapter explains how to use this user manual
automatic hematology analyzer, which is supplied with the automatic hematology 
analyzer and provides reference information about the analyzer and procedures for 
using it, troubleshooting, and maintaining the analyzer.

Please read this manual carefully before operating the analyzer and use it in strict 
accordance with this manual.

1.2 Who should read this manual
This guide contains information written for clinical laboratory professionals to:

• Examine the hardware and software of the analyzer.

• Customize the system to suit your needs.

• Perform daily activities.

• Perform system maintenance and troubleshooting
malfunctions.

1 2
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1 General information about the manual

1.3 How to find information

This operator's manual consists of 13 chapters and 3 appendices. Find the information 
you need using the table below.

See... You can find...

1 General information about 
leadership

Instructions on use automatic 
hematological analyzer.

2 Installation Requirements “  installation automatic 
for a hematology analyzer.

3 General information about
system

Areas parametersain̂ tagttBntconfigurationeaeftwÉilo interface and software 
operations

automatic hematological
analyzer.

4 How ft works
Measuring principle and procedures of automatic 
hematological analyzer.

5 Setting
Setting system parameters such as software data format and units 

parameter.

6 Routine operations
Day-to-day operations such as sample collection and preparation, analysis
procedures, start-up and shutdown
device.

7 Sample analysis Sample Analysis Procedure and Results Handling
analysis.

1 3
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See... You can find...

8 Review of results
Consideration of the results of the analysis.

9 Quality control
Basic quality control requirements and quality control methods provided by an 
automatic hematology analyzer.

10 Calibration
Basic Calibration Requirements and Calibration Methods Supported by 
Automated Hematology
analyzer.

11 Management 
reagents

Reagent settings and management for automated 
hematological analyzer.

12 Maintenance
Methods for maintaining and checking an automatic hematology analyzer.

13 Troubleshooting Troubleshooting Methods 
automatic hematology analyzer.

Application
Specifications

Technical 3 nd functional characteristics 
automatic hematology analyzer.

Application 
Packing List

Set supplies (compound) automatic 
hematological analyzer.

1.4 Conventions used in this
leadership

Text of particular importance is highlighted in different fonts and formats throughout the 
manual.

Format Maanf >9

[XX] All capital letters enclosed in square brackets [ 1.
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indicate the name of a key on the analyzer or on a peripheral keyboard, such as [ENTER] 
(enter).

XX Bold indicates text that is displayed on the screen, such as a Report.

XX Italic XX indicates variables, and their specific content depends on the actual situation.

XX Bold italics indicate chapter titles, e.g. 

1.1 In tro d u c tio n .

1.5 Symbol conventions

The following symbols are used throughout this manual to indicate danger and warning 
messages.

If you see... Means...

Follow the instructions below the symbol to avoid possible biological

pollution.

A Follow the instructions below the symbol to avoid personal injury.
 ̂ ^  WARNING

If you see... Means...

CAREFULLY

Follow the instructions below the symbol to prevent damage to or 
malfunction of the analyzer or unreliable results.

anatysis. _

NOTE Follow the instructions below the symbol. The symbol highlights important 
information about operating procedures requiring special attention.
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1 General information about the manual

Puncture warning;

The sampler is sharp and may contain biohazardous materials. When 
working with it, special care should be taken.

Laser Warning:

This symbol is a reminder of the laser
radiation.

The analyzer or outer packaging may have the labels shown below.
or symbols.

NOTE

y If decals are damaged or missing, please contact an authorized Dymind dealer for a 
replacement.

y All illustrations in this manual are for illustration purposes only. They do not necessarily 
reflect the actual configuration of the analyzer or the information shown on the 
screen.

If you see... It means

A Attention

/ g \
Biological hazard

\

16
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Take care to prevent
piercing

CAUTION
lAmRAOATXJN  

W O O  DMCCT fVC KXPOCUMK 
CIA*S W  lABCR raOOUCT

(LO hM  Mm  Oapgl«  cronm / ^ 4

Laser Warning:

This is a Class 3R laser equipment with a maximum 
radiated power of S.OmW at a wavelength of 670nm. 
Do not allow direct 
eye contact with the laser beam.

t Moving Instructions

network interface

USB Interface

17
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If you see... it means

Protective earth

Alternating current (AC)

IVD Medical device for in  v itro  diagnostics

LOT Batch code

Use before specified date

SN Serial number

C € European CE Declaration of Conformity

|V / ij Date of manufacture

Manufacturer

J r
Temperature limits

Humidity limits



translated by Google

1 General information about the manual

.0 " Atmospheric pressure limits

m See instructions for use

Protect from exposure to sunlight

f Store in a dry place

Don't roll

¥ Do not stack

u This side up

f Fragile Item, handle with care

Recyclable materials

I
The analyzer must be scrapped, but must not be disposed of with other 
household waste, on the contrary, it must be sent for collection and 
recycling for reuse in

In accordance with the disposal instructions 
decommissioned electronic "  electric 
equipment.

19
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1 General information about the manual

1.6 Safety information

y All samples, controls, calibrators, reagents, wastes and surfaces in contact with 
them are potentially
biologically hazardous. Wear proper personal protective equipment (such as gloves, lab coats, etc.) and follow 
laboratory safety procedures when handling it and when in the appropriate areas in the laboratory.

y If the analyzer leaks, the leaked fluid is potentially biohazardous.

A WARNING

y Please check the door/cover/panel faste^fi^tj^efore running the aii
analyzer to prevent unexpected opening or loosening while the analyzer is running.

y Make sure all security measures are in place. Do not disable any safety devices or 
sensors.

y Please respond immediately to any warning and error message.

y Do not touch moving parts.

y Contact Dymind or an authorized Dymind representative to identify any damaged 
part.

y Be careful when opening/closing and removing/installing the analyzer's doors, 
covers and panels.

y Dispose of the analyzer In accordance with the regulations
government.



y Please use the analyzer in strict accordance with this 
leadership.

y Please take appropriate measures to prevent pollution 
reagents.

21
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2  Installation

2 Installation

2.1 Introduction

A WARNING

Installation by personnel not authorized or trained by the company 

Dymind may cause personal injury or damage to the analyzer.

Install the analyzer in the presence of authorized personnel, 

service centers of an authorized representative of the manufacturer.

Your analyzer has been rigorously tested before leaving the factory.

Internationally recognized symbols and instructions indicate to the carrier how
handle this electronic device correctly when transporting. When you receive your analyzer, carefully

inspect the packaging. If a

see any signs of mishandling or damage,

contact our customer service department or your local

representative.

2.2 Installers
The analyzer must only be installed by Dymind 

or specialists authorized by authorized service centers 

manufacturer's representative. You need to provide appropriate

22
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2 Installation

environment and space. If the analyzer needs to be relocated, please contact Dymind 
or your local representative.

Do not tilt or turn over the analyzer while lifting, 
and transfer.

When you receive the analyzer, please let us know immediately.
authorized representative on the territory of the Russian Federation. Upon receipt
check that all parts are included in Appendix B - Scope of delivery.

2.3 Installation requirements

A WARNING

y Connect only to a properly grounded outlet.

y Before turning on the analyzer, make sure that the input voltage meets the 
requirements.

A CAREFULLY

ÿ Use of the patch panel may cause electrical noise and lead to incorrect analysis 
results. Please place the analyzer near an electrical outlet to avoid using a patch 
panel.

ÿ Please use the original electrical wires supplied with the analyzer. Use of other 
electrical wires may damage the analyzer or result in incorrect results.

23
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2 Installation

The analyzer installation requirements are as follows.

Installation environme it Requirements

Place

Horizontal surface and stable work table, 
load bearing y 50 kg.

Absence of dust, mechanical vibration, heat sources and drafts, 
pollution, sources of strong 
noise or electrical interference.

Avoid exposure to direct sunlight 
provide good ventilation.

It is recommended to evaluate the electromagnetic environment of 
the laboratory before using the analyzer.

The analyzer should be located away from sources 
strong electromagnetic interference, otherwise it may affect its 
correct operation.

Space

(in addition to the space 
needed for the analyzer 
itself; leave on each 
side:)

At least 50 cm on each side, this Is the distance 
is preferred to provide access 
for maintenance procedures.

At least 20 cm at the rear for connecting wires and 
ventilation.

Adequate space on and under the worktop to accommodate diluent 
and waste containers.

Place the analyzer near an electrical outlet and leave it unobstructed 
so that you can easily unplug the power cord if necessary.

Temperature { 0 "C -3 0 X

Relative
huiradity

20% - 90%

Working

Atmosphere
pressure

70kPa - 106kPa

24
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2 Installation

Ventilation
Keep the air exchange necessary to ensure good air circulation. The 
air flow must not be directed directly at the analyzer.

Power “ 
Requirements

AC 100V -  240V, input power y 250VA, 50/60Hz.

electromagnetic
waves

Install the analyzer away from electric brushed commutator motors, 
flickering fluorescent and electrical contact equipment that is switched 
on/off frequently.

Recycling Dispose of waste in accordance with the requirements of local 
environmental authorities (see Disposal section).

2.4 Inspection for damage

Before packing and shipping, Dymind staff carefuliy checked the analyzer. Upon receipt of the analyzer, 
before unpacking, please carefully inspect the package to determine If there Is any of the following 
damage;

y The outer packing box is upside down or deformed.

y The outer packaging shows obvious signs of being in damp 
conditions.

y There are obvious signs of crushing on the outer packaging, 

y There are signs that the outer packaging has been opened.

If you find any of the above damage, notify your local representative immediately.

If the package is not damaged, please open it in the presence of Dymind or its representatives and check 
the following:

y Check if all the items listed on the packing list are 
are in the package.

y Carefully inspect all items on the outside to make sure they are not damaged or deformed.

25
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2  Installation

2.5 Unpacking

Please unpack the analyzer by doing the following;

1. Open the outer packing box; take out the package from
accessories: remove the analyzer together with the protective and 
lining materials.

2. Remove foam and protective plastic bag.

3. Open the right door {open the straight cam lock on the right
door with a Phillips screwdriver).

4. Remove the clips that are used to secure the two
conveyor belts.

To prevent p>ossible collision due to slippage caused by jolts and tilts during transport, the center of 
these two belts is fixed with binding clips before leaving the factory. Clips must be removed during 
unpacking.

5. Remove the clips that are used to secure the sampler assembly.

NOTE

To prevent damage during transport, the analyzer sampling assembly is secured with clamps. Remove 
clamps before 
using the analyzer.

2.6 Connecting the analyzer system

2.6.1 Electrical connections

Connectors for electrical connections are shown in Figure 2-1
Figure 2-1 Connecting Electrical Devices

26



2.6.2 Connecting reagents

A WARNING

y Be sure to dispose of reagents, waste, consumables, etc. in accordance with local 
laws and regulations (see Disposal section).

y All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with 
them are potentially biohazardous. Wear proper personal protective equipment 
(such as gloves, lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when 
handling it and when in the appropriate areas In the laboratory.

y If the reagent accidentally comes into contact with the skin, immediately wash it off 
with plenty of water and consult a doctor if necessary. Do the same if the reagent 
accidentally gets into your eyes.

A CAREFULLY

y Please make sure that the length of the diluent tube and drain tube
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waste does not exceed 1500 mm; the length of the lyse tube and the cleaning 
solution tube must not exceed 850 mm.

y Fix the liquid line connection panel so that the entire liquid line is covered to prevent 
leakage and seepage caused by siphoning, etc.

\

Figure 2-2 Connecting Reagents Outside the Analyzer

12

Model GBM-5

1 - Diluent GBM-DIL-C

2 - Waste

1 2 3

Model GBM-5CRP

1 - Diluent GBM-DIL-C

2 - Lysing solution GBM-LYD-2

3 - Waste
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Figure 2-3 Connecting reagents located inside the analyzer (left door open)

Model GBM5 Model GBM5-CRP

1 - Lysing solution GBM-LYC-1

2 - Lysing solution GBM-LYC-2

1 -CRPR1

2 - Lysing solution GBM-LYD-1

3 - CRP R2

2.6.3 Installing the Diluent Float Sensor and Replacing Reagents

2.6.3.1 Diiuent fioat sensor instaiiation

1. Press down on the dotted cut circle on the top of the thinner box and remove it to
expose the round hole.

2. Pull out the container cap so that the cardboard around the round hole fixes the
mouth under the vial cap and prevents it from falling out.

3. Unscrew and open the lid (keep the lid) and take care
to prevent foreign objects from getting into the container.

4. Install the diluent float assembly that is in the accessory bag as shown in Figure 4.
2-4. During installation, the float switch must be positioned as vertically as possible, 
and the cover on the switch must be securely screwed on.
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Figure 2-4 Diluent Float Sensor Installation \
\

[j

2.6.3.2 Replacing reagents

The steps for replacing the diluent are the same as for installing the sensor. Please keep 
the empty diluent container and lid for future use as a waste container (if necessary).

2.6.4 Installing the waste float sensor

NOTE

The floats used In the analyzer will only fit Dymind-supplied waste containers or containers 
of the same model and specifications (e.g. an empty diluent container).

1. Take a suitable waste container (this can be an empty diluent container, the neck of 
which must be pulled out through the opening in the box) and open the vial cap.

2. Install the waste float assembly found in the accessory bag as shown in Figuré 2-5. 
During installation, the float switch should be positioned as vertically as possible, with 
the cover on the switch tightly screwed on to prevent splashing of debris.

ihirty



Replacing the waste container is carried out in accordance with the steps described above. 
The collected waste should be properly disposed of to prevent infection.

A WARNING

Be sure to dispose of reagents, waste, samples, consumables, etc. in accordance with local 
laws and regulations.

2.6.5 Connecting to the LIS

If the analyzer needs to be connected to a laboratory information system (hereinafter 
referred to as LIS), you can connect by following the recommendations in this section.

2.6.5.1 Installing the LIS workstation

1. Install the LIS workstation and specify the instrument type and model.

2. After installation, enter the network setting interface of the workstation 
US and configure the IP address and port number for monitoring.
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NOTE

Contact a Dymind Authorized Service Engineer to obtain the US Communications 
Protocoi Description fo r Dym ind Hematoiogy Anaiyzers and to set up the LIS
Communications Workstation to support the LIS Communications Protocoi.

2.6.S.2 H o s t c o m m u n ic a t io n  s e tu p

1. Using a netw ork cab le , con ne c t th e  ana lyze r to  th e  loca l netw ork
LIS.

2. P lease  log in  the  so ftw are
autom a tic  hematological ana lyze r

adm in istra tor; if  the  ana lyze r is enabled, sk ip  th is  step.

This is described in more detail in section 6.3 Startup.

The w ho le  process takes from  4  to  12 m inutes. P lease  be patient.

name

3. In the  S e tt in g s  in te rface  , in th e  C o m m u n ic a tio n s  se lection  a rea , c lick  the  H ost C o m m u n ic a tio n s  button  to 

access th e  L IS  C om m unica tion  S e ttings  page. S ee  F igure  2-6.
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F ig u re  2 -€  H o s t  c o m m u n ic a t io n  s e tu p

Умл Смей

Вы можете получить 1Р адрес автоматичесни, если ваша 
сеть подо^машает та1сую воэмоямось.В протменом случае. 
Вы долм ш  обратиться к системному администратору для 
получения 1Р настроек.

П олучить 1Р адрес автомапецески 

^  И спользуйте  следую щ ий адрес; 

1Р-адрес [

М аска  подсети 

Ш лю з по  умолчанию

П олучить O NS адрес автоматически 

Щ И спользовать следую щ ий D NS адрес: 

П редпочитаемый 0Ы 5ч:ераер

Альтериативмый ОИВч^еревр

Детали Приманить O K О тмена

4 . S p e c ify  th e  IP  a d d re ss  a n d  o th e r  n e tw o rk  in fo rm a tio n  o f  th e  a n a ly z e r a c c o rd in g  to  th e  a c tu a l s itu a tio n .

y If  th e  n e tw o rk  is  a c c e s s e d  th ro u g h  a  ro u te r in  th e  lab , p le a se  s e le c t O b ta in  a n  IP  a d d re s s
a u to m a t ic a l ly  a nd  O b ta in  D N S  s e r v e r  a d d re s s  a u to m a t ic a l ly .

y  If th e  n e tw o rk  is  a cc e ss e d  th ro u g h  a n e tw o rk  s w itc h  o r  th e  a n a ly z e r is  d ire c tly  c o n n e c te d  to  th e  la b o ra to ry 's  

L IS , p le a se  s e le c t U s e  th e  f o l lo w in g  a d d re s s  to  m a n u a lly  s e t  th e  a n a ly z e r 's  IP a d d re s s  a n d  s u b n e t 
m a sk . T h e  IP a d d re s s e s  o f  th e  a n a ly z e r a n d  th e  L IS  m u s t b e  on th e  s a m e  n e tw o rk  s e g m e n t. M o re o ve r, 

th e ir  s u b n e t m a sk s  m u s t b e  th e  s a m e , w h ile  o th e r  p a ra m e te rs  m a y  s u p p o rt

ze ro .

For detailed parameter descriptions, please refer to 5.6.1 C onfiguring com m unica tion w ith
main computer.

5. C lic k  O K  to  sa ve  y o u r s e ttin g s  a n d  c lo s e  th e  d ia lo g  box.
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2.6.5.3 Connecting the analyzer to the US

1. Please log into the automatic hematology analyzer software as an administrator; If 
the analyzer is enabled, skip this step. This is described in more detail in section 6.3 
Startup. The whole process takes from 4 to 12 minutes. Please be patient.

In the Settings interface , in the Data Communication selection area , click the LIS 
Link button to access the US Link Settings page. See Figure 2-7.

Figure 2-7 LIS communication settings

Сетевые Настрсмки
1 '

>Р-варес 1 Порт 5600 Повторное

Установки переоачи данных 
Авт<н(Оымуникация I j Передать после изи^ рв»>тов

I I Двунаправп«4нов US/HIS соединение Согласованный ID образца 

Таймаут даунапроелотюй связи US/HIS ю  Сек

Параметры Протокола
Подтверждение связи

Графический формат

Метод Передачи 
Гистограммы

Метод Передачи 
Скаттерграм||М1

DIFF Выбор скаттерсрамм 
для передачи

BASO Выбор скаттергремм 
для передачи

АСК таймаут 10

PNG

Непередмать 

Не передавать

Применить ОК

Сек.

Н
И

Ц ]

Отмена

2. Enter the IP address and port of the US workstation in the Network Settings field.

Find the IP address and port of the US on the network settings page of the US 
workstation: If you can't find the IP address, try the method below:

a. Log in to the LIS workstation operating system.
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b. Press the key combination [Windows + R] to open the Run window 
(execute).

in. Type cmd and then click OK.

d. Enter the ipcOn.fig command in the cmd.exe window that appears. 

The page will show the following:

CAWindow$\q»tem32Vmd^*^H~
• < c )  MHV M i c r o s o f t  C o r p o r a t i o n ,  f l l  r i y l ' t s  r e u e r w e c ) . H
: ' X^ o c u n e n t r .  .>nd S e t t  i n g s ' ^ d n i n  i s t r a t o r  > i | K - o n f  i<j i

^ i n d o u s  I P  C o n f  i g u r . t t  i o n •

t l i e r n e t  a d a p t e r  L o c a l  A r e a  C o n n e c t i o r :

C o n n e t : t i o n  s p e r i l  i f  DNS S u f f i x
I P u 4  A d d r e s s .......................................................... 1U . H . U . ! H 2
SiihcM-i M . i s k ..........................................................
D e f . m l t  G a t n u a y ............................................... 1 H . H . H . 1

F t h e r n e t  a d a p t e r  I . i x a l  A r e a  C o n n e c t  i o n  2  :

C u i m v c t i u i i  i i u e c i f i c  DNS b ' u l i i x
I P o d  A d d r e s s .......................................................... 1 ' i ? . .  l f . 8 . 8  . i d
S u i i i i e t  M a s k .......................................................... 25*; .  2 5 5 . 2 5 ? ; .  n 1
D e f a u l t  G a t e w a y  ............................................... i y 2 . H > 8 . 8 . 2 ' . d ?

: :  s D o c u i i e n t s  a n d  S e  1 1  i n y s N A d n  i n  i : t  i*.<t u r  >

The IPv4 address in the red box is the IP address of the LIS workstation.

NOTE

y The IP address 192.168.8.44 of the LIS workstation shown above is used as an example, 
the real IP address must be in the same network segment as the LIS server.

y See Table 5-5 for other parameters.

3. Click OK to save your settings.

4. Check if the connection was successfully established.

The LIS icon in the upper right corner of the analyzer screen turns from gray
us into black us which indicates a successful connection
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software 
analyzer for LIS.

ensure automatic hematological

If the icon remains gray, the connection is not established. Please check that the IP 
address and port of the LIS is correct and retry the connection as described above; 
if the problem persists, please contact the hospital's network administrator or 
Dymlnd authorized service engineer to resolve the issue.

2.7 Installing Thermal Paper

A CAREFULLY

y Use only specified thermal paper. Otherwise, the thermal printer head may be 
damaged or the printer may not
may be able to print, or print quality may decline.

y Never forcefully pull paper out o f the thermal printer during printing. Otherwise, the 
thermal printer may be damaged.

y Do not leave the thermal printer door open unless you 
install paper or do not correct the error.

y Improper installation o f paper in the thermal printer may cause paper jam s 
paper and/or a blank printout.

NOTE

When installing thermal paper for the first time, remove the protective paper that is 
between the thermal printer head and the roller inside the thermal printer.

To install thermal paper, follow the procedure below.
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1. To open the door, pull the latch (as shown in Figure 2-8) to 
top right comer of the thermal printer door.

Figure 2-8 Installing Thermal Paper (Model GBM5) (1)

2. Insert a new roll into the paper compartment as shown below.

Figure 2-9 Installing thermal paper (2)

3. Close the thermal printer door.
4. Check that the paper is installed correctly and that the edge of the paper is protruding into

top part.
Figure 2-10 Installing Thermal Paper (3)
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5. For both models, if there is a thermal printer in the GBM5-
CRP: To ensure the normal use of thermal paper, press the advance key to start 
paper feeding, and then press this key again to stop feeding when a small piece 
of paper comes out.
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3 General information about the system

3.1 Purpose

Automatic hematological analyzer GRADBIOMED® GBM-5, models 
GBM-5CRP and GBM-5 as part is designed to perform quantitative 
counting blood cells during a general clinical analysis with
differentiation of leukocytes into 5 populations and determination of the concentration
hemoglobin in human whole blood. Optionally, it is possible to define
concentration of C-reactive protein (model GBM-5CRP). Analyzer
used in conjunction with GRADBIOMED® reagents in clinical laboratories for in vitro
diagnostics.

Application area

Clinical laboratory diagnostics.

The analyzer is designed for screening and monitoring in clinical 
research for in vitro diagnostics. To make a decision about clinical 
analysis-based assessment, clinicians should also consider 
results of the clinical picture of the disease or the results of other
analyses.

Indications, contraindications, side effects

General clinical blood test (CBC) with differentiation of leukocytes into 
subpopulation is assigned during screening and dispensary examinations,
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differential diagnosis of blood diseases and monitoring of ongoing therapy. CRP is one of 

the most highly sensitive

indicators of tissue damage during inflammation, necrosis, trauma.

It is produced mainly by liver celts (hepatocytes), as 

reaction to the ingestion of pathogens into the human body, to 

trauma, as well as in systemic diseases of the connective tissue 

(rheumatic diseases).

There are no contraindications within the established purpose. 

Possible side effects; not identified.

3.2 Intended user
Clinical laboratory professionals who have read this Guide 
user.

3.3 Measured parameters

The analyzer analyzes the sample to determine various parameters according to different 
measurement modes (CBC or CBC+DIFF).

Parameter Designation
Unit
according to 

default

Availability 
in the model 
GBM5-CRP

Availability 
in the model 
6BMS

White blood cell count WBC 109 /1 + +

Number of neutrophils Neu# 109 /1 + +

Number of lymphocytes Lym# 109 /1 + +

Number of monocytes Mon# 109 /1 + ■+

Number of eosinophils Eos# 109 /1 + +
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Number of basophils Bas# 109 /1 + +

*Number of atypical 
lymphocytes

*ALY# 109 /! + +

•Number of large immature 
cells

*LIC# 109 /1 + +

*The number of nucleated 
erythrocytes

*NRBC# 109 /1 + -

Percentage of neutrophils Neu% % + +

Percentage of lymphocytes Lym% % + +

Percentage of monocytes Mon% % + +

Percentage of eosinophils Eos% % + +

Percentage of basophils Bas% % + +

*Percentage of atypical 
lymphocytes

*ALY% % + +

*Percentage of large 
immature cells

*LIC% % + +

*Percentage of nucleated 
erythrocytes

*NRBC% % + -

RBC level RBC 1012/1 + .+

Hemoglobin concentration HGB g/i + +

Hematocrit HCT % + +
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Average erythrocyte volume MCV fl + +

The average content of 
hemoglobin in an erythrocyte MCH pg + +

The average concentration 
of hemoglobin in the erythrocyte MCHC g/i + +

RBC Volume Distribution - 
Standard Deviation (RDW-SD)

RDW-SD fl

+ +

Distribution of erythrocytes by 
volume - Coefficient of variation 
(RDW-CV) RDW-CV%

+ +

Platelet level PLT 109 /1 + +

Mean platelet volume MPV fl + +

Platelet Distribution Width PDW Not + +

thrombocrit PCT % + +

Platelets - number of large 
cells P-LCC 109 /1 + +

Platelets - relative volume of 
large cells P-LCR % + +

C-reactive protein CRP mg/l + -

Histogram of leukocytes WBC
Histogram Not + +

Histogram of erythrocytes RBC
Histogram Not + +

Platelet histogram PLT Not + +
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Histogram

Basophil distribution scatterogram BASO
scattergram Not + +

Scatterogram of the distribution 
of differentiated leukocytes DIFF

scattergram Not
+ +

ÿ Marked parameters used only in research 
purposes (RUO) (not for in vitro diagnostic use)

ÿ For model GBM-5CRP: The analyzer provides 5 measurement modes: CBC+DIFF, CBC, 
CBC+DIFF+CRP, CBC+CRP and CRP. With different measurement modes, the analyzer 
provides the measurement results of the corresponding parameters.

ÿ For GBM model: The analyzer provides 2 measurement modes: CBC+DIFF,
CBC.

1. CBC+DIFF Analyzer provides quantification results for 31 hematological parameters, 3
histograms, 3 DIFF scatterplots
(leukocyte differentiation) and one BASO (basophil) scatterplot.

2. CBC Analyzer provides quantification results for 15 hematological parameters, 3 histograms
and one BASO scatterplot.

3. CBC+DIFF+CRP The analyzer provides quantification results for 32 parameters (including
31 hematological parameters, C-reactive protein), 3 histograms, 3 DIFF scatterplots, and 
one BASO scatterplot.

4. CBC+CRP Analyzer provides quantification results for 16 parameters (including 15
haematological parameters and C-reactive protein), 3 histograms, 3 DIFF scatterplots 
and one BASO scatterplot.

5. CRP Analyzer provides quantification results for C reactive protein.

 ̂ means that the parameter is defined in this mode, T  means that 
parameter is not defined.

y ALY%, LIC%. NRBC%, ALY#. LIC# and NRBC# are parameters
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research-only (RUO), they are not used for 
diagnostics.

y This analyzer separates CRP parameters into full range CRP, normal CRP and high sensitivity CRP 
according to different ranges. The full range of CRPs includes conventional CRP and high sensitivity 
CRP. Administrators can choose to run the analysis on a single full range CRP parameter or on both 
regular CRP and high sensitivity CRP. Please refer to 5.4.6 CRP Param eters for setting methods .

3.4 Analyzer design

A WARNING

y Please check that all doors, covers,
panels before starting the analyzer.

y The analyzer is heavy and moving it by one person may result in injury. If it needs to be moved, it is 
desirable that two people do it together, in addition, it is imperative to carry out

instructions and use the appropriate tools.

y Connect the instrument only to a properly grounded socket.

y To prevent electric shock, unplug
power supply before opening the cover.

y To prevent fire, use fuses of the specified model number with the specified operating current.
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The sampler is sharp and may contain biohazardous materials. When working with it, 
special care must be taken.

This icon warns of laser radiation. Do not look directly Into the laser beam with the 
naked eye or through an optical instrument.

3.4.1 Main unit

The automatic hematology analyzer consists of the main unit (analyzer) and 
accessories. The main block Is the main part for data analysis and processing.

Figure 3-1 Front side of the analyzer

1: Suction key

2: Sampler

3: Power/status indicator 

4: Touch screen

Figure 3-2 Rear side of the analyzer
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1: Connection socket
power supply

2: Power switch

3: Cooling fan

4; Diluent inlet

5: Drain outlet 
waste

6: Sensor connector for 
waste level determination

7: Sensor connector for
determining the presence of a diluent

8: Stud for connection
grounding

Figure 3-3a S ides of GBM5

1: USB interface

3: Door latch on the right side

2; Network interface

4: Small door latch on the left side

5: Thermal printer 6: Paper advance key
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Figure 3-3b S ides of Model GBM5-CRP

1 - Network interface 

3 - Door latch on the right side

2 - USB interface

4 - Small door latch on the left side

5 - Power switch 6 - Cooler status indicator

3.4.2 Touch screen

The touch screen is located on the front of the analyzer and is used to perform 
interaction operations and display information.

3.4.3 Suction key

The aspiration key is located in the middle of the front panel (behind the sampler), it is 
used to start the sample analysis, add diluent 
or cancel sleep mode.

3.4.4 Power/status indicator

The status indicator is located in the middle right side of the analyzer (front side). It 
shows the status of the analyzer, including operation, mode, 
condition readiness, mistakes, sleeping
on/off, etc.
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The indicator signals change with the status of the main unit. See Table 3-1 for details.

Table 3.1 Main Unit Status Indicators

Instrum ent status In d ic a to r  s ta tu s  Nc tes

Shutdown Off The work of the analyzer is completed,

Work stopped
due to states
mistakes

Red indicator is on The operation was stopped due to the 
appearance of errors.

Work

continues error 
state

Red indicator
flashing

Work with errors. occurrence

Temporary
subsequence
deactivated

Glowing yellow 

indicator
Initializing or inactive 
non-work condition.

Work mode Green indicator
flashing

Performed
sequencing.

readiness Glows green 

indicator
Sequential performance 

actions are allowed.

NOTE

If the indicator light dims or turns off while the analyzer is running, please contact your local authorized 
Dymind representative for service.

3.4.5 Paper advance key (GBMS only)
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The paper advance key is located on the left side of the analyzer. Pressing the paper 
advance key ejects the printed paper.

3.4.6 Thermal printer (GBM5 only)

The thermal printer is located on the left side of the analyzer. The printed paper is 
ejected from it when the paper advance key is pressed.

3.4.7 Power switch

AH  /  g \  CAREFULLY

To avoid damage, do not turn on/off the power repeatedly within a short period of time.

The power switch is located at the bottom on the back of the analyzer. It turns the 
analyzer on or off.

3.4.8 USB interface

The USB interface is located on the right side of the main unit. In total, there are 4 
connectors for connecting external equipment {printer, barcode scanner, mouse or 
keyboard, etc.) or data transfer.

3.4.9 Network interface

The network interface is on the right side of the main unit. The network interface 
consists of a single connector for connecting to an Ethernet LAN.

3.4.10 External equipment (option)

The following external equipment can be connected to the analyzer: 

y Keyboard

The keyboard is connected to the USB interface on the right side of the analyzer 
to control the analyzer.
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y Mouse

The mouse is connected to the USB interface on the right side of the analyzer to 
perform operations on the analyzer.

y Printer

Printer (including optional thermal printer for model GBM5-CRP)
connects to the USB interface on the right side of the analyzer to print reports and
other information displayed on the screen.

y Barcode Scanner

The barcode scanner connects to the USB interface on the right side of the 
analyzer to enter barcode information in an easier and faster way.

y USB flash disk (mass storage)

A USB flash drive is connected to the USB interface on the right side of the 
analyzer to export sample data.

3.5 User interface
After completing the startup procedure, the user interface will open (by default, 
Sample Analysis). See Figure 3-4.
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Figure 3-4 User Interface
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The page can be divided into several areas according to their purpose as follows; 

y 1 - Menu navigation area

At the top of the screen is a menu navigation bar. When you press the menu button, the system will
immediately go to
the corresponding page.

y 2 - Menu content display area

Displaying the selected page and related functionalities 
buttons.

y 3 - Error message area

If the system fails, an appropriate error message will appear in this field. When multiple faults occur, 
the error message associated with the last one will appear in this area.

By clicking this area, you will be able to troubleshoot the issue with troubleshooting tips in a pop-up
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At the top right of the screen is the status display area, which displays from left to right the 

communication status of the analyzer with the LIS system and the status of the printer. The icons 

change with the state, as shown in Table 3-2.

Table 3-2 Description of status icons

State Icon Note

State

L IS /H IS

Gray Computet 
III

not connected icon 
LIS /H IS .

black icon
IB I
»»j The computer is connected to LIS/HIS.

State

printer

G''3y The exter tal printer icon is not yet 

connected to the analyzer.

Colored icon An external printer is connected to 
analyzer.

LIS{LIS) - laboratory information system / HIS - hospital information system 

y 5 - Next sample information area

This field displays information including sample ID, sample position, blood type (whole blood/ 

prediluted), and measurement mode (CBC/CBC+DIFF) of the next sample.

y 6 - Current user, date and time of the analyzer.
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3.6 Reagents, controls and calibrators

Because the analyzer, reagents, controls, and calibrators are system components, 
system performance depends on the combination of all components. You should only 
use specified Dymind components (see appendix A.2 Reagents) tha t are specially 
formulated for your analyzer's fluid system to ensure optimum system performance. Do 
not use reagents from different vendors to run the analyzer. Under such conditions, the 
analyzer may not achieve the performance specified in this manual and may produce 
unreliable results. All references to "reagents" in this manual refer to reagents 
specifically designed for this analyzer.

Each reagent pack should be inspected prior to use. Inspect the packaging for signs of 
leakage or moisture. If there are clear signs of leakage or mishandling, do not use the 
reagent.

NOTE

ÿ After transportation over a long distance, the reagent should be allowed to 
stand for more than one day before use.

ÿ Store and use reagents in accordance with the instructions for 
use of reagents.

ÿ When changing diluents or lyses, perform a background check to ensure results are 
adequate.

ÿ Pay attention to the expiration date and period
stability of all reagents in an open container. Never use expired reagents.

3.6.1 Medical devices (reagents, control materials, calibrators) used together, but not 
included in the deiivery set

Because the analyzer, reagents, controls, and calibrators are components o f the system, 
the performance of the system depends on the combination of all
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components. Use only the specified Dymind components (see below), which are specially 
formulated for your analyzer's fluid system to ensure optimum system performance. At

If the analyzer is used with reagents from different vendors, the analyzer may not achieve the 
performance specified in this document and may produce unreliable results.

For traceability and quality control, the labeling of reagents with RF cards is used, which allows 
you to automatically track the expiration date of the reagents, including after opening the package, 
as well as the approximate available 
number of analysis cycles.

Reagent type Used model analyzer automatic GRADBIOMED® hematotogtcat 
GBM-5

Model GBM5-CRP Model GBM5

Isotonic diluent Diluent reagent "GBM-DIL-C GRADBIOMED®" for automatic hematological 
analyzers of the GRADBIOMED® GBM-5 series

Lysing reagent GBM-LYD-1, 100 ml, 
for the analyzer
GRADBIOMED® GBM-5CRP or

Lysing agent GBM 
LYC-1, 100 ml, for 
GRADBIOMED® analyzer 
GBM-5 or

Lysing solution

Lysing reagent GBM-LYD-1, 200 
analyzermi, for
GRADBIOMED® GBM-5CRP

Lysing agent GBM 
LYC-1, 200 of ml, for 
the GF^ADBIOMED® analyzer 
GBM-5

Lysing reagent GBM-LYD-2, 200 ml 
analyzer, for
GRADBIOMED® GBM-5CRP or

Lysing agent GBM 
LYC-2, 200of ml, for 
the GRADBIOMED® analyzer 
GBM-5 or

Lysing reagent GBM-LYD-2, 500 ml, 
for the analyzer 
GRADBIOMED® GBM-5CRP

Lysing agent GBM 
LYC-2. 500 ml, for 
GRADBIOMED® analyzer 
GBM-5

Cleaning
solution

Reagent cleaning solution "GBM-CLE-P GRADBIOMED®" for analyzers of
{ ^ 0  3 0 c j0 S  hematological automatic
GRADBIOMED® GBM-5
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F o r  G B M 5 -C R P  m o d e l o n ly , th e  fo llo w in g  are used to determine CRP:

•Reagent kit "GBM - CRP GRADBIOMED®" for quantitative 

determination of C-reactive protein using a hematological analyzer 

automatic GRADBIOMED® GBM-5CRP, in versions

• A set of controls for C-reactive protein "GBM - CRP-con GRADBIOMED®" for 

automatic hematology analyzer GRADBIOMED© GBM-5CRP

•A set of C-reactive protein calibrators "GBM - CRP-cal GRADBIOMED®" 

for automatic hematology analyzer GRADBIOMED® GBM-5CRP

Control materials and third-party calibrator for hematology studies:

• Control materials for hematological analyzers, certified

for analyzers with differentiation of leukocytes into 5 subpopulations (for example, 

"Reagent kit "Hematrol 5D" for quality control of general analysis 

blood according to TU 21.20.23-001-52857075-2016, produced by Mediko LLC 

Biological Soyuz", Russia, registration certificate number RZN 2018/6698

• Hematological calibrator, certified for analyzers c 

differentiation of leukocytes into 5 subpopulations (eg, Hematologic

controls and calibrators for In vitro diagnostics - CBC-Cal Plus (SiBiSi-Cal Plus), 

manufactured by R&D Systems, Inc., USA, registration certificate number FSS 

2011/10623

The use of reagents not listed in this section is unacceptable and may lead to erroneous 
assay results.

In the case of analysis in the CBC, CBC+DIFF mode on the hematological analyzer model 
GBM5-CRP, reagents GBM-LYC-1, GBM-LYC-2 can also be used as lysing solutions.
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four Principle of operation

4.1 Introduction

This analyzer uses the following measurement methods: electrical impedance 
method to determine RBC (erythrocyte) and PLT (platelet) data; colorimetric method 
for the determination of HGB (hemoglobin); laser flow cytometry to determine WBC 
data (leukocytes). During each analytical run, the sample is aspirated, diluted and 
mixed before each parameter is determined.

4.2 Aspiration
The analyzer supports whole blood analysis mode (including venous whole blood 
and capillary whole blood) and pre-dilute mode.

In whole blood mode, the analyzer draws a specific amount of whole blood sample.

In pre-dilute mode, the analyzer aspirates a pre-diluted sample (1 ;25 dilution), which 
is a mixture of 20 pi of whole blood/capillary blood sample and 480 pi of diluent, the 
diluted blood thus prepared is then transferred to the analyzer for sampling and 
suction.

4.3 Dilution

After suction into the analyzer, the sample is divided into two parts. After reacting 
with reagents in parallel dilution processes, each part forms a sample for RBC/ 
Platelet count, WBC count/hemoglobin measurement, and WBC differential 
measurement.
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To meet different requirements, the analyzer provides two modes of operation (whole 
blood and pre-dlluted) and two modes 
measurements (CBC and CBC + DIFF).

Consider the CBC + DIFF mode as an example, in this section separately 
the procedures for diluting the analyzed sample in the whole blood mode and in the 
preliminary dilution mode are described. (The CBC dilution procedure is not described 
here as it is the same as the CBC + DIFF dilution procedure).

NOTE

The CBC mode, that is, the full blood count mode, is only for counting, not for classifying 
white blood cells. CBC+DIFF mode
provides both a complete blood count and a differentiated leukocyte count.

4.3.1 CBC+DIFF Whole Blood Dilution Procedures

The dilution procedures for CBC+DIFF whole blood analysis are shown in Figure 4-1 
(for model GBM5).

57



Machine Translated by Google

4 How it works
/

Figure 4-1 Dilution procedures in w hole blood m ode 
CBC+DIFF

У

у

Неге

y y dilution procedure for leukocyte differentiation, i.e. DIFF; 

y y dilution procedure for erythrocytes and platelets; 

y yDilution procedure for leukocyte/hemoglobin count, i.e. CBC.
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4.3.2 Dilution procedure when analyzing pre-diluted blood in CBC+DIFF m ode

The dilution procedure for analyzing a pre-diluted sample in CBC+DIFF mode is 
shown In Figure 4-2a.

Figure 4-2a Dilution procedure in pre-assay mode 
diluted blood CBC+DIFF

Here

у у dilution procedure for leukocyte differentiation, i.e. DIFF; 

у у dilution procedure for erythrocytes and platelets; 

у yDilution procedure for leukocyte/hemoglobin count, i.e. CBC.
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4.3.3. Dilution procedures for w hole blood analysis in 
CBC+DIFF+CRP

For the GBM5-CRP model, in the CBC+DIFF+CRP whole blood analysis mode, after 
being sucked into the analyzer, the sample is divided into three parts. After reacting 
with reagents in parallel dilution processes, each part forms a sample for RBC/ 
platelet count, WBC count/hemoglobin measurement, WBC differential measurement, 
and C-reactive protein measurement. See Figure 4-2b.

Figure 4-2b Dilution procedures in w hole blood m ode 
CBC+DIFF+CRP

Here

y y RBC/Platelet dilution procedure and WBC/Hemoglobin dilution procedure for 
CBC part of CBC+DIFF+CRP measurement mode.
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y y Procedure for diluting the sample for leukocyte differentiation, i.e. DIFF 
part of CBC+DIFF+CRP measurement mode.

y y dilution procedure to measure C-reactive protein i.e. CRP
parts of the measurement mode CBC+DIFF+CRP.

4.4 Measurement of leukocytes

The analyzer obtains the results of 5-population WBC classification and WBC count/ 
basophil count using semiconductor laser flow cytometry method, and then calculates

parameters related to leukocytes.

4.4.1 How laser flow cytometry works

The operating principle of semiconductor laser flow cytometry is shown In Figure 4-3.

Figure 4-3 Leukocyte Measurement (WBC)

After a predetermined volume of blood has been aspirated and diluted with a 
specified amount of reagent, the sample is injected into the flow chamber. Surrounded 
by flowing fluid (diluent), blood cells pass through the center of the flow chamber in 
a single row at high speed. As the blood cells suspended in the diluent pass through 
the flow chamber, they are exposed to the laser beam. The scattered light intensity 
reflects the size of blood cells and intracellular density. The signal of light scattered 
at a small angle shows the size of the cell, while the signal of light scattered at an 
average angle and at a high angle
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shows intracellular information (information about the nucleus and cytoplasm). An 
optical detector receives this scattering signal and converts it into electrical pulses. 
The impulse data collected in this way can be used to draw four 2-

dimensional distribution diagrams (scattergrams - scatterplots), which are shown in 
Figure 4-4.

Figure 4-4 DiFF Channel Scatterplots

OIFF IS □IFF

L ,

KS

IS BASO

.tv

■s

Two-channel detection of leukocytes (WBC) is carried out. It uses laser light scattering 
at three angles and flow cytometry to count and classify different types of leukocytes 
in two channels.

By analyzing the DIFF channel scatterplot, the analyzer presents the percentage of 
lymphocytes (Lym%), monocytes (Mon.%), eosinophils (Eos%) and neutrophils (Neu%).

For independent channel WBC/Bas (basophils) should be used 
a certain type of hemolytic reagent that allows
selectively extract basophil cells in order to obtain complete information about them. 
Accurate and reliable WBC/Bas cell counts are combined with three-angle laser light 
scattering and flow cytometry.
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4.4.2 Calculation of leukocyte-related parameters

Based on the DIFF scatterplot and the analysis performed for the Lym zone, Neu 
zone, Mon zone, and Eos zone, the analyzer can calculate the percentage of 
lymphocytes {% Lym), the percentage of neutrophils (Neu%), the percentage of 
monocytes (Mon.%) and percentage of eosinophils (Eos%), and then get the basophil 
count (Bas#), lymphocyte count (Lym#), neutrophil count (Neu#), monocyte count 
(Mon#) and eosinophil count (Eos#) based on calculations with using the number of 
leukocytes obtained by laser flow cytometry. The cell unit is 109 /1.

y Leukocyte count

The WBC count is the white blood ceil count measured directly by counting the white blood celts passing 
through the flow chamber.

y Number of basophils (Bas#)

Bas# is the number of basophils measured directly by counting the basophils passing through the flow 
chamber.

y Percentage of basophils (Bas%)

Bas#

Bas% = -------yi00%
WBC

y Percentage of lymphocytes (Lym%)

Particles in the region of the Lym Dtff channel

Lym% ------------------------------------------------------------------------------------
y i o o %

The sum of all particles in the Diff channel, excluding particles in the Ghost region y Percentage 

of neutrophils (Neu%)

Particles in the region of the Neu Diff channel

Neu% ------------------------------------------------------------------------------------
y 100%

The sum of all particles in the Diff channel, excluding particles in the Ghost area y Percentage 

of monocytes (Mon%)

Particles in the region of the Mon Diff channel
Mon% ------------------------------------------------------------------------------------
y100%

The sum of all particles in the Diff channel, excluding particles in the Ghost region 

y Percentage of eosinophils (Eos%)
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Particles in the Eos region of the Diff channel
Eos% = 
y 100%

The sum of all particles in the Diff channel, excluding particles in the Ghost region 

y Number of lymphocytes {Lym#)

Lym# = WBC y Lym% 

y Number of neurophiles (Neu#)

Neu# = WBC y Neu%

y Number of monocytes (Mon#)

Mon# = WBC y Mon%

y Number of eosinophils (Eos#)

Eos# = WBC y Eos%

4.5 Hemoglobin measurement

Hemoglobin is determined by the colorimetric method.

4.5.1 Colorimetric method

The WBC/HGB diluent is delivered to a hemoglobin cuvette (HGB) where it is mixed 
with a certain amount of a lyse that converts the hemoglobin to a hemoglobin complex 
that can be measured at 525 nm. An LED mounted on one side of the cuvette emits 
monochromatic light with a central wavelength of 525 nm. Light passes through the 
sample and is then measured by an optical sensor mounted on the opposite side.
The signal is then amplified and the voltage measured and compared to a blank 
control (readings are recorded when only diluent is present in the cuvette).

4.5.2 Hemoglobin

The HGB content is calculated using the following equation and is expressed in g/L.

Blank photocurrent

HGB (g/l) = constant y Ln
Sample photocurrent
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4.6 RBC/platelet measurement

The analyzer determines the number of red blood cells and the number o f platelets, 
as well as their volume distribution by the impedance method, and then calculates 
the results for the corresponding parameters.

4.6.1 Electrical impedance method

The electrical Impedance (electrical impedance) method is used to count red blood 
cells/platelets and measure their size. This method is based on measuring the 
change in electrical resistance created by a particle, which in this case is a blood cell 
suspended in a conductive diluent, as it passes through a hole.

(aperture) of known size. The electrodes are immersed in liquid on both sides o f the 
hole to create a current path. As each particle passes through the hole, there is a 
temporary change in the resistance between the electrodes. This change creates a 
measurable electrical impulse. The number o f pulses thus generated is equal to the 
number o f particles that have passed through the hole.

Figure 4-5 Electrical impedance method 

Иаочник постоянного тока

Each pulse is amplified and compared to an internal reference voltage channel that 
only accepts pulses o f a certain amplitude. If the generated pulse is above the lower 
threshold
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WBC/BAS, it counts as WBC/BAS. The analyzer presents an RBC/PLT histogram, where 
the x-coordinate denotes cell volume (fl) and the y-coordinate denotes the number of cells.

4.6.2 Red blood cells

y Number of red blood cells

RBC (1012/1) is the number of erythrocytes measured directly by counting the 
erythrocytes that have passed through the hole.

y Mean erythrocyte volume (MCV)

Based on the RBC histogram, this analyzer calculates the MCV and presents the 
results in fl (1 femtoliter =10-15 L).

y Hematocrit (HCT), the average content of hemoglobin In an erythrocyte (MCH), 
mean erythrocyte hemoglobin concentration (MCHC)

The analyzer calculates HCT (%), MCH (pg - picogram) and MCHC (g/L) using the 
following formulas, where RBC is expressed in 1012/L, MCV in fl and HGB in g/L.

H C T  =

R B C y M C V

ten

H G B

M C H  =

R B C

H G B

M C H C  =  —  y ioo 

H C T

y Distribution width of erythrocytes by volume - Coefficient of variation 
(RDW-CV)

Based on the RBC histogram, this analyzer calculates CV 
(coefficient of variation, %) of the distribution width of erythrocytes.

y Distribution width of erythrocytes by volume - Standard deviation 
(RDW-SD)
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RDW-SD (RBC Distribution Width - Standard Deviation, fl) is obtained by 
calculating the standard deviation of the RBC size distribution.

4 .6 .3  P la t e le t s

y Platelet count
The platelet count (PLT) is measured directly by counting the platelets that have 
passed through the hole.

y Mean platelet volume (MPV, fl)
Based on the PLT histogram, this analyzer calculates the MPV.

y Platelet Distribution Width by Volume (PDW)
PDW is the geometric standard deviation (GSD) of platelet size distribution. Each 
PDW result is derived from platelet histogram data and is represented as 10{GSD).

y Thrombocrit (PCT)
This analyzer calculates PCT expressed in % using the following formula, where 
PLT is expressed in 109 /L and MPV in fl.

PLTyMPV 

P C T = -------------------

10000

y Platelets - the number of large cells (P-LCC, 109 /1)
P-LCC is measured directly by counting large platelets that have passed through 
the hole.

y Platelets - large cell ratio (P-LCR)

P-LCR =

P-LCC

-------- y 100%

PLT

4.7 Measurement of C-reactive protein

The analyzer model GBM5-CRP uses the principle of immune nephelometry to 
measure the concentration of C-reactive protein; HCT correction technology is applied 
to obtain the concentration of C-reactive protein with high accuracy.
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4.7.1 Principle of immune nephelometry

The analyzer uses the principle of immune nephelometry to measure the concentration of 
C-reactive protein.

This analyzer emits a monochromatic parallel beam of light at a specific wavelength into a 
CRP cuvette. The light scatters as it encounters an antigen (CRP)-antibody complex in its 
path. The analyzer senses scattered light by a photocell and converts it into an electronic 
signal after amplifying the light signal. By comparing with the amount of voltage generated 
by the background light before adding the sample to the CRP cuvette, the concentration 
of C-reactive protein can be determined.

The intensity of scattered light is directly proportional to the amount of complex formed, 
that is, the amount of analyzed antigen (CRP).

4.7.2 Calibrate CRP result with HCT

The analyzer uses HCT (hematocrit) calibration technology to correct the CRP 
measurement result and obtain a more accurate C-reactive protein concentration.

4.7.3 C>reactive protein

The concentration of C-reactive protein is measured in mg/l.

4.8 Flushing

After each analysis cycle, each component of the analyzer Is washed 
diluent.
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5.1 Introduction

The analyzer was initially set up before delivery. The pages that open when you first start 
the analyzer reflect the default system settings. Some of the analyzer parameters can be 
reconfigured to meet the requirements for practical applications.

The parser operators are divided into two levels of access: normal user and administrator. 
Please note that the administrator can access all the functions available to a standard user. 
This chapter explains how to set up your analyzer as an administrator.

5.2 Getting to know the interface

After logging in (see 6,3 S tartup) click to access the 

S e ttings page. See Figure 5-1.

F igure 5-1 Setting

and select Settings,
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The administrator is aliowed to configure the following functions on the page 

Settings: 

y System settings 

y Parameter settings 

y Measurement result settings 

y Communication with LIS

y User management 

y Print settings 

y Additional settings 

y Patient Information

5.3 System settings

5.3.1 Date and time

You can set the current date and time as well as the display format 
dates in the analyzer system.

The specific steps are shown below:

1. Click Date & Time in the System area.

A window for setting the date and time format will appear.
’ ...... . ........... ’ ......................I

jU p iiy  m  ̂  ̂  ̂  ̂ ______________ _______ _________ ____ _ I

Датаиаремя 2020Ю5/0509:21Ю91 ▼ j 24-часояой формат

Формат Даты yyyy/MM/dd

Примт пт№ OK Отмена

2. Click the drop-down list of Date and time and set the current 
system date and time in the pop-up dialog box.
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yyyy/MM/dd HK:mm:ss

L , ...............
▲ ▲ ▲  ' ▲  I

21

▲  '

2020 I  05 05 09 I 09

I ▼ ▼ ▼ ▼
г -  J

OK Отмена

Relevant Description:
y The input order of the elements is the same as the date format in the upper right 

corner of the dialog box. For example, if the date format is yyyy/mm/dd 
hh:mm:ss, you must enter the data in the following order: 
year, month, day, hours, minutes and seconds.

y Click Of ! ▼ ~j to select a date and time, or enter the information
directly into the text box.

y Click 1^1 , to delete the current data and re-enter
information.

3. Click OK to save the data and close the message box.
4. Select format setting Date Format, See Figure 5-2

Figure 5-2 Date format setting

приме

Паракдет{

MM-dd-yyyy

MMAitVyyyy

dd-MM-yyyy

dd/MM/yyyy

2020/05/05 09:21:0Э|3
yyyy/MM/dd 13

_ yyyy-MM-<ld

 ̂yyyy/MM/Od

24-часовой формат

Отмена

iTpbt работы
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5. Click Apply.

A pop-up window will appear with a system message indicating that the setup was successful. See 
Figure 5-3.

Figure 5-3 Successful date format setting

Успешно сохранен!

OK

The date and time in the lower right corner of the screen will be displayed in the newly set format, as
10-17-2018 17:18:22shown in the figure.

6. Click OK to close the message box.

7. Click OK to exit.

5.3.2 Entering custom values

Click Enter Settings in the System area, then you can
set the on-screen keyboard for on-screen input. You can turn on 
or turn off the on-screen keyboard.

y On-screen keyboard 

y Enabled (default)

You can enter values using the on-screen keyboard that appears on the screen. The assignment 
of the function keys is shown in Figure 5-4.

Figure 5-4 On-Screen Keyboard

Switching 

between (owercas' 

and capital 

iettere

Switching between 
entering numeric and 
aiphabetic charactera

Spacebar Hide Screen 

keyboard

Line feed/Enter 

key
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To enter values, you will need to use an external
keyboard connected via USB.

5.3.3 Laboratory information

Click Lab Information In the System selection area , then you can enter the lab information. See Figure 
5-5.

Figure 5-5 Lab information setup

Наиы.м«А.учр«жд.

Н«имлаборвтории

I О тИТСТВвННО* ПМ40

I
: Отмтстввннов Лицо, Контактная Информация

I
' Информация о  постаащика

1
: Информация О сврвиощантра

Сар.ном.аналимтора

I ТГ11041в440121
I Дата установки 

: / /

{ Примачанм)

Приманить

И

ок Отмена

NOTE

Only the administrator has access to configure lab information, General users are only allowed to view this 
information.
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The table below provides detailed instructions for setting the parameters. 

Table 5-1 Lab information setup

Parameter Setting Description

Naim. Honey. Institutional
Enter the name of the hospital where the laboratory 
is located.

Naim, laboratories Enter the nam e o f the laboratory.

Responsible person
Enter the name of the responsible person in the 
laboratory.

Responsible person 

Contact Information

Enter the contact information (phone number or email 
address) of the lab.

Supplier information
Enter the nam e o f the contact person in the 

serv ice  departm ent.

Service information 
center

Enter contact information 
contact person at the service center.

Ser.nom. analyzer
The serial number of the analyzer is dispiayed. Only 
for reading.

ins ta lla tion  date
The date  the ana lyzer w as installed is d isp layed. 
O nly fo r reading.

Notes
Enter notes, concerning 
Labs.

5.3.4 Automatic maintenance

Click Auto Maintenance in the System selection area to access the Auto Maintenance 
settings page. You can set the time to wait before the analyzer automatically enters sleep 
mode and the time to clean with cleaning solution on the Auto Maintenance page.

\
/
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In the Please wait text box, administrators can set the amount of time to wait before 
entering an inactive (sleep) state after the main unit stops. The setting range is from 15 
to 120 minutes, and the default value is 30 minutes.

Automatic soaking with cleaner solution

y Start time

The administrator is allowed to specify the start time for suction of the cleaning 
solution in the Start Time text box. Acceptable values range from 00:00 to 23:59, 
and the default value is 17:00.

y Waiting

In the Please wait text box, administrators can set a time interval to remind the user 
to perform a cleaning solution flush. If the user cancels the operation when the system 
reminded him to flush, the system will remind him again after the set waiting period. 
The setting range is from 1 to 30 minutes, and the default value is 10 minutes.

5.4 Parameter settings

5.4.1 Data dictionary

You can set shortcut key combinations 
relevant items of information about the patient.
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If a shortcut code Is set, the shortcut key combination corresponding to the above item 
can be used
directly when entering or numbering information, in which case the complete 
information can be displayed without entering (or selecting) the complete information. 
This is a shortcut operation.

Different elements can share the same shortcut key combination.

5.4.1.1 A ccessin g  the interface

Click Patient Data in the Settings selection area to access the data dictionary settings 
page. See Figure 5-7. On this page you can set the shortcut key combination

for the relevant patient information items. 

Figure 5-7 Shortcut Key Code

гицмвнта

О тд м м н и » Намммомнм«

Врач Хирурпм Wk

А
А

Типпацив1тга

Пол
/

Область

Nb койки т

Тип гробы

1

НОК1Й ftfiM tTM p. Удалить Отмена

Abbreviations can be set for the following items: 
department, physician, patient type, gender, region, bed num ber, and sam ple type.

5.4.1.2 Adding a new element

This section takes adding a new compartment as an example to introduce you to how 
to add a new element and its shortcut code. The method of adding other new elements 
is similar and is not described in detail here.
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Figure 5-8 Adding a New Item

Н01ЫЙ

Наименование

Сокр.наим.

Примечания

OK Отмена

2. Enter the name of the new department, abbreviation and 
notes.

NOTE

y You must enter the name of the newly added department, and it does not 
must match the existing ones.

y A shortcut key code is not required, but if set, each code must be unique.

3. Ciick OK to save the new branch information.

Information about the newly added department will be displayed in 
branch field. See Figure 5-9.
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Figure 5-9 Newly added branch information

Опипам«

B p w

Tmi пациента 

Поп

I Вмутр. Мадии
О м ф л а ян . 1^м м че1м а
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к
i

Область

N iB O * M  

Tin пробы

Новый ПоакпфЛ Удалить Отмена

5.4.1.3 Editing shortcut item s/codes

This section uses branch editing as an example to introduce you to the element editing 
method and its shortcut code. The method of editing other elements is similar and is 
not described in detail here.

The steps for editing a branch are described below:
1. Select the Department for which you want to edit information (for example, 

"Therapeutic"), and click the Edit button.

The dialog box shown in Figure 5-10 will appear.
Figure 5*10 Edit Element/Shortcut Key Code

H otw i

Наименование

Сокр.иаим.

Примечания

Офтапмюпоп«4

ОТ

OK Отмена

2. Make the necessary changes in the Name, Abbreviated name and Notes 
fields.
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NOTE

y You must enter the name of the department to be changed, and it must not 
match with existing ones.

y A shortcut key code is not required, but if set, each code must be unique.

2. Click OK to save the information.

5.4.1.4 Deleting a shortcut code

This section uses the removal of a branch as an example to introduce you to the 
element removal method and its shortcut code. The method for deleting other elements 
is similar and is not described in detail here.

The steps to delete a branch are described below:

1. In the Department interface , select the department you want to delete,
and click Remove.

The dialog box shown below will appear on the screen.

Figure 5-11 Deleting a compartment

2. Click Yes to remove the branch.

5.4.2 Parameter units

For some parameters, the analyzer may use different units of measure, which can be
selected according to requirements.
user.

5.4.2.1 Accessing the interface

Click the Units button in the Settings selection area to open the Units of Measurement 
interface for setting. See Figure 5-12.

Figure 5-12 Parameter unit setting
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Един.измер.

П а н м . Ед. ___ t : .  ' 1
ч Ш М 9 Ш н н ы х

WBC 10^9/L

Neu% 1

Lym%

Mon%

Eos% •а*

Bas%

Neu# io m .

Lym# .

Montt 1 0 ^ .

Eos# 1 0 ^ .

Bas# 1 0 ^ .

MJt 1 0 ^ .

AL% 1 #•*

IG# 10*9Л. • • • . .

IG%

RBC 10^12Л-
1

Выберите систему;

у -  Международный I 
^  Варианты един.иэм.: 

10''9/L

т
По умолчанию

Применить

ОК

Отмена

5.4.2.2 Selecting a system of units

Click the Select System drop-down list and select the unit system for the settings from the 7 units of measurement 
(Custom, China, International, British, Canada, US , and Netherlands). The default system of units Is US.

NOTE

y If different unit standards are selected, the corresponding unit list and unit option will be displayed 
differently.

y If any option other than Custom is selected, the units 
for each parameter can only be viewed.

5.4.2.3 Customizing units of measurement
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1. In the drop-down list Select a system of units 
select Custom.

Выберите систему:

Международный ▼

Польэов.

Китай

Международный

Великобритания

Канада

США

Нидерланды

2. In the list of parameters, click on the parameter whose unit
should be installed (eg WBC).

3. Select a new parameter unit from the Unit options list 
measurements.

выберите систему:

Пользов.

Варианты един.изм.: 

ф  КУ'ЭЛ.

Q Ity'S/uL 

о  W Z/uL  

О  ML

4. Click Apply or OK to save the configuration.

NOTE

y For the parameters of one group, when the unit of measurement of one parameter 
is changed, the units of measurement of the remaining parameters are changed 
accordingly (in the list, the parameters are grouped; the first parameter will be 
displayed in black font, and the other parameters of the same group will be 
displayed in gray font).
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y When the units of parameters are changed, the display format 
the data list will change accordingly.

S.4.2.4 Restoring default settings

You can restore the original default values of units of measure 
options if you click Default when setting up a custom system of units .

5.4.3 Reference range

For real practical use, the analyzer can be set to a reference range based on different 
normal value groups. If the result of the analysis of the sample is outside the control

range, it would be considered clinically abnormal. In the Reference Range interface , 
you can view and set upper and lower limits for patients. The analyzer flags any 
parameter value above (y) or below (y) these limits.

In this analyzer, patients are divided into 5 demographic groups; general, 
man, woman, child and newborn. You can also create other groups according to your 
needs. Recommended limits are for reference only. To avoid misleading parameter 
flags (alarms), be sure to set patient limits according to patient specifications.

local population.

5.4.3.1 Accessing the interface

Click Reference Range in the Settings selection area to go to the Reference Group 
Settings page. See Figure 5-13.
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Figure 5-13 Reference range

Реф. диапазон

Реф .группа По умолчанию Верх. эозр. пр. Нижн. еоэр. пр.

Мужчина

Ж енщ ина

Ребенок

Новорожденный

13 Год

13 Год

28 Дней 

О Час

999 Год

999 Год

13 Год

28 Дней

Пол

Муж.

Ж ен.

Т

г г #  Автоматически относить результат образца к реф ерентной группе в соответствии с 
возрастом и полом

Копиров. Новый Редактир. Удалить ] [I JfcT, по
«молчанию Закрыть

5.4.3.2 Copying a reference group

Select the reference group and click Copy, a new reference group containing all the 
same except for the name will be added to the system, and the page shown in Figure 
5-14 will appear on the screen.
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Figure 5-14 Copy Reference Group

Парам нижпр Вер np Ед Парам Нижпр Вер np Ед

WBC 4,00 12,00 10*9Л. RBC 3,50 5,20 10*12/L

Neu% 0,500 0,700 HGB 120 160 д П

Lym% 0,200 0,600 нет 0,350 0.490

Mon% 0,030 0,120 MCV 80.0 100.0 fL

Eos% 0,005 0,050 MCH 27,0 34,0 pg

Bas% 0,000 0,010 MCHC 310 370 дЛ.

Neu# 2,00 8,00 lo m RDW-CV 0,110 0,160

Lym# 0.80 7,00 10*9/L RDW-SD 35,0 56.0 fL

Mon# 0,12 1,20 10ЧЛ. И.Т 100 300 1CP9/L

Eos# 0,02 0.80 10*9/L MPV 6,5 12,0 fL

Bas# 0,00 0,10 10*9/L POW 9.0 17.0 fL

ALY# 0,00 0,20 m / L PCT 1,08 2,82 mL/L

ALY% 0.000 0,020 P-LCR 11,0 45,0 %

Lie# 0,00 0,20 lOSA. P-LCC 30 90 10*9Л.

LIC% 0,000 0,025 CRP 0.0 10,0 mgTL

NRBC# 0,000 0999,999 10^/L Hs-CRP 0.0 10,0 mg/L

NRBC% 0,00 9999,99 %

Реф группа

Hw№ возраст предеп 

28 'День ▼ I 

Верх возраст предел 

13 

Поп

rofl

Сохранить

Закрыть

A new reference group (General, Male. Female, Child, Newborn) can be edited. Save 
the group and close the screen. The copied group will appear In the list of reference 
groups.

NOTE

The reference group name field must not be empty, in addition, the name
should not be the same as an existing one.

5.4.3.3 Adding a new reference group

If the preset reference groups do not meet the actual requirements, you can add new 
ones and manually enter information such as normal value ranges for each parameter, 
name and gender. The procedures are shown below:

1. Click New, the page for adding a new reference will appear, 
groups.

See Figure 5-15.
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Figure 5-15 Adding a new reference group

Новый

Парам. Ниж.пр Bep.np ЕД. Парам. Ниж.пр Bep.np Ед.

WBC 1 (У ^ RBC 10*12/L
Neu% % HGB ЭЛ-
Lym% % нет %
Mon% % MCV п.
Eos% % мен РЭ
Bas% % мене g/L
Neu# к у т RDW-CV %
LymB 10*3/L ROW-SD А.
Mon# PLT 10^
Eos# 10*9Л. MPV ft.

Bas# 10*9Л. PDW ft.

AL# 10*9rt. РСТ %
AL% % P-LCR %

IG# 10*9Л. P4.ee 10*9Л.
IG% %

Реф.группа

Верх. воэр. пр.
rofl

H(€kh. Bosp. np.

Tiw
(Ton

Сохранить

Закрыть

2. Enter values for each parameter based on the description 
parameter shown in Table 5-2.
Table 5-2 Description of reference group parameters

Parameter Meaning A c t io n

Ref. group The name of the new 
reference group.

Click the edit field and enter information 
using the on-screen keyboard. You can 
enter English letters and numbers,

enter special characters
allowed.
NOTE

The reference group name entered cannot be 
empty and cannot be the same as existing ones.

Lower 

asc. limit

Lower

age limit o f the 
reference

Enter an integer value in the text box 
and select the age unit (year, m onth,
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groups. week, day or hour) from the drop-down list on the 
right.
NOTE

The lower age limit should be 
less than the upper age limit.

Upper asc. 
limit

Upper age
limit of the reference group.

Enter an integer value in the text field and select the 
unit of age (year, month, week, day, or hour) from 
the drop-down list on the right.

NOTE

The upper age limit must be greater than the 
lower age limit.

Floor Gender of the 
reference group.

Select male, female , or undefined from the drop­
down list. Nothing is configured by defauit, ^

lower pr. The lower limit of the 
parameters of the 
reference group, 
analysis result 'fa

below

values, it will 
reckon 
clinically 

abnormal.

this

Click on the cell 
corresponding parameter and 
enter a new value.

NOTE

The lower limit must be less than the upper 
limit.

Ver.pr. The upper limit of 
the parameters of 
the reference group, 
analysis result If a

above

values, it will 
reckon
clinically

this

Click on the ceil Ver. 
cxDrresponding parameter and 
enter a new value.
NOTE

The upper limit must be greater than the lower 
limit.
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abnormal.

3. Click Save to save your settings.
4. Click Close to exit.

5.4.3.4 Editing a reference group
You can change the range of normal parameter values according to actual requirements 
and set appropriate reference intervals (age range, gender, etc.).

The procedures are shown below:

1. Select the reference group you want to configure and click Edit to go to the page 
shown in Figure 5-16.
Figure 5-16 Edit Reference Group

Редактнр.

Парвы Ниж.пр Bep.np Ед. Парам Ниж.пр Вер np Ед.

WBC 3.50 9.S0 10*9rt. RBC 4.Э0 5.80 10*12Л.

N6U% 40.0 75.0 % HGB 130 175 дП.
Lym% 20.0 50,0 % нет 40.0 50,0 %
Mon% 3.0 10.0 % MCV 82.0 100.0 f t

Eos% 0,4 8.0 % мен 27.0 34,0 Р9

Bas% 0,0 1.0 % мснс 316 354 9Л.
Neu# 1.60 6.30 10*9rt. ROW-CV 11.0 16,0 %
Lym# 1.10 3.20 10*9Л. R0W-SD 35.0 56.0 IL

Mon# 0.10 0.60 10*9Л. PLT 125 350 1 0 ^

Eos# 0.02 0.S2 10*9Л. MPV 6.5 12.0 ÍL

Bas# 0.00 0.06 10*fl/L PDW 9.0 17.0 f t

A t# 0.00 0.20 10*9Л. PCT 0,108 0.282 %

AL% 0.0 2.0 % P-LCR 11.0 45.0 %

IG# 0.00 0.20 10*»L P-LCC 30 90 1 0 ^

IG% 0.0 2,5 %

Реф.фупла

Верх. воэр. пр.

non

По умолчанмо

С<»ранкгь

Закрыть

2. Refer to Table 5-2 for parameter descriptions to edit.

NOTE

y For a preset reference group, you can change the upper limit and lower limit of 
parameters, but not its name, upper limit and lower limit of age, and gender.

y Click Default to restore the selected
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reference group default value.

y A non-preset reference group (one added by the user) cannot be restored to the 
default values.

3. Click Save to save your changes.

4. Click Close to exit.

5.4.3.5 Deleting a reference group

Click Remove and select Yes in the pop-up dialog to remove the selected user-
configured reference group.

NOTE

The preset reference group cannot be deleted.

5.4.3.6 Default reference group setting

When you pre-enter patient information on the Sample Analysis page, Ref. the group 
displayed by default is the default reference group.

The default is General. You can change it if necessary. Select a reference group and 
click Default to make the selected group the default reference group.

As shown in Figure 5-17, the reference group marked with a check mark in the Default 
column is the default reference group.
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Figure 5*17 Default Reference Group Setting

Реф . диапазон

Рвф.группа По умолчанию 6epx. возр. лр. Нижн. воэр. пр. Ron

J ______________________J
Мужчина I 13 Год 999 Год My)K.

Женщина
I '

13 Год 999 Год >K eH .

Ребенок j 2 в  Дней 13 Год
и 1 • • 1 • e j p

i Новорожденный 1
! __________________________ J_

ОЧас 28 Дней

newgroup \ 0 rofl 12 Год Myx.

T j#  Автоматически относить реэугкгат обрахо к референтной группе в соответствии с 
^  возрастом и полом

Копиров. 1 Новый 
1___________

Редактир. Удалить Уст. по Закрыть

5.4.3.7 Automatic selection of a user-configured reference 
groups according to age and gender

If Automatically select custom reference group according to age and gender is checked, when 
entering patient information, the system will automatically assign a user-configured reference group 
according to their age and gender. If a suitable user-configured reference group cannot be found, the 
patient will be assigned a preset reference group.

When the system automatically selects a reference group based on age and sex, the rules listed in Table 
5-3 must be followed.
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Table 5*3 Rules for selecting a suitable reference group

Automatic selection of a user- 
configured reference group 
according to age and gender

customized
user
reference
group

Reference group selection

Not marked Not

applied
Preset reference group

Noted Not Preset reference group

Noted Created by the r lost suitable 
customized «Js®r 
reference group

NOTE

When user-configured groups are used to match the reference group, matching will be performed from 
top to bottom according to the display order on the user-defined screen.

reference groups.

5.4.4 Microscopy settings

You can make microscopic examination settings, which include adding, editing, deleting, and ordering the 
list according to the actual requirement.

NOTE

The operations of adding, editing, deleting and adjusting the order in the list do not 
affect the sample analysis report, in which the results of microscopic examination 
were entered and saved. Such operations are valid only for a report in which the 
results of microscopic examination have not been saved, and for samples analyzed 
after
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perform setting operations.

5.4.4.1 Accessing the interface

Click Microscopy in the Settings selection area to go to the Microscopy setup page.

See Figure 5-18.

Figure 5-18 Microscopic Exam Setup

П а р а м е тр ы  м и кр о с ко п и ч ески х  и зм е р е н и й

N o. Н а и м е н о в а н и е С и стем ны й  код

Нейтроф. Сегментояд. Гран.

2 Группа нейтрофильных гранулоцитов
1

3
1 ' 

Лимфоциты j

4 Моноциты 1

5 Эоэинофилы
i

6 Баэофилы Т

7 Плаэмацит |

8 Атипичные Лимфоциты | ▼

9 Бласты 1
▼

' 1

Новый Редахтир. Удалить Отмена

S.4.4.2 Adding a new microscopy parameter

Do the following to add a new microscopic parameter 
research.

1. Click New on the Microscopy Settings interface . will appear 
dialog box shown in Figure 5-19.
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Figure 5-19 Adding a new microscopy parameter

Новый

Наик4бнование

Системный код

OK Отмена

Примечание: система кодирования является код Ю в Лис 
передачи. Вы можете не вводить значение, если оно не 
требуется.

2. Enter the name of the parameter and its coding system in 
corresponding text fieids.

y The name cannot be empty, you can enter up to 32 characters.

y The coding system is the code identifier of the parameter, it is used to transfer data to the
information system of the LIS laboratory only when the parameter is transferred to the LIS. You 
may choose not to enter a value if it is not required. You can enter up to 20 characters.

3. Click OK.

The name of the new parameter will be displayed in the list of microscopy parameters.

5.4.4.3 Editing a microscope parameter

Select a parameter name from the list and click Edit to
change it.

See Figure 5-20.

Figure 5-20 Editing Microscopic Exam Parameter 

Новый

Наименование

Системный код

Нейтрофильные сегментоядерные гренулоциты

ок Отмена

Примечание: система кодирования является код Ю в Лис 
передачи. Вы можете не вводить значение, если оно не 
требуется.
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S.4.4.4 Deleting a microscope parameter

Select a setting name from the list, click the Delete button, and then click Yes on the pop-up dialog to
delete the setting.

Figure 5-21 Deleting Microscope Parameter

Вы хотите удалить Neutrophilic segmented 
granulo?

Да Нет

5.4.5 Research Only Options (RUO)

Click Exam-Only Options on the Settings page to access the RUO Settings page.

RUO options include NRBC#, NRBC%, ALY%, LIC%. ALY#, and LIC#.

1LY%.ÜC%.NRBC%^LY#.UC#.NRBC# H

Показать научн.параметры Отобра>1«ни€ симвопа «“* *“» Показать декпарацик

Печать научн.параметров Печать симвопа Печать декларации

Декларация______________________________________________ _______
*Парг»летры для научной деятельности. Не использовать для ю-уйго диагмосшки.

Пр»1менить ОК Отмена

NOTE

RUO parameters are for research purposes only, they are not 
used for diagnosis.

y Show RUO parameters

y This item is checked by default, it means that information related to RUO parameters will be
displayed in the results
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counting. If it is not checked, the RUO options icon will not be displayed in explanation

the count results.
11*1«

y Show Icon

This item is checked by default, it means that the icon will be displayed in the count resultŝ ;̂ if it 
is not checked, the explanation icon will not be displayed. "

y Show declaration

This item is checked by default, it means that the explanation will be displayed in the calculation 
results; if it is not checked, the explanation will not be displayed.

y Print RUO parameters

y This item is checked by default, it means that RUO parameters will be printed in the report. If it is not 
checked, RUO options,
icon and explanation will not be printed on the report,

y Print Icon

item is checked by default, it means that the icon and explanation wHI not be printed on”th«vi1fef<i)ite
If it is not checked, the icon

printed on the report.

y Print declaration

This item is checked by default, it means that the explanation will be printed in the report. If it is not 
checked, there will be no explanation.
printed in the report.

NOTE

Any change made to the display^or print settings of the RUO
parameters, parameter icon and explanations will be applied to all RUO
(before and after change).

5.4.6 CPR parameters

The administrator can set the full range of the CPR (C reactive protein) parameter on the page, as well as 
the message or display of the normal CPR and high sensitivity CPR parameters.
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This analyzer separates CPR parameters into full range CPR, normal CPR and high 
sensitivity CPR according to different ranges. Namely:

y Full CPR range includes conventional CPR and high sensitivity
CPR (hs-CRP) with a linear detection range from 0.2 mg/L to 320 mg/L.

y Conventional CPR covers a linear detection range from 10mg/l to 320mg/l and high 
sensitivity CPR from 0.2mg/l to 10mg/l. 10mg/L is the detection limit value, it can 
be adjusted according to the actual requirement.

5.4.6.1 Accessing the interface

Click CRP Parameters in the Parameter Selection Area to go to the CRP Parameters 
Configuration page.

Параметры CRP

Отображение CRP & Печать

Полный набор CRP

Q  Стандартный СРР&Высокочувствительный CRP 10.0 mg/L

Сохранить

5.4.6.2 Setting CRP parameters

NOTE

After completing the setup, restart the analyzer for the new settings to take effect, 

y Full CPR range)

Checked by default, this means full range results
CPR will be displayed on the analyzer screen and will be printed in
report.

y Standard CRP & High Sensitivity CRP (Regular CPR and High Sensitivity 
CPR)

Not checked by default. If this box is checked, the analyzer screen and report will 
display results for CRP and hs-CRP
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respectively. The value of 10mg/L (10mg/L) is the detection limit of normal CPR and high sensitivity 
CPR, it can be adjusted according to actual requirements.

5.4.7 User configurable parameters

With the exception of the analytical parameters of this analyzer, all parameters collected by the user using 
other instruments or obtained by performing manual analysis are user parameters. You can set custom 
options to be printed along with detailed information about

analyzed parameters of this analyzer in the hematology report
analysis.

User-configurable default settings for this analyzer include; Blood Type, Rh Blood Type, Erythrocyte 
Sedimentation Rate, CRP, Reticulocyte. You can set the default units and reference range of 
customizable parameters, and add and configure custom parameters.

5.4.7.1 Accessing the interface
Click More options in the Settings selection area .

The user parameter setting page will appear on the screen, as shown in Figure 5*22.

96



Machine Translated by Google

5 Setting

Figure 5-22 Custom Parameter Setting

Дополнит, параметры

No. Наименование Ед-

'Группа Крови

Резус-группа

с о э

С-реактивный белок

Ретикулоциты

HoBbtM Редактир Удагепъ Закрыть

S.4.7.2 Adding a custom parameter

1. Click New. The screen will display the page shown in Figure 5- 
23.
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Figure 5-23 Add User Parameter

Новый

Рвф.группа Ниж.пр Bep.np

Общ.

Мужчина

ТКттшт

Ребенок

Новорожденный

Наименование

Ед.

Применить

OK

Отмена

2. Click the Name and Unit text boxes and enter the name and unit of the user-
configurable parameter, respectively.

3. Click on the corresponding cells Upper Limit and Lower
reference group lim it and enter values.

You can also set up your own reference group according to the actual situation. 
See section 5.4.3 R e fe re n c e  ra n g e  fo r  d e ta ils .

4. Click OK.

The added parameter will be displayed in the list of user parameters.

5.4.7.3 Editing a user parameter

You can set the units of measurement and the reference range of user parameters. 
Detailed steps are shown below.

1. Select a custom parameter to edit and click Edit.

The page shown in Figure 5-24 will appear on the screen.
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Figure 5-24 Edit User Parameter

Новый

Реф.фуппа Ниж.пр Вер.пр

Общ.

Муямиив

Штттт

^бенок

Новорожденный

Наименование

Ед.

Применить

OK

Отмена

2. Click on the text fields Name and Unit of measure and the unit of measure
change accordingly title

user parameter.

3. Click on the corresponding cells Ver. Etc. and Nizh. Etc. reference
groups and change the values.

You can also set up your own reference group according to the actual situation. See section 
5.4 .3  R e fe r e n c e  ra n g e  fo r  de ta ils .

4. Click Save.

S.4.7.4 Deleting a user parameter

Select a custom option and click Remove. After that, the parameter and its corresponding reference 
group will be deleted.

5.5 Measurement settings

5.5.1 Gain settings

You can adjust each digital potentiometer on the page
Gain settings. It is not recommended to frequently adjust the gain.
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See Figure 5-27.

Figure 5-25 Gain Settings 

HacTp.

Дата и время

Настройки ввода

Информацияо
паборатор

Установка агента

Параметры
реуентое

Автоматическое
обспуяоюант

Пользователи

Информация о 
пациенте

wtouiuA обоэ)ви t1

Настройка усиления

Пункт Текущее
значение

KoppeKT t̂poeKa
энач.

WBC 100

RBC L , L . ...
DIFF-LS II 1. j “  , .. -
DtFF-iyIS 100

OIFF-HS 100

BAS04.S 100

BASO-MS L_______ 100

BASO-HS L ... . . { 100

HGB текущее значение

напряжение HG6 без нагрузки;

Применить OK Отмена

VWBC8C40FF Потссг J-

Уэел Связи

Параметры ЛИС

|Параметры отладки

Нас тройю4 языка

10 М

NOTE

New gain control value = (current value y correction factor).

y WBC gain setting

In this case, the WBC gain refers to the whole-body analysis mode, 
blood.

Setting method I: Click Current value for WBC and enter
new value.

Setting method II: click on the cell Value adjustment, for WBC and enter an 
adjustment factor for the new value in relation to the current value.

y RBC gain setting

1 0 0
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strengthening the RBC channel.

Setting method I: Click Current value for RBC and enter a new one
meaning.

Setting method II: click on the cell Value adjustment, for RBC and enter an adjustment factor for the new 
value in relation to the current value.

y DIFF-LS, DIFF-HS, DIFF-MS 

□IFF channel gain.

Setting method I: Click Current setting value and enter 
new value.

Setting method II; click on the cell Value adjustment, parameter
and enter an adjustment factor for the new value with respect to the current value.

y BASO-LS, BASO-HS, BASO-MS 

BASO channel gain.

Setting method I: Click Current setting value and enter 
new value.

Setting method II: click on the cell Value adjustment, parameter and enter the correction factor for the new 
value in relation to the current value.

y HGB gain setting

The current digital loop gain. Purpose of HGB Gain Adjustment 
channel is to change the background voltage HGB.

You can directly enter a value in the HGB Current Value text box, or press the adjust button to adjust

HGB amplification.

y HGB open-circuit voltage setting (HGB without load)

The background voltage obtained from the HGB gain cannot be changed. The HGB background voltage 
can be adjusted within the specified range (4.2~4.8V) by changing the HGB current value Current value.
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5.5.2 Flagging

When the result of the analysis meets the requirements of the flagging rules (labels 
indicating deviation from the norm), the corresponding flag will be 
displayed on the screen. You can edit the flagging rules according to actual 
requirements and applicable laboratory procedures.

Interface access

Click Flag in the Instrument Measurements selection area to go to the flag rules 
setup page. See Figure 5-26.
Figure 5-26 Flag

Ф лаг

Флаг Прааилв флагов
Редактир.

1Лей«опений WBC<2.50(t0*fl4.)
Леймоцитоэ WBC> 18.00 (КГ9Л.)

Уст. no
Лимфопвннй Lym# < 0.80 (10*8Л.) умолчанию
Лимфоцитов Lyin#>4.00(10^)
Нейтроленнй Neu«< 1 .0 0 (1 0 ^ ) Закрыть

Нейтрофмлез Neu# > 11.00 (10«8Л.)
Моноцитоз Mon# > 1.50 (10*М.)

Эоэинофилия Eo*# > 0.70 (10*9Л.)
Базофилии 8а$#>0.20(10*9Л.)

Эритроцитоэ RBC>6.S0(10^12A.)
Аиизоцитоэ RDW-CV > 22.0 (%) и ROW-SO >64.0 (П.)

Макроцитоз MCV > 113.0 (IL)
Микроцитоз MCV < 70.0 (ft.)

Анемия H6B < 90 ig /L )

Гипокромия MCHC<290(eft.)

Тромбоцитоз I PLT>e00(10^0/L)
Тромбоцитолеиия P L T < e0 (1 0 ^)

Setting flag rules

You can select the flag name Flag on the Flag page and then click Edit (Edit) to 
change the rules in the pop-up
dialog box.
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Figure 5-27 Setting flag rules

Редактир.

Лейкопения

WBC< 2.50| iCK'g/L

OK Закрыть

Restoring Defaults

Click Default to restore the default value.

5.6 Communication with the laboratory information system

5.6.1 Host com munication settings

On the host communication setup page, you can configure the analyzer's network 
information to enable it to connect to the network.

Click Host Communication in the Communication selection area to access the 
host network settings interface. See Figure 5-28.
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Figure 5>28 Network Settings for Host Communication

Узел Связи

Вы можете получить 1Р адрес аатоматичесхи. если ваша 
сеть поддерживает такую возможнось.В противном случае. 
Вы должны обратиться к системному администратору для 
получения 1Р настроек.

Получить 1Р адрес автоматически

^  Используйте следукндий адрес:

(Р-адрес

Маска подсети 

Шлюз по умолчанию

Получить DNS адрес автоматически 

^  Использовать следующий DNS адрес; 

Предпочитаемый DNS-cepeep

Альтернативный DNS-cepBep

Детали I Применить OK I Отмена

Refer to Table 5-4 for a description of the relevant parameters.
Table 5-4 Description of host communication settings

Parameter Its meaning Action

Get an IP address The host computer obtains an IP address dynamically Please, choose
automatically from a DHCP server, or in

dial-up PPP server compliance ••

network access.

This option is not applicable for SLIP 
server communication over a telephone 
line via a modem.

real situation.

Use Specify the computer's main IP address to use, Obtain the IP address, subnet

the following addresses: setting manually.

If this option Is selected, you need to install: 

y IP address

IP address obtained from the network administrator 

or provider

mask, and default gateway 

from your administrator or ISP.
network
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Get
DNS servers 
automatically)

address

Use
following addresses 
DNS servers:

Internet services, 

y Subnet mask

The subnet mask obtained from 
network administrator or Internet service 
provider.

y Default gateway

default gateway IP address; The IP 
address of the router for connecting an 
Independent segment of the IP network.

Automatically obtain a domain name server 
(DNS) IP address.

Specify the host computer's DNS server IP 
address.

y Preferred DNS Server

The IP address of the preferred or 
primary DNS server.

y Alternate DNS server (optional)

The IP address of the alternate or 
secondary DNS server on the host 
computer. This server will be used if the 
specified IP address of the preferred 
DNS server is not £№l&bte7ierd6 ttTe:>t be 
recognized as the IP address of the DNS 
server that the host computer is querying.

Please, choose

c o m p lia n c e

real situation.

Get an IP address 
DNS servers 
network
administrator or ISP.

NOTE

You can click Details to check the analyzer's network information, including physical 
address, IP address, subnet mask, default gateway, DNS server, and more.
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5.6.2 Communication with LiS

On the Link to LIS page, you can configure the connection between the system and the LIS 
(laboratory information system), including network settings, protocol settings, and 
communication mode.

Click Link to LIS in the link settings selection area Link to access the link settings interface 
of the Laboratory Information System (LIS). See Figure 5-29.

Figure 5-29 LIS communication setup

Параметры ЛИС

Сетевые Настройки 
IP-адрес Порт 5600 Повторное

соединение

Передать после иэм-я реэ-тов
Установки передачи данных 
I ] Авто-коммуникация

Ц  Двунаправленное и З /Н 1 8  соединение Согласованный Ю образца.

Таймаут двунаправленной связи LIS/HIS — ю  4* Сек.

Параметры Протокола 
Р~] Подтверждение связи

Графический формат

Метод Передачи 
Гистограммы
Метод Передачи 
Скаттерграммы
OIFF Выбор скаттерграмм 
для передачи
BASO Выбор скаттерграмм 
для передачи

АСК таймаут 10 Сек.

PNG

Не передавать

Не передавать

НМ»

Применить ОК Отмена

Refer to Table 5-5 for a description of the relevant parameters.

Table 5-5 LIS communication parameter setting description

Parameter its meaning Action

Options
networlo

IP address LIS IP address. Please
customize
compliance -m
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Port LIS port. Value by Please default 5600.

real situation.

customize
c o m p l i a n c e  

real situation.

Can enter

an integer value 

between 1025 and 65535.

NOTE

If the analyzer is 
disconnected from the 
click

Repeat 

connection to

contact LIS.

button

a g a in

LIS,

Options

transmission

Automatic exchange Whether to upload results Please select sarpples 
a n a ly s i s  

a u t o m a t i c a l l y .

y If checked, the system

will automatically upload the result to 

the LIS upon completion of the analysi

c o m p l i a n c e  

real situation.

y l f not

result
a u t o m a t i c a l l y

will not load.

noted
a n a ly s i s

NOTE

If noted

Bidirectional communication
LIS/HIS, this setting will

with

marked

a u t o m a t i c a l l y .

Bidirectional 
communication with LIS'

Activate Bidirectional 
HIS

between

c o n n e c t i o n

programmatic

Please, choose

c o m p l i a n c e
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Time

expectations

bilateral

links with LIS/HIS)

will receive

collateral and LIS/HIS.

y If checked, the system 

automatically

sample/ 
patient information from LIS/tfl 
after starting the sample 
analysis at or
editing patient

information, and
also automatically

load result into LIS

upon completion of the analysis.

NOTE

It a information

matches the

sample ID, you only need to enter the 

sample ID; if the information is collected 

by the medical card number, you only 

need to enter the medical card number.

y It not checked, the

software will receive the sample/patient 
systems not

information and will decide whether to 

upload the results to the settings

basis

the Automatic 
exchange setting.

Delay duration Enter bidirectional
LIS/HÍS

The default value is 10 The rangp 
that is, the relationship will be va
terminated,
software security unit:

systems successfully riot

real situation.

IS

directly 
text field.

3 of seconds to enter, 
tefiCáh integer from 1
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will connect to LIS/HIS in a second, 
within 1 0  seconds.

NOTE

The parameter is valid only when 
the Bidirectional communication 
with LIS/HIS option is checked.

Mapped How the analy ;er will map the LiS/HlS sample informatk

y Sample ID

n Please select.

comptiarce

real situation.

Sample information in LIS/HIS is 
selected by ID
samples during sample analysis.

y Medical card number

The information about the 
sample in LIS/HIS during the 
analysis of samples is 
selected by the number of 
the medical record. If the 
medical card number is not 
provided, the information will riot be matched.

NOTE

The parameter is valid, 
only when Talkback with is checkei I

LIS/HIS.

Submit after Whether
changes

result

t( upload results Please, sample analysis ^tomatically 
select editing the sample analysis results 
after cofnpliarce

real situation.

y If checked, the sample results will be

loaded automatically editing 
after
test results. analysis

109



Machíne Translated by Google

5 Setting

yif
system

fulfill

actions.

not noted

not will be
none

Options Protocol Confirmation
connecBors

Handshake activated.

y If checked, communication 
between the system and the
will be successful if the acknowledgmefit 

response from the LIS is received in 

time 
flow

expectations 

confirmations;

no response received, this 
indicates a communication failurfe

y If not checked, the link
between the system and the LiS 
will be considered successfully 

installed, regardless of whether

received or not received a response 
from the LIS.

NOTE

The system will continuously send the 

following messages, regardless of 

whether the connection was

installed successfully.

Please, choose

compliance 

real situation.

Waiting time Duration of cjonfirmation period 

expectations 

confirmation.

answer

The default value is 10 seconds, 
that is, the connection wilt be. You 
be considered not established, a n 
if the system does not receive Unit:

(s).

within 10 seconds.
NOTE

Press y or y or

enter

value directly to 
text field.

can enter an integer to 
jmber from 1 to 120.

respons I with confirmation per second
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The parameter is valid,

only when Handshaking is checked

Graphic Format Graphic Format Ph 

images transfer im

eiase choose

PNG and
compliance

real situation.

Way

histograms

transmission Ways Please transfer the histogram to LI5; when you choose

system

results include:

transmits compliance

real situation.

y Do not transmit

Not transmit

histogram in US.

y Bitmap

Transfer of the histogram in LIS 
display format I© the screen.

y Image transfer 

for printing

raster

The histogram is transmitted by the 
system to the LIS in

printable 

report format.
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Way

scatterograms

DIFF-scatterogram

BASO scatterogram

transmission

5.7 User management

Methods for transmitting a scatterplot to 

the LIS when the system transmits

results include: 

y Do not transmit

transmit

Not a scatterogram in LIS.

y Bitmap

Transfer o f scatterogram

in the U S  in a display format on the

screen.

y Transfer bitmap for printing

Scatterogram

transmitted by the system in LiS 
form at in

printed report.

DIF F-sca tte rog ra m 

transferred to US, including select LS-Mi i

NOTE

The parameter is invalid when as a 

method

scatterplot transmission selected Not 

transfe r.

BASO scatterogram 

transmitted to LIS, viz.
MS.

NOTE

The parameter is invalid when as a 

method

scatterplot transmission selected Not 

transfe r.

Please, choose

compliance

real situation.

Please

M S-HS and HS-
compliance

real situation.

Please 

select LS-
compliance

real situation.
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After logging in, the administrator has access to the account settings.
records of ordinary users and other administrators: regular users can only view the user list
and change their own passwords.

5.7.1 A ccess in g  the interface

Click User on the Settings page to enter the user management page, which is shown in 
Figure 5-30.
Figure 5-30 User Management

Пользователи

Логин 4 > M O Гр.польэ.

Администратор

Поумолч. Примечания

/  ;
I !

Новый Реда1стир. Удалить У ста н .'п о  
у м о т .*

С брос пароля 1 Изменить 
1 п ^ю л ь Закры ть

5.7.2 Creating a user

Click New to set up the account information of the new
user in the pop-up window, including username, first and last name, password, user group, 
notes, etc.

See Figure 5-31.
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Figure 5-31 Create User

Ноеый

Логин I

ФИО

Пароль

Подтвердите Пароль

Гр.польз. Обир1й Пользователе

Примечания

(Логин учетной записи)

ОК Отмена

NOTE

The user group includes Standard User and Administrator. Users are assigned 
different access levels according to the user group they belong to.

Click OK after completing the settings. Information about the new user will be shown 
in the user list.

5.7.3 Editing a user

Select a user to edit and click Edit to change the user name and group.
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Figure 5-32 Edit User

Рвдактир.

Лопм

ФИО

Гр.попм.

Прииечанм)

1ЯЯ

Общий Попьэоаатш

ок Отыана

5.7.4 Deleting a user

Select the user you want to delete and click Delete, then choose OK in the pop-up dialog 
to delete the user.

NOTE

The administrator cannot delete his own information.

5.7.5 Default user setting

Select a user and click Make Default User to make that user the default user.

After the setup is completed, the following message popup will appear (Installed 
Successfully!).

Изменения внесены успешно!

OK
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After successful setup, the next time the default username will be displayed in the login 
field for logging in, you will only need to enter the appropriate password. See Figure 
5-35.

Figure 5-34 Login after default user setting

admin

5.7.6 Change password

Click Change Password, enter the user's old and new password, and confirm the new 
password in the pop-up dialog box, then click OK.

Figure 5-35 Change password

Изменить пароль

Старый Пароль 

Новый Пароль 

Подтвердите Новый Парол

ОК Отриена

NOTE

You can only change your own password and cannot change the password of other 
users.

5.7.7 Recovering the original password

If the user has forgotten the password or the password needs to be reset for other 
reasons, please click Reset password to restore the selected user's original password. 
The recovered password matches the username.
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Figure 5-36 shows that the password was recovered successfully.
Figure 5 -36  Passw ord  R eset

Г7Г
Удаление пароля прошло успешно! Новый 
пароль соответствует имени пользователя.

ОК

NOTE

The administrator is allowed to recover the original passwords of all administrators and 
ordinary users: regular users do not have password reset access.

5.8 Print settings

Click Printing Preferences on the Settings page to make related settings, including 
the default printer, template, report, number of copies, margins, and more.
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Figure 5-37 Print Settings  

П а р а м е т р ы  П еч а ти

Принтер

драйвер принтера Авт. Проверка ▼

Принтер ж
L J

Разр. принтеда. Высокое разр. ▼

Настройки отчета

Название отчета ■шт гематолгического анализа

Копии 1 ч

Настройки отчета

Тип отчета Отчет ▼

Тип Бумаги А4

Шаблон А4-Вертикал.-Парам.-Ги1 [Z
Размер бумаги 210*297 mm

Обновить

Автоматические настройки 

Автопечать бкл. Выкл.

I Автопечать после утвервкд. 

Автом.утвердить рез.после печати 

р ~] Печать после утвержден.результ.

Параметры печати 

|<у^ Печать предупреждений 

Печать реф.диапазона 

Печать подозрительных результатов 

Печать реф. диап. предупредж. 

Печатать ларам, микроскоп, исслед. 

Печатать результаты с предулрежд. 

Р ~| Установить время перед печатью 

Р~] ЧерноЧ5елая печать (Отчет)

Импорт

Удалить Экспорт
Настройки графика 

КК

Применить ОК Отмена

Printer settings

You can Install the printer and system driver in the Printer com bo box. See Figure 
5-38.
Figure 5 -38 P rin ter Settings

Принтер

Драйвер принтера Авт. Проверка 

Принтер

Разр. принтера. Высокое разр.

y Printer driver

The system automatically detects the default printer driver, 

y Printer
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Select the printer to be used from the drop-down list. If the drop-down list is empty, it means that no 

printer has been installed for the operating system. In this case, install the printer, and then perform 

the appropriate settings and print operations.

y Printer resolution

Select the correct resolution from the dropdown list. The higher the printer resolution, the better the 

print quality.

Report settings

You can set the corresponding report parameters in the field with 

drop-down lists Report settings. See Figure 5-39.

Figure 5-39 R eport print setting

Настройки отчета

Название отчета ^ет гематолгического анализа 

Копии 1

у Report title

Enter а title for the report in the Report Title text box. The default setting is Hematology Report, 

у Copies)

You can enter the number of copies of the report to be printed in the Copies text box according to 

actual

requirements. Click i to increase the number of copies, and

click to reduce the number of copies, or enter the number

copies directly into the edit box. The number of copies to be printed ranges from 1 to 100, and the 

default value is 1.

Format settings

The report type and printout template can be set in the field with 

drop-down lists Report settings. See Figure 5-40.

Figure 5-40 Format Settings
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Настройки отчета 

Тип отчета 

Тип Букдаги 

Шаблон 

Размер бумаги

Отчет

А4

А4-Вертикал.-Парам.>Ги1 

210*297 mm

Обновить Импорт

Удалить Экспорт

y Selecting the type of report

Select the report type to install from the Report Type drop-down list. The default 
setting is Report.

y Paper type selection

Select the paper type (size) from the Paper Type drop-down list, such as A4. 
Once the selection is made, the corresponding paper size will be shown at the 
bottom of the sheet, for example 210*297mm.

y Pattern selection

Select a template to customize from the Template drop-down list, 

y Update

Click Refresh to update the list of formats after the administrator has configured it. 

y Import/export template

You can export an existing template to a USB flash drive
(flash drive) and edit it. After editing, import the template into the system to complete 
customizing the template.

NOTE

Before importing/exporting the template, insert the USB flash drive into the USB port
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analyzer.

y Export template

Select a template to export from the Template drop-down list and click Export. Select the export 

path in the pop-up dialog box and click Save.

y Import template

Click Import and select the desired template in the pop-up dialog box, then click Open,

y Deleting a template

Select the template you want to delete from the Template drop-down list.

NOTE

Only user-customized templates can be deleted, pre-installed templates are not deleted.

Automatic action settings

y Automatic printing

The default setting is Off, which means that the report will be printed manually 
after receiving the results.

If set to On, after receiving the count results, the system will automatically print the sample analysis 

report according to the current report template.

NOTE

y If "Print after confirmation" is checked, the automatic 

print becomes invalid.

y Automatic printing is not applied to background detection results.

y Automatic printing after confirmation

By default, this function is unchecked (the checkbox is not checked), which means that the system can 

print the report automatically without validation.

121



Machine Translated by Google

5 Setting

If this check box is checked, the report will be printed automatically after checking 
each time, instead of immediately after receiving the results.

NOTE

The setting is valid only when Auto Print is enabled.

y Automatic confirmation when printing

The checkbox is not checked by default, which means that the report will not be 
automatically checked by the system at print time.

If you check this function, the report will be printed and automatically checked 
by the system at the time of printing.

y Print after confirmation

Unchecked by default, this means that the report can be printed without validation.

If you check the box, the report can only be printed after verification, and automatic 
printing is not performed.

Print Options

y Flag printing

Checked by default, this means that the alarm information (flag) will be printed in 
the report. If not checked, the flag will not be printed.

y Reference range printing

Checked by default, this means that the reference range of the parameter will be 
shown on the printed report; if not checked, only the result without the reference 
range will be shown in the printed report, the reference range will not

y Printing a flag of doubtful result

The default is unchecked, which means that the dubious result cue will not be 
shown in the printed report; if checked, such a flag will be shown.

y Printing reference range flags

Checked by default, this means that the printed report will show the reference range 
flags (y or y); if not checked, these flags will not be shown.

y Microscopy Printing Settings
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Checked by default, this means that the result of the microscopy parameters 
Microscopy parameters will be printed in the report. If not checked, it will not be 
printed.

y Print result editing flags

The default is unchecked, which means that the mark indicating that the result 
has been edited will not be shown in the printed report.

When checked, a label (M or m) will be shown for edited results in the printed report 
if the parameters have been changed.

y Two reports on one page (half sheet A4)

Not checked by default. If checked, the default template size in the format settings 
will be half an A4 sheet, so two reports can be printed on one sheet of A4 paper.

NOTE

If automatic printing Autom atic printing is enabled, one report will still be printed on 
one sheet.

y Update blank time before printing

The default is unchecked, which means that the blank time will not be handled by 
the system. If checked, the Delivery Time will be automatically updated by the 
system as Lead Time during
p r i n t .

У  Black and white printing (report)

NOTE

The parameter is only valid when the Report Type Is set to Report.

Not checked by default, which means that the report will be printed according to the 
default printer settings.

If checked, a black and white report will be printed, 

y Graphical quality control settings

You select the quality control graphics you want to print.
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As shown in Figure 5-41, by default, the system prints the results of all parameters. 
You can uncheck the options that are not
w a n t  t o  p r i n t .

Figure 5-41 Graphical Quality Control Settings

Настройки графика КК

^ W B C g ^  MPV

^  Neu% ^ R B C ^  PDW

Lym% S^H G B i^ P C T

Mon% S i  нет i v f

j^ E o s % ^ M C V P-LCC

^  Bas% MCH

4̂  Neu# I v f  MCHC

g f  RDW-CV

^  Mon# g f  RDW-SD

S fP L T

Применить OK Отмена

5.9 Additional settings

Click Advanced Options in the Settings menu to access the advanced settings 
interface Advanced Options. See Figure 5-42.
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Figure 5*42 Advanced Settings
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ОК Отмена

The administrator is allowed to set the following functions on the advanced settings 
page Advanced settings :

y Sample numbering rules

y Sample ID and startup mode

y Pre-dilution

y Other

y Quick save

Sample numbering rules

Set rules for entering sample identifier (ID), 

y Sample ID input method

Click the Sample ID Entry Method drop-down list and select a Sample ID Entry 
Method from the following options.
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y Auto Increment - Automatically in ascending order (default setting): The system 
adds 1 to the current sample ID to get the next sample ID.

y Manual input: next sample ID is not specified by default 
and can be entered if necessary.

y Attachment length

If the Sample ID Entry Method is s e t  to Auto increment, you can add a prefix to 
a specific batch of samples for identification.

Enter a prefix length between 0 and 24 (for example, 2) in the Sample ID prefix 
length text box Prefix length. Once the setting is saved, this prefix length will apply 
to all sample IDs.

Sample ID and startup mode

Set the sample ID and measurement mode for the next sample after a run.

y ID and next sample mode after start

The user-set sample ID and mode will be used by the system at the next startup 
when the specified ID
samples entered in text field and measurement mode (CBC or CBC+DIFF) 
selected from the dropdown list.

NOTE

If the Valid from tomorrow checkbox is checked, the ID change 
next sample and mode after start will take effect on the next
day.

y Continue using the sample ID and mode used the last time you shut down

If checked, by default the system will add 1 to the last sample ID analyzed before 
shutting down to get the ID of the next sample after running.

Pre-dilution
Set if you want to see a pop-up dialog box when you run a predilute sample count.
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y Ask for Confirmation - Default setting: In predilute mode Predilute, when you press the aspirate key to 

start the analysis, a pop-up window will appear to remind you that the current analysis is to count a 

predilute sample.

y Do not prompt for confirmation: The dialog box for confirming the predilute sample 
count will not appear.

Q u ick  S ave

y "Sample ID" on the "Mode" page

Specify whether the Quick Save feature is enabled on the Mode page.

y If the checkbox is checked (default setting), when you enter a sample ID and press [Enter] (on the 

keyboard) or scan a sample ID (using a barcode scanner) on the Mode page, the sample 

information will be saved automatically.

y If the checkbox is not checked, the sample information must be 

saved manually.

y "Medical card number" on the "Pre-entry" page

Specify whether the quick save feature is enabled on the Pre-entry page.

y If the checkbox is checked, when you enter the medical record number on the Pre-entry page 

(using the keyboard) and press [Enter], the sample information will be saved

automatically.

y If the checkbox is not checked (default setting), the sample information must be saved manually.

O th er

y Show flags of edited results

Checked by default, this means that edited results will be marked with an M at the end, while 

corresponding manually edited results will be marked with an m

in the end. By default, M or m is displayed between the result value and the parameter unit. 

If the checkbox is not checked, the edited result will not be marked with an M or m.
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y Automatically generate delivery date

Checked by default, this means that you do not need to manually enter the delivery 
time Delivery time when changing patient information after sample analysis. The 
corresponding date will be displayed in the date text box.

If this check box is not selected, Delivery Time must be entered manually when 
patient information is changed on the Sam ple Analysis page.

y Questionable result flag

Only one letter (an English letter) can be entered in the text field as a signal mark 
(flag) of a questionable result. The default is "?".

y Reference range flags

You can select reference range flags from the Ref flags drop-down list, range.
By default, the high value flag is y (or the letter H), and the low value flag is y (or 
the letter L).

5.10 Patient information
If necessary, the administrator can check the items of patient information that should
be displayed.

Click Settings > Patient Information to access the Patient Information Settings page. 
See Figure 5-43.
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Figure 5*43 Patient Information Settings
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OK Отмена

All patient information options are displayed by default. If you don’t want the option to 
be displayed, clear the option check box.

NOTE

Sample ID and Mode are fixed elements and cannot be hidden.

5.11 Thermal printer settings (GBM5 only)

If the printout from the thermal printer is too light or too dark, you can adjust the print 
density of the thermal printer to improve the print quality. To adjust the print density of 
a thermal printer, follow these steps:

1. Click Thermal Printer Setup on the Settings page .

2. Select the print density from the Density drop-down lis t.
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y If the printout is too faint, select Medium or High, 
to increase density.

y If the printout is too dark, select Medium or Low, 
to reduce density.

3. Click Apply or OK.

4. Restart the analyzer: set the [0/1] switch on the back of the analyzer to [O] and turn
it on after about 10 seconds by setting it to [I].

5. Perform a print operation to check the print quality
thermal printer.

If the problem persists, repeat the above procedures until the print density is within 
specification.
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6 routine operations

6.1 Introduction

This chapter describes the daily operations from turning the analyzer on to turning it 
off. A flowchart showing a typical daily workflow is shown below.

Figure 6-1 Daily Operating Procedures
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6.2 Preparation before starting work

A
All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with them are potentially 

biohazardous. Wear proper personal protective equipment (such as gloves, lab coats, etc.) and follow 
laboratory safety procedures when handling it and when in the appropriate areas in the laboratory.

A WARNING

y Be sure to dispose of reagents, waste, consumables, etc. in accordance with local laws and regulations 

(see Disposal section).

y Reagents may cause irritation to eyes, skin and mucous membranes. Wear proper personal protective 
equipment (e.g. gloves, lab coat, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling them in 

the laboratory.

y If the reagent accidentally comes into contact with the skin, immediately wash it off with 
plenty of water and consult a doctor if necessary. Do the same If the reagent accidentally 
gets into your eyes.

y To avoid injury, keep clothing, hair, and hands away from moving 
parts.

y The tip of the sampler is sharp and may contain biohazardous materials. Be careful to avoid contact with 

the sampler when working near it.

NOTE

y You must use only reagents specified by Dymind. Store and use reagents as directed in the instructions 

for use.

y Check that the reagents are connected correctly before use
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analyzer.

ÿ After transportation over a long distance, the reagent should be allowed to stand for 
more than one day before use.

ÿ Be sure to use clean K2EDTA blood collection vacutainer tubes, quartz glass/plastic tubes, centrifuge tubes, and 

borosilicate glass capillary tubes.

ÿ Be sure to use Dymind specified disposable products, including vacutainer blood collection tubes, vacutainer 

blood collection tubes with anticoagulant, capillary tubes, etc.

Perform the following checks before turning on the analyzer, 

y Waste container

Check and make sure the waste container is empty, 

y Liquid pipes and power connection

Check and ensure that the reagent and waste tubing is properly connected and not 
kinked.

Check and make sure that the power cord of the analyzer is properly connected to 
the outlet.

y Printer

Check and make sure that enough paper is loaded.

Check and make sure that the power cord of the non-built-in printer is properly 
connected to the outlet and that the printer is properly connected to the peripheral 
computer, 

y Network cable

Check and ensure that the network cable is properly connected to the analyzer.

6.3 Launch

This section describes the operations related to running the analyzer. 

NOTE
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y If you are unable to start the analyzer repeatedly, contact Dymind Customer 
Service or your local representative immediately.

y After starting, please make sure that the screen displays
date/time is correct.

1. Set the power switch on the back of the analyzer to

position [I].

The power indicator will light up.

2. Check the indicator light on the analyzer.

If the indicator is lit, this indicates that the analyzer is running. The analyzer will perform a self-test 

and initialization in sequence. The whole process lasts from 4 to 10 minutes (the time required to 

initialize the fluid systems depends on how the analyzer was previously completed).

3. Enter the correct username and password in the login message box. See Figure 6-2.

F igu re  6-2 Lo g in

admin

The initial username and password set by the service engineer is admin.

You can enter 1 to 12 alphanumeric characters for the username and password. No Chinese 

characters are allowed.

NOTE

you can click 

visible.

a , to choose whether to make a login password
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4. Click to enter the user interface.

By default, the system will display the Sample Analysis page Analyze Sample 
and display the background measurement result when the analyzer is started.

NOTE

y Background analysis is designed to detect noise generated by 
particles, and electrical interference.

y Background control range for each parameter can be 
find in Appendix A .4 .2  N o r m a l b a c k g ro u n d .

y Background sample ID is background.

y If for the first time during the initialization of the fluid system, the background 
detection results are outside the control range, the analyzer will perform the 
background check again.

y Running the analysis when the background is abnormal will give you an unreliable 
result.

y If any error is found during initialization (for example,
background readings are outside the Reference Range), the analyzer will generate 
an alarm. See Chapter 13 T ro u b le s h o o tin g  fo ra  detailed description .

y To block or switch a user, click Q
menu page and click Yes in the pop-up dialog box. The system will return to the 
login dialog box. Enter your username and after that you can log in again or log in

password, click • , to the software interface with a different ID

user.

6.4 Daily quality control

To ensure reliable analysis results, perform analyzer quality control analysis daily before 
starting to analyze samples. See Chapter 9 Q u a lity  C o n tro l fo r  d e ta ils .
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6.5 Sample collection and processing

A
All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with them are 
potentially biohazardous. Wear proper personal protective equipment (such as gloves, lab 
coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling it and when in the 
appropriate areas in the laboratory.

A WARNING

NOTE

ÿ Be sure to use clean K2EDTA blood collection vacutainer tubes, quartz glass/piastic 
tubes, centrifuge tubes, and borosilicate glass capillary tubes.

y Be sure to use Dymind specified disposable products, including vacutainer blood 
collection tubes, vacutainer blood collection tubes with anticoagulant, capillary 
tubes, etc.

y Whole blood samples for WBC classification and PLT enumeration should be stored 
at room temperature and analyzed within 8 hours of collection.

y If you do not require PLT, MCV and WBC differentiation results, you can store 
samples in the refrigerator (2®C - 8®C) for 24 hours. Stored samples should be 
allowed to warm up at room temperature for at least 30 minutes before being 
analyzed.

y Be sure to mix each prepared sample shortly before
s ta r t  o f  a n a ly s is .
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6.5.1 Venous whole blood sam ples

The procedure for preparing venous whole blood samples is as follows:

1. Use clean vacuum tubes to collect venous blood samples 
vacutainer for blood collection with K2EDTA anticoagulant.

2. Immediately mix the venous blood well with the anticoagulant in
test tube.

A CAREFULLY

When using vacutainer sample collection tubes (size 13X75, without cap), please 
ensure that the whole blood sample volume is at least 0.5 ml.

6.5.2 Capillary whole blood sam ples

Collect a capillary whole blood sample using a K2EDTA anticoagulant microblood 
collection tube.

A CAREFULLY

To ensure the accuracy of the analysis, ensure that the sample volume 
capillary whole blood is at least 100 pi.

NOTE

y Analyze a capillary whole blood sample within 3 minutes to 2 hours of collection.

y The tube must be directed vertically upwards, not tilted or turned upside down. 
Otherwise, too much blood may remain on the inner wall of the tube, which will be 
thrown into the waste. Moreover, it can lead to uneven mixing of the sample and 
unreliable analysis results.
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6.5.3 Pre-diluted samples

A CAREFULLY

y Do not use an anticoagulant during a pre-diluted sample analysis procedure; 
otherwise it will adversely affect the results of the analysis.

y Be sure to evaluate the stability of the predilution based on your laboratory's sample 
population, sample collection methods and methods.

T h e  p r o c e d u re  fo r  p re p a r in g  a  p r e -d i lu te d  s a m p le  is  a s  fo llo w s :

1. Click the l i J  in the top left corner and go to the menu page, 
one shown in Figure 6-3.

Figure 6-3 Menu Page

Анелиэ образца Архив

Настр. Сарвис

2. Click on the Dilution icon.

The prompt window shown below will appear on the screen. See Figure 6-4.
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Figure 6-4 Adding diluent

Подставьте пробирку под пробоотборник, 
нажм. Забор проб» для добавл. 
разбавителя. Нажм. "Отмена* для шмода.

Время работы: о

Отмена

3. Take a clean centrifuge tube, open the lid and place it under the sampler as shown in the following 
figure, where the tip of the sampler is vertical and touches the bottom of the tube to prevent bubbles, 
liquid sticking to the inner wall surface, or splashing.

4. Press the aspirate key and add diluent (480 pi at a time). When you hear a beep after adding the 
diluent, you can remove the centrifuge tube.

NOTE

y You can also measure 480 pi of diluent and add it to the tube 
pipette.

y Never allow dust to enter the prepared 
diluent.

5. If more diluent is required, repeat steps 3 ~ 4.
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6 . Add 20 pi of blood to the diluent, cap the tube, and
shake to mix the sample.

7. After preparing the pre-diluted sample, press
Cancel to exit diluent dispense mode.

NOTE

y A pre-diluted sample prepared after a single 
blood sampling, can be analyzed twice.

y Be sure to analyze pre-diluted samples within 30 minutes of mixing.

ÿ Be sure to mix each prepared sample shortly before
analysis.

ÿ The centrifuge tube must be placed vertically with the open side up, not tilted or turned upside down. 
Othenwise, too much blood may remain on the inner wall of the tube, which will be thrown into the 
waste. Moreover, it can lead to uneven sample mixing and unreliable

analysis results.

6.6 Sample analysis
After sample preparation, you can perform sample analysis operations. 

See Chapter 7  S a m p le  A n a ly s is  for a detailed description .

6.7 Shutdown

All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with them are potentially 
biohazardous. Wear proper personal protective equipment (such as gloves, lab coats, etc.) and observe
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laboratory safety rules for handling them and for being in the appropriate areas in the 
laboratory.

WARNING

The tip of the sampler is sharp and potentially biohazardous. Be careful to avoid contact 
with the sampler when working near it.

A CAREFULLY

y Do not turn off the analyzer immediately after it has finished running. Wait at least 10 
seconds before turning off the power to prevent damage to the instrument.

NOTE

y To ensure stable operation of the analyzer and accurate analysis results, be sure to 
follow the shutdown procedure to turn off the analyzer after it has been continuously 
operated for 24 hours.

y When the analyzer is running or performing other sequential operations using liquids, 
do not forcefully turn it off.

y If any error is detected during the shutdown procedure, the analyzer will return to the 
state before the shutdown procedure and then activate the alarm. See Chapter 13  

T ro u b le s h o o tin g  fo r  a  d e ta ile d  d e s c r ip tio n  o f  h o w  to  re s o lv e  th e  e rro r.

y Be sure to shut down the analyzer in strict accordance with 
the instructions beiow.
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The procedures for shutting down the analyzer are as follows: 

1. Press the button E l  on the menu page.

The pop-up dialog shown below (Start Instrument shutdown preparation?) will 
appear.

2. Click Yes

The system starts the shutdown sequence and a message box appears showing 
the flushing procedures using the cleaning solution.

3. Follow the instructions, place the cleaning solution under the sampler
and press the aspirate key on the analyzer, or press Aspirate to aspirate the 
cleaning solution.

After rinsing with the cleaning solution is completed, you will be shown a notification 
that the rinsing is complete. (Shutdown completed. Please turn off the analyzer!)

Выключение выполнено. Пожалуйста, выключите анализатор!

4. Set the [O/l] switch on the back of the main unit to
position [0].

5. After turning off, empty the waste container and dispose of the waste.
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A WARNING

Be sure to dispose of reagents, waste, samples, consumables, etc. in accordance 
with local laws and regulations (see Disposal section).
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7 Sample analysis

7.1 Introduction

Sample analysis is the most important function of an automatic hematology analyzer. 
You can obtain blood cell counts, hemoglobin concentrations, and differential 5- 
population WBC results by performing a sample analysis.

In summary, the sample analysis procedures are as follows:

1. Enter sample information.

2. Sample analysis.

3. Processing of the analysis results.

7.2 Interface description

The Sample Analysis interface is the main interface of the analyzer (Figure 7-1). 
Here you can perform operations such as entering sample information, running 
analysis, viewing/printing analysis results.
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Figure 7-1 Sample Analysis Page 
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Information about the next sampleAnalysis results area

Relevant descriptions: 

y Function buttons

You can perform operations such as sample mode setting, pre-entry information, 
viewing previous/next records, and printing. Press and see all function buttons. 
See section 7 .6  B u tto n  fu n c tio ti^ .

y Patient information area

This displays patient information related to the current sample, 

y Analysis results area

Sample analysis results are displayed here, including parameter results, flags, 
DIFF scatterograms, BASO scatterograms, and histograms (including WBC, 
RBC, and PLT). By default, the system displays the analysis results of-the most 
recent sample.

y Parameter Results

This list displays the analysis results for all sample parameters.

145



Machine Translated by Google

7 Sample analysis

You can compare the values in the Result column with the corresponding Reference Range. If 
the values are within the control range, It means that they are normal. If it is not, then the sample 
may be abnormal and the corresponding characters will be displayed in the Flag column.

y Reporting on WBC

A warning message regarding white blood cells is displayed, 

y Message about RBC

Displayed precautionary message,
erythrocytes.

y PLT message

Displayed platelets. precautionary message.

concerning

concerning

yDIFF

WBC DIFF scatterogram in CBC+DIFF mode. Click on the chart 
scatterogram, WBC DIFF will appear on the screen
scatterograms including LS-MS, LS-HS and HS-MS, and one BASO scatterogram.

yWBC

Histogram of the distribution of leukocytes. You can click on the histogram to enlarge the image 
and click again to restore the original size.

yRBC

Histogram of distribution of erythrocytes. You can click on the histogram to enlarge the image and 
click again to restore the original size.

yPLT

Histogram of platelet distribution. You can click on the histogram to enlarge the image and click 
again to restore the original size.

^ Next sample information

Displays the sample ID and analysis mode of the next sample.
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7.3 Entering sample information

You can enter the worklist information of the samples to be analyzed before analysis.

NOTE

y If Bi -directional communication with LIS/HIS is selected and the sample information 
is matched by sample ID on the Settings > Communication > Communication 
with LIS page, you do not need to enter the sample information first. Analyzer 
automatically retrieves patient data from LIS/HIS
(laboratory/hospital information system) by sample ID entered in the Mode field or 
on the Worklist page . See section 5.6 C o m m u n ic a tio n  w ith  th e  ia b o ra to ry  

in fo rm a tio n  s y s te m  fo r  m o re  d e ta iis .

y If Two-way communication with LIS/HIS is selected and the sample information 
is matched to the medical card number on the Settings > Communication > 
Communication with LIS page, you only need to enter the medical number, 
cards. The analyzer receives other sample information from LIS/HIS.

y You can also enter sample/patient information after sample analysis Is completed.
For more details, please see Chapter 8 R e v ie w in g  R e s u its .

The steps are detailed below:
1. Click the Preview button in the function button area.

The page shown in Figure 7-2 will appear on the screen.
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Figure 7-2 Pre-Entering Patient Information
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П ри м е чав

Применить OK Отмена

2. Enter the patient information according to the description of the parameters, 
shown in Table 7-1.
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Table 7-1 Description of parameters

Páramete Its value Action

Name Patient's name.
Enter 
text field.

directly

Surname Sui name of the patient.
Enter 
text field.

directly

patient.

Type of

patient

Value Type:

y(Null)

y Stationary 
a patient

y Clinical 

survey 

ySTAT

y Outpatient

Choose from dropdown 
list.

Type of samples for

Sample type

microscopic 
research. Values:

y Venous blood 

y Capillary blood 

y Cord blood 

y Blood

Click the Sample Type dn^^own box and select 
the sample type for microscopic examination.

No. honey, 

cards
The patient’s m edical 
record num ber.

Enter 
text field.

directly

patient.
Floor Gender Values:

y(Nuii)

Choose from dropdown 
list.
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y Man 

y Woman 

y Undefined

the date

birth
the date 

patient.
birth

Select using the date setting function.

y Sequence of date format ¡nput
values in the upper r|^{Q |^ 0 3

corner of the dialog box. For example, if 
the date format is yyyy/mm/dd, you

must successively
enter the year, month and day.

y Press or t
L l for

date picker or click the text box to 

enter the date directly.

y Press , to delete

current date and re-enter the 
information.

Age Patient's age.

Select the age unit from the drop-down 
list (year, month, day, or hour)

and enter the patient's age in the text box 
before the unit of age.

NOTE

If a date of birth is entered, the age will be 
displayed automatically.
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Parameter Its meaning Action

Ref. Group

Reference group of the 
analyzed sample.

The result is estimated at
com pliance ->

the reference range of the reference 

group, and a result that is outside the 

range of values,

normal will be 

flagged-

Select from the drop down list.

NOTE

• If set to Automatically match custom reference 
group, gender and will

age patient
autom atically m atch w ith

reference group as appropriate (regardless of 

whether a reference group is sef@(lfed or not).

Refer to 5 .4 .3  R e fe r e n c e  R a n g e  t o  s e t  t h e  reference 

g r o u p  a n d  r a n g e .

branch
Department receiving 
patient.

Select from the drop down list.

Region
sick leave 

patient.

ward Enter directly into text 
field.

bed number Bed number of the inpatient.

Select from the drop down list or 

enter directly.

NOTE

The bed number is Indicated only for inpatients.

Time
taking

Date and time of sampling.

Click the cells to set the date.

y The order In which the values are entered 
is the same as the date format in
upper right corner of the dialog box. For example, if 

the date format is yyyy/mm/dd HH;mm, you

must consecutively enter the year, 

month, day, hours and minutes.

y Press for selection
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data or click on the text field to enter them directly.

y Press

data
information.

. to delete current 

re enter

NOTE

' System automatically

displays the current time as the 
sampling time.

' The sampling time cannot be

later than the current system time.

Sender
The employee 
who provided the 
sample.

Select from the drop-down list or enter 
directly.
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Parameter

Time
of delivery

Notes

tts meaning

Delivery date and time 

samples.

Explanations

notes.

Action

Click the cells to set the date.

y The sequence for entering values is the same as the 

date fonriat in the upper right comer of the dialog 

box. For example, if the date format is yyyy/mm/dd 
hh:mm, you

must consecutively enter the year, 

month, day, hours and minutes.

 ̂ selection
data or click on the text field to enter them directly.

y Press

data

information.

, to delete current 

re enter

NOTE

System auiomabcaiiy

displays the current time as the 
sample delivery time.

Sample delivery time cannot be later than the 

current time

system, and cannot be earlier than 
the sampling time.

Enter directly into text 
field.

3. Click Apply or OK to save the configuration.

7.4 Sample analysis

All samples, controls, calibrators, reagents, waste, and 
surface areas in contact with them are potentially
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biologically hazardous. Wear proper personal protective equipment (such as gloves, 
lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling them and when 
in the appropriate areas of the laboratory.

A WARNING

The tip of the sampler is sharp and may contain biohazardous materials. Be careful to 
avoid contact with the sampler when working near it.

A CAREFULLY

y Do not reuse disposable items such as blood collection tubes, test tubes, capillary 
tubes, etc.

y Verify that the sample ID and mode entered exactly matches the sample being 
analyzed.

NOTE

y The tube (or centrifuge tube) must be placed vertically with the open end up, not tilted 
or turned upside down. Otherwise, too much blood may remain on the inner wall of 
the tube, which will be thrown into the waste. Moreover, it can lead to uneven mixing 
of the sample and unreliable analysis results.

y During aspiration, the tip of the sampler must be at some distance from the bottom 
of the sample container, otherwise the accuracy of the suction volume will 
decrease.
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y Do not allow the tip of the sampler to come into contact with the wall of the tube, 
to avoid blood splatter.

y The correct reference range must be selected on the Settings page before 
analysis . Othen/i/ise, results may be erroneously flagged as abnormal.

y By default, the system is set to Venous Whole 
blood (VWB)-CBC+DIFF.

y While the analyzer is examining samples, you can switch to the Review Review 
page to perform other operations, Including viewing, exporting, and so on. You 
can also navigate to other pages. However, all functions related to the fluid system 
workflow are not available.

Follow the steps below to analyze a sample.

1. Prepare samples as described in Section 6.5 S a m p le  C o lle c t io n  a n d  H a n d lin g .

y For a detailed description of venous whole blood sample preparation, see 
section 6 .5 .1  V e n o u s  w h o le  b lo o d  s a m p le s .

y Refer to Section 6.5.2 C a p illa ry  W h o le  B lo o d  S a m p le s  for a detailed description 
of capillary whole blood sample preparation .

y See section 6.5.3 P r e -d ilu te d  s a m p le s  fo r  a  d e ta ile d  d e s c r ip t io n  o f  th e  

p re p a ra t io n  o f  p r e -d ilu te d  s a m p le s .

2. Shake the capped sample tube to obtain a homogeneous sample.

3. When the green light stops flashing, press Mode & ID (Mode
and ID) on the Sample Analysis page Sample Analysis. The dialog box shown in 
Figure 7-3 will appear. The analyzer supports six counting modes: venous whole 
blood (VWB)-CBC+DIFF, venous whole blood (VWB)-CBC, capillary whole blood 
(CWB)-
CBC+DIFF, capillary whole blood (CWB)-CBC, pre-diluted (PD)-CBC+DIFF and 
pre-diluted (PD)-CBC.
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Figure 7>3 Mode and ID Settings

Р»лош&1Р "  ~

Венозная Цельная Кровь (УУ̂ В) 

Капиллярная Цельная Кровь (СУУВ) 

Пред разведение (РО)

СВС
#  CBC+DIFF

ID образца.

Двуналравлежое LIS/HIS соед1««ение

ОК Отмена

4. Select the blood sample type Venous Whole Blood (VWB), Capillary Whole Blood (CWB), or
Predilution (PD).

5. Select CBC or CBC+DIFF measurement mode according to actual
run and enter the sample ID.

Refer to Table 7-2 for a description 
relevant parameters.
Table 7-2 Description of Sample Analysis Parameters

Parameter Meaning Action

Venous Whole Blood 
(VWB) Analysis of samples of venous whole 

blood.

Select by pressing the radio button 
(a radio button).

Capillary Whole 
Blood (CWB)

Analysis of capillary whole blood 
samples.

Select by clicking on the radio 
button.

Predilute (PD) Analysis of pre-diluted samples. Select by pressing the radio button.

CBC Complete blood count without Select 1y clicking on the radio
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differential leukocyte count. button.

The count results include 15 
parameters, 1 BASO scatterplot 
and 3 histograms (including WBC, 
RBC and PLT).

Complete blood count plus 
differential white blood cell count.

s CBC+DIFF

Count results include 25
hematological

parameters, 6  RUO parameters 
research only, 3 DIFF scatterplots, 
1 BASO scatterplot. and 3 
histograms (including WBC, RBC, 
and PLT).

Select by pressing the radio 
button.

Measurement quanwy 
of C-reactive protein in the blood.

CRP The count results include the 
parameters of conventional CRP 
and highly sensitive CRP 
(hs-CRP) or CRP parameter
full range.

Select by pressing the radio 
button.

Complete blood count and 
measurement q̂ janaty 

of C-reactive protein in the blood.

CBC+CRP The count results include 15 
measured parameter?jahannetQ8 p 
1 BASO scatterplot and three 
histograms (including WBC, RBC 
and PLT).

Select by pressing the radio 
button.

CBC+DIFF+CRp

Full analysis blOOd
count, differential leukocyte count, 
and measurement of C-reactive
quantily

protein in the blood.

Select by clicking on the radio 
button.
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sample ID

Count results include 25 measured parameters 

1 or 2 CRP parameters. 6 RUO

param eters ‘«'y for 1

scatterpJot, 1 BASO scatterpkttjdpqb&t, DIFF 

histograms (including WBC, RBC and PLT).

Identification of analyzed 

samples.

Enter directly into 
text field.

NOTE

•  quality

You can use ail letters, numbers, and all 
symbols that you enter using the probe ID 

(including keyboard special characters). • 
You can enter a value between 1 and 25 

and this field must not be empt]^aracters,

enter

•  If automatic quality

increment is seiected in the ID entry method, 
the last character of the sample ID must be 

numeric, however. "O’  alone is not a valid 
sample ID. Setting the ID input method

samples, see section 5.9 A u x i l ia r y  s e t t in g s .

6. Click OK.

7. Carefully remove the vial cap and place the sample under the sampler so that the 
sampler can suck up a well-mixed sample.

8. Press the aspirate key on the analyzer to start the analysis
samples.

The sample will be automatically aspirated by the sampler.

9. When you hear a beep, remove the sample vial.
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The analyzer will automatically analyze the sample, and the analysis status icon and 
the green analyzer light will blink. After the analysis is completed, the green indicator 
of the analyzer will again
glow constantly.

10.Repeat steps 1~9 to analyze the rest of the samples.

7.5 Interpretation of analysis resuits

7.5.1 Automatic saving of analysis results

This analyzer automatically saves sample analysis results. When the maximum number of 
records is reached, the new result will be written instead of the oldest one (which has 
already been backed up).

7.5.2 Parameter flags

y If a parameter is followed by ”y" or "y", it means that the analysis result exceeds the 
upper or lower limit of the reference range, but is still within the display range.

y If there is a ”?" sign after the parameter, it means that the result of the analysis causes 
doubt.

i t * * * i t

y If you see instead of a result, it means that the result is either invalid or
out of display range.

NOTE

For background analysis, flags of parameters or pathological differentiation and morphology 
of blood cells are not used.

7.5.3 Flags for pathological differentiation or cell morphology 

blood

The analyzer flags abnormal or questionable WBC, RBC, and PLT results according to 
scatterplots and histograms. The definition of the flag Information is given in the table below.
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T a b le  7-3  F la g s  fo r  a b n o rm a l d if fe re n t ia t io n  o r  m o rp h o lo g y  o f  b lo o d  c e lls

flag type Flag Information

WBC

Pathological

Doubtful

Leukocytosis

Leukopenia

Neutrophilia

Neutropenia

lymphocytosis

Lymphopenia

Monocytosis

Eosinophilia

Basophilia

WBC not up to par

Abnormal WBC scatterplot

Abnormal WBC histogram

Shift of the leukocyte formula to the left?

Immature cell?

Lysis-resistant erythrocytes?

Pathological/atypical lymphocytes?
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flag type Flag Infonnation

WBC channel deviation

Channel anomaly DIFF

Pathological

RBC/HGB

Doubtful

Erythrocytosis

Anisocytosis

macrocytosis

microcytosis

Anemia

hypochromia

Abnormal distribution of red blood cells

Dimorphism

Iron-deficiency anemia?

Pathology/HGB interference?

RBC aggregation?

RBC Channel Abnormality

HGB Channel Anomaly

PLT Pathological

thrombocytosis

thrombopenia
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Doubtful

Abnormal distribution of platelets

Platelet aggregation?

The system displays flags for abnormal or questionable

elements in different samples and measurement modes in accordance with the influence of pathological or 

doubtful WBC, RBC or PLT elements on the results of parameter determination. The correlation is shown 

in the following table.

Table 7-4 Flags of pathological or doubtful elements in different samples and modes 
measurements

Type Fits

Whole blood

Pre-diluted

(PD)

CBC
CBC+DI

FF
CBC

CBC+DI

FF

WBC

Are leukocytes not correspond 

normal?
y y y y

Lysis-resistant erythrocytes?
X

y
X

y

Abnormal scattering diagram 

of WBC
X

y
X

y

Abnormal WBC histogram y y y y

Shift of the leukocyte formula to the left? X
y

X
y

Immature cell? X
y

X
y
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Pathological/atypical lymphocytes?
X

y
X

y

Leukocytosis y y y y

Leukopenia y y y y

TypeFfaK

Whole blood

Pre-dituted

(PD)

CBC
CBC+DI

FF
CBC

CBC+DI

FF

Neutrophilia
X

y
X

y

Neutropenia
X

y
X

y

lymphocytosis
X

y
X

y

Lymphopenia
X

y
X

y

Monocytosis X
y

X
y

Eosinophilia
X

y
X

y

Basophilia
X

y
X

y

WBC Channel Anomaly * y
X

y

Channel anomaly DIFF
X

y
X

y

163



Machine Translated by Google

7 Sample analysis

Dimorphism y y y y

Pathology/HGB interference? y y y y

Anisocytosis y y y y

microcytosis y y y y

macrocytosis y y y y

Erythrocytosis y y y y

RBC/
HGB

Anemia y y y y

hypochromia y y y y

Abnormal red distribution 
blood cells y y y y

Iron-deficiency anemia? y y y y

RBC aggregation? y y y y

RBC Channel Abnormality y y y y

HGB Channel Anomaly y y y y

Platelet aggregation? y y y y

PIT
thrombocytosis y y y y

thrombopenia y y y y

Abnormal distribution of PIT y y y y
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NOTE

y The "y" icon indicates that the flags will be displayed in th is mode. The "x" icon 
indicates tha t the flags will not be displayed in this mode.

y When the PLT value is less than 100 x 109 /L, it is recommended to perform a
m a n u a lly  u n d e r  a  m ic ro s c o p e .

7.6 Button functions
7.6.1 P re v io us /N e x t

Press B ack  and the screen will d isplay the results o f the previous sample.

C lick N ext and the screen will d isplay the results o f the sam ple analysis, 

next a fter the current one.

7.6.2 M ode and id e n tif ie r

C lick  the M o d e  &  ID button to se t the sam ple type and m easurem en t m ode w hen 
ana lyz ing  the  sam ple. See section 7 .4  S a m p le  a n a l y s i s .

7.6.3 P re -en try

By clicking the P re -en try  b u tto n , you can pre-enter inform ation about the sample to be 
analyzed before the sample is analyzed. See section 7 .3  E n t e r i n g  s a m p le  i n f o r m a t i o n .

7.6.4 V a lid a tio n /d e -v a lid a tio n

A fte r analyzing the sample, you can click C o n firm  to confirm  tha t the sam ple is correct. 
A fte r validation, the button w ill change to C ancel
the  c o n firm a tio n . Once validated, you w ill not be able to edit the sam ple/patient 

inform ation and result.

165



Machine Translated by Google

7 Sample analysis

If the current sam ple has been validated, it can be canceled by clicking C ancel 
V a lida tio n . A fter canceling validation, you can 
edit sam ple/patient information and result.

7.6.5 Printing

You can d ick  the P rin t button to print the sam ple analysis results.

7.6.6 P a tien t in fo rm a tio n

You can view and edit patient data fo r the selected sam ple on the S am ple  A n a ly s is  
page. The procedure is shown below:

1. Click P a tien t In fo rm a tio n  to go to the setup page
inform ation about the patient, w hich is shown In F igure 7-4.

NOTE

To go to the  P a tien t In fo rm a tio n  page, you can press the shortcut key [F4] if a 
peripheral keyboard is connected to the analyzer.
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Figure 7*4 Patient Information

Д а н н ы е  о б р а зц а

Имя Фамилия ID образца.
12

Тип пациента Тип пробы Отделение
▼ ▼ ▼

Ne мед.карты Область NB койки

non

Реф.группа

06 lm .

Bpas

Режим

Диагноз

Примечания

Дата рожд. Возраст

/ /
Время азятпр. BpeM.nocrynn.

Утвердил Вр.выд.реэ.
/ /

n p H M e H V fT b OK

2020Ю5/26 11:26 ▼ 2020Ю5/26 11:26 ▼

Оператор Вр.измер.
2020/0а26 11:26 ▼

Отмена

2. Enter the  patient inform ation according to  the description o f the param eters, 
show n in Table  7-5.

Table 7-5 Description of Patient information Parameters

Parameter Its value Action

Sam ple ID

Sample selected 
number.

Will be disp layed
autom atica lly , bu t you  can 

c h a n g e  it  m a n u a lly .

Name Patient's name. Enter directly
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te x t fie ld .

Surname Su name o f the patient.
E nte r d irec tly  
te x t fie ld .

Type o f

patien t

patient.
V a lu e  Type: 

y  Inpatient

y  C lin ica l exam ination

y S T A T

y O utpa tien t 
a patient

C hoose  from  d ropdow n 
list.

Sample type

The type of sample selected.

y V enous b lood 

y C ap illa ry  blood 

y Cord blood 

y Blood

C hoose  from  dropdow n 
list.

No. honey, 

cards
M edica l num ber 

pa tien t cards.

E n te r d irec tly  'f’ 
te x t fie ld .

F lo o r

Floof patient. 
V alues;

y (N u ll)  

y Male 
y Fem ale

y Undefined

C hoose  from  dropdow n 
list.

the date

birth

the date b irth  
patient.

S e lec t using  the  d a te  se tting  function .

y S equence  o f da te  fo rm a t va lues input 
in the  u p p e r righ t c o r n ^ ^ h e s

the  d ia log  box.
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F o r exam ple , if  th e  d a te  fo rm a t is yyyy /m m /dd , 

you
m u st success ive ly

e n te r the  yea r, m onth  and day.

y  P ress o r fo r

date  p icke r o r e n te r in fo rm ation  d irec tly

in to  the  te x t fie ld , 

y P ress 6 , to  de le te

cu rre n t d a te  and re -e n te r th e  inform ation.

Age Patient's  age.

S e lec t the  age u n it fro m  the  drop-dow n lis t (year, 

m o n th , d a y , o r h o u r)  and e n te r the  patien t's  age 

in the  tex t fie ld b e fo re  th e  un it

age measurements.

Ref. G ro u p

R eference g roup o f the  analyzed 

sam ple.

Result
eva lua ted
compliance

re ference 
re ference g roup 

range, result,

go ing  out P®*"

lim its o f the  range o f norm al 

values, 

will
be the flag.

C hoose  from  d ropdow n 
list.

NOTE

If se t to  A u to m a t ic
s e le c t  a  c u s to m  re fe re n c e  g ro u p , the
g e n d e r a nd  a g e  o f  th e  p a tie n t w ill be 
g ro u p  a cco rd in g ib td h e (^ fa p ii0 fAM № tari№ ce 
(re g a rd le ss  o f  w h e th e r th e  re fe ren ce  
g rou p  is  se le c te d  o r  not).

R efer to  5.4.3 Reference Range to set the 
reference group and range.

branch
branch,

host
patient.

C hoose  from  dropdow n 
list.
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Region
hosp ita l ward 

patient.

E n te r 
te x t fie ld .

d irec tly

bed number

Inpatien t

num ber.

bunks

C ho ose  fro m  d ropdow n 
lis t o r e n te r

d irec tly .

NO TE

T he bed num ber is  ind icated on ly fo r inpatients.

Time
taking

C lick  o n  th e  ce lls  fo r 

d a te  se ttings.

input

Date and tim e o f samplinc

y  S e q u e n ce  o f d a te  fo rm a t va lues
in  th e  u pp e r rig h t c o r r ^ ( ^ h e s  -

th e  d ia log  box. F o r exam ple , if  th e  d a te  fo rm a t 

is  yyyy /m m /d d  HH :m m ,

you  m ust consis ten tly

e n te r year, m onth, day, h ou r and

m inutes.

y  P ress H E fo r

d a te  and tim e  se le c tio n  o r  in fo rm ation  
e n te r

d ire c tly  to  tex t 
fie ld .

y  P ress 6 to  de le te

cu rre n t d a ta  and re -e n te r th e  in fo rm a tion .

NO TE

T he sam p ling  tim e  canno t be later, 
than the current time of the system.

Sender

The employee 
who provided the 
sample.

S e le c t from  th e  d rop -dow n  lis t o r e n te r d irec tly .
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Mode & ID

S e le c te d  counting

s a m p le  m o d e .

Format: t y p e  o f  b lo o d  

s a m p le  m e a s u r e n w o d e .

Y o u  d o  n o t n e e d  to  e n te r  it, it 

w ill b e  d is p la y e d
automatically.

Time
delivery

The date and tim e the sam ple was 

delivered.

C lic k  th e  c e lls  to  s e t  th e  d a te .

y  S e q u e n c e  o f  v a lu e s  inpu t

m a tc h e s

d a te  fo rm a t in  th e  u p p e r r ig h t c o rn e r  o f  th e  

d ia lo g  b o x . F o r e x a m p le , i f  th e  d a te  fo rm a t 

is  y y y y /m m /d d  h h :m m , y o u  m u s t 

c o n s e c u t iv e ly

e n te r year, m onth , day, h ou r and

m inutes.

y  P re ss o r fo r

d a te  a n d  t im e  s e le c tio n  o r  

in fo rm a tio n  d ire c t ly  in to  t h e t i a t  th e

fie ld , 

y  P re ss 4 to  d e le te

c u rre n t d a ta  a n d  re -e n te r th e  in fo rm a tio n .

NOTE

T h e  s a m p le  d e liv e ry  tim e  c a n n o t b e  la te r th a n  
th e  c u rre n t sys te m  tim e , a n d  c a n n o t b e  e a r lie r 
th a n  th e  s a m p le  co lle c tio n  tim e .

O p e ra to r
O p e ra to r  - th e  p e rs o n  w h o  

a n a ly z e s  th e  s a m p le .

Y ou  d o  n o t n e e d  to  e n te r  it, it w ill b e  d is p la y e d

automatically.
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Parameter Its meaning Action

Time
analysis

The time during which the 
sample is analyzed.

You do not need to enter it, it will be displayed 

automatically.

Approved
The
person who validates the 
sample.

^his parameter will be displayed after 
automatically sample validation.

Time
report

Date and time the report was 
printed

first.

This parameter will be displayed
automatically
after the report Is printed.

Diagnosis
Information alleged 

diagnosis.

Enter directly into 
text field.

Notes
Explanations » 

notes
Enter directly into 
text field.

3. Click Apply or OK to save your settings.

7.6.7 User configurable parameters

You can view and edit the results of user-configured parameters for the selected sample on the Sample Analysis 
page. The procedure is described below:

1. Click Advanced Settings to enter the user settings page shown in Figure 7-5.
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Figure 7-5 User Parameters

Дополнит, параметры

Парам. Флаг Значение Ед. Реф.диап.

Группа Крови

Рвэус-группа

СОЭ

С*рмк1ммый белок

Йэтикулоциты

Применить OK Закрыть

2. Click the cell corresponding to the parameter in the Value column, and 
enter value.
If the units of measure and reference ranges of parameters have been set in the 
Settings > Parameter > Advanced Settings page, the corresponding unit of measure 
and range (lower limit ~ upper limit) will be displayed on this tab. If both the value and 
parameter range are numbers and the number is outside the reference range, the 
corresponding y or y label will be displayed in the Flag column.

To set user parameters, please refer to section 5.4.6 User-configurable parameters.

7.6.8 Microscopic examination parameters

You can set up a microscopic examination as follows:
1. Click Microscopy Options.

The microscopy parameters page, shown in Figure 7-6, will appear on the screen.
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Figure 7-6 Adding a new microscopy parameter

П арам етры  м икроскопич.

Н аим енование З начен и е

Нейтроф Сегментояд. Гран.

Группа нейтрофильных гранулоцитов /

Лмифоциты

Моноциты

Эозинофилы

Базофипы /
Плазмацит

Атипичные Лимфоциты

Бласты

Проиелоциты

Нейтрофильные миелоциты ▼

Эозинофильные миелоциты

Базофильные миелоциты —

Нейтрофильные метамиелоциты

Эозинофильные метамиелоциты ▼
▼

Базофильные метамиелоциты

Прелимфоциты

Тип пробы

Капиллярная кровь ▼

бремя анализа

/  / ▼

Описание

Применить

OK

Отмена

Refer to Table 7-6 for a description of the options and procedures for microscopy. 

Table 7-6 Microscopic Examination Parameters

Parameter Its meaning Action

Sample type

Type of samples for
microscopic
research.

y Venous blood 
y Capillary blood 

y Cord blood 

y Blood

Click the Sample TyprfWop-down box and 
select the microscopic sample type

for
research.

Parameter Its meaning Action
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Click the on 
Exam Time combo box and select the 
time and date of the microscopy

Time
research

microscopic time 
research. research.

NOTE

The time of microscopic examination 
cannot be
later than the current system time.

Description 
of the microscopic 
picture

Description 
of cell morphology.

Enter morphology information for WBC, 
RBC and
PLT respectively in 

multiline textual 
field.

7.6.9 Data transfer

You can transfer current sample data (excluding background samples) to the laboratory/hospital information 
system LIS/HIS on the Sample Analysis page.

1. Click

2. Click Exchange. 

7.6.10 Editing a result

, to open all function buttons.

NOTE

y You cannot edit the results of validated samples, 

y You cannot edit the background detection results.

y In the CBC mode, only the results of the analyzed parameters are available, the results regarding the 
percentage of differentiated parameters of leukocytes are not available.

You can edit the parameter result of the selected sample by doing the following.
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1. Click , to open all function buttons.

2. Click Edit Result.

3. Change the results of the corresponding sample parameters.
4. Click Apply or OK to save your changes.

If the sum of the percentages of the differentiated parameters is not equal to 
100.00%, or if the WBC value becomes invalid after making changes, the system 
will display a message box indicating that the entered value is incorrect. Please re­
enter after 
confirmation.
If the result of one parameter is changed, the results of other related parameters 
(parameter) will be changed accordingly and the flags indicating high or low or 
questionable result will also be updated.

NOTE

The result of a parameter that you manually changed will be marked with an M. If 
any parameter result was changed because you changed one of the parameters 
manually, it will be marked with an m.

7.6.11 Deletion

NOTE

y Validated samples must not be removed.
y The normal user does not have permission to delete analysis records.

1. Click , to open all function buttons.

2. Click Delete and then click Yes on the pop-up dialog to delete the sample.
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Figure 7-7 Deleting Sample Records
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eight

Consideration of resuits
8.1 In tro d u c tio n

After the analysis of each sample is completed, the analyzer will automatically save the sample information, 
result data, flag messages, histograms and scatterplots in the database for review.

On the View page , you can view and save sample information, result data, flag messages, histograms, 
and graphs.
scatter, and you can also search, compare or export 
saved sample information.

8 .2  In te r fa c e  d e s c r ip t io n

Click View to view, search, compare, print 
and export existing results.
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Figure 8-1 View

Анализобразца * p „ .  \  KK

Function buttons
У п р а в л е н и е ! He подсоединен

внешний принтер. —

Утвердить Ошена
Проверки Печать Удалить Экспорт I iS S  i ^ Граф«

ID образца. Режим Статус W BC Nau% Lym% Mon% S m

background VWB-CBC 1 9 J
0.00 -

35 WVB-CBC«OIFF 1 # J 0,04 •
s as • aa

List
re lV jI ts VWB-CBC+DIFF Л 9 J

0,06 t • •  a aa

33 VWB-CBC+DIFF 1 m J
226.53 «a «

•
•a  • a# • aa

32 VW8CBC+DIFF 1 9 j 0.06 •  •  •
•

as • •a  a ■ -

31 VWB-CBC+DIFF 1 9 j •• •
»

as a aa a aa

30 VWB-CBC+DIFF 1 9 j
•s  s

•
ss a aa a aa

29 VWB-CBC+DIFF 1 9 j 0.16 • •  s
(

as • •a  a aa *

background VWB-CBC 1 9 J
• • •  • •

b i^ liound__ VWB-CBC_____ T  m 3ja_

1 ► ► H

Измерение образца rorw вегИсе

Sequence number /  total number of results Current page /  total 
number of pages

2Q2(V06.m 10-.22;00 

direction button

Interface description;

y Result List: You can view detailed sample records.

y Function buttons; you can perform such operations, comparison 
or search for sample results, delete and view timing charts, 
export and print reports.

y Direction Buttons: Clicking on different direction buttons will move the list items in the corresponding 
direction.

y From left to right, sequentially: the first column, go to the left page, go to the right page and the last 
column.

y From top to bottom, sequentially: first page, previous 
page, next page and last page.
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8.3 List of samples

The review page shows a list of analyzed samples, which contains the sample number 
(sample ID), status, mode, results o f various parameters, and other information.

Click a sample or multiple samples in the list area, then you can perform operations such 
as batch export o f selected samples. To cancel the selection, click on the selected sample 
again.

8.4 Button functions
8.4.1 V a lida tion

NOTE

After validation, you will not be able to edit the sample/patient information and result.

After analyzing the samples, you can validate (validate) the samples by doing the following.

1. Click C onfirm .

The dialog box shown below will appear.

Утвердить

m  Выбранные данные 
^  Данные на текущей странице

OK Отмена

2. Select the sample you want to validate.

y Selected data: Selected results on the current page 
sam ples d isp layed on a b lue background.

y Data on current page: results of all samples shown on 
current page.
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3. Click OK.

The system will validate the results as shown in Figure 8-2. 

Figure 8-2 Validation of results

TF

Подтверм̂ дение результатов закончено. 1 
всего. 1 успешно. О отклонено.

ОК

4. Click OK to close the dialog box. 

8.4.2 Cancel va lida tion

NOTE

After canceling the validation, you will be able to edit the sample/patient information and 

the result.

You can cancel sample validation. The steps are detailed below:

1. Click C ancel C on firm a tion .

The dialog box shown below will appear.

Утвердить

Выбранные данные 

Данные на текущ ей странице

О К Отмена

2. Select a sample that is not to be validated.

y  S e lec t S e le c te d  d a ta  and the  system  w ill cance l the  va lida tion  o f the resu lts  o f 

the  se lected sam ple d isp layed on a blue background.
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y Select Data on  c u rre n t page, system  w ill cancel validation o f all sam ples on 

current page.

3. Click OK.

The system w ill report the results o f the operation . Click OK to close the message 
box.

8.4.3 Printing

Click P rin t to print the analysis results fo r the selected sample.

8.4.4 D e le tion

NOTE

y Validated sam ples must not be removed.

y The norm a l user does  not have pe rm iss ion  to  de le te  sam p le  records.

1. Select one or more sample records to be deleted.

2. Click Rem ove.

The option  se lection  w indow  show n be low  w ill appear on the  screen.

Figure 8-4 Deleting Sample Records

О т м е н а  П р о в а р к и

Ф  Выбранные данные

(2 )  Данные на текущей странице

ОК Отмена

3. Select one or more sample records tha t you want to delete for your specific situation.

y Selected data: the resu lts o f the  sam p le  d isp layed on a b lue background.

y Data on current page: results o f all sam ples shown on 
current page.

4. Click O K  to delete the selected entry(s).

8.4.5 E xpo rt
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The operator can export sample data to a USB flash drive (flash drive) for backup 
purposes. There are two ways to export sample data: export selected records and 
export records for a specified period.
y Export selected records

a. Insert the USB flash drive into the USB socket on the analyzer.
b. Select the entries to back up and click Export.

As shown in the following figure, the selected data option is checked by default 
in the system .

183



Machine Translated by Google

8 Review o f results

Figure 8-5 Export Selected Records

Q  Э кспо^

Р Выберете диапазон данных для экспорта 
Выбранные данные

Данные в диапазоне
2020/05/05 2020/05/05

|-Другие параметры выбора--------

ЙГ Данные образца

ЙГ Информация об образце

й Г  Графики и флаги

Дополнит параметры

д » и п е ц .  
ингЬоом

ОК Отмена

in. Select the content to export according to your actual requirements.

Exportable content includes: patient information, sample information, graphs 
and flags, user parameters, research parameters.

d. Click OK.

e. Select the path to export data in the pop-up dialog box, enter a name for the backup
file, and click Save.
The file will be exported to the root directory of the USB flash drive (/udisk/sda1) 
in the format Samplehifo_yyymWk:id_hhmi‘f^.csv. At thenssme time, 
yyyymmdd_hhmmss
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means data export time; year, month, day, hour, minute 
and seconds.

Экспорт ___________________ ’

yudisk/sda1

e  Captrue jm ages 

Ш  System W lume Information

Samptelnfo_20200526_113528.csv CSV><t>»itn(*.csv)

HepmiM-Tb Сохранить Отмена

e. Click Save.
The system will display the dialog box shown below to inform you that the 
data export was successful.

y Export records for the specified period..
a. Insert the USB flash drive into the USB socket on the analyzer.
b. Click Export.
in. Select Data in range and set analysis data period 

samples in two date text fields. See Figure 8-6.
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Figure 8>6 Export records for a specified period

Экспорт

р Выберете диапазон данных для экспорта 
Выбранные данные

Данные в диапазоне
2020/05/26 ▼

¡a¡±£. - 2020/05/26

■Другие параметры выбора--------

Данные образца

ЭГ Информация об образце

Графики и флаги

ВТ Дополнит, параметры 
ипец.

□С инrt)nпм

ОК Отмена

d. Select the content to export according to your actual requirements.

Content available for export includes: patient information, 
sample information, graphs and flags, user parameters, 
research-only parameters.

e. Click OK.

e. Select the path to export data in the pop-up dialog box, enter a name for the backup file, and click 
Save.

The file will be exported to the root directory of the USB flash drive (/udisk/sda1) in the format 
Sampieinfo_yyymmcid_hhmmss.cM^^Q sami'SM%, yyyymm90Pfl/?mmss'f’

means the time the data was exported: year, month, day, hour, minute, and second.
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and. Click Export.

The system will display the dialog box shown below to inform you that the 
data export was successful.

8.4.6 Editing a result

NOTE

y You cannot edit the results of validated samples, 
y Background detection results cannot be edited!
y In the CBC mode , only the results of the analyzed parameters are available, the 

results regarding the percentage of differentiated WBC parameters are not available.

You can edit the selected sample parameter results by following the steps below.

1. Select a record line in the result list and click the button
Edit Result.
The Edit Result dialog box will appear on the screen .

2. Change the results of the corresponding sample parameters.
3. Click Apply or OK to save your changes.

If the sum of the percentages of the differentiated parameters is not equal to 
100.00%, or if the WBC value becomes invalid after making changes, the system 
will display a message box indicating that the entered value is incorrect. Please re­
enter after confirmation.

If the result of one parameter is changed, the results of other related parameters 
(parameter) will be changed accordingly and the flags indicating high or low or 
questionable result will also be updated.
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8.4.7 Patient information

You can view and edit sample/patient Information after sample analysis is completed. 
A detailed description is given below:
1. Click Patient Information.

The page shown in Figure 8-7 will appear on the screen.
Figure 8>7 Patient Information

Данные образца

MM5I

Тип пациента

Ns мед.карты

non

Рвф.группа
06m.

Bpan

Режим

Диагноз

Примечания

Фамилия ID образца.
12

Тип пробы Отделение
▼ ▼

Область Nb койки

Дата рожд- Возраст
/ /

Время вэягпр.
Tofl

BpeM.nocrynn.

2020/05/2611:26
Оператор

2020 )̂5/2611:26
Вр.тыер.
I 2020/05/2611:26

Утвердил Вр.выд.рез.
/ /

Применить ОК Отмена

2. Enter patient information according to the parameter description 
Tables 8-1.
Table 8’1 Description of parameters

Parameter Its m eaning A ction
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Sample ID
Sample selected 
number.

It will be displayed automatically, but you can 
change it manually.

Name Patient's name. Enter directly Into text 
field.

Surname Last name of the patient. Enter directly into text 
field.

Sample type

The type of sample selected.

y Venous blood 
y Capillary blood 
y Cord blood 

y Blood

Choose from dropdown 
list.

No. honey, 
cards

Number medical 
patient cards.

Enter directly into text 
field.

Floor

Gender of the patient. Values:

y (Null) 
y Male 
y Female

y Undefined

Choose from dropdown
list.

Date 
of Birth

Patient birth 
date.

Select using the date setting function.

y The sequence for entering values Is the 
same as the date format in the upper 
right corner of the dialog box. For 
example, if the date format is yyyy/mm/ 
dd, you would
enter the year, month, and 
day.

y Press to select a date
or enter information 
directly into the text field.

y Press to delete

189



Machine Translated by Google

8 Review of results

current date and re-enter the information.

Age Patient’s age.

S elect the  age unit from  the drop-down list (year, 
m o n th , d a y , o r  h o u r) and e nter

the  patient's age in the text box in fro n t o f the  age 
unit.

Ref. Group

Reference group of the 
analyzed sample.
The result is estimated at
compliance m.

re ference range o f 
the reference
group, and a resu lt ou ts ide  the 
range o f norm al va lues w ill be 
flagged.

C hoose from  dropdown 
list.

NOTE

•If set to Automatically match custom 
reference group, the patiagdai^b^r and 
matched to the reference group

a u to m a t ic a i iy

according to a suitable ratio (regardless of 
whether a reference group is selected or 
not).

• To set the reference group and range, 
please refer to 5.4.3 R e fe re n c e  R ange.

branch
branch,
receiving the patient.

S elect from  the d rop down list.

Region sick leave 

patient.

ward E nter d irec tly  into text 
field.

bed number Bed num ber o f the  inpatient.

E nter d irec tly  into the text field.

NOTE

The bed num ber is ind icated on ly fo r inpatients.

Take time Date and tim e o f sam pling.

C lick on the  date ce ll to set.

y The sequence for entering values is the 
same as the date format in the upper right 
corner of the dialog box.
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For example, if the date format is yyyy/mm/dd 
HH:mm, you would 

consecutively enter the year, month, 

day, hours and minutes.

y Press for selection
date and time, or enter the information directly into 

text field.

6 , to delete current 

re enter
y Press 

data 

information.

NOTE

The sampling time cannot be later than the current 

system time.

Sender
The
employee who provided the sa

Select from drop down list 
nfirlenter directly.

Selected sample counting mode. 

Format; blood sample type mode
Mode & ID You do not need to enter it, it will be displayed 

automatically.

measurements.

Time

delivery

The date and time the sample was 

delivered.

Click on the date cell to set.

y The sequence for entering values is the same as the 

date format in the upper right corner of the dialog 

box. For example, if the date format is yyyy/mm/dd 

HH;mm, you would

consecutively enter the year, month, 

day, hours and minutes.

y Press HE-J or for selection
date and time, or enter the information directly into

text field.

y Press 

data

6 , to delete the current 
ones again enter
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information.
NOTE

The sample delivery time cannot be later than the 

current system time, and cannot be earlier than the 

sample collection time.

Operator
The ■ face, 

operator analyzing the samp
You do not need to enter it, it will be displayed 

lOiutomatically.

Time
analysis

Time, i" fow  

which the sample is analyzed.
You do not need to enter it, it will be displayed 

automatically.

Approved The person who validates the 

sample.

This parameter will be automatically displayed after 

sample validation.

Time
r e p o r t

Date and time when the report 
was first printed. This option will be automatically displayed after the 

report is printed.

D iagnosis

Information —

alleged

diagnosis.

Enter directly into text 
field.

Notes
Explanations .. 

notes

Enter directly into text 
field.

3. Click Apply or OK to save the configuration.

8.4.8 Data search request

You can view a patient's test results for a specific period of time by entering data 
search conditions. The procedure is shown
below:

1. Click the Query button to open a dialog box that lists multiple query conditions for 
searching data, as shown below.
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Figure 8*8 Query Conditions

Запрос

ID образца. 

Имя

N q мвд.карты 

Парам.

Дата

Статус образца

Фамилия

WBC

2020Ю5/26 2020/05/26

Не утверждено 

( 3  Не распечатано 

Q  Не передано по ЛИС

Автовыбор

Bee пробы OK Отмена

2. Determine the necessary conditions for data search. 

See Table 8-2 for specific parameter descriptions.

Table 8-2 Query Condition Parameter Descriptions

Param eter Its raluo Action Description

Sample ID
Sample ID for the request.

Enter directly into the text field.

Name Patient's name. Enter directly into the text field.

Last name Las name of the patient Enter directly into the text box.

No. honey, 
cards

Patient medical 
card number.

Enter directly into the text field.

Settings
Parameter and its range 
for a request.

Select an option from the first 
drop-down list and the comparison character 
(y. y. =) from the second 
drop-down list, then enter a value in the text box.

For example, if you selected WBC and >,
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and then enter 3 in the text field, the 
results of the sample in which the WBC 
value exceeds 3.0 y 109 /L will be found 
and displayed.

th e  date 

analysis

Sample analysis date range Select the start date and end date of the 
sample analysis sequentially in the two 
fields to set the date.

Sample
status

validation status, 
printing or transferring 
sample data.

y Not confirmed 
y Not printed

y Not transmitted

Please choose according to the actual 
situation.

Default value Not 
confirmed.

NOTE

y The Auto-select checkbox , checked by default, means that the query result is 
selected (with a blue background). If this box is not checked, the query result will 
remain on a white background.

y Click All Samples to close the current window, display all samples again, and restore 
default values for all filter conditions.

3. Click Request.

The system will display all search results that match the specified criteria.

8.4.9 Graphs

On the Review Review page, you can click Graph to view graphical results of the 
selected sample, parameter results, and flag messages. The procedure is shown 
below:

1. Select a result to view in the GUI.

2. Click ! I, to reveal all function buttons.
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3. Click Graph to enter the GUI of the selected
samples.

On the Graph page , you can view sample information such as parameter 
results, graphical results, and flag messages. Besides, you can also print the 
analysis report as shown in Figure 8-9.

Figure 8-9 View Graphic Results

A ttfW M a Управление
График

Назад Вперад Печать Закрыть

ID образца. forge482 
ФИО

1 ЙЭЖИМ

Вр.измер.

f B i M .  Ш ш ш _ _ U f
W BC 8.36 1 0 ^ RBC 4.11 КУ12Л.
Neu% 0.711 HGB 133 flrt-
Lym% 10.164 нет 0,374
Mon% 0.079 MCV 91.0 fL
Eos% 0,027 MCH 32.5 pg
Bas% f 0,019 MCHC : t357
Neu# : 5.94 lO^L RDW-CV : 0.133
Lym# 1,37 10^ RDW-SD 50.6 fL
Mon# T0.66 КУ9Л. PLT i 115 10^
Eos# 0.23 10^ MPV 8.5 fL
Bas# i0.16 1СГ9Л. PDW 9.8 fL
AL# 0.05 10^ PCT i O.M mL/L
AL% 0.006 P-LCR 24.7 %
IG# ?0.71 10^ P-tCC i28 l o m
IG% r 0.084

— -.......- -•* -■ ■— • -■ - -

VWB-CBC+OIFF
200(V01/02 23:02.04 

WBC

Измерение образца S/2S 1 ГЗ Пользоватепь admin 200CV03/03 IS 19Z7

8.4.10 Microscopic examination parameters

You can make microscopic examination settings as described below.

1. Click Microscopy Options.

The microscopy parameters page shown in Figure 8-10 will appear on the screen.
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Figure 8-10 Adding a new microscopy parameter
Параметры  микроекопич.

Наименование Значение

Нейтроф Сегментояд. Гран
Л
/Группа нейтрофильных гранулоцитов

Лимфоциты

Моноциты -

Эоэинофилы

Бззофилы У

Плазмацит

Атипичные Лимфоциты

Бласты
I

Проиелоцигы
“ - . . .  -  --Л- - ^

Нейтрофильные миелоциты Т

Эозинофильные миелоциты

Базофильные миелоциты

Нейтрофилыше метамиелоциты

Эозинофильные метамиелоциты
5

Базофильные метамиелоциты

Прелимфоциты

Тип пробы

Калиллтфная кровь ж

Время анализа

/ / ▼

Описание

Применить

OK

Отмена

2. Set the microscopy parameters using 
Tables 8-3.
Table 8-3 Microscopic Examination Parameters

P a r a m e te r Its meaning A c tio n  D escrip tion

S am p le  type

Typo of for 

microscopic examination 

samples.

y Venous blood 

y Capillary blood 

y Cord blood 

y Blood

Click the Sam ple Type SH3p-down box and 

select the sample type to use.

microscopic examination.

Time

time for

microscopic examination.

Click on the cells for 

date settings.

y Sequence input
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Description 

microscopic picture
Description of morphology
cells.

values; year, month, day, 

hours and m inutes.

y Press for

select data or click In the text box to enter It 

directly.

y Press 6 , to delete

current data and re-enter the information.

NOTE

The time of microscopic examination cannot 

be

later than current time
systems.

Enter

morphology 

multiline text box.

information
cells

8.4.11 User parameters

You can view and edit the results of user-configurable parameters for the selected
sample on the review page
View. The procedures are described below:

1. Select one sample.

2. Click , to reveal all function buttons.

3. Click More Options to enter the setup page 
user parameters shown in Figure 8-12.
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Figure 8-11 User Parameters

Д ополнит, п ар ам етр ы

Парам. Флаг Значение Ед. Рефлиап.

Группа Крови

Резус-группа

соэ

С-реактивный белок

Рвтикулоциты

Применить OK Закрыть

4. Click the cell corresponding to the parameter in the Value column, and 
enter value.

If the units of measure and reference ranges of parameters have been set in the 
Settings > Parameter > Advanced Settings page, the corresponding unit of measure 
and range (lower limit -  upper limit) will be displayed on this tab. If both the value and 
parameter range are numbers and the number is outside the reference range, the 
corresponding y or y label will be displayed in the Flag column.

To set user parameters, please refer to section 5 .4 .6  U s e r-c o n fig u ra b le  p a ra m e te rs .

8.4.12 Data transfer

You can transfer selected sample data, data displayed on the current page, or data for a 
specified period to the LIS/HIS system from the View review page.

y Selected entries
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a. Select data from one or more samples to transfer to the list 
results.

b. Click , to reveal all function buttons.

in. Click Exchange.

The dialog box shown in Figure 8-12 will appear. The option marked by default 
is Selected Data.
Figure 8*12 Selected Data Transmission

'■*—   -----—■''  ̂ — Y
K o M M .

^  Выбранные данные 

О Данные на текущей странице 

^  Данные в диапазоне

2020/06/08 2020/06/08 ▼

ок Отмена

щ  А  А.------------------

d. Click ок.
After the data has been transferred to LIS/HIS, the message box shown below 
will appear.

Операция выполнена!

OK

e. Click OK to close the message box.

у Data on the current page
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a. Click T- _ ^0 reveal all function buttons.

b. Click Exchange.

Select Data on current page. See Figure 8-13.
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Figure 8-13 Transfer data displayed on the current page

Коми.

Выбранные данные 

Данные на текуиэй странице 

Данные в диапазоне

2020/06/08! ▼ 2020/06/08 ▼

ок Отмена

in. Click OK.

After the data has been transferred to LIS/HIS, the message box shown below 
will appear.

y Data in range 

a. Click , to reveal all function buttons.

b. Click Exchange.

Select Data in range and specify the start and end date of the data to transfer. 
See Figure 8-14.
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Figure 8-14 Transmission of data for the specified period

iB C E b -

Выбранные данные 

Q  Дашые на текущей странице 

Да»#4ые в диапазоне

202(V05/0e 2020/06Ю8£^

ок Отмена

in. Click OK.

After the data has been transferred to LIS/HIS, the message box shown below 
will appear.

Операция выполнена!

OK

d. Click OK to close the message box.

8.4.13 Timing diagram

Operators can check and view time charts (graphs of how a parameter changes over 
a period of time) of sample parameter results in the database. There are three view 
modes: selected samples, samples on the current page, and samples analyzed during 
the specified period.

y Viewing the selected sample timeline is checked by default, 

a. Check at least three sample records.
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b. Click , to reveal all function buttons.

in. Click Line Graph.

The system will display the dialog box shown below.
Figure 8>15 Viewing the Timing Chart of the Selected Sample

OK Отмена

d. Click OK.

The screen will show a time graph of the parameter result of the selected 
sample. See Figure 8-16.
Figure 8-16 Timing Diagram
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y View sample timing on the current page

a. Click , to reveal all function buttons.

b. Click the Line Graph button and select Data on C urrent Page from the pop-up 
dialog box. See Figure 8-17.

Figure 8-17 Viewing sample timings on the current page

flo^rpotit» AW rptty

о  Выбранные данные 

Ф  Данные на текущей странице 

") Дата

2 0 2 0 / 0 5 / 2 6 -  2 0 2 0 / 0 5 / 2 6

о к Отмена

in. Click OK.

The screen will show a time graph of the parameter result of the selected 
sample.

y View sample time charts for a specified period

a. Click
'Лж

, to reveal all function buttons.

b. Click the Line Graph button and select Date from the pop-up dialog box. See 
Figure 8-18.
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Figure 8-18 Viewing sample time charts for a specified period

^  Выбранные данные

Данные на текущей странице 

#  Дата

2020Ю5/26 • 2020/05/26

OK Отмена

in. Click the date edit box, set the date range to 
pop-up dialog box, then click OK.

yyyy/MM/dd

2020 05 26

OK Отмена

The sequence for entering values is the same as the date format in the upper 
right corner of the dialog box. For example, if the date is in the format yyyy/ 
MM/dd (yyyy/mm/dd), you must enter the data in the following order: year, 
month, and day.
Click or to select a date and time, or enter the information
directly into the text box.
Click , to delete the current data and re-enter
information, 

d. Click OK.
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The screen will show a time graph of the parameter result of the selected sample.

8.4.14 C o e ffic ien t o f va ria tio n

You can check the reproducibility o f the selected sample record.

NOTE

y To calculate reproducibility, you must select at least three 
records.

y There are no restrictions on the selection o f sample records for reproducibility 
calculations if they are listed for review.

y If the selected sample records contain records in CBC mode, only the CBC param eter 
reproducibility will be calculated, and the W BC parameter reproducibility DIFF and 
absolute deviation DIFF 
will not be calculated.

The specific steps are described below:

1. Select the sample records to be used for the calculation
reproducibility.

2. Click ^  . to reveal all function buttons.

3. Press CV (Coefficient o f Variation).

The analyzer will begin to calculate the repeatability, then a message box will appear
with the result, as shown in Figure 8-19

/
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F igu re  8-19 Ca lcu la tio n  resu lts

Дифф.
откпонение

Закрыть

4. Click Diff. deviation.

You can check the absolute deviation of the 5 leukocyte-related parameters 
expressed as a percentage.

0TK1WH«HIM
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5. After viewing, click the CV , to return to the dialog box with
calculation results.

6. Click Close to exit the CV calculation page.

2 0 8
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9 Quality control

9.1 Introduction

Quality control (QC) consists of algorithms and procedures for measuring the 
accuracy and stability of the analyzer. The results imply the reliability of the sample 
analysis results. For quality control, frequently repeated measurement of materials 
with known stable characteristics is used.

Analysis of the results using statistical methods leads to a conclusion about the reliability of the test results. 
Dymind recommends running a quality control program daily from

using low, normal and high level control materials. A new lot of controls should be analyzed In parallel with 
the current lot before their expiration date. This can be done by analyzing a new batch of control materials 
twice a day for five days using any blank QC file.

NOTE

y You must use only Dymind specified controls and reagents. Store and use controls and reagents in 
accordance with the instructions for use of controls.

materials and reagents.

y Expired control materials should not be used. Controls (as well as standard blood 
samples) should be thoroughly mixed before
use.

y General users can only view and perform analyzes 
for quality control, but do not edit.
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9.2 quality control method

9.2.1 Principle of quality control

In quality control (QC) using the Levy Jennings (L-J) control chart, quality control can 
be applied to 23 parameters. You can perform QC for the relevant parameters according 
to the set QC mode. After setting up the quality control, you can perform QC analysis 
for the relevant parameters according to

established QC mode. Each QC file can be assigned 1 batch number of high, normal 
and low control materials. Each QC File can store up to 500 quality control test results. 
When more than 500 QC results are accumulated, the results of the new QC analysis 
will overwrite the oldest results in turn.

9.2.2 Quality control settings

/ x \

All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with them 
are potentially biohazardous. Wear proper personal protective equipment (such as 
gloves, lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling it and 
when in the appropriate areas in the laboratory.

NOTE

Only users with administrator access level can edit L-J settings.

Before analyzing a new lot of controls, you must assign a QC file to each lot of controls. 
You can make quality control settings by setting the quality control information in the 
QC 
files.
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9.2.2.1 Entering quality control information

The administrator can customize QC files with operations such as Copy, New and 
Edit. The steps are detailed below:

1. Click QC to access the QC interface.

2. Click QC Settings to go to the QC Settings page. Cm.
Figure 9-1.
Figure 9*1 L-J quality control

оормца

ТипКК ! l*J ▼ i 1 Копиров Новый РИцмпир Уокпить Омстить
L. ,

И«иер.КК График КК Тавтща КК ^

ФайлМ. ЛоПФ Уротнь Срок
годности КХромим ГОоброацоКК В робот» Суи*./

Всего

СподуюшиЯ обршоц; 22 Имирони» оброни Ftaw :VW »C8C«D IPF Полма»от»пь:«Отт гОООЮЭГО315:27:36

3. Click the New button or select a QC file (Existing/Total -
0/500) that does not contain QC count results and click the Edit button.
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The page shown in Figure 9-2 will appear on the screen.

Figure 9'2 Entering Quality Control Information

Файл Nb.

1

Поты»

Уровень

Нормальный W

Срок годности

2020Ю5/26

ККрвамм

we.cec*MT
и

Собраэца KK

Установи

You can also select a QC file in which the data has already been configured, 
then click Copy and edit content on
the basis of the original data.

4. Enter the appropriate control information using the Table 
9-1.

Table 9*1 QC file information

Parameter Parameter description Action Description

file no. QC file number. The system 
provides users with a total of 60 
QC files for setting parameters.

Only for reading.

Lot No. Lot number of control materials. Enter directly into 
text field.

NOTE

The Lot No. field cannot be 
empty, you can enter up to 16

2 1 2
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signs. You can enter symbols, numbers, 
letters, and special characters, but Chinese 
characters are not allowed.

Level Level of control materials. Including 3 e. 
High, level, t, Normal and N low.

Choose from dropdown 
list.

Expiry date
validity
materials.

Default Expiry date -
is the current date of the system, it 
must be replaced with the actual 
expiration date of the control
materials.

QC mode M o d e  Q C  analysis

control materials. Including Whole 
blood CBC-fDIFF

and Pre- breeding 
CBC+DIFF.

Choose from dropdown 
list.

Sample ID for
QC

Sample number for control
quality.

y Users must
indicate here the control 
sample number
materials, if they are accustomed
to perform
analysis

using

controls between routine 
sample analyses. See 
section 9 .2 .3 .2  P erform  
QC
a n a l y s i s  ¡ n

S a m p l e  A n a l y s i s  i n t e r f a c e .

y If user
performs analysis on

Enter directiy into 
text field.

NOTE

Sample ID can be all letters, numbers, and 
symbols

that can be entered using the 
keyboard (including symbols)

special

' The introduced
length of the value varies 
from 1 to 25 characters, and 
this field cannot be empty.

Last character ID 
tryouts to bemust
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page Analysis with QC, 
purpose of the ID is to the 
enter
impossible.

numerical, however, only

"0" is not acceptable as a 
sample ID.

Target Target QC 

parameter.

Enter target values in the cells
corresponding to 1|i3erdpri»0t«cfr€i6
the values
list targeted

control corresponding m aterial,

number
parties.

Limits {#) QC parameter limits. Enter limit values in the cells
corresponding to I|b8r8«iiftetecfr^
the values
list targeted

control corresponding m ateria l,

number
parties.

NOTE

You you can press

Set Limits to set how limits are dispiayed or 

how limits are calculated from preset values.

By standard deviation

(SD): limits are displayed as absolute 

values. Press 2S0 or 3SD to select 
either double or triple

standard deviation in 

as limits.

By Coefficient of

Variation (CV): Limits are displayed as 

a percentage. Click 2CV

or 3CV to choose
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either double or triple the coefficient of 

variation in
quality

limits.

Used Set if you want to specify the ID of the QC samples in the 

to have selected file in order

p o s s ib iity

analyze the sample for

QC on another page besides the QC

interface.

The checkbox is not checked by default. Adjust 

the setting according to the actual situation.

y If this box is checked, you can run the 

analysis of the sample with the 

corresponding ID

samples on any page, and the 

system will analyze this sample 

with

purpose
quality.

control

y If the checkbox is not

installed, you can run QC analysis

samples only QC page.

Existing
/Total

Existing data and general
amount

quality control results in the current file

QC. In each QC fife

up to 500 QC results can be stored.

Only for reading.

5. Based on the list of targets for the corresponding lot number, enter the targets and 
limits in the text boxes for the parameters to be included in the QC analysis.
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6. Click the Save button to save all control settings
quality.

9.2.2.2 Deleting a QC file

If you wish to delete QC files that are no longer in use, please do the following;

1. Click QC to go to the quality control page.

2. Click QC Settings to go to the control settings page
quality.

3. Select the QC file you want to delete and click Delete.

The pop-up dialog box shown below will appear.

yAa/WTb KK (1) M pesynbraru ero

fla 1 Q Hei

4. Click Yes.

All selected QC files, together with the quality control results they contain, will be 
completely deleted.

9.2.2.3 Deleting quality control results

If you want to remove QC results from the specified file, please do the following:

1. Click QC to go to the quality control page.

2. Click QC Settings to go to the control settings page
quality.

3. Select the QC file from which you want to delete the QC results, and
click Clear.

The pop-up dialog box shown below will appear.
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Эта олреация удалит все результаты КК. 
сохранаиные в файле 4. Продолжить?

Да Hex

4. Click Yes.

The QC results in the selected QC file will be deleted. See the picture below. The 
Existing/Total column will be reset to its original value (0/500).

9.2.3 Quality control analysis

After completing the QC setup, you can select one of the following two modes 
according to the selected QC mode to perform QC sample analysis.

y Perform QC analysis in the Analysis for QC interface 

y Perform QC analysis in the Sample Analysis interface

9.2.3.1 Performing a QC analysis in the Analysis for QC interface

All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with them 
are potentially biohazardous. Wear proper personal protective equipment (such as 
gloves, lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling it and 
when in the appropriate areas in the laboratory.
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A WARNING

y The sampler is sharp and potentially biohazardous. Be careful to avoid contact 
with the sampler when working near it.

y Sample may spill from an uncapped blood collection tube and create a biohazard. 
Be careful when handling uncapped tubes.

y Broken sample collection tubes can cause injury and/or
biological hazard. Before analysis, be sure to set the tubes in the correct rack, 
otherwise they may break and create a biological
danger.

y To avoid injury, keep clothes, hair and hands away from 
moving parts.

y Reagents may cause irritation to eyes, skin and mucous membranes. Wear proper 
personal protective equipment (e.g. gloves, lab coat, etc.) and follow laboratory 
safety procedures when handling them in the laboratory.

y If the reagent accidentally comes into contact with the skin, immediately wash it 
off with plenty of water and consult a doctor if necessary. Do the same if the 
reagent accidentally gets into your eyes.

A CAREFULLY

ÿ Analyzing QC materials in the presence of errors may lead to incorrect results. If 
you see error messages while analyzing QC materials, please stop the analysis 
and do not resume until the errors are corrected.

y Do not reuse disposable items such as sample collection tubes, test tubes, capillary 
tubes, etc.

y Sample aggregation can lead to incorrect analysis results.
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NOTE

ÿ You must use only Dymind specified controls and reagents. Store and use controls and reagents as 
directed in the instructions for use for controls and reagents. The use of other control materials may 
lead to incorrect quality control results.

y Shake well before using for analysis, 
materials that precipitate over time.

y Be sure to use Dymind specified disposable products, including vacutainer blood collection tubes, 
vacutainer blood collection tubes with anticoagulant, capillary tubes, etc.

After completing the QC settings, users can perform a QC analysis on the QC Analysis page.

The required actions are detailed below:

1. Click QC > QC Analysis and go to the QC analysis page shown in Figure 9-3.
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2. Select the QC file number for analysis.

The corresponding information and QC parameters will appear on the screen.

3. Verify that the level of control material being analyzed matches that of the current
QC file and that the expiration date of the control 
material has not expired.

4. Prepare control materials in accordance with the established quality control assay
regimen and instructions for use of the control material.

If the QC mode is Predllute-DIFF, pre-dilute controls as described in Section 6 .5  

S a m p le  C o lle c tio n  a n d  H a n d lin g  to obtain diluted control samples.

quality.

NOTE

2 2 0



Machine Translated by Google

9 Quality control

Be sure to evaluate the stability of the pre-dilution based on your laboratory's sample 
population and sample collection procedures or methods.

5. Shake the prepared control materials well, 
mix.
Figure 9*4 Mixing control materials

6. When the analyzer is ready to count (i.e.
the green indicator on the main unit is lit), place the control material under the 
sampler so that it can aspirate well-mixed control material.

7. Press the aspirate key and run control material analysis.
When you hear a beep after suction is complete, you can remove the control 
material.

When the QC analysis is completed, the QC results will be displayed on the 
current page (as shown in Figure 9-5) and will 
automatically saved in the QC file.

Figure 9-5 Quality Control Analysis Results
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Файл KK график KK Таблица KK

ФайлЫв.: ^  KK режим: WB-CBC«DIFF Лот Ni:

Cyui./6cero: 17/500 
Оператор; setvce 
Оператор, admin 

Парам.

72003-12

Уровень: Нормальный Срок годностм: 2020/07/05 
Ю образца КК:
Вриэмер.. 2020ЛвЮв 13:13:35 

Пари, Пваульг. Ед
рд

9«.
%
Я.

Ю^ЭЛй.
L
I.
%
%

10-W.

8. Follow the procedures above to, if necessary, 
continue analysis of control materials.

NOTE

y If the QC file is out of date, its validity period will be displayed In red 
font.

y Signal characters "y" or "y" will be displayed next to 
results if their deviation exceeds the established limits.

9.2.3.2 Performing a QC analysis in the Sam ple A nalysis interface

All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with them 
are potentially biohazardous. Wear proper personal protective equipment (such as 
gloves, lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling it and 
when in the appropriate areas in the laboratory.
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A W ARNING

y The sampler is sharp and potentially biohazardous. Be careful to avoid contact 
with the sampler when working near it.

y Sample may spill from an uncapped blood collection tube and create a biohazard. 
Be careful when handling uncapped tubes.

y Broken sample collection tubes can cause injury and/or
biological hazard. Before analysis, be sure to set the tubes in the correct rack, 
otherwise they may break and create a biological
danger.

y To avoid injury, keep clothes, hair and hands away from 
moving parts.

y Reagents may cause irritation to eyes, skin and mucous membranes. Wear proper 
personal protective equipment (e.g. gloves, lab coat, etc.) and follow laboratory 
safety procedures when handling them in the laboratory.

y If the reagent accidentally comes into contact with the skin, immediately wash it 
off with plenty of water and consult a doctor if necessary. Do the same if the 
reagent accidentally gets into your eyes.

A CAREFULLY

ÿ Analyzing QC materials in the presence of errors may lead to incorrect results. If 
you see error messages while analyzing QC materials, please stop the analysis 
and do not resume until the errors are corrected.

ÿ Do not reuse disposable products such as test tubes for
sample collection, test tubes for analysis, capillary tubes, etc.

ÿ Sample aggregation can lead to incorrect analysis results. Check for clots before 
running control assays; if clots are present, treat them according to the relevant
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laboratory procedures.

NOTE

ÿ You must use only Dymind specified controls and reagents. Store and use controls and reagents as 

directed in the instructions for use for controls and reagents. Use of other control materials may result 

in incorrect quality control assay results.

y Shake welt before using for analysis, 

materials that precipitate over time.

y Be sure to use Dymind specified disposable products, including vacutainer blood collection tubes, 

vacutainer blood collection tubes with anticoagulant, capillary tubes, etc.

y If the blood sample analysis mode is Predilute, when the user presses the aspirate key to start counting, 

a predilute reminder will appear on the screen. How to close the tooltip, please see the Advanced  

Settings section.

After completing the QC settings, you can place the control materials among the 
daily samples and analyze them together in the Sample Analysis (Sample Analysis) 
interface. At the end of the analysis, the system will save the results in a QC file with 
the corresponding ID.

The specific steps for performing QC analysis in the Sample Analysis interface are 
described below:

1. Prepare control materials in accordance with the established 

analysis mode for quality control and instructions for use 

control material.

y If the QC mode is Whole Blood-CBC+DIFF, prepare Dymind-specified controls for blood cell 

classification.

y If the QC mode is Predilute-CBC+DIFF, pre-dilute blood classification controls as described in 

Section 6.5 Sampie Collection and H andling  to obtain diluted quality control samples.
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NOTICED
IE

Be sure to evaluate the stability of the pre-dilution based on your laboratory's sample 
population and sample collection procedures or methods.

2. Click Mode & ID (blood type and ID) on the Analysis page 
sample.

The dialog box shown below will appear.

Режим & ID

^  Венозная Цельная Кровь (VWB) . ОЩ CBC+DIFF
Капиллярная Цельная К р ть  (CWB)

^  Предразведение (PD)

ID образца. т

Двунаправленное US/HIS соединение

ок Отмена

3. Enter the configured sample QC ID in the sample ID edit box
(other options can be ignored). Refer to Section 9 .2 .2 .1  E n te r in g  Q C  In fo rm a tio n  to 
set up a QC Sample ID.

4. Mix prepared control materials well.

5. When the analyzer is ready to count (namely, the green indicator on the main unit is lit),
place the control material under the sampler so that it can aspirate well-mixed control 
material.
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6. Press the aspirate key and run control material analysis. When you hear a beep after
suction is complete, you can remove the control material.

At the end of the analysis of control materials, the results of the quality control 
will be automatically saved in the QC file.

7. Follow the procedures above to, if necessary,
continue analysis of control materials.

NOTICED
IE

y If the QC file is out of date, its validity period will be displayed in red 
font.

y Signal characters "y" or ”y” will be displayed next to 
results if their deviation exceeds the established limits.

9.2.3.3 Editing a result

By clicking on Edit result, you can edit the results of a QC analysis after performing a 
QC analysis.

Edited data will be marked with an E.

9.2.3.4 View previous/next record

You can click Back to see the QC record before the current one, or click Next to see 
the record following the current one.

9.2.3.5 Printing

You can click Print to print the QC record.
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9.2.4 Review of quality control results

After analyzing the control materials, you can view the quality control results in the 
following two forms:

y QC charts

y QC tables

9.2.4.1 Schedule

A
All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with them are 
potentially biohazardous. Wear proper personal protective equipment (such as gloves, lab 
coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling it and when in the 
appropriate areas in the laboratory.

You can view the results as L-J (Levi Jennings) plots by following these steps.

1. Click QC to go to the quality control page.

2. Click QQ Chart to go to the page shown in Figure 9-
6 .
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Figure 9-6 L-J QC GUI

Sam ple
Analysis V Review

QCType L-J Print

QC

Delete

\  Reagent \  
Management \

Outliers

QC Settings QC Analysis

File No.. 1
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780
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ОСТзЫе

Ewstvtg/Total 4/500
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Operator develop

QC Mode. Whole Btood-CBC+DIFF Lot No.. LW1 Edior. admn

Level Normal Exp. Date 2018/01/31 QC Sample 0

2017/10/31 13-52 05
CV%

7910 
0 301 
38

3. Select the QC file number you want to view.

The relevant information and graph will be displayed on the screen. See Figure 
9-7.
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Figure 9-7 QC chart

^  АрхивАнализ
образца КК ^Управление \  

\реагентами \

ТипКК L-J Пачать Отврако*.

:КК Таблица ККФайл КК Измер.КК [

ФайлМ.; д ^  КК ражим: УУВ-СВС«01ТР Лот№: 72003'12 Олервтор;

Сущ./Всего: 17/500 Уровень. Нормальный Срокппности: 2020/07/06 Юобразца КК:

4. By clicking the buttons to the right of the quality control graph, you can view the 
QC graphs of various parameters: click on the buttons below the quality control 
graph to view all control results
quality.

Description of the GUI

Figure 9-8 L-J Interface QC Graph

Bep.np 
Парам. Цел.эн.

WBC
7.26

Neu%
58.8

Lym%
26.4

Оператор admin —  3 2 —  2020Л«70в 11:4029 IS D

8.81
7.81
6.81

622
542
462

37.5
29.5
21.5
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Interface Description

1 - average, SD and CV% of all QC results of each parameter on the current
chart.

2 - date and time of plotting QC data points on the green line.

3 is an operator who ran an analysis with a QC target and received QC data points located
on the green line.

4 - QC Parameters results corresponding to QC data points located on the green line.

5 - QC data points; appear on each graph from left to right in order from earliest to latest.
The QC data points are connected by a line to illustrate the distribution trend.

6 is the QC data point corresponding to each QC result. The value below the parameter is
displayed only for the selected QC data point. A black QC data point means that the 
value is within limits; a red QK dot means the value is out of range.

7 - When you click on a QC data point on the graph, the QC points of other parameters
saved with this one will be marked with a green line.

8 - relative position of the QC data point on the green line and all points
QC data currently stored.

NOTICED
IE

Significantly different values are excluded from the calculation of the mean, SD 
and cv%.

Removal

An administrator can delete QC results by doing the following: 

y Deleting one QC result

a. Move the green line to the desired QC result and press
Delete.

b. Select Current data in the pop-up dialog box,
shown in Figure 9-9.
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F ig u re  9-9  D e le tin g  C u r re n t Q C  D ata  (Q C G ra p h )

Удалить

Текущие Данные 

Все Данные

OK

in. Click OK.

Опмена

у Deleting all QC results in the current QC file.
Click Delete, select All Data in the pop-up dialog, then click OK. See Figure 9-10.

F ig u re  9-10  D e le tin g  A ll  QC D ata  (Q C  G ra p h )

Удалить

(2 ) Текущие Данные

Все Данные

OK Отмена

Entering Reasons for Significantly Different Values

Do the following to enter the reasons why strong 
outliers:
1. Move the green line to the desired QC point and click Dropdown

v a lu e s .
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A window will appear showing the QC results, reference values, and tolerance 
limits of all parameters corresponding to the green line, as shown in Figure 9-11

Quality control results that exceed the set limit will be displayed in red.
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Figure 9-11 Entering the cause of outliers

О т б р а к о е .

I WBC Neu% Lym% Mon% Eos% Bas% ■

Цвл.зн. 8,00 j j  '
i_

Отклонен.(#) 1.00 1

Отбракоеланн ¿6.67 1
.. . ____1____ ____

i1
________ 1________

► ► w

гП р ичина  отбраковки----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
___  Reasons for outliere
Q  Реагент просрочен Q  Контроль неэф ф ективен Контроль просрочен

Q  Реагент испорчен 

Q  Д ругие

Q  Контроль плохо  перемешан

О К О тмена

2. You can select a reason from the given options, or enter reasons manually (up to
200 characters) in the text field by selecting Other.

3. Click OK to save the reasons for the appearance of very different 
values and output.

NOTE

Seal

If you enter reasons for a group of QC points that are actually within acceptable limits, 
then the related QC data In both the QC plots and QC tables will appear in red font. 
The data will turn black again if you cancel the entered reasons and then save the 
changes.

You can print the QC data on the current page or all QC data in the QC file by clicking 
the Print button.

NOTE I
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The printed QC chart will not show any parameters that are not related to quality 
control.

9.2.4.2 Table

A
All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with 
them are potentially biohazardous. Wear proper personal protective equipment (such 
as gloves, lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling it 
and when in the appropriate areas In the laboratory.

1. Click QC to access the QC interface.
2. Click QC Table to go to the page shown in Figure 9-

12 .
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F igu re  9-12 L -J  Interface Q C  Table

АрхивАналиа
о б р а з ц а 1

Y UK \Управление \  
уреагантами \

TiviKK L-J Уоалить Печать Комм Экспорт

Файл

Ф а й л  КК И зм в р .К К Г р а ф и к  К К Т а б л иц а  КК  J

^  КК режим; WB-CBC+OIFF Лот Мв; 72003-12 Оператор: service
С ущ ./В сего ; 17/500 Уровень: Нормальный Срок годности; 2020/07/05 Ю образца КК:

г
. . _ Д ата В ре м я W BC Nau% Lym % M o n% E os% B as% N

Цел.зн. / / 7.81 5 42 29,5 6.0 10.4 0.8 i
Отклонен.(#) / / 1.00 8,0 8,0 5.0 6.0 10.0 c

17 2020Л»08 13:17:44 7 2 5 60,1 25,0 6,0 8.9 1.1 4
16 2020Ю6/0в 13:13:35 7,17 60.3 24.8 5.8 9.1 0.7 4
15 2020Ю6Л)в 11:51:46 7.52 60,1 25,5 5.3 9.1 1.0

14 2020Ю6/0в 11:4421 7.35 59.4 27.4 4.6 8,6 0.9
T

13 2020/06/06 11:40:29 7 26 58,8 26.4 5.4 9.4 1,0 *
12 202006/08 11:36:27 7.38 59.2 27.3 4.1 9.4 0.9

11 2020Л№Л)8 09;22;00 7.02 58.2 26.1 6.0 9.7 0.8 * W▼
10 2020/06Ю8 09;11D2 16.66 57.1 27,3 6.4 9.2 0.8 :

. . . . . . . - . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 i ►w

3. Select the QC file number you want to view.
The relevant information and table will appear on the screen.

4. Press the buttons below the table to view the QC data of the required parameters;
click on the buttons to the right of the table to view the quality control results.

Editing the result

Select a row in the QC table and click Edit, then you can edit the selected QC data. 

Edited data will be marked with an E.

R em oval

Users with administrator access level can delete selected QC data, QC data on the 
current page, and all QC data.
y Deleting the selected QC result
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a. C lick on the colum n conta in ing  the desired  Q C result, and then 

click Delete.

b. S e lect Current Data in the pop-up d ia log box, 
show n in F igure 9-13.
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F ig u re  9-13  D e le tin g  C u r re n t  QC D ata  (Q C  T a b le )

Удалить

Текущ ие  Д анны е  

Д а нны е  текущ ей  страницы  

^  В с е  Д анны е

О К О тм ена

in. C lick OK.

y Deleting QC data on the current page

a. C lick D ele te  on the page containing the QC results that
expected to be removed.

b. Select C u rre n t Page Data in the pop-up dialog box shown in Figure 9-14.

F ig u re  9 -14  D e le tin g  Q C  D ata  o n  C u r re n t  P age  (Q C T a b le )

in. C lick OK.

у Deleting all QC results

NOTE

Please be careful when perform ing this operation as it perm anently deletes all QC data 
in the selected file.
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QC.

a. C lick R em ove.

b. Select All Data in the pop-up dialog.

Удалить

Текущие Данные 

Данные текущей страницы

Все Данные

ОК Отмена

in. C lick OK.

The dia log box shown below w ill appear on the screen.

Эта опреация удалит все результаты КК. 
сохраненные в файле 4. Продолжить?

Да Нет

d. C lick Y es to rem ove all QC results from  the current QC file.

Seal

You can print all QC data o r data fo r a certain period o f tim e from  the selected QC file.

The required steps are detailed below:

1. Select the QC file  num ber to print.

2 .  Click P r i n t .
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The pop4jp dialog box shown below will appear on the screen. 

Печать

Все Данные

^  Указанные данные

2020/06/08 2020/06/08

OK Отмена

3. Select the QC data to print: all data or specified data.

y If All data is selected , all control data will be printed 
table quality.

y If Specified data is selected and a date range is specified in the date selection 
fields, QC data for the specified period will be printed.

4. Click OK to print the data.
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Data transfer
C urrent QC data, Q C data fo r the specified period and all Q C data can be transferred 
to the LIS /H IS  inform ation system .

y Live data transfer

a. Select the QC entry to transfe r and click Exchange.

The dia log box shown in Figure 9-15 w ill appear. The defau lt va lue is Current 
Data.

Figure 9-15 Current Data Transmission

b. C lick OK.

A fte r the data has been transferred to LIS /H IS, the m essage box shown below 
will appear.

in. C lick O K  to close the m essage box.
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y All data transfer

a. Click Exchange.

b. Select All data. See Figure 9-16. 

Figure 9-16 Transfer all data

KoMM.

Выбранные данные 

Данные на текущей странице 

Данные в диапазоне

2020/06/08 ▼ 2020/06/08 ▼

ОК Отмена

in. Click OK.

After the data has been transferred to LIS/HIS, the message box shown below will appear.

Операция выполнена!

O K

d. Click OK to close the message box.

y Data transm iss ion  fo r the specified period

a. Click Exchange.

b. Select Data in range and enter start and end dates
receiving data for transmission.

See Figure 9-17.
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Figure 9-17 Transferring data for a specified period

KoMM.

Выбранные данные 

Данные на текущей странице 

Данные в диапазоне

2020/05/06 ▼ - 2020/06/08 ▼

ОК Отмена

in. Click OK.

After the data has been transferred to LIS/HIS, the message box shown below will 
appear.

ГЖ

Операщ1Я выполнена!

OK

d. Click OK to close the message box.

Export

If you want to export the information and result from the current QC file, do the following:

1. Insert a USB flash drive into the analyzer's USB port.

2. Click Export.

The dialog box shown below will appear.
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Э к с п о р т

s d b l

/udisk/scft)1

Samptelnfo_20200608_144757.csv CSV-<peiitn(*.cev) ▼

Переим*ть Сохранить Отмена

3. Select a path to export data and enter a file name.

The file will be exported to the root directory of the USB flash drive (/ud isk/sda1) in 
the format Samplelnfe_yyymi7j‘& i:t^hm m s^^$v. In this (Mse, yyym'mdd^hhmessm 
the time of data export: year, month, day, hours, minutes and seconds.

4. Click Save.

When the export is completed, the message box shown below will appear. 

Figure 9-18 Successful export
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5. Click OK to close the message box.

9.3 XB quality control method

9.3.1 Principle of quality control

The XB analysis is a weighted moving average analysis that uses values obtained 
from patient samples. To determine the functional characteristics o f the hematology 
analyzer, 3 erythrocyte indices are used: MCV (mean erythrocyte volume), MCH 
(mean erythrocyte hemoglobin) and MCHC (mean erythrocyte hemoglobin 
concentration). This quality control is carried out without the use o f control materials, 
it is the same method of quality control as quality control using control materials. Both 
methods reflect the analytical ability o f the analyzer, but from different angles. 
Therefore, one method cannot replace another.

It is recommended to activate XB analysis if the number o f samples analyzed
in your laboratory exceeds 100 samples per day. For effective
The use of the XB method requires randomization (random selection) o f samples and
a normal representative sample of patients in order to prevent distortion o f indicators.
In order to track changes in quality control results within the control range, a

the reference range of setpoint control values, as well as the lower and upper limits.

The analyzer performs XB QC for three parameters, MCV, MCH and MCHC. For 
numerical XB analysis, twenty to one hundred samples can be pooled. Samples are 
taken from the results of a normal analytical count, regardless o f measurement mode, 
whole blood or pre-diluted. The analyzer can store up to 500 XB QC results. When 
the number o f QC results reaches the maximum value, the new result will be written 
instead of the oldest one.
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9.3.2 Quality control settings

A
All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with them 
are potentially biohazardous. Wear proper personal protective equipment (such as 
gloves, lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling it and 
when in the appropriate areas in the laboratory.

NOTE

Only users with administrator access level can edit X-B settings.

Perform quality control (QC) settings before analyzing QC materials. You can set up 
quality control by entering QC information.

9.3.2.1 Entering quality control information

You can perform XB QC settings as follows:

1. Click QC to access the QC interface.

2. Select X-B from the QC Type drop-down l is t .

3. Click QC Settings.

You will go to the QC Settings page of QC Settings, which is shown in Figure 9-19.
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F igu re  9>19 XB QC S e ttin g s

Аналиа
образца ^  Архив 1

Тип KK X-B T
установка
пределов

KK \  Управление \  
реагентвми \

босстан. no 
умолчан. Сохрмль

Файл KK

х-в-
Оператор

Пробы/Группа

х-в
Цал.эаУДиапаэон -

Парам.

Уст. Проверки проб-

График КК Таблица КК

Открыть

[20.200]
Ф  Закрыть

U e ji .S H . О тклонан.(#)
MCV 89.5 Z7
MCH 30.5 0.9

MCHC 34.0 1 .0

Парам. Ниж.пр Bap.np
RBC 1 .0 0 8 . 0 0

MCV 50.0 150,0
MCH 2 0 , 0 40.0

MCHC 24,0 44.0

g)W(

4. In the Sam ples/G roup edit field , enter the number of samples included in the XB 
QC point calculation.

Range is 20 to 200, recommended value is 20.

NOTE

After changing the value in the Sam ples/G roup field, the number of valid sample
results will be recalculated. For example, if for XB calculation of QC
20 valid samples required when you change Sam ples/G roup
after 10 groups of valid sample results are received, those 10 groups of results will be
eliminated and only later valid sample results will be used to calculate the QC.

5. Click the Open XB button to open the XB QC.

Sample results will be included in the XB calculation.

6. Enter target and limit values for QC Parameters.
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NOTE

y You must enter all target and limit values for the parameters
QC.

y The first time you use the initial target and limit values for the three QC parameters, the default settings 
will be applied.

y If there were quality control data in the QC file, edit the target 
and limit values are not permitted.

You can set how the limit values are displayed or how the limit values are calculated by selecting 
from preset options. See section 9.3.2.2 S e ttin g  lim its.

7. Set the allowable upper and lower limits for the QC parameters in 
Sample Confidence Settings field .

Setting the tolerance of a sample consists in setting an acceptable
range for the four QC parameters RBC, MCV, MCH and MCHC. To be included 
in the XB QC calculation, the results o f the analysis o f the sample must fall within 
the acceptable ranges for all o f these four parameters.

NOTE

After changing the value in the Samples/Group field, the number of valid sample results will be 
recalculated. For example, if the XB QC calculation requires 20 valid samples, when you change the 
Samples/Group
after receiving 10 groups of valid sample results, these 10 groups of results will be excluded, and only 
valid sample results obtained later will be used for QC calculation.

8. Click the Save button to save all control settings
quality.

If the entered value is outside the acceptable range or the upper limit is less than the lower limit, a 
window will appear on the screen with
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prompt, you will be prompted to re-enter the correct data and save the settings 
again.

9.3.2.2 Setting limits

You can follow the steps below to set the display format for the limits and how the 
preset limits are calculated.

1. Click Set Limits.

The dialog box shown below will appear on the screen.

2. Select By SD (Standard Deviation) or By CV (Coefficient O f Variation) according to 
your actual requirements.

y If By SD is selected , the limits will be displayed as absolute 
values.

Press 2SD or 3SD to select either double or triple standard deviation as limits.

y If By CV is selected , the limits will be displayed as a percentage.

Press 2CV or 3CV to select either double or triple the coefficient of variation as 
limits.

3. Click OK to save all settings for the limits.
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9.3.2.3 Restoring de fau lt values

On the QC settings page, click the Restore Defaults button to restore the original 
parameter reference values, sample limits, and acceptance conditions.

[NOTE

y If there were quality control data in the QC file, restore 
parameters are not allowed.

y If you click Restore Default Settings, you can only restore the default settings of 
target values, limits, and sample acceptance settings, and the Sam ple/G roup 
value, QC XB switch, and limit settings cannot be restored.

9.3.3 Q ua lity  con tro l ana lysis

A.
All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces In contact with them 
are potentially biohazardous. Wear proper personal protective equipment (such as 
gloves, lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling it and 
when in the appropriate areas in the laboratory.

After setting up the QC, the analyzer will automatically start XB QC analysis.

After getting every 20 -  200 results (depending on the setting), the system will 
automatically perform XB calculation once. You can view the results as XB graphs or 
XB tables.

Under Method XB, QC results from a sample that meets any of the following conditions 
will be considered unusable and cannot be used in quality control calculations.
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ÿ Sample results that exceed the linearity range 

ÿ Background detection results

y Sample results that do not match the C onfidence  S e ttings 
samples

y QC data for other QC programs (eg L-J QC) 

y Calibration data

y Results obtained in the presence o f errors that may affect the accuracy o f the 
results (for example, insufficient aspiration or aggregation).

9.3.4 Review o f qua lity  co n tro l resu lts

After performing the inspection, you can view the quality control results in the following 
two forms:

y In the form of QC charts 

y In the form of QC tables

9.3.4.1 Schedule

A
All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with them 
are potentially biohazardous. Wear proper personal protective equipment (such as 
gloves, lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling it and 
when in the appropriate areas in the laboratory.

Access the XB QK charting page by doing the following:

1. Click QC to go to the quality control page.

2. Select XB from the QC Type drop down l is t .
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3. Click G r a p h .

The XB QC Chart page shown in Figure 9-20 will appear on the screen.

Figure 9-20 QC Graph

Аналм9
образца Архив ifir \упраалвниа  \  

ураагантами \

ТипКК х-в

Оператор

Парам. Цел.».
НИК.ПР

1280
UCV 1080
1070 880

360
MCH 260
281 160

31.0
MCHC 26.0
263

2 1 . 0

Пе

Файл КК График КК Таблица КК

service Пробы/Группа 2(Vrpynna

SO
cv%

10665

815
75

28.55
093
3.3

26 35 
119 
45

К '  ; l
С ледующ ий обрам и : 4977 ((Имерение образца Режим.Л/УУВ-С8С*01ГГ service 2020/06Л)в 15:02:08

4. You can also drag the bottom scroll bar horizontally to view all QC results.

Description o f the GUI

Figure 9-21 XB QC Graph
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Оператор

Парам. Цвл.эн.
Ниж.пр

92,2
MOV 89.5

8 6 , 8
|113 .0 |

tm 31.4
MCH 30.5
30.1 29.6

350
MCHC 340
265 330

Файл КК

/ 1

1 is the number of samples included in the calculations for each QC data point.

2 - date and time of plotting QC data points on the green line.

3 - mean, SD and CV% of all QC results of each parameter on
current chart.

4 - Parameter QC results corresponding to QC data points located on the green line.

5 - QC data points; appear on each graph from left to right in order from earliest to
latest. The QC data points are connected by a line to illustrate the distribution trend.

6 is the QC data point corresponding to each QC result. The value below the parameter
is displayed only for the selected QC data point. A black QC data point means that 
the value is within limits: a red QK dot means the value is out of range.

7 - When you click on a QC data point on the graph, the QC points of other parameters
saved with this one will be marked with a green line.

8 - relative position of the QC data point on the green line and all
QC data points currently stored.
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Removal

An administrator can delete QC results by doing the following:

y Deleting one QC result
a. Move the green line to the desired QC result and press

Delete.
b. Select Current Data in the pop-up dialog shown in Figure 9-22.

Figure 9-22 Deleting Current QC Data (QC Graph)

Удалить

Текущие Данные 

Q  Все Данные

OK Отмена

in. Click OK.

y Deleting all QC results in the current QC file
Click Delete, select All Data in the pop-up dialog, then click OK. See Figure 9-23.

Figure 9-23 Deleting All QC Data (QC Graph)

Удалить

Текущие Данные 

Все Данные

OK Отмена

Seal
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Click the P rin t button to print the QC chart.

9.3.4.2 Table

All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with them 
are potentially biohazardous. Wear proper personal protective equipment (such as 
gloves, lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling it and 
when in the appropriate areas in the laboratory.

Access the XB interface QC Table by doing the following:

1. Click QC to go to the quality control page.

2. Select XB from the QC Type drop down l is t .

3. Click QC Table.

Page XB of the QC table will appear on the screen. See Figure 9-24.
F igu re  9-24 QC ta b le

254



Machine Translated by Google

9 Quality control
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Description in terface T able QC

Oneparop service npoObi/Tpynna "[io lrp yn n a
i

f la ra BpaM fl M CV MCH M C H C

Uen.3H. / 1 / 89,5
1

30,5 340
/
/

OTKnoHeH.(#) / / 2,7 0,9 1 0

1 202CV06/10 17:28:00
i

[^ 1 1 3 ,0 30.1

I
3

\
\

— ------------ -
5 i

------------------------ 1 -------------------------

1 is the number of samples included in the calculations for each QC data point.

2 - QC parameters (displayed in the same order as on the G raph screen
QC).

3 - number of the QC result saved in the QC file (arranged from left to right in order
from earliest to latest).

4 - QC result. The value of the QC result is the result o f the XB calculation
for each group o f samples.

5 - flag o f KK. The y or y flags are used to indicate that the result is output
beyond the established limits.

R em oval

Users with administrator access level can delete selected QC data, QC data on the 
current page, and all QC data.

y Deleting the selected QC result

a. Click on the column containing the desired QC result, and then
click Delete.

b. Select C u rren t Data in the pop-up dialog box,
shown in Figure 9-25.

Figure 9*25 Deleting Current QC Data (QC Table)
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Удалить

TeKyuuie Данные 

Данные текущей странтды 

^  Все Данные

OK Отмена

in. Click OK.

y Deleting QC data on the current page

a. Click Delete on the page containing the QC results that
expected to be removed.

b. Select Current Page Data in the pop-up dialog box shown in Figure 9-26.
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Figure 9-26 Deleting QC data on the current page (QC table)

Удалить

Тасущие Данные

Данные текущей страницы

Все Данные

ОК

in. Click OK.

Отмена

y Deleting all QC results

NOTE

Please be careful when performing this operation as it permanently deletes all QC data 
in the selected QC file.

a. Click Remove.

b. Select A ll Data in the pop-up dialog.

in. Click OK.

The dialog box shown below will appear on the screen.
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(Ж
Эта опреация удалит все результаты КК, 
сохраненные в файле 4. Продолжить?

Да Нет

d. Click Yes to remove all QC results from the current QC file.
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Seal

You can print all QC data or data for a certain period of time from the selected QC file. 
Necessary steps are detailed
below:

1. Select the QC file number to print.

2. Click Print.

The pop-up dialog box shown in Figure 9-27 will appear on the screen.

Figure 9-27 Printing

Печать

Все Данные 

Указанные данные

202СЮ6/08 2020Ю6А)в

OK Отмена

3. Select the QC data to print: all data or specified data.

y If All data is selected , all control data will be printed 
table quality.

y If Specified data is selected and a date range is specified In the date selection 
fields, QC data for the specified period will be printed.

4. Click OK to print the data.

Data transfer

Current QC data, QC data for the specified period and all QC data can be transferred to 
the LIS/HIS information system.

y Live data transfer

a. Select the QC entry to transfer and click Exchange.
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The dialog box shown in Figure 9-28 will appear. The default value is Current Data.

Figure 9-28 Current Data Transmission

KoMM.

{Щ) Выбранные данные
Данные на текущей странице 

^  Данные в диапазоне

2020Ш08 ▼ ■ 202(У06Юв ▼

ок Отмена

b. Click OK.

After the data has been transferred to LIS/HiS, the message box shown below will appear.

Операция выполнена!

OK

in. Click OK to close the message box.

y All data transfer

a. Click Exchange.

b. Select All data. See Figure 9-29.
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Figure 9-29 Transfer all data

KoMM.

Выбранные данные 

Данные на текущей странице 

(][) Данные в диапазоне

2020/06/08 202(^ 06/08

ОК Отмена

in. Click OK.

After the data has been transferred to LIS/HIS, the message box shown below will appear.

ГЖ

Операция выполнена!

OK

d. Click OK to close the message box.

y Data transmission for the specified period

a. Click Exchange.

b. Select Data in range and enter start and end dates
receiving data for transmission.

See Figure 9-30.
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Figure 9-30 Transmission data for the specified period

K o M M .

^  Выбранные данные 
^  Данные на текущей странице 

Данные в диапазоне

2 0 2 0 / 0 5 / 0 6 2 0 2 0 / 0 6 / 0 8

ОК Отмена

in. Click OK.

After the data has been transferred to LIS/HIS, the message box shown below 
will appear.

Ж

Операция выполнена!

OK

d. Click OK to close the message box.

Export

If you want to export the information and result from the current QC file, do the 
following;
1. Insert a USB flash drive into the analyzer's USB port.
2. Click Export.

The dialog box shown in Figure 9-31 will appear.
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Figure 9-31 Export

OD[ /ud<sk/sda1

Sampielnfo_2020060e_144523.csv

Перем*-ть

Ш Ш

CSV-0aAn(‘ .c*v) 7 ^ ^

Сохранить Отмена

3. Select a path to export data and enter a file name.

The file will be exported to the root directory of the USB flash drive (/udisk/sdal) in the format 
Samplelnfo_yyymmdd_hhfwriss.c3i/i\\\b^\s case, ^ y fm m d d _ h h r f t^ ^  means 'f’

data export time: year, month, day, hours, minutes and seconds.

4. Click Save.

When the export is completed, the message box shown below will appear.
Figure 9-32 Successful Export

5. Click OK to close the message box.
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ten Calibration

10.1 Introduction

Calibration is the procedure for standardizing the analyzer by determining deviations, if 
any, from reference calibrators and applying any necessary correction factors. If 
necessary, calibrate the analyzer by following the procedures in this chapter to obtain 
accurate blood test results.

NOTE

y Calibration procedures can only be performed by users with administrator access 
level. Users with the Standard User access level are not allowed to perform 
calibration procedures, they can only view the calibration coefficients.

y You must use only Dymind specified calibrators and reagents. Store and use
calibrators and reagents in accordance with the instructions for use of the calibrators 
and reagents.

y The analyzer defines samples as calibration samples only if the analysis 
launched from Calib..

y Reproducibility calculation is included in the calibration procedure.

10.2 When to calibrate
This analyzer Is factory calibrated just prior to shipment. Its electronic equipment is 
stable and does not require frequent calibration if used and maintained in strict 
accordance with this manual. This analyzer needs to be calibrated if:
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y this is the first use of the analyzer (usually performed by an authorized Dymind 
representative at the time of installation of the analyzer)

y the analytical component has been changed

y quality control results indicate a possible problem
y operating environmental conditions (e.g. temperature) significantly

have changed

y CRP calibration should be carried out after loading CRP reagent from a new 
batch.

NOTE

y All measured parameters must be calibrated before the readings of this analyzer 
can be used as reliable results in the analysis of patient samples.

y In laboratories performing routine tests, calibration should be 
carried out at least once every six months, 

y GBM-CRP R1 and R2 reagents must be from the same lot.

10.3 How to perform calibration

This analyzer has 4 calibration programs; manual calibration, automatic calibration using calibrators and 

automatic calibration using fresh blood samples, CRP calibration (last only for model GBM5-CRP).

All or part of the WBC, RBC, HGB, MCV, PLT and CRP parameters can be calibrated by performing the 
calibration procedure.

10.3.1 Preparation

A
All samples, controls, calibrators, reagents, waste, and
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surface areas in contact with them are potentially biologically hazardous. Wear 
appropriate personal protective equipment (such as gloves, lab coats, etc.) and follow 
laboratory safety procedures when handling them and when in appropriate areas in the 
laboratory.

A WARNING

y The tip of the sampler is sharp and may contain biohazardous materials. Be careful 
to avoid contact with the sampler when working near it.

y Reagents may cause Irritation to eyes, skin and mucous membranes. Wear proper 
personal protective equipment (e.g. gloves, lab coat, etc.) and follow laboratory 
safety procedures when handling them in the laboratory.

y If the reagent accidentally comes into contact with the skin, immediately wash it 
off with plenty of water and consult a doctor if necessary. Do the same if the 
reagent accidentally gets into your eyes.

y To avoid injury, keep clothes, hair and hands away from 
moving parts.

y Be sure to dispose of reagents, waste, consumables, etc.
in accordance with local laws and regulations.

A CAREFULLY

y Do not reuse disposable items such as blood collection tubes, test tubes, capillary 
tubes, etc.

NOTE

y You must use only Dymind specified controls and reagents. Store and use controls 
and reagents as directed in the instructions for use for controls and reagents.

y Be sure to use Dymind specified disposable products, including vacutainer blood 
collection tubes, vacutainer tubes
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for collecting blood with anticoagulant, capillary tubes, etc.

Only calibrate when background range, reproducibility, and transfer are within the 
specified limits given in this manual, if there are problems, they must be identified and 
corrected before you determine the need for calibration. If you cannot solve the 
problem, please contact the Dymind service department.

1. Check and ensure that sufficient reagents are prepared for calibration. You will
have to run the calibration again if you run out of reagents during the calibration 
process.

2. Perform a background check.
If the analyzer activates an abnormal background warning, see Chapter 13 
T roub lesho o ting  fo r  a so lu tio n . (See Annex A.4.2 N o rm a l b a c kg ro u n d  for the 
normal range of background values ).

3. Perform a reproducibility test.
a. Use samples within the analyzed range for 11-

multiple sequential counting in CBC+DIFF whole blood analysis mode.

b. Take and review the count reproducibility results from the second analysis to
the eleventh on the review review page .
and check that they are within the range given in Appendix A.4.4  
R e p ro duc ib ility .

4. Run a transfer test.
a. Triple analyze the appropriate diluent immediately

after triple analysis of high-level control materials.

b. Calculate the carryover using the following formula:
1st Sample Result Low -  3rd Sample Result Low

Carryover (%) ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------y 100%

3rd sample result with high value -  3rd sample result with low value

The calculated transfer shall meet the requirements set out in Annex A.4.5  
Transfer.
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5. It is recommended to create a registration table for your analyzer. The following
items are suggested that you may want to Include in the registration table: calibration 
date, calibrator supplier, lot number, expected results and limits, and background 
test results.

1 0 .3 .2  M a n u a l c a lib ra t io n

Perform manual calibration according to the following procedure:

1. Press Calib. on the menu page to access the interface
calibration.

2. Press Manual Mode to go to the manual calibration page. See Figure 10-1.

Figure 10-1 Manual Calibration

The Manual Calibration page displays the calibration coefficients in Whole Blood and 
Predilute mode.

NOTE

Users with the Standard User access level cannot perform calibration procedures, they 
can only view the calibration coefficients on the current page. To perform calibration, 
please log out and log back in as a user with administrator access level.

3. Check calibration factor and calculate new factor 
using the following equation.
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New Calibration Factor =
Current cal. coefficient y  Reference value

Mean

For example, the WBC reference value o f the calibrator is 8.3, the current calibration 
factor in whole blood analysis mode is 99.00%.

Run the calibrator in whole blood mode 11 times in a row and calculate the WBC 
results for tests 2 through 11 (n = 10): a CV CV of 1.1% and a mean of 8.22 were 
found to be appropriate.

The new calibration factor is calculated using the formula:

99.0% y 8.3
New calibration factor = ----------------------= 99.96%

8.22

Calculated calibration factors should be In the range of 75% -  125%. If an unsuitable 
calibration factor is obtained, try to find the cause (for example, the calibration 
material was not thoroughly mixed, the analysis was not performed correctly, etc.). 
Then re-calibrate the analyzer and recalculate the calibration factors.

4. Enter the new calibration coefficients in the coefficient cell 
parameter that needs to be calibrated.

NOTE

Calibration coefficients entered must be between 75.0% -  125.0% (calculation results 
are rounded to two decimal places).

5. Click Save.

y If the new calibration factor is valid and different from the original value, the 
following dialog will appear
window.
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Figure 10-2 Successful Calibration Setup

The screen will change the calibration factor to the new value and update the 
calibration date to the system's current date.

y If the new calibration factor does not meet the requirements, a pop-up message 
box will appear. Click OK to close the message box and enter the correct 
factor.

Figure 10-3 Unsuitable Coefficients

6. (Optional) Click Print to print the current
calibration factor.

7. Click Exit to close the manual calibration page.

10.3.3 Automatic calibration using calibrators

A
All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with 
them are potentially biohazardous. W ear proper personal protective equipment
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protection (such as gloves, lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures 
when handling them and when in the appropriate areas in the laboratory.

NOTE

ÿ Only calibrators specified by Dymind must be used. Dymind is not responsible for any 
erroneous results caused by the use of other calibrators.

ÿ Lot number, expiration date and target values
are given in the instructions fo r use o f the calibrators.

Perform calibration with calibrators according to the following procedure:

1. Press Calib. on the menu page to access the interface
calibration.

2. Click Calibra tor.

The Calibrator page appears, as shown in Figure 10-4.
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Figure 10-4 Automatic calibration using caiibrators
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3. Enter the calibrator lot number In the Lot # field.

4. Click the Exp ira tion date field and edit the expiration date
valid ity.

NOTE

ÿ The expiration date cannot be earlier than the current date
systems.

ÿ The expiration date entered must be either the exp ira tion  date printed on the label 
or the expiration date of the opened container, whichever is earlier. The expiration 
date of an open container is calculated as follows: the date o f opening the container 
+ the number of days the calibrator is stable in the open

container.
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5. Enter the target parameter values in the corresponding Target cells.

6. Prepare the calibrator following the instructions for use and
place the calibrator under the sampier.

7. Press the aspirate key to start the calibration count.

After each calibration analysis, the progress bar will close automatically and the 
analyzer will respond differently according to different analysis results.

y Adequate results within the range
linearity will be displayed im m ediately.

y If the result of any parameter in the current count is outside the display range or 
linearity range of the parameter, a message box will appear on the screen 
indicating that the calibration data is not acceptable.

Click OK to close the message box and delete the data from the table without 
saving.

y If any o f the parameter values in the calibration count differ from the target value 
by more than 50%, the system will show you a message box asking you whether 
to save the calibration count results.

To save the results, click Yes; to remove the results , d ick No.

NOTE

y After a valid calibration result is obtained, the parameters marked with checkmarks in 
the respective fields will be used in the calculation of the default calibration 
coefficients.

y If you switch to other pages before new calibration coefficients are received, the 
system will delete the current calibration data and keep the original calibration 
coefficients.

8. To get 10 usable counting results, repeat steps 6 ~ 7 
ten times.

By default, the analyzer will calculate the mean, CV% and new calibration factors 
based on all marked calibration data using the appropriate formula.
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9. Select at least 5 to calculate calibration factors 
data groups.

When the number of valid calibration data in the list reaches 10, a window will 
appear with the message C a lib ra tion  us ing  ca lib ra to rs  com ple ted!. Click OK to 
close the message box.

If the calibration factors do not meet the requirements, click Yes to close the dialog 
box. Then click C lear to clear the current data and re-calibrate.

NOTE

An out-of-range CV% value does not affect the display of the calibration coefficients.

10.Click Save.

y If the calculated calibration coefficients of all parameters are within 75% 125%
and CV% of all parameters are also within the reproducibility, indicating 
successful calibration adjustment. Click OK'itep^^se the message box. window.

y If the obtained calibration factor of any parameter is outside the range of 75% -  
125% or the CV% of any o f the calibrated parameters does not meet the 
reproducibility requirements, the calibration factor will not be saved and a dialog 
box will appear indicating that the new calibration factor is not suitable. Click 
Yes to close the dialog box and retry the calibration.

11 .(Optional). Click P rin t to print the results
calibration.

10.3.4 A u tom atic  ca lib ra tion  using w ho le  b lood  sam ples

A
All samples, controls, calibrators, reagents, waste, and
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surface areas in contact with them are potentially biologically hazardous. Wear 
appropriate personal protective equipment (such as gloves, lab coats, etc.) and follow 
laboratory safety procedures when handling them and when in appropriate areas in the 
laboratory.

Perform calibration using whole blood samples according to the following procedure:

1. Press Calib., on the menu page to access the calibration interface.

2. Click Fresh Blood.

The fresh blood calibration page appears, as shown in Figure 10-5.

Figure 10-5 Automatic calibration using whole blood samples
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3. Prepare 3 - 5 normal whole blood samples as described in section
6.5 Collection and processing o f  samples.

4. Analyze each prepared sample on a reference instrument at least three times. The
average of the results will be your control 
value.

NOTE
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A properly functioning standard analyzer must be used as the reference instrument to ensure the 
accuracy of the reference values.

5. Enter the control values for the parameters to be calibrated in
corresponding text fields Purpose.

6. Place the blood sample under the sampler, press the aspirate key on
analyzer to start sample analysis.

The system will calculate the WBC, RBC, HGB, MCV, and PLT values of the sample.

7. Repeat step 6 ten times and calculate the counts for sample #1 in 10 replicates.

The system will calculate the mean value, CV% coefficient of variation, and calibration coefficient 
for each sample parameter.

If the resulting calibration factor for any sample is not within the acceptable range of either the 
CV% or any of the calibrated reproducibility requirements, a dialog box will appear stating that 
the new calibration factor jtBarHitietBksble. Click Gibarto sample calibratsordateaRsFate»
with a different sample that meets all criteria.

8. Perform counting operations for the remaining four blood samples as described in steps 6 ~ 7.

The system will calculate the mean value, coefficient of variation and calibration coefficient for 
each parameter of the remaining 4 blood samples.

9. Click Calculate.

The system will calculate the average calibration factors, namely the average calibration factor 
(%), which will be the new calibration factor obtained from five blood samples,

You can also mark at least three exact calibration factors and the system will recalculate the 
average calibration factor {%).

NOTE
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The average calibration factor is unusable if its absolute deviation from the original 
calibration factor is greater than or equal to 5%.

10.Click Save.

ÿ If the average calibration factor is within the allowable range (the absolute value 
of the deviation from the original calibration factor is less than 5%), you will see 
a message that the average calibration factor has been saved successfully.

ÿ If the average calibration factor is out of range (the absolute value of the deviation 
from the original calibration factor is greater than or equal to 5%), you will be told 
that the average calibration factor is incorrect.

NOTE

The out-of“Standard CV% coefficient of variation does not affect the display of the 
calibration coefficient.

11 .(Optional). Click Print to print the results
calibration.

10.3.5 CRP calibration

All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with them 
are potentially biohazardous. Wear appropriate personal protective equipment (such as 
gloves, lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling them 
and when in appropriate areas in the laboratory.
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NOTE

y Only calibrators specified by Dymind must be used. Dymind is not responsible for 
any erroneous results caused by the use of other calibrators.

y A calibrator (calibration solution) is a solution with a verified
density. Refer to the calibrator's user manual for its parameter target values and 
methods of application.

y This section describes 6 kinds of calibrators as an example to introduce you to the 
CRP calibration technique. Calibrators available for different analyzer models may 
vary, but the correct calibrators should be used.

M o d e l G B M 5 -C R P  o n ly : The analyzer calibration function is designed to determine 
the accuracy and validity of the CRP measurement.
(C-reactive protein). When using the CRP calibration function, adjusting the parameters 
to a known concentration calibration solution can reduce the difference between it and 
known targets and limits.

The analyzer supports spline interpolation for CRP calibration.
Follow the steps below to perform spline calibration.

1. Prepare 6 portions of the calibration solution of different concentrations in 
descending order according to the detailed specifications on the package 
insert, and name them "Calibrator 1" -
"Calibrator 6". The target value of Calibrator 1 is 0 by default. The material for its 
preparation should be purified water or 0.9% sodium chloride solution.

2. Click Calib on the menu page to access the calibration interface.

3. Select CRP Calibration to go to the page shown on
Figure 10-6.
Figure 10-6 CRP calibration
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4. Enter the target value of the CRP concentration as in the text field, the unit is
mg/l. (The target value of Calibrator 1 (Calibrator 1) is 0, you do not need to 
enter it).

5. Place Calibrator 1 under the sampler, press the aspirate key on the analyzer to
start sample analysis.

The system will calculate the degree of reaction in the calibration solution.

NOTE

The calibration method and mode cannot be changed after the calibration count has 
started.

6. Repeat step 5 3 to 6 times.

The system will calculate the mean value, coefficient of variation CV and standard 
deviation SD for the value of the degree of reaction in the calibration solution.

If the target CRP is less than or equal to 10 mg/L, the CV should be less than 20%; 
if the target CRP is greater than 10 mg/L, the CV should be
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less than 10%. Otherwise, the result will be invalid and you will have to repeat the 
calibration.

7. Select the remaining calibration solutions and follow steps 4 -  6 to calibrate the
solutions.

8. After completing the calibration and counting all portions of the solution,
please click Calculate (calculate).

The system will show a calibration curve describing the relationship between the 
CRP concentration and the reaction rate as calculated. See Figure 10-7. The x- 
coordinate represents the concentration of CRP, the y-coordinate is the average 
value of the extent of the CRP reaction.

Figure 10-7 CRP calibration curve

C alibration  C u rve

Target 0.00 1 10.00 1 ^ 40.00 80.00 120.00

Mean 38.17 j  241.37 { 562.40 1 2140.23 : 5094.13 6610.27

Save Dose

9. Click Save to save the calibration results; or click
Close and select Yes in the pop-up window to clear the current result and re­
calibrate.

NOTE

Once you have saved your results, you can click Calibration Curve to
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see the calibration result and the calibration curve.

10.3.6 CRP transfer coefficient calibration

All samples, controls, calibrators, reagents, wastes, and surfaces in contact with them 
are potentially biohazardous. Wear appropriate personal protective equipment (such as 
gloves, lab coats, etc.) and follow laboratory safety procedures when handling them 
and when in appropriate areas in the laboratory.

NOTE

y Only calibrators specified by Dymind must be used. Dymind is not responsible for 
any erroneous results caused by the use of other calibrators.

y A calibrator (calibration solution) is a solution with a verified
density. Refer to the calibrator's user manual for its parameter target values and 
methods of application.

After a CRP calibration, you must perform a CRP Transfer Factor calibration on the 
CRP Transfer Factor page to verify the accuracy and validity of the CRP measurement 
in the Predilute pre<lilute mode.

The specific steps to calibrate the CRP transfer coefficient are as follows:

1. Prepare 1 portion of High Concentration Calibrator according to the detailed 
specifications on the package Insert.

2. Dilute the calibrator.
a. Click the Add thinner icon).
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b. Place a new plastic vial under the sampler and
press the aspirate key 7 times to add a total of 1260 pi of diluent.

in. Using a pipette, pipette 140 pi of the calibrator, transfer to a test tube 
and mix the sample thoroughly, 

d. Press Exit to exit the diluent dispense mode.

3. Click Kalib on the menu page to access the interface
calibration.

4. Select CRP Transfer Factor to go to the calibration page
transfer coefficient CRP. See Figure 10-8.
Figure 10-8 Transfer coefficient calibration

0«RepnepeHoceCRP ____ ____________________

V R a m rh

Coxp»«fTb

5. Enter the Calibrator’s target CRP value in the Target Value text box ..
Unit of measurement mg/l.

6. Place a well-mixed diluted sample under the sampler and press the aspirate key
to start sample analysis.

The counting results will be displayed on the screen.

7. Repeat step 6 six times.
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The system will calculate the average value, the coefficient of variation CV (%) and the 
calibration coefficient (%) for the degree of reaction in the calibrator.

y If the results are within the normal range, you will see a message that the 
calibration is complete. Click Save to save the calibration results.

y If the results are out of range, click Delete to clear the current data and re-calibrate.

10.4 Checking the calibration factors

It is recommended that you perform the following steps to verify that the calibration factors 
are correct:

1. Analyze the calibrator at least three times and check if the averages of the results obtained
are within the expected limits, 
ranges.

2. Run each low, intermediate, and high control material at least three times and check that
the averages of the results obtained are within the expected ranges.

3. Analyze at least three fresh blood samples with known reference values, at least six times
each, and check that the mean values of the results obtained are within the expected 
ranges.
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eleven Reagent management

After connecting a new reagent to the analyzer, you must configure the reagent, 
including expiration date, remaining volume, and reagent barcode, on the reagent 
management page. After finishing setting
Reagent configuration, you can perform reagent replacement procedures.

A WARNING

y Reagents may cause irritation to eyes, skin and mucous membranes. Wear proper 
personal protective equipment (e.g. gloves, lab coat, etc.) and follow laboratory 
safety procedures when handling them in the laboratory.

y If the reagent accidentally comes into contact with the skin, immediately wash it 
off with plenty of water and consult a doctor if necessary. Do the same if the 
reagent accidentally gets into your eyes.

NOTE

y After transportation over a long distance, the reagent should be allowed to 
stand for more than one day before use.

y When changing diluent, cleaning or lysing solutions, perform a background check to 
ensure that the results are as expected.

11.1 Accessing the interface

Click Manage Reagents in the menu navigation area to access the settings on the 
Manage Reagents page. See Figure 11-1.

Figure 11*1 Reagent Management
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Refer to Table 11-1 for a description of the relevant parameters.

Table 11-1 Description of parameters for managing reagents

Parameter NOTE

Reagent
Name

Short name of the reagent.

validity
Deadline for unopened 
reagent

The expiration date of the unopened reagent, which is displayed after you complete 
the reagent settings.

After this date, no reagent can be used, regardless of whether it has been opened, 

container with it.

after
Opening time

Reagent expiration date (in days) after opening the container with this reagent. 
This option is displayed after you have finished working with reagent settings.

Opening date 
containers

The date the reagent container was opened. By default, the opening date of the 
container is the date of completion.
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working with reagent settings.

Reagent validity 

expiration date

The expiration date of the opened reagent, which is displayed 
after you complete the reagent settings.

Residual
volume

The amount of reagent remaining in the tank at the current 
moment. The parameter is displayed after you have finished 
working with the reagent settings. The unit of the parameter is ml.

11.2 Setting reagent information

After connecting a new reagent to the analyzer, you must configure the reagent, including 
expiration date, remaining volume, and reagent barcode, on the Reagent Management 
Reagent Management page. After completing reagent setup, you can perform reagent 
replacement procedures.

11.2.2 Not enough reagent

Adjustment is required only when an error message related to an insufficient amount of 
reagent appears.

Using the example of insufficient reagent Insufficient LYC-1 , this section will describe 
the setup procedures for reagents.

1. If the prompt Insufficient appears in the upper right corner of the screen
LYC-1, double click on the message.

2. Highlight the error name in the pop-up dialog box and click
Eliminate the error.

The dialog box shown in Figure 11 -4 will appear.

288



riranslated by Google

11 Reagent management

Figure 11-4 RF card check

m .

Race the IC card onto the card reader. 
Voting Time: 30s

3. Apply the RF card (contactless radio frequency card) attached to the reagent pack 
to the RF card reader in front of the analyzer.

The card reader beeps and the pop-up dialog shown In Figure 11-5 Indicates a 
successful reagent setup.

Figure 11-5 Successful Reagent Setup

NOTE

If the RF card check fails, follow the system prompts and use a valid RF card to re-read.

4. Click OK.

NOTE

y After successful completion of the reagent settings, a system message in the
upper right corner of the screen will indicate that the reagent has not been replaced.
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To remove this error, click on the error message and then click on Fix error in the 
pop-up dialog box. The analyzer will complete the reagent replacement and clear 
the error. After replacing the reagents, run a background check to see if the results 
are as expected.

y You can set up reagent replenishment by clicking Purchase Reminder on the 
Reagent Management Reagent Management page. When the stock of reagents 
is less than the value you set, a wlndov/ will appear with a message about the need 
to purchase new reagents in a timely manner.

11.3 Replacing reagents

After completing the reagent setup, you must perform the reagent replacement steps. 
You can choose to replace one type of reagent at a time or replace all reagents at once. 
The following method is applied:

1. Select the type of reagent to replace and click Replace; or click 
Replace All to replace all reagents.

When the replacement is completed, a message box will appear on the screen,
shown below.

m
Операция выполнена: Заменить Все 
реагенты.

OK

2. Click OK to close the dialog box.

NOTE

After replacing the reagents, run a background check to see if the results are as 
expected.
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12 Service

12.1 Introduction

This ana lyzer has num erous m aintenance functions. Th is chap te r describes how  to 
use the provided functions to m aintain and troub leshoot you r analyzer. Preventive 
and corrective m aintenance procedures are essentia l to  keep the ana lyzer in good 
w orking order.

All com ponents and surfaces o f the ana lyze r are potentia lly  infectious, take 
appropria te  protective m easures w hen using o r perform ing m aintenance.

A CAREFULLY

y Perform ing unauthorized m ain tenance procedures m ay dam age you r analyzer. Do 
not perform  any m aintenance procedures that are not described In th is chapter.

y In the event o f problem s that are not listed in th is m anual, 
contact an authorized service cente r fo r assistance.

y O nly parts supplied by Dym ind should be used fo r m ain tenance and repair. For 
any questions, please contact an authorized Dym ind serv ice  cente r o r an 
authorized representative in the Russian Federation.

y Be careful to avoid contact w ith sharp
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sampler when performing maintenance.

12.2 Maintenance
The analyzer provides several utility functions that help users perform daily maintenance.

12.2.1 Replacing reagents

A WARNING

y Reagents may cause irritation to eyes, skin and mucous membranes. Wear proper 
personal protective equipment (e.g. gloves, lab coat, etc.) and follow laboratory 
safety procedures when handling them in the laboratory.

y If the reagent accidentally comes into contact with the skin, immediately wash it 
off with plenty of water and consult a doctor if necessary. Do the same if the 
reagent accidentally gets into your eyes.

NOTE

y After transportation over a long distance, the reagent should be allowed to 
stand for more than one day before use.

y When changing diluents, cleaning solutions, or lysing solutions, perform a background 
check to ensure that the results meet requirements.

You should replace reagents if:

y The system indicates that the reagent has been used up

y A questionable result flag indicates that the reagent in the tube 
polluted
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y The reagent is dirty or expired 

y Bubbles detected on WBC or RBC analysis

You can replace any of the reagents.

To replace reagents, do the following:

1. Refer to Figure 2-2 in section 2 .6 .2  R e a g e n t C o n n e c tio n , which
reagent connections are shown.

2. Click the Service icon on the menu page to go to
page shown in Figure 12-1.

Figure 12-1 Service

Сервис 

О б с л у ж и в е н м е Т«стсиетм1ы С т а т у с Журнал

Заполнение Самопроверка
дозатора Температура В сеясурналы

Очистка Проварка давления Hatyamai мвГТакущее И эм еш ть пирометры

Техобслуж П рочее 1е<форыация о  диска Ж урнал ош ибок

Коиплексиое
обслуж ивание

KnanatVHacoc Т ест 
си стем ы

Другие журналы

Калиб. Отладка Д р у га а

Калибровка 
сен сорн ого эф ан а Ж урнал C ep atca О м стк а  данных.

Версия

Поиск экрена

Cn^tyiouM ri образец : 22

3. Click Fill.

VbMapeiiM  образца P eK H M :V W B -C 8C T D tF F  П о л ь зо а а тв л ь :а (М п  2 0 0 0 К Ш П  16.-07:32

The page shown in Figure 12-2 will appear on the screen.

Figure 12-2 Reagent repiacement
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4. Click on the name of the reagent to be replaced, for example,
Replace all reagents.

When the replacement is completed, the following message box will appear. 

Figure 12-3 Reagent changed

m

Операция выполнена: Зариенить Все 
реагенты.

OK

5. Click OK to close the message box.

6. Follow the procedures above to replace other reagents as needed.

12.2.2. Daily cleaning and disinfection operations 

12.2.2.1 Cleaning the cuvettes

Clean the relevant parts according to the actual situation, 

y WBC cuvette

You should clean the WBC cuvette if:
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y The background on the scatterplot contains an abnormal amount of
extra cells

y background value of WBC- and/or HGB-specific parameters exceeds the 
reference range

y RBC cuvette

If the background value of the RBC- and/or PLT-specific parameters exceeds the 
reference range, clean the RBC cuvette.

y Flow chamber

If the background on the scatterplot contains an abnormal amount of extra cells or 
white blood cells are poorly differentiated, you should clean the flow chamber.

y Sampler

If the sampler is dirty, it must be cleaned.

The cleaning procedures are as follows:

1. Click the Tools icon on the menu page to access the 
Interface.
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F ig u re  12-4 S e rv ic e

Ш C e p i H C Y  

Обслуживание Тест системы С татус Журнал

Заполнение Самопроеорка
дозаторе

Темларетура Все журналы

Очистка Проверка давления НепражвниеГГокущве Изменить параметры

Тшобспуж Прочее Информация 0 диске Журнал оимбок

Комплексное
обслуживание

Клалан/Насос Тест 
системы Другие журналы

Калиб. Отладка

Калибровка 
саг сорного экрана Ж урим Сервиса

Другие

О астка  данных.

Версия

Поиск экрана

СлвАующиЙ образец: 22 Измерение образце PataecVWB-CBC+DtFF ПопьэоеатепывАпЬт гооолхУО316:07:32

2. Click Cleaning in the Maintenance selection area , the screen will display as 
shown in Figure 12-5.

F ig u re  12-5 C le a n in g

3. Click on the icon o f the part you want to clear, for example, 0  
Sampling -  for cleaning the sampler

When system cleaning is completed, a message box will appear,
ind icating tha t the cleanup has been com pleted.
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Figure 12-6 Cleaning done

4. Click OK to close the message box.

5. Follow the procedures above to clean other components
if necessary.

12.2.2.2. Cleaning and decontamination o f the external surfaces of the analyzer

For disinfection and cleaning, wipe the external surfaces of the analyzer with a cloth 
dampened with 70% ethanol. It is possible to use other means for disinfection according 
to MU 287-113, applied to polymer coatings and corrosion-resistant metal coatings.

12.2.3 Maintenance

Analyzer maintenance includes: clearing blockages, rinsing with cleaning solution, 
rinsing with cleaning solution for WBC
channel, flushing with a cleaning solution for the RBC channel.

12.2.3.1 Clearing blockages

If a blockage is detected, or if you suspect that the count results are inaccurate due to 
a blocked aperture, you can perform operations to clear the blockage.

The cleanup procedures are as follows:

1. Click the Tools icon on the menu page to access the
service interface.

2. Click Maintenance in the Maintenance section.

The page shown in Figure 12-8 will appear on the screen.
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Figure 12-8 Maintenance
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3. Click the Delete icon, blockage.

The system will start cleaning and a message box will appear. When the blockage 
is cleared, a window will be displayed informing you that the blockage is cleared.
completed.

4. Click OK to close the message box.

5. Follow the above procedures to continue cleaning 
blockages if necessary.

12.2.3.2 Rinsing with cleaning solution

Rinsing with a cleaning solution should be carried out in the following cases:
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y If there are still problems after performing other maintenance procedures, including 
background results outside of the reference range, poor differentiation in the 
scatterplot, and blockage.

y The analyzer has been in operation for more than 24 hours.

The procedures for rinsing with a cleaning solution are as follows.

1. Click the Maintenance icon on the Service menu page to access the Maintenance 
Interface. The screen will appear:

El С е р в и с  ^

3ano

Оч

Tex(

Kc
06cn>

Капиб

Кали
ус и

Кали
сенсори

t
Ътш'

удал засор 

Апертур

Censer
Глубокочист

d b

н̂апь
Г'
етры

WBC канал Cleanser R8C канал Cleanser

Осушение w ee  
камеры

Глубок ОЧйСТ

с Ь

Осушение R6C 
камеры

Глубок очист

^алы

л пуска

данных
t
hin
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2. Click on the Deep Cleanser icon, cleared

A dialog box will appear, to confirm the action, click "Yes".

Instructions for sucking up the cleaning solution will appear

3. Place a vial of cleaning solution under the sampler as instructed and press the
aspirate key or click the Aspirate button.

The screen will show the message Soak with cleaner solution and soak time as 
shown below. See Figure 12-12. After one minute, you can stop the process 
manually.
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Figure 12-12 Washing process with cieaning solution

Cleanser Глубок, очист....

00:18:21

Остаиов.тубок.очист.

4. Click the Stop button, deep cleared or wait 19 minutes untii 
automatic rinsing wiil end.

When flushing is complete, the message Operation completed! will appear. Click Close.

5. Repeat the flushing procedures above as needed, 
cleaning solution.

12.2.3.3 Flushing with cieaning solution for the WBC channei

Flushing with cleaning solution for the WBC channel can be used to eliminate errors associated with 
clogging of the aperture or abnormal scatterplot. Please refer to section 12.2.3.2 Flushing with Cleaning 

Solution for WBC channel cleaning operations.

12.2.3.4 Flushing with cleaning solution for the RBC channel

If the RBC distribution histogram is abnormal or if there is a blockage in the flow chamber, you can flush 
the RBC canal cleansing solution as a troubleshooting tool. Please refer to section 12.2.3.2 Flushing with 

Cleaning Solution for RBC channel cleaning operations.
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12.2.4 Comprehensive instrument maintenance

The instrument's comprehensive maintenance function includes initialization of the fluid 
system, complete cleaning of the instrument, draining of fluids, and preparation for 
transport.

12.2.4.1 Fluid system  initialization

After performing fluid system maintenance or replacing major parts of the analyzer, you 
must follow this procedure to initialize the fluid system.

To Initialize the fluid system, do the following:

1. Click the Service icon on the menu page to go to the
service.

С ервис

Обслуживание

Л_

Калиб.

Калибровка 
с№сорного экрана

Тест системы Статус Журнал

Отладка

Журнал С еан са

Заполнение Самопроверка
дозатора

Температура | Все журналы

Очистка Проверка давления Напряжение/Текущее Изменить параметры

Техобслуж Прочее Информация о диске Журнал ошибок

Комплексное
обслуживание

Клапан/Насос Тест 
системы Другие журналы

Другие

Очистка данных.

Версия

Поиск экрана

Следующий образец: 22 Измерение образца

2. Click Comprehensive Service in the Service selection area .

P^HM.VWB-CBC^OIFF Попьэоватепь:абт1п 2000/03/03 16:07:32
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The page shown below will appear on the screen. 

Figure 12*14 Comprehensive instrument maintenance

Комплексное обслуживание

Инициализация Очистка системы Осушение системы Подготовка к трансп.

3. Click the Initialize icon.

The analyzer will begin the fluid system initialization procedure. When the initialization 
is completed, a message box will appear.

Ж

Операция выполнена: Инициализация.

OK

4. Click OK.

12.2.4.2 Fluid system cleaning

If the background results of the parameters are outside the range of background values, 
it is necessary to carry out a comprehensive cleaning of the device.

The procedures for performing a comprehensive instrument cleaning are described below:

1. Click on the Service icon

2. Click Comprehensive Service in the Service selection area .

The page shown below will appear on the screen.

Комплексное обслуживание

Инициализация Очистка системы Осушение системы Подготовка к трансп.
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3. Click System Cleanup.

The analyzer will start cleaning the fluid system. When cleaning is completed, the 
following message box will appear.

4. Click OK.

12.2.4.3 Draining liquids

This feature allows you to drain liquids from the device to prevent crystallization and keep 
the analyzer running if it has not been used for more than one week.

The procedures for draining liquids are described below:

1. Click on the Service icon .

2. Click Comprehensive Service in the Service selection area .

The page shown below will appear on the screen.

Комплексное обслуживание

fii %
Инициализация Очистка системы Осушение системы Подготовка к трансп.

3. Click the System Dry icon.

The dialog box shown below will appear.
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4. Click Yes.

The dialog box shown below will appear.

Выньте трубк 
лизирующих p 
кнопку "OK" AJ

A из разбавител 
>астворов. Зате 
пя продолжени5

ОК

я и
м нажмите 
1.

5. Remove all reagent sampling tube assemblies as prompted, and then press OK to begin emptying the

fluid
systems.

When the fluids are drained, a message box will appear:

Осушение системы выполнено. Пожалуйста, выключите анализатор!

6. Set the [O/l] switch on the left side of the main unit to

position [0].

7. After turning off, empty the waste container and dispose of it.

A WARNING

Be sure to dispose of reagents, waste, samples, consumables, and 

etc. in accordance with local laws and regulations.

12.2.4.4 Preparation for transport
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If the analyzer will not be used for more than two weeks, or if it needs to be transported 
over a long distance (transport time > 2 hours), you must follow this procedure.

Follow these steps to prepare for shipping;

1. Click on the Service icon .

2. Click Comprehensive Service in the Service selection area .

The page shown below will appear on the screen.

Комплексное обслужи ванне

&  ь

Инициализация Очистка системы Осушение системы Подготовка к трансл.

3. Click on the Prepare for Transport icon.

The dialog box shown below will appear.

Ж

Выполнить Подготовка к трансл. ?

Да Hex

4. Click Yes.

The dialog box shown below will appear on the screen.
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m

1. Убедитесь, что сливной контейнер не 
полный. 2. Выньте трубки разбавителя и 
лизир. из их контейнеров. Затем нажмите 
кнопку ”О К"для продолжения.

ОК

5. Remove all reagent sampling tube assemblies as instructed, and then press OK to begin 
emptying the fluid
systems.

When the fluids are drained, a message box will appear.

Поместите трубки разбавителя и лизир. 
в контейнер с дистиллированной водой. 
Затем нажмите кнопку "ОК” для 
продолжения.

ОК

6. Immerse all reagent sampling tubes in distilled water and 
then press OK to start filling.

NOTE

y Be sure to use distilled water to ensure that the unit will work properly in the future. In 
addition, the glass containing distilled water must be washed thoroughly.

y Diluent tube and lyse tubes should be lowered 
separately in two different glasses.

The system will perform the fill operation. When filling is completed, the following dialog 
box will appear.
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Выньте трубки из емкостей с
разбавителем и лизирующим раствором и
нажмите кнопку "ОК”.

ОК

7. Remove the diluent and lyse tubes from the distilled

water as instructed, and then press OK.

A dialog box will appear reminding you to turn off 

analyzer.

П одготовка ктрансп . выполнено. Пожалуйста, вы клю чите анализатор!

8. Set the [O/l] switch on the left side of the main unit to

position [0].

9. After turning off, empty the waste container and dispose of it.

A WARNING

Be sure to dispose of reagents, waste, samples, consumables, and 

etc. in accordance with local laws and regulations.

12.2.5 Automatic cleaning

After analyzing a certain number of samples without shutting down

analyzer. It accumulates a certain amount of contaminants. When the number of samples exceeds 100, the 

analyzer will automatically perform the cleaning procedure once, and a prompt message will be displayed 

on the screen.

In addition, the analyzer will automatically perform cleaning procedures if no subsequent fluid handling has

been performed for more than
hours.
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NOTE

After performing automatic cleaning or shutting down
analyzer statistics to run automatic cleaning will be deleted automatically.

12.2.6 Automatic cleaning reminder

If the analyzer has been running for more than 24 hours without performing a cleaning 
solution flush, when the auto maintenance time is reached, the system prompts you to 
immediately perform a cleaning solution flush to prevent build-up of contaminants.

y Click Yes , then you can perform a cleaning solution flush according to the prompt 
instructions and description in section 1 2 .2 .3 .2  C le a n in g  S o lu tio n  F iu s h .

y Click No, cleaning solution treatment will be temporarily cancelled. The system will 
remind you of it after 15 minutes, and you can cancel it no more than three times. 
When the system reminds for the fourth time, you must perform maintenance, 
otherwise it may affect the normal operation of the analyzer.

NOTE

y On the Self D iagnosis or Status pages , the analyzer does not ask for confirmation 
to perform a cleaning solution flush.

y If the analyzer is analyzing or there is a problem when the conditions for automatic 
cleaning solution reminder are met, the analyzer will display the prompt again after 
the current operation is completed or the problems are resolved.

y After rinsing with cleaning solution is completed, the accumulated values of the 
sample counter will be automatically cleared.

y Flushing with a cleaning solution is an important step in the overall maintenance 
of the device. It is recommended not to stop the washing process prematurely.

12.2.7 Automatic sleep  mode
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If the fluid system is idle for the specified timeout period before automatically entering 
sleep mode (30 minutes by default), the analyzer will automatically switch to the inactive 
state (sleep mode). If necessary, you can change the time before automatic sleep 
mode, see section 5 .3 .4  A u to m a tic  m a in te n a n c e .

When the analyzer is in sleep mode, a prompt will be displayed on the screen. Touch 
the screen or press the aspirate key on the analyzer to reactivate it.

NOTE

y If it Is time for auto-sleep but the analyzer is in an error state, auto-sleep will start 
properly only after the error is cleared.

y Various types of maintenance will be performed automatically by the analyzer when 
waking up from sleep mode, and the duration of the output depends on how long 
the analyzer has been Inactive.

y If errors occur when attempting to cancel the analyzer’s automatic sleep mode, please 
refer to Chapter 13  T ro u b ie s h o o tin g  fo r  tro u b le s h o o tin g .

12 .3  S e lf-d ia g n o s is

The function is designed to check the correct operation of some important 
components of the device, including self-diagnostics of the syringe and sampling 
assembly, pressure and vacuum, valves, and other checks.

NOTE

If the test result is not normal, you must try a few more times; if abnormality persists, 
please contact a Dymind Authorized Service Center or Authorized Representative.
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12.3.1 Syringe and sampling mechanism

You can check the functionality of all syringes and samplers 
mechanisms.

The self-diagnosis procedure is described below:

1. Click the Service icon on the menu page.

2. Press Dispenser Self Test in the Self Test selection area .
The page shown in Figure 12-15 will appear on the screen.

Figure 12-15 Syringe

3. Click on the part to be checked, such as the Syringe for
sampling and wait for the results of the self-test.

After the self-test is completed, a dialog box with the results of the self-test will appear 
on the screen.

4. Click OK to close the message box.

12.3.2 Pressure and vacuum

This function is designed to check the pressure and vacuum inside the instrument.

The pressure (or vacuum) self-test procedures are described below:
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1. Click on the Service icon .

2. Press Pressure Test in the Self Diagnosis selection area .

The page shown in Figure 12-17 will appear on the screen. 

Figure 12-17 Pressure and Vacuum Self Test

Проверка давления

Давление Вакуум

3. Press Pressure (or Vacuum).

The system will perform the appropriate self-test operations. When the self-test is completed, a 

dialog box will appear with the results of the self-test.

4. Click OK to close the message box.

12.3.3 Valves and pumps

When checking the activation of various valves (pumps), you can judge the correct operation of the 

valves (pumps) by the sound during operation and

closing or determine manually by touching the corresponding valves (pumps).

The valve self test procedures are described below:

1. Click the Service Icon on the menu page.

2. Press Valve/Pump Self Diagnosis in the selection area

Self-diagnosis.

The page shown in Figure 12-18 will appear on the screen.
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Figure 12*18 Valve Self Test
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3. Click on the number of the desired valve (for example, 1), then check that it works 
correctly by the sound when opening and closing.

12.3.4 Other checks

You can perform a voltage self-test on the aperture of the RBC chamber.

RBC aperture voltage

1. Click on the Service icon .

2. Click Other in the Self Diagnosis selection area .

The page shown in Figure 12-19 will appear on the screen.

Figure 12-19 Other checks
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3. Press V o lta g e , o n  the  RBC a p e rtu re  to start the se lf test.

The system  will perform  the appropria te  self-test operations. W hen the se lf-test is 
com pleted, a dia log box w ill appear w ith the results o f the self-test.

RF Reader (RF Card Reader)

RF card reader self-test procedures are described below;

1. C lick on the  S e rv ice  icon .

2. C lick O th e r in the Self D iagnosis selection area .

3. C lick RF R eade r to  start the self-test.

4. As ind icated in the instructions, p lace the RF card on the  card reader in fron t o f
analyzer.

The system  w ill perform  the appropriate self-test operations. W hen the  se if-test is 
com pleted, a d ia log box will appear w ith the results o f the self-test.

5. C lick O K  to  close the m essage box.

1 2 .4  S y s t e m  s t a t u s

You can v iew  inform ation about the analyzer's current status in the S ta tu s  selection 
area , including tem perature, vo ltage, and current, as well as 
version in form ation.

12.4.1 T e m p e ra tu re

1. C lick on the S e rv ice  icon .

2. Press T e m p e ra tu re  in the S tatus selection area .

The page show n in Figure 12-20 w ill appear on the screen.

Figure 12-20 View temperature status
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Температура

Преднагрев

49.6

Окружающая среда

29,2

Опт.система

34,7

[ 4 8 , 5 . 5 1 , 5 ]

[ 1 5 , 0 ,  3 0 , 0 ]

[ 3 0 , 0 .  4 0 , 0 ]

The user can v iew  the ana lyzer's curren t tem pera ture  in form ation, Including cuvette 
preheat tem perature, am bient tem pera ture, optical system  tem perature. If the 
tem perature test results are outside the norm al range, they w ill be h ighlighted in red.

12.4.2 V o lta g e  and  c u rre n t

1. C lick on the S e rv ice  icon .

2. Press V o lta g e /C u rre n t in the S ta tus se lection area .

You can view  vo ltage and curren t in form ation in the analyzer. Voltage o r current 
va lues tha t are outside the norm al range w ill be d isp layed w ith a red background.

12.4.3 D isc  in fo rm a tio n

You can v iew  ana lyzer drive  in form ation, including drive  nam e, size, and used space.

The specific steps are shown below.

1. C lick on the S e rv ice  icon .

2. C lick D isc  In fo rm a tio n  in the S ta tu s  se lection area .

The D isc Inform ation Page appears. See Figure 12-22.

Figure 12-22 Disk Information
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12.5 Registration book

On the log page, you can view  the set param eter records, o ther logs, fau lt logs, and all 
logs.

NOTE

y If a new entry is added to a com pletely filled logbook, the newest entry w ill be 
autom atically overwritten in place o f the oldest.

y  The adm inistrator can view both the ir own work logs and the w ork logs o f ord inary 
users, and ordinary users can only view  the ir own w ork logs.

y E ntries can be kept in the reg is te r up to  5 years.

12.5.1 A ll lo g s

1. Click on the Service icon .

2. C lick A ll lo g s  in the L o g  se lection  area .

You will be able to v iew  all logs (visible to the user w ith the current access level).

Figure 12-23 All togs
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I l l ' l l ...........

2020/05/26 ▼ 2020/05/26 ▼

No. Время Сяодиая Информация Детали Оператор

> '2020/OS/26 15.50.57 ¡Посляцоевтельность м ... 'F064 гюсладоеа<епы4остм аып СеряисиыйИн

9

2020/05/26 15:49:58

2020/05/26 15:49:00

2020А)5/26 15:49:00

2020/05/26 15:49:00 

2020/05/26 15:47:49

2020^)5/26 15:47:33

2020/05Й6 15:47:33

2020Л35Лгб 15:47:33

Последовательность за.

Усгр. неполадок

Устр.ошибки

F089 последовательности аып... ,Сервисный Ии

Неполадки устранены. :Сереисный

10x64047040 :M51-L1 Lyse выт... ;СераисныйИн

Последоаательностьза... IF048 последовательности выл... :СераисныйИн 

Устр. неполадок |ВключитьУстр Неполадок СераисмыйИн

Мяр.неполадок |Устр. нвполадокзевершено. Н... СервисныйИн

Устр.ошибки |Ох64017040:М51-0 01кмп1«я... СервисныйИн

Последоеателыюстьза... :F045 последовательности выл... Сервисный Ии

10 2020/05/26 15:46:13 Сообщить Об Ошибке 0x64047040 : M51-L1 Lyse выт. . Сераюный Ин

Дата и время:2020Л35/2в 15:50:57 
Оператор:Сервио1Ый Инженер 
Сводная Информаиин:Поспвдоватальность запуска 
AeTanH:F064 последоеетальности выполняется успешно

3. Select the dates in the two date text boxes, and you can view the entries in all 
logs for the specified period, including operation time, logged information, and 
operator.

12.5.2 Parameter check logs

1. Click on the Service icon .

2. Click Settings in the Log selection area .

You will be able to view the parameter check logs (which the user with the current 
access level is allowed to see) for the specified time period.

Figure 12*24 Parameter Check Logs
Устеиовить! lU B p iH B T p O B

ЗОаОЮМв [▼ 1— 202006/26 j ▼  I
е р я м я  С водная И м ф ориаш иNo Д атали О пвратор

щ и н а р в м а .

Опараюр-
Савма—  Информная!
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3. Select the dates in the two date text boxes and you can view the parameter test 
logs for the specified period, including the date and time of the test, a summary of 
the test, and the operator.

1 2 .5 .3  F a u l t  lo g s

1. Click on the Service icon .

2. Click E r r o r  L o g s  in the L o g  selection area .

You will be able to view the fault logs (visible to users with the current access level).

Figure 12-25 Error Logs

■̂ ■̂ОШИбО!
202(VD5/26 ▼ — 20ХП 5/26

1
No. Время Сводная Информация Детали Оператор

1 ^202СУ05/26 IS 49 00 Устр нелолавок Неполадки усфвнены Серкюный Ин
/i-

2 ;202(V0S/26 15;49Ю0 Устр.ошибм« !0хв4047040 : MS14.1 Lyte кит.. . Серк«0 1ый Ин ..

a |2020Л)5/26 15:47:49 Устр. неполаоо« Включить Устр. Неполадок ;Сартсмый Ин...

4 |2020Л)5/26 15:47:33 VtTp. неполадм Устр. неполадок завершено. Н... Сервисный Ии ..

5 l202(V05/26 15:47:33 IУсгр.ошибми 0x64017040 : M51-D Diluent эвк..■ СараиеиыВИн...

6 |2020/05/26 15:46:13 Сообщить Об Ошибке 0x64047040: MS14.1 Lyae еыт.. :Сервисный Ин... т
' 7 |г021М вав 15:43:38 |Устр. неполадок : Включить Устр. Неполадок Сервисный Ин...

: 8 |2020Л)5/гв 15:41:08 Сообщить Об Ошибке ;0х64017040 : M51-D DHuent >ак .. |Сервисный tibi...

, 0 |2020А)5Л№ 13:42:57 I Сообщить Об Ошибка !ОхЬ2004001 : Фон не е норме. |сереисный Ни... I ▼
▼

10 |2020Д>5/2в 13:37:51 Сообщить Об Ошибке ;ОхЫ000506: Напряжение апе... ;Сереисный Ин... |

Дата и арамя 2020/05Л76 15:49:00 
Оовратор:Сарвисный Инжакар 
Сводная Инфориация.Устр. мпо/шдок 
Датали;Наполадки устранены.

3. Select the dates in the two date text boxes and you will be able to view the fault 
logs for the specified period, including the date and time the fault occurred, 
description of the fault, and operator.

12.5.4 Other logs

1. Click on the Service icon .

2. Click O th e r  lo g s  in the L o g  selection area .

You will be able to view the rest of the logs, except for the parameter check log 
and the fault log.
Figure 12-26 Other logs
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202CV05/26 13 -
2020/05^

No. Время Сводная Информация Детвли Оператор

1 ;2020Д)5;2в 15 41:07 Запуск Запуск СвршкныИИн.. /

 ̂ 2 ¡202005/26 15:40:59
1

Авторизация вегуюа(звглсе) Авторизация Сервисный Ин..

1 3 :20г0Д№2в 15:39:03 IВыключение после осу... Выключение после осушения ¡Сервисный Ин...

4 :2020/05/2в 14:43:03 Заполнение ¡Неэванив реагвнта:№/ЮЕНТ_, 1 Сервисный Ин...

С Название реагента:ВЕМЗЕНТ_ . 1 Сервисный Ин...9 1 Заполнение

6 г020А)5/2в 14:43:02 Заполнение Название реагвнта:ВЕАСЕМТ_ . ¡Сервисный Ин...
т

7 2020Л)5/26 14:35:15 Заполнение Название рвагента;ВЕАСЕЫТ_ . ¡Сервисный Ин..

: в ¡2(00/06/26 13:42:56 Выполнено : Измерение бланка Режим поде . [Сервисный Им

. 9 2Се(У08/гв 13:39:13 Выполнено
1
¡ Измерение бланка Р:жим поде . 'СервисныйИн... I

10 20гОЮ в/тЭ:ЭЗ:14 jАивливятр выключен н... Аналиэетор выключен некорре . СврвиеиыйИн...

Дата и вр«мя:2020/05/2в 15:41:07 
Оперетор:С«раисный Инженер 
Сводная Инфор1М1ция:Эапуск 
Детали:3апус1

3. Select the dates in the two date text boxes, and you can view the records for the 
specified period, including the date and time of the transaction, transaction 
records, and operator.

12.6 Deleting data

You can delete the data stored in the analyzer. Specific actions are described below.

1. Click on the Service icon .

2. Click Data Cleanup in the Miscellaneous selection area .

The delete data page will appear on the screen. See Figure 12-27.
F igu re  12-27 D e le ting  Data

Очистка данных.

I времени- 

Выполнять в 

Конечное время 2020ЮЗ/27

гДаи

Результат подсчета Центральные файлы

Результаты L-J ОС Скатерогрвмма

г  Результаты Х-ВОС 

Файлы журналов

Применить ОК Отмена
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3. Click the End time combo box and set 
date range to delete data in the pop-up dialog.

6 yyyy/MM/dd

2020 03 27

OK OTh№Ha

y The input order of the elements is the same as the date format in the upper 
right corner of the dialog box. For example, if the date format is yyyy/mdd, 
you must enter the data in the following order: year, month, and day.

y Click or to select a date and time, or enter the information
directly into the text box.

y Click , to delete the data and re-enter.

For example, if End Time is the last date
installed on 2016/03/31, the data obtained from the installation of the system 
until March 31.2016 will be deleted.

4. Click OK to save your settings and close the dialog box.

5. Select the data to be deleted.

You can delete the following data: 

y Calculation results 

y Results of L-J quality control 

y XB quality control results 

y Log files 

y Central files 

y Scatterograms
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6. Click Apply or OK.

The dialog box shown below will appear on the screen, informing you that the 
deletion is complete.

12.7 Version information
You can view the current versions of all parts of the analyzer and export version 
information to a USB flash drive. The required actions are detailed below:

1. Click on the Service icon .

2. Click Version Information in the Miscellaneous selection area .

3. Insert a USB flash drive into the analyzer's USB port.

4. Click Export and select the export path in the dialog box, then enter a file name. By
default, the file will be exported to the root directory of the USB flash drive (/udisk/ 
sda1) as shown below.
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Экспорт т ш ш -

/udisk/sdal

N^rsion TF1104t924064 20200526 156655.CSV

Поро»ш Tb

0

С8У-файп(‘ .с«у)

Открыть I Отмена

5. Click Save to start the export.

When the export is completed, the message box shown below will appear.

Экспорт успешно завершен!

OK

6. Press OK to exit.

12.8 Touch screen calibration
If the touch screen detects a shift in the touch coordinates, it must be recalibrated. 
Detailed steps are shown below:

1. Click on the Service icon .

2. Touch Calibrate touch screen in the Calibration selection area .
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3. Touch the "+" calibration point on the screen in succession.

When the calibration point disappears and the system returns to the page 
service, this will indicate that the calibration is complete.

12.9 Screen check
You can run a screen test to check for dead pixels or stuck pixels on the touch screen. 
The steps are detailed below:

1. Click on the Service icon .

2. Click Screen Test in the Miscellaneous selection area .

3. Determine if there are dead pixels on the screen, touch the screen to 
change color, and keep checking.

When this page disappears and the maintenance page reappears on the screen , 
the screen check will be completed. If there are dead pixels on the screen, please 
contact our customer service department for service and repair.

12.10 Downloading service iogs
If errors occur during the operation of the analyzer that cannot be corrected, it is 
recommended to export the maintenance log file to a USB flash drive and send the 
file to a service engineer.

The specific steps are described below.

1. Insert a USB flash drive into the analyzer's USB port.
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2. Click the Maintenance icon on the menu page to go to
the Maintenance page .

3. Click Service Log in the Debug selection area .

4. Select the date range of registration records to export to
pop-up dialog box. See Figure 12-29.

Figure 12-29 Download

Журнал Сервиса

Данные в диапазоне:

2020/05/26 2020/05/26 н

Экспорт

5. Click Export.

The host_download.tar file will be exported to the USB root directory 
flash drive, and the following export success message box will appear.

Экспорт выполнен успешно.

OK

6. Submit the host_download.tar file to our service engineer 
clients.
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13 Troubleshooting
faults

13.1 Introduction

This chapter contains information that is helpful in troubleshooting problems that may 
occur while running your analyzer.

NOTE

This chapter is not intended to be a complete service manual and is limited to problems 
that can be easily diagnosed and/or corrected by the user of the analyzer. If the 
recommended solution does not solve the problem, contact a Dymind Authorized 
Service Center or local representative.

13.2 Troubleshooting Error Messages

If the program detects an abnormality while using the analyzer, the error message 
shown in Figure 13-1 is displayed at the top right of the screen and the main unit beeps.

Figure 13-1 Error Message 

Фон не в норме.

То troubleshoot the problem indicated in the error message, you can do the following:

1. Click in the error message box.

The dialog box that appears, shown in Figure 13-2, will display a description of the 
error and information to help you solve the problem. Error descriptions are displayed 
according to the order in which the errors occurred.
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Figure 13-2 Error Message Dialog Box

О Ш

Описание ошибки

ОхЬ2004001 Фон не в н(^)ме.
Устр.ошибки

Закрыть

Устр. неполадок

1. Проверьте, не засорен ли разбавитель.
2. Если нет, нажать кнопку [Устранить ошибку], чтобы 
устранить ошибку
3. Если ошибка остается, свяжитесь с нашим отделом по 
обслуживанию клиентов.

2. Touch the screen to turn off the beep.

3. Click Fix Error.

As a rule, the system automatically eliminates errors. In the event of errors that 
cannot be resolved automatically, you can take the appropriate action by 
following the recommendations in the error information or section 1 3 .3  E r r o r  

M e s s a g e  R e fe re n c e .
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13.3 Help for error messages

Possible errors and related advisory information are shown in Table 13-1

Table 13-1 Error Message Reference (using GBM5- 
CRP

Content
Problems

Information about how to  solve the problem

The power supply 
is incorrect.

1. Power off the analyzer and restart the instrument
later.

2. If the error still exists, contact the service 
engineer.

Opened casing 
optical node.

1. Close the optical assembly cover.
2. Click the Fix Error button to remove this 

error.
3. If the error still exists, contact the service

engineer.

Voltage deviation 
constant source 
current.

1. Power off the analyzer and restart the instrument
later.

2. If the error still exists, contact the service 
engineer.

Deviation currern 
laser.

1. Power off the analyzer and restart the instrument
later.

2. If the error still exists, contact the service 
engineer.

Launch failure

1. Click the Fix Error button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

Not cornpleiad 

sequence of initiation 
procedures at startup.

1. Click the Fix Error button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

The right side door is not 
closed.

1. Close the right side door.
2. Click the Fix Error button to remove this 

error.
3. If the error still exists, contact the service 

engineer.

DIL-C expired

1. Check if the DIL-C diluent has expired. If so, replace it with a new
DIL-C container.

2. Press the Resolve Error button and the Reagent Management
Reagent Management page will appear on the screen .

3. Set up reagent information as described in Chapter 11 R e a g e n t

M a n a g e m e n t

4. If the error still exists, contact the service
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engineer.

1. Check if LYC-1 lyse has expired. If so, replace it with a new container 
containing LYC 1.

LYC-1 expired
2. Press the Resolve Error button and the Reagent Management

Reagent Management page will appear on the screen .
3. Set up reagent information as described in Chapter 11 Reagent

M anagem ent
4. If the error still exists, contact the service

engineer.

1. Check if the LYC-2 lyse has expired. If so, replace it with a new 
container with LYC 2

LYC-2 expired
2. Press the Resolve Error button and the Reagent Management

Reagent Management page will appear on the screen .
3. Set up reagent information as described In Chapter 11 Reagent

Management.
4. If the error still exists, contact the service

engineer.

The temperature of the 
preheating chamber is 
outside the operating range.

3. Click the Fix Error button to remove this
error.

4. If the error still exists, contact the service
engineer.

Abnormal background 
voltage HGB

1. Adjust the HGB background voltage within the specified range (4.2V
~ 4.8V), preferably 4.5V. Refer to 5.5.1 Gain Settings.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

Abnormal RBC Aperture 
Voltage

1. Click the Fix Error button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

background deviation.

1. C heck if the  d iluen t is contam ina ted.
2. If not, click the Fix Error button to remove

error.
3. If the error still exists, contact the service

engineer.

Failed to read sampling 
syringe parameter.

1. Click the Fix Error button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

Sample syringe timed out.
1. Click the Fix Error button to remove this

error.
2. If the error still exists, contact the service

engineer.

Sample Syringe 1. Click the Clear Error button to clear the error.
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b u s y . error.
2. if the error still exists, contact the service 

engineer.

vertical motor 
command parameter.

1. Click the Fix E rror button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

parameter
vertical
engine.

1. Click the Fix E rror button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

Vertical motor timeout 
exceeded.

1. Click the Fix E rror button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

It was not possible to read 
the subsequent actioRSPof 
the vertical engine.

1. Click the Fix E rror button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

Vertical motor
b u s y .

1. Click the Fix E rror button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

Failed to read the preheat 
chamber temperature 
value.

1. Make sure the temperature sensor is installed correctly.
2. Click the Fix E rror button to remove this

error.
3. If the error still exists, contact the service

engineer.

Failed to count 
temperature value of the optical 
system.

1. Make sure the temperature sensor is installed correctly.
2. Click the Fix E rror button to remove this

error.
3. If the error still exists, contact the service

engineer.

Failed to read outdoor 
temperature value.

1. Make sure the temperature sensor is installed correctly.
2. Click the Fix E rror button to remove this

error.
3. If the error still exists, contact the service

engineer.

waste container
filled.

1. Empty the waste container or install a new container.

2. Click the Fix E rror button to remove this
error.

3. If the error still exists, contact the service
engineer.

The optical temperature 
set in the settings

1. Click the Fix E rror button to remove this 
error.
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systems out of range. 2. If the error still exists, contact the service
engineer.

The temperature of the 
optical system is outside 
operating range, the

1. Click the Fix Error button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer

C lo t in flow 
cham ber.

1. Click the Fix Error button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

Failed to read horizontal 
motor parameter.

1. Click the Fix Error button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

Failed to set horizontal 
motor parameter.

1. Click the Fix Error button to remove this
error.

2. If the emor still exists, contact the service
engineer.

Horizontal time
motor
expectation
exceeded.

1. Click the Fix Error button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

The optocoupler of the 
motor is not workirtipdeonlsdy

1. Click the Fix Error button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

Horizontal 
engine is busy.

1. Click the Fix Error button to remove this
error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

Ends with DIL-C

1. Check If the DIL-C diluent container is empty. If so, install a new
container with DIL-C.

2. Click the Fix Error button to remove this
error.

3. If the error still exists, contact the service
engineer.

Ends LYC-1 

or bubbles •f’ 
inlet tube

1. Check if the LYC-1 lyse container is empty and if there are any
bubbles in the LYC 1 inlet tube.

If the solution runs out, install a new container with
LYC-1; if there is still a lot o f LYC-1 solution or there are bubbles,
follow step 2.

2. Click the Fix Error button to remove this
error.
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3. If the error still exists, contact the  service 

engineer.

Ends LYC-2 

o r bubbles 

in let tube

1. Check if the LYC-2 lyse conta iner is em pty and if there are any bubbles

in the LYC 2 in let tube.

If the solution runs out. install a new conta iner w ith

LY C -2 ; i f  th e re  is  s till a  lo t o f  L Y C -2  s o lu tio n  o r  th e re  a re  b u bb les ,
fo llo w  s te p  2.

2. C lick the F ix  E rro r button to  rem ove this

error.

3. If the error still exists, contact the  service
engineer.

Not replaced by DIL-C

1. C lick the F ix  E rro r button to  rem ove th is

error.

2. If the error still exists, contact the  service

engineer.

Not replaced by LYC-1

1. C lick the  F ix  E rro r button to  rem ove this

error.

2. If the error still exists, contact the service
engineer.

Not replaced by LYC-2

1. C lick the F ix  E rro r  button to rem ove this

error.

2. If the error still exists, contact the  service

engineer.

The sam ple r Is D IF F  

clogged with a clot.

1. C lick the F ix  E rro r button to  rem ove th is

error.

2. If the e rro r still exists, contact the  service
engineer.

Excitation filing 

voltage
deviation 12 V.

1. P lease turn o ff the  pow er o f the  analyzer

directly and turn on later.

2. If the  e rro r still exists, contact the  service
engineer.

Deviation ming

excitation
voltage 24 V.

1. Please turn o ff the  pow er o f the  analyzer

directly and turn on later.

2. If the error still exists, contact the  service
engineer.

Not enough DIL-C

1. Check if the  DIL-C d iluent con ta iner is em pty. If so, install a new container

w ith DIL-C.
2. P re s s  th e  Resolve Error b u tto n  a n d  th e  R e a g e n t M a n a g e m e n t

R e a g e n t M a n a g e m e n t p a g e  w ill a p p e a r  o n  th e  s c re e n  .

3. Set up reagent inform ation as described in C hapte r 11 R e a g e n t

M a n a g e m e n t .

4. If the e rro r still exists, contact the  service

engineer.

330



Machine Translated by Google

13 Troubleshooting

1. Check if the LYC-1 lyse container is empty. If so, install a new LYC-1 container.

Not enough LYC-1

2. Press the Resolve Error button and the Reagent Management Reagent Managemen

page will appear on the screen .

3. Set up reagent information as described in Chapter 1 1  R e a g e n t  M a n a g e m e n t .

4. If the error still exists, contact the service 

engineer.
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fourteen
Warranty

The warranty period of the analyzer is 1 year.

Dymind is responsible for the safety, reliability and 
operation of the product only if all of the following conditions are met:

•Assembly, re-commissioning, addition of elements, modification and repair of the 
product are carried out by authorized service centers of an authorized representative of 
the manufacturer.

• The product is operated in accordance with this manual
user.

• The electrical equipment in the work area is In accordance with 
applicable national and local requirements.

• Use only reagents that are compatible with the analyzer and 
supplies listed in the User's Guide.

• Servicing is carried out only by authorized 
service centers of an authorized representative of the manufacturer.

For questions related to the quality of a medical device, you should contact an 
authorized representative.

Authorized representative o f the manufacturer in the territory 
Russian Federation:

LLC Gradbiomed (LLC GBM) 117393, Moscow, Profsoyuznaya +7 (903) 145-69-33 
street, house 56, floor 3 room XIX room 117 
Qradbiomed2019@Qmail.com.
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fifteen Disposal data

The analyzer must be scrapped, but must not be disposed of with other household waste, 
but instead must be sent for collection and recycling for reuse in accordance with the 
disposal instructions for discarded electronic and electrical equipment.

For circulation in the territory of the Russian Federation:

The product should be disposed of as class G waste in accordance with the current 
legislation of the Russian Federation (SanPiN 2.1.3684-21 approved January 28, 2021). 
Used reagents belong to class B. Before disposal of used

reagents, you must add 2 ml of hypochlorite solution per liter of waste and leave the solution 
for 1 hour. Then it should be disposed of as class B decontaminated medical waste, class 
A waste.
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Appendix A Specifications

A.1 Classification
For the territory of the Russian Federation:

Code of the All-Russian classifier o f products for a medical device (OKPD2):
26.51.53.141

Type of medical device in accordance with the nom enclature classification of medical 
devices: 130690 Hematological IVD analyzer, automatic.

The c la ss  of potential risk of using a medical device in 
in accordance with the nomenclature classification of medical devices: 2a.

A.2 Technical and functional characteristics
Specifications

Characteristic Mode! GBM5-CRP Modei GBM5

Overall d im ensions and
weight

Width (mm) 364±15 364±15

Height (mm) 498±25 498±25

Depth (mm) 495±25 431±25

Net weight (kg) 34.4±0.5 28.0±0.5

Power supply
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Voltage 100-240VAC

Input power
y 250 VA

Frequency
50/60 Hz

Degree of protection according to 
lEC 60529 IPXO

Touch screen;
10.4 inch built-in touch screen with 800 x 600 resolution

Characteristics 
built-in laser

class 3R according to lEC 60825-1, 

maximum radiated power 5.0 mW at 635 nm

Number of measured parameters
29 parameters plus 3 histograms 

and 3
scatterograms

32 parameters plus 3 3 
histograms -  
scatterograms

Volume samples ~ 
breeding

Not more than 100 îl of whole blood

20 pi capillary or venous whole blood for pre-dilution mode

Temperature block 
reagent cooling

2-8 yC. autonomy when turned off 
analyzer

Cuvette heating unit temperature 
CRP

30-40yC

Cuvette preheating block 
temperature 48.5-51.5yC
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Functional characteristics

Characteristic Model GBM5-CRP Model GBM5

Capabilities network 

connections
One LAN connector 

4 USB connectors

Quality control

Built-in function using 3 levels of control materials, up to 500 
control values can be recorded for each lot.

Using the Levy Jennings (LJ) control chart, quality control 
can be applied to 27 parameters. Xb

Calibration

XB analysis, which uses values obtained from patient 
samples. 3 erythrocyte indices are used to characterize: 
MCV. MCH and MCHC.

Connecting to LIS Available (via host computer)

Flagging Results
Available (for results out of reference range, linearity range 

and quality control measurement)

Operating modes
whole blood assay modes (including venous whole blood or 
capillary blood) and prediluted modes.

Measurement modes

CBC+DIFF,

cbc,

CBC+DIFF+CRP,
CBC+CRP

CRP

CBC

CBC+DIFF

Productivity, samples/ 
hour, not less

65 (CBC+DIFF mode)

48 (mode 
CBC+DIFF+CRP)

65 (CBC+DIFF mode)
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To check the correct operation of some instrument, syringe 
important components and Sampling asw&Tttbly
self-test, pressure and vacuum self-test, valve self-test and 
other functions

A.3 Medical d ev ices  u sed  in conjunction with 

registered m edical device to perform  

analysis, but not included in the delivery

Because the analyzer, reagents, controls, and calibrators are system components, system 
performance depends on the combination of all components. Use only the specified Dymind 
components (see below), which are specially formulated for your analyzer's fluid system to ensure 
optimum system performance. At

If the analyzer is used with reagents from different vendors, the analyzer may not achieve the 
performance specified in this document and may produce unreliable results.

Reagent type Used model of the GRADBIOMED® GBM-5 automatic hematology analyzer

Model GBM5-CRP Model GBM5

Isotonic diluent Diluent reagent "GBM-DIL-C GRADBIOMED®" for 
analyzers of hematological automatic series
GRADBIOMED® GBM-5

Lysing solution

Lysing agent GBM 
LYD-1, 100 ml, for analyzer

GRADBIOMED® GBM-5CRP 
or

Reagent lysing 
GBM-LYC-1. 100 ml, for 
analyzer
GRADBIOMED® GBM-5 
or

Lysing agent GBM 
LYD-1,200 ml, for 
analyzer
GRADBIOMED® GBM

Reagent lysing 
GBM-LYC-1.200 ml, for 
analyzer
GRADBIOMED® GBM-5
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5CRP

Lysing agent GBM Reagent lysing
LYD-2, 200 ml, for GBM-LYC-2. 200 ml, for
analyzer
GRADBIOMED® GBM-5CRP

analyzer
GRADBIOMED® GBM-5

or or

Lysing agent GBM Reagent lysing
LYD-2, 500 ml, for GBM-LYC-2. 500 ml, for
analyzer
GRADBIOMED® GBM-5CRP

analyzer
GRADBIOMED® GBM-5

Cleaning
solution

Cleaning agent solution "GBM-CLE-P
GRADBIOMED®" for automatic hematological analyzers of the 
GRADBIOMED® GBM-5 series

For GBM5-CRP model only, the following are used to determine CRP:

• Reagent kit "GBM - CRP GRADBIOMED®" for quantitative determination of C-reactive protein 
using a hematological analyzer automatic GRADBIOMED® GBM-5CRP, in versions

• A set of controls for C-reactive protein "GBM - CRP-con GRADBIOMED®" for the automatic
hematological analyzer GRADBIOMED® GBM-5CRP

• Set of C-reactive protein calibrators "GBM - CRP-cal GRADBIOMED®" for automatic
hematological analyzer GRADBIOMED® GBM 
5CRP

Control materials and third-party calibrator for hematology studies:

• Control materials for hematological analyzers, certified

for analyzers with differentiation of leukocytes into 5 subpopulations {for example, 

"Reagent kit "Hematrol 5D" for quality control of a general blood test according to TU 

21.20.23-001-52857075-2016". manufactured by Mediko LLC 

Biological Soyuz", Russia, registration certificate number RZN 2018/6698

• Hematological calibrator, certified for analyzers c 

differentiation of leukocytes into 5 subpopulations (eg, Hematologic

controls and calibrators for in vitro diagnostics - CBC-Cal Plus (SiBiSi-Cal Plus),
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manufactured by R&D Systems, Inc., USA. registration certificate number 
FSS 2011/10623

The use of reagents not listed In this section is unacceptable and may lead to erroneous assay 
results.

In the case of analysis in the CBC, CBC+DIFF mode on the hematological analyzer model GBM5- 
CRP, reagents GBM-LYC-1, GBM-LYC-2 can also be used as lysing solutions.

A.4 Parameters

Param eter Designation

unit of

m easurem ent
on

defauit

Ava iiab iiity  

in the m odel 
G B M 5-CR P

Ava ilab ility  

in the m odel 
G BM 5

White blood cell count WBC 109 /1 + +

Number of neutrophils Neu# 109 /1 + +

Number of lymphocytes Lym# 109 /1 + +

Number of monocytes Mon# 109 /1 + +

Number of eosinophils Eos# 109 /1 + +

Number of basophils Bas# 109 /1 + +

‘ Number of atypical 
lymphocytes

*ALY# 109 /1
+ +

‘Number of large immature 
cells

‘ Lie# 109 /1 + +

‘The number of nucleated 
erythrocytes

‘ NRBC# 109 /!
+ -
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Percentage of neutrophils Neu% % + +

Percentage of lymphocytes Lym% % + +

Percentage of monocytes Mon% %
+ +

Percentage of eosinophils Eos% %
+ +

Percentage of basophils Bas% %
+ +

*Percentage of atypical 
lymphocytes

*ALY% %
+ +

*Percentage of large 
immature cells

*LIC% %
+ +

‘ Percentage of nucleated 
erythrocytes

*NRBC% %
+ -

RBC level RBC 1012/! + +

Hemoglobin concentration HGB g/i + +

Hematocrit HCT % + +

Average erythrocyte volume MCV fl + +

The average content of 
hemoglobin in an erythrocyte

MCH pg
+ +

The average concentration 
of hemoglobin in the erythrocyte

MCHC g/i
+ +

Distribution of erythrocytes by 
volume - Standard RDW-SD fl

+ +
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deflection (RDW-SD)

Distribution of erythrocytes by 
volume - Coefficient of variation 
(RDW-CV) RDW-CV%

+ +

Platelet level PLT 109 /1 + +

Mean platelet volume MPV fl + +

Platelet Distribution Width PDW Not + +

thrombocrit PCT % + +

Platelets - number of large 
cells P-LCC 109 /1 + +

Platelets - relative volume of 
large cells P-LCR % + +

C-reactive protein CRP mg/l + -

Histogram of leukocytes WBC
Histogram Not + +

Histogram of erythrocytes RBC
Histogram Not + +

Platelet histogram PLT
Histogram Not + +

Basophil distribution scatterogram BASO
scattergram Not + +

Scatterogram of the distribution of 
differentiated leukocytes DIFF

scattergram Not
+ +

Marked parameters used for research purposes only 
(RUO) (not for in vitro diagnostic use)
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A.5 Analytical (functional) characteristics

A.5.1 Ranges of parameters to be determined

Parameter Linearity
range

Linearity
range

Display
range

Model GBM5- 
CRP

Model
GBM5

WBC 0.18-500 .00 X 
109 /L

0-300x109 /1 0 .0 0 -
999.99x109 /L

RBC 0.04-8.50X
1012/L

0.00 -  8.50X 
1012/L

0 .0 0 - 18.00X 
1012/L

HGB 4 -  250 g/l 4 -  250 g/l 0 -  999 g/l

PLT 7-5000x109 /1 0 -  3000 X 
109 /1

0 -5 0 0 0  X 109/ 
I

HCT 0.5-67% 0.5-67% 0% -  99.9%

CRP (0.2 -320.0 )
mg/L

No 0 -  999.9mg/L

A.5.2 Background values

Parameter normal background

WBC y 0 .2 x  109 /1

RBC y 0.02 X 1012/1
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HGB y1g/l

PLT y 10 X 109 /1

HCT y 0.5%

A.5.3 Linearity range and tolerance

Parameter Linearity range
Permissible 
deviation, 
no more

(mode
analysis

whole
blood)

Model GBM-5CRP GBM-5

WBC

(0.18'100.00) X 109/ 
L

(0.18'100.00) X

109 /L

±0.30
109 /1 or ±5%

(100.01 '  500.00) X 

109 /L
(100.01
300.00) X 109/1

±10%

RBC (0.04'8.50) X 1012/L
±0.05  ̂
1012/1 or ±5%

HGB (4 '2 5 0 ) g/l
±2 g/l or ±2%

PLT

(7 -  1000) X 109/1 
(RBC y 7.0)

(7 -  1000) X 109 /L 
(RBC y 7.0)

±10x109 /1 
or ±8%

1001'5000 X 109/L 

(RBC y  7.0)

1001 -3000 X 109/ 

L (RBC y 7.0)
±12%
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HCT 0.5-67%

±2%

(value) or 
±3% (% 
deviation)

CRP

(0 .2 -10 .0 ) mg/l - ±1.0 mg/l

(10.1 -  100.0) 
mg/L

- ±15%

(100.1 -320 .0 ) 
mg/L

- ±20%

N ote. For circulation on the territory of the Russian Federation: the sensitivity coincides with the lower limit 
of the linearity range

A.5.4 Reproducibility

These reproducibility requirements apply only to the situation in which a qualifying sample 
has been analyzed 11 times and the second to eleventh analysis results are used to 
calculate reproducibility.

Parameter Condition Whole blood reproducibility (CV% /absolute 
deviation d*)

WBC (4.0-15.0)x109 /L y2.0%

Neu% 50.0% -  60.0% ±4.0 (absolute deviation)

Lym% 25.0% -  35.0% ±3.0 (absolute deviation)

Mon.% 5.0%-10.0% ±2.0 (absolute deviation)

Eos% 2.0% -  5.0% ±1.5 (absolute deviation)

Bas% 0.5% -1 .5% ±0.8 (absolute deviation)
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RBC (3 .5 0 -6 .0 0 ) X 1012/L> 1.5%

HGB (110~ 18 0 )g /l y1.5%

PLT
(100-149)x109 /L ye.O*} >

(150-500)x109 /Ly4.0°/ )

MCV (70-120) fl y1.0%

MPV - y4.0

Absolute deviation d = analysis result - average of analysis results

A.5.5 Sample transfer

Parameter Transfer

WBC yO.5%

RBC yO.5%

HGB yO.5%

PLT y1.0%

HCT yO.5%

A.6 Sample interference

Interference may affect sample analysis results, see table
be low .

345



Machine Translated by Google

Appendix A. Specifications

Parameter i knaiysis results Source of interference

WBC

Low WBC Leukoagglutination

High WBC level

y Possible platelet agglutination 

y Cold insoluble protein 

y Cryoglobulins 

y Fibrin

y Excessive platelets amount gigantic 

(platelets >1000x 109 /1)

y Nucleated red blood cells

RBC

Low RBC

y Agglutinated erythrocytes (cold 

agglutinins)

y Microcytosis

y Schizocytosis

High RBC

y Leukocytosis (>100 x 109 /1)
y Excessive amount gigantic 

platelets (platelets>1000 x 109/1)

HGB High HGB

y  Leukocytosis (>100 109 /1) 
y Chylemia

y Jaundice 

y Paraprotein

HCT

Low HCT

y Agglutinated erythrocytes (cold 

agglutinins)

y Microcytes

y Schizocytosis

High HCT value

y Leukocytosis (>100 x 109 /1) 

y Severe diabetes 

y Uremia

y Spherocytosis
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y Possible platelet agglutination

Low PLT y Pseudothrombocytopenia 

y Giant platelets

PLT y Microcytes

y Schizocytosis

High PLT y Fragments of WBC 

y Cold insoluble protein 

y Cryoglobulins

A.7 I/O device

A WARNING

y Additional equipment connected to the analog and digital interfaces must comply with the relevant 
safety and electromagnetic compatibility standards (eg lEC 60950 Safety of Information 
Technology Equipment and CISPR 22 Electromagnetic Compatibility of Information Technology 
Equipment (CLASS B)). Anyone who connects additional equipment to the signal input or output 
ports and sets up the system for in vitro diagnostics is responsible for ensuring that it operates 
correctly and meets safety and electromagnetic compatibility requirements. If you have problems, 
please contact the technical service department of your local representative.

y Be sure to use only the specified fuse
T6.3AL 250V.

y Analyzer

y Touch screen: 10.4 inch built-in touch screen with 
resolution 800y600
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y One LAN connector 

y 4 USB connectors 

y Thermal printer (only for GBM5) 

y Power supply

y Voltage 100-240VAC 

y Input power y 250VA 

y Frequency 50/60Hz

Optional equipment/spare parts not included:

y Fuse; T6.3AL 250V 

y Keyboard (optional, USB) 

y Mouse (optional, USB) 

y External barcode scanner (optional, USB) 

y External printer (optional, USB) 

y USB flash disk (optional, USB)

A.8 Description of electromagnetic compatibility

This equipment complies with the emission and immunity requirements of lEC 
61326-1:2012, EN 61326-1:2013. lEC 61326-6-2-6:2012 and EN 61326-2-6:2013. This 
equipment has been designed and tested to comply with CISPR 11 Class A.

The test objects, standards and requirements for electromagnetic compatibility for the 
environment are shown in the table below.

Test object
Standard for
tests

test requirement

Conducted interference
EN 61326-1:2013 

EN 61326-2-6:2013
1 Mode - Class B

Radiated interference
EN 61326-1:2013 

EN 61326-2-6:2013
1 Mode - Class B
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H arm on ic
cu rre n t com ponents

EN 61326 -1 :2013  

EN 61326 -2 -6 :2013
C lass  A

V oltage EN 61326-1 :2013
/

fluc tua tion s  a nd  flicke r EN 61326 -2 -6 :2013

S usta inab ility lo EN 61326-1 :2013 a ir  d ischa rge : ±2. ±4, ±8 kV

e le c tros ta tic  d ischa rge
EN 61326-2 -6 :2013

con tac t d ischa rg e : ±2, ±4 kV

80 M H z -1  G H z. 1.4 G H z -  2  G H z

3  V /m

S usta inab ility to A m p litu d e  m odu la tion  80%  (1 kHz);

rad io  frequency EN 61326-1 :2013

e lec trom agne tic EN 61326-2 -6 :2013 2 G H z - 2 .7  G H z
fie ld

1 V /m

A m p litu de  m o du la tion  80%  {1 kH z)

Tria l o n tM

sus ta inab ility to EN 61326-1 :2013 1 kV, rise  tim e /h o ld  tim e  5 /5 0  ns, pu lse

short-te rm  vo ltage  surges
EN 61326-2 -6 :2013

re pe titio n  ra te  5  kHz

S usta inab ility to

dynam ic EN 61326-1 :2013 R ise  tim e /h o ld  tim e  1.2/50 (8 /20 ) ps. 1 kV. LN
change

p ow e r supp ly  

vo ltage

EN 61326-2 -6 :2013
2 k V

S usta inab ility to EN 61326-1 :2013 0 .1 5M H z  -  80M H z 3 V rm s (u nm od u la te d )

conductive
in terference EN 61326-2 -6 :2013
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S u s ta in a b ility

fa ilu re s

vo lta g e  in te rru p tio n s

E N  6 1 3 2 6 -1 :2 0 1 3  

EN  6 1 3 2 6 -2 -6 :2 0 1 3

sh o rt-te rm  d o w n g ra d e  

v o lta g e :

0% UT. 1 cycle 

4 0 %  UT, 5  c yc le s  

7 0 %  U T , 2 5  c yc le s  

V o lta g e  in te rru p tio n s :

<  5 %  U T, 2 5 0  cyc le s

U T  -  te s t vo lta g e

A .9 Environm ental conditions during operation , 

transporta tion  and storage

N O T E

T h e  a n a ly z e r sh o u ld  o n ly  b e  o p e ra te d  a n d  s to re d  in d o o rs  u n d e r th e  fo llo w in g  co n d itio n s :

E nv ironm en ta l co n d itio n s
Term s

e xp lo ita tio n

Term s

s to rage

Term s

tra n sp o rta tio n

A m b ie n t

te m p e ra tu re
1 0 ‘’C ~ 3 0 ‘’C -1 0 '’C ~ 4 0 “ C - 1 0 ° C ~ 4 0 '’C

R e la tive

humidity
2 0 %  ~  9 0 % 10%  -  9 0% 10%  -  9 0%

A tm o s p h e re  p re ssu re
7 0 k P a ~  1 06 kP a 5 0 k P a ~ 1 0 6 k P a 5 0 k P a ~  1 06 kP a

T ra n sp o rta tio n  o f  th e  a n a ly z e r is  p o s s ib le  o n ly  a fte r  a p p ro p ria te  p re p a ra tio n  fo r  tra n s p o rta tio n  (se e  se c tio n  

12). b y  a ll typ e s  o f  co ve re d  tra n sp o rt, s u b je c t to  th e  ru le s  o f  tra n s p o rta tio n  a d o p te d  fo r  th is  typ e  o f  tra n sp o rt.
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A.10 Life expectancy

At least 8 years subject to compliance with the requirements set out in this Guide.

A.11 List of applied standards

No. Des gnation Name of the standard

- EN 61326-1

Electrical equipment for measurement, control and 
laboratory use. electromagnetic compatibility requirements 
Part 1. General requirements

2 EN61326-2-6

Electrical equipment for measurement, control and 
laboratory use. electromagnetic compatibility requirements 
Part 2-6. Private requirements. Medical equipment for 
diagnostics in laboratory

conditions

3 lEC 61010-1
Safety electrical 

instrumentation and laboratory equipment. Part 1. General 
requirements

IEC61010-2-101

Safety electrical 
Instrumentation and laboratory equipment. Part 2-101. 
Particular requirements for medical equipment for 
laboratory diagnostics (IVD)

5 EN IS013485 Medical products. Management systems 
quality. Requirements for Regulatory Purposes

6 EN ISO 9001 Quality management systems. Requirements

7 EN IS014971 Medical products, risk Application 
management for medical devices.

ENIS018113-1

Medical products for in vitro diagnostics. Information 
provided by the manufacturer. Part 1: Terms, definitions 
and general requirements
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9 ENIS018113-3

Medical products for in vitro diagnostics. Information 
provided by the manufacturer. -
Part 2. Instruments for in vitro diagnostics for professional 
use

ten EN IS015223-1

Medical products. Symbols used for marking on medical 
devices, labels and accompanying documentation. Part 1. 
General requirements

««««A EN 13612 Grade functional medical characteristics 
devices for in vitro diagnostics

12 EN 62366
Products medical. Designing Medical 

Devices for Serviceability

13 EN62304 Software medical products, security. Life cycle processes

lEC 60825-1
1. Safety of laser equipment. Equipment classification,P^rt 
requirements and user guide
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Appendix B Package Contents
I. Automatic hematology analyzer GRADBIOMED® GMB-5: model 

GBM-5CRP, consisting of:

1.1. Analyzer - 1 pc.

1.2. User manual -1 pc.

1.3. Quick guide -1 pc.

1.4. Passport - 1 pc.

1.5. Power cable -1 pc.

1.6. Ground cable (if necessary) -1 pc.

1.7. Tube-adapter for lysing solution -1 pc.

1.8. Diluent adapter tube -  1 pc.

1.9. Tube for draining waste -1 pc.

1.10. Air filter - 6 pcs.

1.11. Waste container -1 pc.

1.12. Instructions for using reagents (if necessary) -1 pc.

1.13. External printer (if necessary) -1 pc.

1.14. Thermal paper roll (if necessary) - 1 pc.

1.15. Data cable (if necessary) -1 pc.

1.16. Reagent Starter Kit: GBM-DIL-C GRADBIOMED® (20L), GBM-LYD-1 (100ml), GBM-LYD-2 (200ml), GBM-CLE- 

P GRADBIOMED® (50ml), CRP GRADBIOMED® Reagent Kit: CRP-R1 (75 ml)+ CRP-R2 (25 ml). CRP-Cal 

GRADBIOMED® Calibrator Set :1+2+3+4+5+6 (6*0.5 ml), CRP-Con GRADBIOMED Control Set ® : 1+2+3

(3*1.0 ml)-1 set.
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II- Automatic hematological analyzer GRADBIOMED® GBM-5: model 

GBM-5, consisting of:

2.1. Analyzer - 1 pc.

2.2. User manual -1 pc.

2.3. Quick guide -1 pc.

2.4. Passport -1 pc.

2.5. Power cable -1 pc.

2.6. Ground cable (if necessary) -1 pc.

2.7. Tube-adapter for lysing solution -1 pc.

2.8. Diluent adapter tube -  1 pc.

2.9. Tube for draining waste -1 pc.

2.10. Air filter - 6 pcs.

2.11. Waste container -1 pc.

2.12. Instructions for using reagents (if necessary) -1 pc.

2.13. Thermal paper roll (if necessary) -1 pc.

2.14. Data cable (if necessary) -1 pc.

2.15. Reagent starter kit: GBM-DIL-D GRADBIOMED® (201) GBM-LYC-1 (100ml), 

GBM-LYC-2 (200 ml), GBM-CLE-P GRADBIOMED® (50 mi) -1 set.
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1 Общие сведения о руководстве

1Общие сведения о руководстве

1.1 Введение

В ЭТОЙ главе объясняется, как использовать данное руководство пользователя 
автоматического гематологического анализатора, которое поставляется 
вместе с автоматическим гематологическим анализатором и содержит 
справочную информацию об анализаторе и процедурах его использования, 
устранении неисправностей и техническом обслуживании анализатора.

Внимательно прочитайте данное руководство перед тем, как приступить к 
работе с анализатором, и используйте его в строгом соответствии с 
настоящим руководством.

1.2 Кто должен прочитать это руководство

Данное руководство содержит информацию, написанную для специалистов 
клинической лаборатории, чтобы они могли:

• Изучить аппаратное и программное обеспечение анализатора.

• Настроить систему в соответствии со своими требованиями.

• Выполнять повседневные операции.

Осуществлять техническое обслуживание системы и 
неисправности.

устранять
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1 Общие сведения о руководстве

1.3 Как найти инф ормацию

Данное руководство оператора состоит из 13 глав и 3 приложений. Найдите 
нужную вам информацию с помощью приведенной ниже таблицы.

Смотрите... Можете найти...

1 Общие сведения о 
руководстве

Инструкции по использованию автоматического 
гематологического анализатора.

2 Установка Требования к установке автоматического 
гематологического анализатора.

3 Общие сведения о 
системе

Области применения, измеряемые параметры, 
конфигурация прибора, интерфейс программного 
обеспечения и операции, выполняемые программным 
обеспечением автоматического гематологического 
анализатора.

4 Принцип работы Принцип измерения и процедуры автоматического 
гематологического анализатора.

5 Настройка
Настройка параметров системы, таких как формат данных 
программного обеспечения и единицы измерения 
параметра.

6 Рутинные операции
Повседневные операции, такие как сбор и подготовка проб, 
процедуры анализа, включение и завершение работы 
прибора.

7 Анализ пробы Процедура анализа пробы и обработка результатов 
анализа.
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1 Общие сведения о руководстве

Смотрите... Можете найти...

8 Рассмотрение 
результатов Рассмотрение результатов анализа.

9 Контроль качества
Основные требования к контролю качества и методы 
контроля качества, обеспечиваемые автоматическим 
гематологическим анализатором.

10 Калибровка
Основные требования к калибровке и методы калибровки, 
обеспечиваемые автоматическим гематологическим 
анализатором.

11 Управление 
реагентами

Настройки и управление реагентами для автоматического 
гематологического анализатора.

12 Обслуживание Способы технического обслуживания и проверки 
автоматического гематологического анализатора.

13 Поиск и устранение 
неисправностей

Способы поиска и устранения неисправностей 
автоматического гематологического анализатора.

Приложение А 
Спецификации

Технические и функциональные характеристики 
автоматического гематологического анализатора.

Приложение В 
Упаковочный лист

Комплект поставки (состав) автоматического 
гематологического анализатора.

1.4 Условные обозначения, использованные в этом 
руководстве

Текст, имеющий особое значение, вьщелен в руководстве разными шрифтами и 
форматами.

Формат З н а ч е н и е

[ X X ] Все заглавные буквы, заключенные в квадратные скобки [ ],
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1 Общие сведения о руководстве

обозначают название клавиши на анализаторе или на периферийной 
клавиатуре, например, (ENTER] (ввод).

XX Жирным шрифтом обозначен текст, отображаемый на экране, 
например Отчет.

XX Курсивом XX указаны переменные, а их конкретное содержание 
зависит от реальной ситуации.

XX Жирным курсивным шрифтом обозначены названия глав, например 
1.1 Введение.

1.5 Условные обозначения с помощью символов

Следующие символы используются в этом руководстве для обозначения 
опасности и предупреждающих сообщений.

Ес.111 вы видите... Значит...

Ж
Следуйте приведенным под символом инструкциям, 
чтобы избежать возможного биологического 
загрязнения.

/  ПРРПУПРРЖПРНИР
Следуйте приведенным под символом инструкциям, 
чтобы избежать травмы.

Кс.[Ц| вы видите... Значит...

ОСТОРОЖНО

Следуйте приведенным под символом инструкциям, 
чтобы не допустить повреждения или неисправности 
анализатора либо получения ненадежных результатов 
анализа.

Примечание Следуйте приведенным под символом инструкциям. 
Символом выделена важная информация о рабочих 
процедурах, требующих особого внимания.
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1 Общие сведения о руководстве

Предупреждение об опасности прокалывания;

Пробоотборник острый и может содержать 
биологически опасные материалы. При работе с ним 
следует соблюдать особую осторожность.

ж
Предупреждение о лазерном излучении:

Этот символ служит напоминанием о лазерном 
излучении.

На анализаторе или внешней упаковке могут быть показанные ниже наклейки 
или символы.

ПРИМЕЧАНИЕ

Если наклейки повреждены или отсутствуют, пожалуйста, обратитесь к 
уполномоченному представителю компании 0ут1пс1 для их замены.
Все иллюстрации в данном руководстве приведены только в качестве 
примера. Они не обязательно отражают фактическую конфигурацию 
анализатора или информацию, показанную на экране.

Г-Сслп вы видите... Это ошачаст

А Внимание

А Биологическая опасность
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1 Общие сведения о руководстве

Соблюдайте осторожность, чтобы предотвратить 
прокалывание

CAUTION A
L A 6 f R  RAOtATHM / ЛМ О Ю  D :R ecT  evE  e x p o s u r e

CLASS JR LASER PRODUCT

/
« 0 MM ! * •  » « И

Предупреждение о лазерном излучении:
Это лазерное оборудование Класса ЗР. 
максимальная излучаемая мощность 5,0 мВт лри 
длине волны 670 нм. Не допускайте прямого 
попадания лазерного луча в глаза.

Инструкции по перемещению

Сетевой интерфейс

иЗВ интерфейс
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1 Общие сведения о руководстве

Ес.1н вы видите. Эго означает

Защитное заземление

Переменный ток (АС)

I V D Медицинское изделие для /л vitro диагностики

L O T Код партии

Использовать до указанной даты

8 М Серийный номер

С € Европейская СЕ Декларация соответствия

Дата изготовления

Производитель

X
Температурные пределы

Пределы влажности
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1 Общие сведения о руководстве

. . 0
пределы атмосферного давления

□а Обратитесь к инструкциям по использованию

Защищать от воздействия солнечных лучей

Хранить в сухом месте

■ Не катить

и Не укладывать в штабель

11 Этой стороной вверх

! Хрупкий предмет, обращаться с осторожностью

Перерабатываемые материалы

Ж
Анализатор следует превратить в лом, но нельзя 
утилизировать вместе с другими бытовыми отходами, 
напротив, его необходимо отправить для сбора и 
переработки с целью повторного использования в 
соответствии с инструкциями по утилизации 
списанного электронного и электрического 
оборудования.
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1 Общие сведения о руководстве

1.6 Информация по технике безопасности

•  Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально 
биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте 
лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах в лаборатории.

•  Если произошла утечка из анализатора, вытекшая жидкость является 
потенциально биологически опасной.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пожалуйста, проверьте надежность крепления всех 
дверей/крышек/панелей перед запуском анализатора, чтобы предотвратить 
неожиданное открывание или ослабление, когда анализатор работает.

Убедитесь, что все меры безопасности приняты. Не отключайте никакие 
защитные устройства или датчики.

Пожалуйста, немедленно реагируйте на любой предупреждающий сигнал и 
сообщение об ошибке.

Не прикасайтесь к движущимся частям.

Обратитесь в компанию 0ут1пс1 или к уполномоченным представителям 
компании 0ут1пб для выявления любой поврежденной детали.

Будьте осторожны при открывании/закрывании и снятии/установке дверей, 
крышек и панелей анализатора.

Утилизируйте анализатор в соответствии с нормативными актами 
правительства.
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1 Общие сведения о руководстве

А ОСТОРОЖНО

•  Пожалуйста, используйте анализатор в строгом соответствии с этим 
руководством.

•  Пожалуйста, примите надлежащие меры для предотвращения загрязнения 
реагентов.
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2 Установка

2 Установка

2.1 Введение

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Установка персоналом, не уполномоченным или не обученным компанией 

Оут1пс1, может привести к травме или повреждению анализатора. 

Устанавливайте анализатор в присутствии специалистов авторизованных 

сервисными центрами уполномоченного представителя производителя.

Ваш анализатор прошел строгие испытания перед отправкой с завода. 

Международно признанные символы и инструкции указывают перевозчику, как 

правильно обращаться с этим электронным прибором при транспортировке. 

Когда вы получите свой анализатор, внимательно осмотрите упаковку. Если 

увидите какие-либо признаки неправильного обращения или повреждения, 

немедленно свяжитесь с нашим отделом обслуживания клиентов или местным 

представителем.

2.2 Специалисты по установке

Анализатор должен устанавливаться только специалистами компании 0ут1пс^ 

или специалистами авторизованных сервисными центрами уполномоченного 

представителя производителя. Вам необходимо обеспечить соответствующую
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среду и пространство. Если нужно переместить анализатор, пожалуйста, 

обратитесь в компанию 0ут1пс1 или к ее местным представителям.

Не допускается наклонять и переворачивать анализатор в процессе поднятия 

и переноса.

Когда вы получите анализатор, немедленно сообщите об этом 

уполномоченному представителю на территории РФ. При получении 

проверьте наличие всех частей по Приложению В -  Комплект поставки.

2.3 Требования к установке

2 Установка

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Подключайте только к правильно заземленной розетке.

Перед включением анализатора убедитесь, что входное напряжение отвечает 
требованиям.

А ОСТОРОЖНО

Использование коммутационной панели может вызвать электрические 
помехи и привести к неверным результатам анализа. Пожалуйста, 
поместите анализатор рядом с электрической розеткой, чтобы избежать 
использования коммутационной панели.

Пожалуйста, используйте оригинальные электрические провода, 
поставляемые с анализатором. Использование других электрических 
проводов может повредить анализатор или привести к получению 
неверных результатов.
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2 Установка

Требования к установке анализатора следующие.

Среда для устаношси Требования

Место

Горизонтальная поверхность и устойчивый рабочий стол, 
выдерживающий нагрузку > 50 кг.

Отсутствие пыли, механической вибрации, источников 
тепла и сквозняков, загрязнений, источников сильного 
шума или электрических помех.

Не допускается воздействие прямых солнечных лучей и 
обеспечьте хорошую вентиляцию.

Рекомендуется оценить электромагнитную среду 
лаборатории, прежде чем приступать к использованию 
анализатора.

Анализатор должен располагаться вдали от источников 
сильных электромагнитных помех, в противном случае 
они могут повлиять на правильность его работы.

Пространство

(в дополнение к 
пространству, 
необходимому для 
самого анализатора; 
оставить с каждой 
стороны:)

По меньшей мере 50 см с каждой стороны, это расстояние 
является предпочтительным, чтобы обеспечить доступ 
для проведения процедур по обслуживанию.

Не менее 20 см сзади для подключения проводов и 
вентиляции.

Достаточное пространство на столешнице и под ней для 
размещения контейнеров с разбавителем и отходами.

Поместите анализатор рядом с электрической розеткой и 
не загораживайте ее никакими предметами, чтобы при 
необходимости можно было легко отсоединить сетевой 
шнур.

Температура Ю Х - З О 'С

Относительная
влажность 20% -  90%

Рабочее
атмосферное
давление

70 кПа -1 0 6  кПа
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2 Установка

Вентиляция
Поддерживайте воздухообмен, необходимый для 
обеспечения хорошей циркуляции воздуха. Поток воздуха 
не должен быть направлен прямо на анализатор.

Требования к 
электропитанию

100 В -  240 В переменного тока, входная мощность ^ 250
ВА, 50/60 Гц.

Электромагнитные
волны

Установите анализатор вдали от электрических щеточно- 
коллекторных двигателей, мерцающего флуоресцентного и 
электрического контактного оборудования, которое часто 
включается / выключается.

Утилизация отходов Утилизируйте отходы в соответствии с требованиями 
местных природоохранных органов(см. раздел Утилизация).

2.4 Осмотр для выявления ловреждений

Перед упаковкой и отправкой сотрудники компании Dym¡nd тщательно 
проверили анализатор. После получения анализатора перед распаковкой, 
пожалуйста, внимательно осмотрите упаковку, чтобы определить, есть ли 
какие-либо из описанных ниже повреждений;

•  Внешняя упаковочная коробка расположена нижней стороной вверх или 
деформирована.

•  На внешней упаковке имеются явные признаки нахождения во влажных 
условиях.

•  На внешней упаковке видны явные признаки раздавливания.

•  Имеются признаки того, что внешняя упаковка открывалась.

Если вы обнаружите вышеуказанные повреждения, немедленно сообщите об 
этом своему местному представителю.

Если упаковка не повреждена, пожалуйста, откройте ее в присутствии 
сотрудников компании О у ттб  или ее представителей и проверьте 
следующее:

•  Проверьте, все ли предметы, перечисленные в упаковочном листе, 
находятся в упаковке.

•  Тщательно осмотрите все предметы снаружи, чтобы убедиться, что они не 
повреждены или не деформированы.
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2 Установка

2.5 Распаковка

Пожалуйста, распакуйте анализатор, выполнив следующие действия:

1. Откройте внешнюю упаковочную коробку; достаньте пакет с 
принадлежностями; извлеките анализатор вместе с защитными и 
прокладочными материалами.

2. Снимите поролон и защитный полиэтиленовый пакет.

3. Откройте правую дверцу (откройте прямой кулачковый замок на правой 
дверце с помощью крестовой отвертки).

4. Снимите зажимы, которые используются для крепления двух
транспортерных лент.

Чтобы не допустить возможного столкновения в результате 
соскальзывания, вызванного тряской и наклонами при транспортировке, 
перед отправкой с завода центральная часть этих двух лент
зафиксирована связывающими зажимами. Зажимы необходимо снять во 
время распаковки.

5. Снимите зажимы, которые используются для крепления узла
пробоотборника.

ПРИМЕЧАНИЕ

Чтобы не допустить повреждения во время транспортировки, пробоотборный 
узел анализатора зафиксирован зажимами. Снимите зажимы перед 
использованием анализатора.

2.6 Подключение системы анализатора

2.6.1 Электрические подключения

Разъемы для электрических подключений показаны на Рисунке 2-1. 

Рисунок 2-1 Подключение электрических устройств
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2 Установка

иЗВ интерфейс

Разъем для подключения 
электропитания

2.6.2 Подключение реагентов

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Обязательно утилизируйте реагенты, отходы, расходные материалы и т. п. 
в соответствии с местными законами и правилами (см. раздел 
Утилизация).
Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально 
биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте 
лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах в лаборатории.
Если реагент случайно попал на кожу, немедленно смойте его большим 
количеством воды и при необходимости обратитесь к врачу. Сделайте то 
же самое, если реагент случайно попал в глаза.

А ОСТОРОЖНО

Пожалуйста, убедитесь, что длина трубки для дилюента и трубки для слива
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ОТХОДОВ не превышает 1500 мм; длина трубки лизирующего раствора и 
трубки очищающего раствора не должна превышать 850 мм.
Закрепите соединительную панель жидкостной линии таким образом, 
чтобы вся жидкостная линия была закрыта для предотвращения утечки и 
просачивания, вызванного сифонированием и т. п.

Рисунок 2-2 Подключение реагентов, расположенных за пределами 
анализатора

г
1 е в

\

---------- 1

-  ■ - с . А
\И Г Т_7

а

1 2

Модель СВМ>5

1 -  Дилюент 6ВМ-01ЬС

2 - Отходы

Модель СВМ -5СРР

1 -Дилюент СВМ-011-С

2 -  Лизирующий раствор GBIVl-LYD-2

3 - Отходы
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Рисунок 2-3 Подключение реагентов, располож енны х внутри 
анализатора (открыта левая дверца)

Модель ОВМ5 Модель ОВМ5-СКР

1 -  Лизирующий раствор СВМ-1УС-1

2 -  Лизирующий раствор СВМ-1УС-2

1 - CRP R1

2 - Лизирующий раствор GBM-LYD-1

3 - CRP R2

2.6.3 Установка поплавкового датчика дилюента и замена реагентов

2.6.3.1 Установка поплавкового датчика дилюента

1. Нажмите на круглый участок картона, обозначенный пунктирным надрезом, 
на верхней стороне коробки с разбавителем, и удалите его, чтобы 
открылось круглое отверстие.

2. Вытяните крышку контейнера, чтобы картон вокруг круглого отверстия 
зафиксировал горловину под крышкой флакона и предотвратил выпадение.

3. Открутите и откройте крышку (сохраните крышку) и позаботьтесь о том, 
чтобы посторонние предметы не попали в контейнер.

4. Установите поплавковый датчик дилюента в сборе, который находится в 
пакете с принадлежностями, как показано на Рис. 2-4. Во время установки 
поплавковый датчик должен располагаться как можно более вертикально, 
а находящаяся на датчике крышка должна быть надежно закручена.
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Рисунок 2-4 Установка поплавкового датчика дилюента

1 5

©

2.6.3.2 Замена реагентов

Действия при замене дилюента те же, что при установке датчика. Пожалуйста, 
сохраните пустой контейнер от дилюента и крышку для использования в 
дальнейшем в качестве сливной емкости (при необходимости).

2.6.4 Установка поплавкового датчика отходов

ПРИМЕЧАНИЕ

Поплавковые датчики, используемые в анализаторе, подходят только к контейнерам 
для сбора отходов, поставляемым компанией 0ут1пс1, либо к контейнерам той же 
модели с такими же параметрами (например, к пустому контейнеру от дилюента).

1. Возьмите подходящий контейнер для отходов (это может быть пустой 
контейнер от дилюента, горловину которого необходимо вытянуть через 
отверстие в коробке наружу) и откройте крышку флакона.

2. Установите поплавковый датчик отходов в сборе, который находится в 
пакете с принадлежностями, как показано на Рисунке 2-5. Во время 
установки поплавковый датчик должен располагаться как можно более 
вертикально, при этом находящаяся на датчике крышка должна быть 
надежно закручена, чтобы предотвратить разбрызгивание отходов.

3 0
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Рисунок 2-5 Установка поплавкового датчика отходов

еX 1

Замена контейнера для сбора отходов производится в соответствии с 
описанными выше действиями. Собранные отходы следует правильно 
утилизировать, чтобы предотвратить инфицирование.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Обязательно утилизируйте реагенты, отходы, пробы, расходные материалы и 
т. п. в соответствии с местными законами и правилами.

2.6.5 Подклю чение к ЛИС

Если анализатор необходимо подключить к лабораторной информационной 
системе (далее называемой ЛИС), вы можете выполнить подключение, следуя 
приведенным в этом разделе рекомендациям.

2.6.5.1 Установка рабочей станции ЛИС

1. Установите рабочую станцию ЛИС и укажите тип и модель прибора.

2. После установки войдите в интерфейс настройки сети рабочей станции 
ЛИС и настройте 1Р-адрес и номер порта для мониторинга.
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ПРИМЕЧАНИЕ

Обратитесь к сервисному инженеру авторизованной компании Оут1пс1, чтобы 
получить О п и с а н и е  п р о т о к о л а  с в я з и  Л И С  д л я  г е м а т о л о г и ч е с к и х  а н а л и з а т о р о в  

О у т т д  и настроить поддержку протокола связи ЛИС рабочей станцией ЛИС.

2.6.5.2 Настройка связи с главным компьютером

1. С помощью сетевого кабеля подключите анализатор к локальной сети 
ЛИС.

2. Пожалуйста, войдите в систему программного обеспечения 
автоматического гематологического анализатора от имени 
администратора; если анализатор включен, пропустите этот шаг.
Более подробно это описано в разделе 6.3 Запуск.

Весь процесс занимает от 4 до 12 минут. Пожалуйста, наберитесь 
терпения.

3. В интерфейсе Настройки в области выбора Обмен данны м и нажмите 
кнопку Связь с центральным компьютером, чтобы получить доступ к 
странице настроек связи с ЛИС. См. Рисунок 2-6.
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Детали Применить _̂ ОК

.  J  
• ]

Отмена

Рисунок 2-6 Настройка связи с главным компью тером 

Уэел Связи

Вы можете получить 1Р адрес автоматически, если ваша 
сеть поддерживает такую возможнось В противном случае.
Вы должны обратиться к системному администратору для 
получения 1Р настроек.

Получить 1Р адрес автоматически 

ф  Используйте следующий адрес;

1Р'адрес

Маска подсети . . .  1

Шлюз по умолчанию

Получить DNS адрес зетомэтически 

Ф  Использовать следующий DNS адрес; 

Предпочитаемый DNS-cepeep

Альтернативный DNS-сорвер

4. Укажите 1Р-адрес и другую сетевую информацию анализатора в 
соответствии с реальной ситуацией.

> Если доступ к сети осуществляется через роутер в лаборатории, 
пожалуйста, выберите Получить 1Р-адрес автоматически и Получить 
адрес ОНЗ-сервера автоматически.

> Если доступ к сети осуществляется через сетевой коммутатор или 
анализатор напрямую подключен к ЛИС лаборатории, пожалуйста, выберите 
И спользовать следую щ ий адрес, чтобы вручную установить 1Р-адрес и 
маску подсети анализатора. 1Р-адреса анализатора и ЛИС должны 
находиться в одном сегменте сети. Более того, их маски подсети должны 
быть одинаковыми, в то время как другие параметры могут поддерживать 
ноль.

Подробное описание параметров см. в разделе 5.6.1 Настройка связи с 
главным компьютером.

5. Нажмите ОК, чтобы сохранить настройки и закрыть диалоговое окно.
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2.6.5.3 Подключение анализатора к ЛИС
1. Пожалуйста, войдите в программное обеспечение автоматического 

гематологического анализатора от имени администратора; если 
анализатор включен, пропустите этот шаг. Более подробно это описано в 
разделе 6.3 Запуск. Весь процесс занимает от 4 до 12 минут. Пожалуйста, 
наберитесь терпения
В интерфейсе Настройки в области выбора Обмен данными нажмите 
кнопку Связь с ЛИС, чтобы получить доступ к странице настроек связи с 
ЛИС. См. Рисунок 2-7.

Рисунок 2-7 Настройки связи с ЛИС
П арам етры  ЛИС

Сетевые Настройки

1Р-адрес Порт 5600

Установки передачи данных 
Авто-коммуникация

Деу^^аправпенное 118/Н[8 соединение

Таймаут двунаправленной связи и8/Н18

Параметры Протокола
Подтверждение связи АСК таймаут

Повторное
соединение

Передать после изм-я рез-тое 

Согласованный ID образца. ▼ 

10 Сек.

10 Сек.

Графический формат

Метод Передачи 
Гуютогрэммы

Метод Передачи 
Скаттерграммы

DIFF Выбор скатторграмм 
для передачи

BASO Выбор скаттерграмм 
для передачи

PNG

Не передавать

Не передавать 1 3

Применить ок Отру^ена

2. Введите 1Р-адрес и порт рабочей станции ЛИС в поле Параметры сети.
Найдите 1Р-адрес и порт ЛИС на странице настроек сети рабочей станции 
ЛИС; если не сможете найти 1Р-адрес, попробуйте описанный ниже способ:
а. Войдите в операционную систему рабочей станции ЛИС.
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б. Нажмите комбинацию клавиш [Windows + R], чтобы открыть окно Run 
(выполнить).

в. Введите cmd и затем нажмите ОК.

г. Введите команду ipcB io i.fig  в появившемся окне cmd.exe.

На странице будет показано следующее:

д в  C:\Wir>dows\system32!\cmd.exe

o p y r lg h t (c>  2009 n ic i* o so ft  C o rp o ra tio n . A l l  r ig h ts  re se rv e d . 

C:'J)ocup>ents and S e t t in g s '^ d R x n is t r a to r > ip c o n f ig  
Windows IP C on fig u ra tion

rtlie rn e t a d ap ter  L o ca l Area C on n ection :

C on n ection —s p e c i f i c  DNS S u f f ix  . :
IPv4 A d d ress ...................................................: 1 0 .0 .0 .1 0 2
Subnet r t a s k ...................................................: 2 5 5 .2 S 5 .2 5 5 .0
D e fa u lt  Gateway ......................................  : 1 0 .0 .0 .1

F th ernet a d ap ter  L o ca l Area Connection  2 :

ipcm gctiftarspcg iiic  JHS 
P u 4 , . A d d i ^ s s . . . .

Subnet Hask' . . . . . .
D e fa u lt  Gateway . . . . 1 9 2 .1 6 8 .8 .2 5 4

C:SD ocunents and S e t t in g s ^ A d n in is tr a to r )

1Ру4 адрес в красном поле является 1Р-адресом рабочей станции ЛИС.

ПРИМЕЧАНИЕ

1Р-адрес 192.168.8.44 рабочей станции ЛИС, показанный выше, использован в 
качестве примера, реальный 1Р-адрес должен находиться в том же сегменте сети, 
что и сервер ЛИС.

Другие параметры см. в Таблице 5-5.

3. Нажмите ОК, чтобы сохранить настройки.

4. Проверьте, успешно ли установлено соединение.

Иконка ЛИС в правом верхнем углу экрана анализатора превращается из 

серой в черную ^ , что указывает на успешное подключение
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программного обеспечения автоматического гематологического 
анализатора к ЛИС.

Если иконка остается серой, соединение не установлено. Пожалуйста, 
проверьте правильность 1Р-адреса и порта ЛИС и повторите подключение, 
как описано выше; если проблема не исчезнет, пожалуйста, свяжитесь с 
сетевым администратором больницы или сервисным инженером 
уполномоченной 0ут1пс1 компании для ее решения.

2.7 Установка бумаги для термопечати

А ОСТОРОЖНО

Используйте только указанную бумагу для термопечати. В противном 
случае может быть повреждена головка термопринтера, или принтер не 
сможет печатать, или может снизиться качество печати.

Никогда не вытягивайте с усилием бумагу из термопринтера во время 
печати. Иначе можно повредить термопринтер.

Не оставляете дверцу термопринтера открытой, если только вы не 
устанавливаете бумагу или не устраняете ошибку.

Неправильная установка бумаги в термопринтер может привести к замятию 
бумаги и/или к получению пустой распечатки.

ПРИМЕЧАНИЕ

Когда будете устанавливать бумагу для термопечати в первый раз, извлеките 
защитную бумагу, которая находится между головкой термопринтера и 
валиком, расположенным внутри термопринтера.

Для установки бумаги для термопечати, выполните описанную ниже 
процедуру.
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1. Чтобы отрыть дверцу, потяните защелку (как показано на Рис. 2-8) в 
верхнем правом углу дверцы термопринтера.
Рисунок 2-8 Установка бумаги для термопечати (модель СВМ5) (1)

2. Вставьте новый рулон в отделение для бумаги, как показано ниже. 

Рисунок 2-9 Установка бумаги для термопечати (2)

3. Закройте дверцу термопринтера.
4. Проверьте, правильно ли установлена бумага и выступает ли край бумаги в 

верхней части.
Рисунок 2-10 Установка бумаги для термопечати (3)

37



2 Установка

5. Для обоих моделей в случае наличия термопринтера в комплекте СВМ5- 
СКР; Чтобы обеспечить нормальное использование бумаги для 
термопечати, нажмите на клавишу для продвижения, чтобы запустить 
подачу бумаги, и затем нажмите на эту клавишу еще раз, чтобы остановить 
подачу, когда небольшой кусок бумаги выдвинется наружу.
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3 Общие сведения о системе

3.1 Назначение

«Анализатор гематологический автоматический GRADBIOMED® GBM-5»: 

модель GBM-5CRP: модель GBM-5 предназначен для выполнения 

количественного подсчета клеток крови при проведении общего клинического 

анализа с дифференциацией лейкоцитов на 5 популяций и определением 

концентрации гемоглобина в цельной крови человека. Опционально возможно 

определение концентрации С-реактивного белка (модель GBM-5CRP). 

Анализатор применяется совместно с реагентами GRADBIOMED® в 

клинических лабораториях для диагностики in vitro.

О бласть применения

Клиническая лабораторная диагностика.

Анализатор предназначен для скрининга и мониторинга при клиническом 

исследовании для диагностики in vitro. Для принятия решения о клинической 

оценке, основанной на результатах анализа, врачи должны также учитывать 

результаты клинической картины заболевания или результаты других 

анализов.

Показания, противопоказания, побочные действия

Общий клинический анализ крови (ОАК) с дифференциацией лейкоцитов на 

субпопуляции назначается при скрининговых и диспансерных обследованиях,
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дифференциальной диагностике заболеваний крови и мониторинге 

проводимой терапии. CRP -  один из наиболее высокочувствительных 

показателей повреждения тканей при воспалении, некрозе, травме. 

Вырабатывается он преимущественно клетками печени (гепатоцитами), как 

реакция на попадание в организм человека возбудителей инфекций, на 

травму, а также при системных заболеваниях соединительной ткани 

(ревматических заболеваниях).

Противопоказаний в рамках установленного назначения не имеет.

Возможные побочные действия: не выявлены.

3.2 Предназначенный пользователь

Специалисты клинической лаборатории, изучившие данное Руководство 
пользователя.

3.3 Измеряемые параметры

Анализатор выполняет анализ пробы для определения различных параметров в 
соответствии с разными режимами измерения (СВС или СВС+01РР).

Параметр Обозначение

Единица
измерения
по
умолчанию

Наличие 
в модели 
GBM5-CRP

Наличие 
в модели 
GBM5

Количество лейкоцитов WBC Ю^/л + +

Количество нейтрофилов Neu# Ю^/л + +

Количество лимфоцитов Lym# ЮЭ/л +

Количество моноцитов Mon# Ю^/л + +

Количество эозинофилов Eos# 10^/л + +
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Количество базофилов Ваз# Ю^/л + +

*Количество атипичных 
лимфоцитов

*А1У# 10«/л + +

*Количество больших 
незрелых клеток

*ис# Ю^/л + +

‘ Количество ядросодержащих 
эритроцитов

*мквс# Ю^/л + -

Процентное содержание 
нейтрофилов

Ыеи% % + +

Процентное содержание 
лимфоцитов

1ут% % + +

Процентное содержание 
моноцитов Моп% %

+ +

Процентное содержание 
эозинофилов Еоз% %

+ +

Процентное содержание 
базофилов

Ваз% %
+ +

‘ Процентное содержание 
атипичных лимфоцитов *АЬУ% %

+ -ь

‘ Процентное содержание 
больших незрелых клеток *ис% % + +

‘ Процентное содержание 
ядросодержащих эритроцитов *NRBC% % + -

Уровень эритроцитов КВС 10’2/л + +

Концентрация гемоглобина НбВ г/л + +

Гематокрит нет % +
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Средний объём эритроцита MCV фл + +

Среднее содержание 
гемоглобина в эритроците мен пг +

Средняя концентрация 
гемоглобина в эритроците мснс г/л + +

Распределение эритроцитов 
по объему - Стандартное 
отклонение (РОУУ-ЗО) RDW-SD фл

+ +

Распределение эритроцитов 
по объему - Коэффициент 
вариации (РО\Л̂ -С\/) RDW-CV %

-ь

Уровень тромбоцитов PLT 10̂ /л + +

Средний объем тромбоцита MPV фл + +

Ширина распределения 
тромбоцитов PDW Нет + +

Тромбокрит РСТ % - 1- +

Тромбоциты - количество 
больших клеток P-LCC Ю̂ /л + +

Тромбоциты - относительный 
объем больших клеток P-LCR % + +

С-реактивный белок CRP мг/л + -

Гистограмма лейкоцитов WBC
Histogram Нет + +

Гистограмма эритроцитов RBC
Histogram Нет + +

Гистограмма тромбоцитов PLT Нет +
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Histogram

Скатерограмма распределения 
базофилов

BASO
Scattergram Нет + +

Скатерограмма распределения
дифференцированных
лейкоцитов

DIFF
Scattergram Нет

+ +

•  «*» Помечены параметры, применяемые только в исследовательских 
целях (RUO) (не для диагностики in vitro)

•  Д л я  м о д е л и  G B M - 5 C R P :  Анализатор обеспечивает 5 режимов измерения: 
CBC+DIFF, СВС, CBC+DIFF+CRP, CBC+CRP и CRP. При разных режимах 
измерения анализатор выдает результаты измерения соответствующих 
параметров.

•  Д л я  м о д е л и  G B M - 5 :  Анализатор обеспечивает 2 режима измерения: CBC+DIFF, 
СВС.

1. CBC+DIFF Анализатор обеспечивает результаты количественного анализа для 
31 гематологического параметра, 3 гистограммы. 3 диаграммы рассеяния DIFF 
(дифференциации лейкоцитов) и одну диаграмму рассеяния BASO (базофилов).

2. СВС Анализатор обеспечивает результаты количественного анализа для 15 
гематологических параметров, 3 гистограммы и одну диаграмму рассеяния 
BASO.

3. CBC+DIFF+CRP Анализатор обеспечивает результаты количественного анализа 
для 32 параметров (включая 31 гематологических параметров, С-реактивного 
белка), 3 гистограммы, 3 диаграммы рассеяния DIFF и одну диаграмму 
рассеяния BASO.

4. CBC+CRP Анализатор обеспечивает результаты количественного анализа для 
16 параметров (включая 15 гематологических параметров и С-реактивного 
белка), 3 гистограммы, 3 диаграммы рассеяния DIFF и одну диаграмму 
рассеяния BASO.

5. CRP Анализатор обеспечивает результаты количественного анализа для С- 
реактивного белка.

•  означает, что параметр определяется в данном режиме, ’7" означает, что 
параметр не определяется.

•  ALY%, LIC%, NRBC%, ALY#, LIC# и NRBC# - это параметры.
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предназначенные только для исследований (RUO), они не используются для 
диагностики.

Этот анализатор разделяет параметры CRP на CRP полного диапазона, 
обычный CRP и высокочувствительный CRP в соответствии с различными 
диапазонами. При этом полный диапазон CRP включает обычный CRP и 
высокочувствительный CRP. Администраторы могут выбрать проведение 
анализа для одного параметра CRP полного диапазона либо для обоих 
параметров, обычного CRP и высокочувствительного CRP. Способы 
настройки см. в разделе 5.4.6 П арам ет ры  CRP.

3.4 Конструкция анализатора

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пожалуйста, проверьте надежность крепления всех дверей, крышек, 
панелей перед запуском анализатора.

Анализатор тяжелый, поэтому перемещение его одним человеком может 
привести к травме. Если его необходимо перенести, желательно, чтобы это 
делали два человека вместе, кроме того, следует обязательно выполнять 
инструкции и использовать соответствующие инструменты.

Подключайте прибор только к правильно заземленной розетке.

Чтобы не допустить поражения электрическим током, отключите 
электропитание, прежде чем открыть крышку.

Для предотвращения возгорания используйте плавкие предохранители 
указанного номера модели, рассчитанные на указанный рабочий ток.

А J
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Пробоотборник острый и может содержать биологически опасные материалы. 
При работе с ним необходимо соблюдать особую осторожность.

Этот значок предупреждает о лазерном излучении. Не смотрите прямо на 
лазерный луч невооруженным глазом или через оптический прибор.

3.4.1 О сновной блок

Автоматический гематологический анализатор состоит из основного блока 
(анализатора) и принадлежностей. Основной блок - это главная часть для 
анализа и обработки данных.

Р исунок 3-1 Передняя сторона анализатора

т и т и

1; Клавиша аспирации 

2: Пробоотборник 

3; Индикатор питания/состояния 

4: Сенсорный экран

Р и сунок 3-2 Задняя сторона анализатора
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•  «
\Ш 9
\ _ г  

6 7 8

1: Разъем для подключения 
электропитания

2: Выключатель электропитания

3: Охлаждающий вентилятор

4: Входной патрубок дилюента

5: Выходной патрубок для слива 
отходов

6: Разъем датчика для 
определения уровня отходов

7: Разъем датчика для 
определения наличия дилюента

8; Шпилька для подключения 
заземления

Рисунок З-За Боковы е стороны  модели С В М 5

1: иЗВ интерфейс 2: Сетевой интерфейс

3; Защелка дверцы на правой 4; Защелка малой дверцы на левой 
стороне стороне

5; Термопринтер 6: Клавиша для продвижения бумаги

Рисунок З-ЗЬ Боковы е стороны  модели С В М 5-С Р Р
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1 - Сетевой интерфейс 2 - иЗВ интерфейс

3 - Защелка дверцы на правой 4 - Защелка малой дверцы на левой 
стороне стороне

5 - Выключатель электропитания 6 - Индикатор состояния охладителя

3.4.2 С енсорны й экран

Сенсорный экран расположен на передней стороне анализатора, он 
предназначен для выполнения операций взаимодействия и отображения 
информации.

3.4.3 Клавиш а аспирации

Клавиша аспирации расположена в середине передней панели (за 
пробоотборником), служит для запуска анализа пробы, добавления дилюента 
или отмены спящего режима.

3.4.4 И ндикатор питания/состояния

Индикатор состояния находится в середине правой части анализатора 
(передняя сторона). Он показывает состояние анализатора, в том числе, 
состояние готовности, работы, ошибки, спящего режима, 
включения/выключения и др.
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Сигналы индикатора изменяются с изменением состояния основного блока. 
Подробное описание приведено в Таблице 3-1.

Таблица 3.1 И ндикаторы  состояния основного блока

Состояние прибора Состояние индикатора Примечания

Завершение работы Выключен Работа анализатора завершена.

Работа остановлена 
из-за состояния 
ошибки

Светится красный 
индикатор

Работа остановлена в связи с 
появлением ошибок.

Работа
продолжается в 
состоянии ошибки

Красный индикатор 
мигает

Работа при возникновении 
ошибок.

Временная
послед овател ьность
деактивирована

Светится желтый 
индикатор

Инициализация или неактивное 
состояние, не относящееся к 
работе.

Рабочий режим Зеленый индикатор 
мигает

Выполняется
последовательность действий.

Готовность Светится зеленый 
индикатор

Разрешено выполнение 
последовательных действий.

П РИ М ЕЧА НИ Е

Если во время работы анализатора световой индикатор тускнеет или 
выключается, пожалуйста, обратитесь к местному авторизованному 
представителю компании 0ут1пб для проведения технического обслуживания.

3.4 .5  Клавиш а для продвиж ения бум аги (только для модели С В М 5)
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Клавиша для продвижения бумаги находится на левой стороне анализатора. 
При нажатии на клавишу для продвижения бумаги выдвигается бумага с 
распечаткой.

3.4.6 Терм опринтер  (только для модели 6В М 5)

Термопринтер находится на левой стороне анализатора. Бумага с 
распечаткой выдвигается из него при нажатии на клавишу для продвижения 
бумаги.

3.4.7 В ы клю чатель электропитания

А О С ТО РО Ж Н О

Во избежание повреждения не включайте/выключайте электропитание 
многократно в течение короткого периода времени.

Выключатель электропитания расположен в нижней части на задней стороне 
анализатора. Он включает или выключает анализатор.

3.4.8 и З В  интерф ейс

иЗВ интерфейс находится на правой стороне основного блока. Всего имеется 
4 разъема для подключения внешнего оборудования (принтера, сканера 
штрих-кодов, мыши или клавиатуры и т. п.) или передачи данных.

3.4.9 С етевой интерф ейс

Сетевой интерфейс находится на правой стороне основного блока. Сетевой 
интерфейс состоит из одного разъема для подключения к локальной сети 
Е1Ьегпе1.

3.4.10 В неш нее оборудование (дополнительно)

К анализатору можно подключать следующее внешнее оборудование:

•  Клавиатура

Клавиатура подключается к иЗВ интерфейсу на правой стороне 
анализатора для управления анализатором.
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Мышь

Мышь подключается к иЗВ интерфейсу на правой стороне анализатора 
для выполнения операций на анализаторе.

Принтер

Принтер (включая опциональный термопринтер для модели СВМ5-СРР) 
подключается к иЗВ интерфейсу на правой стороне анализатора для 
печати отчетов и другой информации, отображаемой на экране.

Сканер штрих-кодов

Сканер штрих-кодов подключается к иЗВ интерфейсу на правой стороне 
анализатора для ввода информации штрих-кода более легким и быстрым 
способом.

иЗВ флеш-диск (накопитель)

иЗВ флеш-диск подключается к иЗВ интерфейсу на правой стороне 
анализатора для экспорта данных пробы.

3.5 Интерфейс пользователя

После выполнения процедуры запуска откроется интерфейс пользователя (по 
умолчанию - А нализ образца). См. Рисунок 3-4.
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Р исунок 3-4 И нтерф ейс пользователя

Анализ
образца 1 Архив КК Управление 

I реагентами 1Ф011 роли n o ^ i t

ним бм рм Р«ЯМ|ДЮ Прм*
Запись Утммигь обраим

Дополнит.
паршвтры

(Ообрезиа. 1огде4ег 
ФИО

Ражим 

Вр измер.

П арам .
W BC

Раэульт.
e.36

ЕД. Парам.
R BC

Результ.
4.11

Маи% 0.711 HGB 133
Lym% 1 0.164 нет 0.374

МопЧ 0.079 MCV 91.0
Еов% 0.027 MCH 32.5
Bas% r 0.019 MCHC 1357
Nau« 5.94 i0*Srt. ROW-CV 0.133
Lym# 1.37 10*01. ROW SO so.e
Mon# to.ee 10*9fl. PLT 1 115
Еоа» 0.23 io*at MPV e.5
Bas« t o.ie 10*OL ROW 9.8
AL# o.os 10*OL PCT iO.96
AL% 0.006 P-LCR 24.7
to» T0.71 10*91 P-LCC i2 8
KS% r 0.064

WVB-CBC«0<FF Возраст
г0(ХУ01Ф2 2ЭД2;04 Пол

Ед. WBC Message 
10*12/L Н аэрепм  кпвгхи? 

дП.

5Н ойрамц го Идцар»н»ь. J  5 ^Ум>ьзоаагапь aJmln 8 П

Страницу можно разделить на несколько областей в соответствии их 
назначением следующим образом;

•  1 - Область навигации меню

В верхней части экрана находится навигационная панель меню. При 
нажатии на кнопку меню система немедленно переходит на
соответствующую страницу.

•  2 - Область отображения содержания меню

Отображение выбранной страницы и соответствующих функциональных 
кнопок.

•  3 - Область сообщения об ошибке

Если в системе произошел сбой, в этом поле появится соответствующее 
сообщение об ошибке. Когда возникает несколько неисправностей, в этой 
области появится сообщение об ошибке, связанное с последней из них.

Щелкнув по этой области, вы сможете устранить неисправность с помощью 
рекомендаций по поиску и устранению неисправностей во всплывающем
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диалоговом окне. Более подробная информация приведена в главе 13 
П оиск и уст ранение неисправност ей.

4 - Область отображения состояния

В верхней правой части экрана находится область отображения состояния, 
где слева направо отображается состояние связи анализатора с системой 
ЛИС и состояние принтера. Иконки изменяются с изменением состояния, 
как показано в Таблице 3-2.

Таблица 3-2 О писание иконок состояния

Состояние Иконка Примечание

Состояние
LIS/HIS

Серая иконка
LIS

Компьютер не подключен к 
LIS/HIS.

Черная иконка
LIS 1 Компьютер подключен к L1S/HIS.

Состояние
принтера

Серая иконка Внешний принтер еще не 
подключен канализатору.

Цветная иконка Внешний принтер подключен к 
анализатору.

ЛИС(иЗ) - информационная система лаборатории / HIS - информационная система больницы

5 - Область информации о следующей пробе

В этом поле отображается информация, содержащая идентификатор (ID) 
пробы, положение пробы, тип крови (цельная кровь/ предварительно 
разбавленная) и режим измерения (CBC/CBC+DIFF) следующей пробы.

6 - Текущий пользователь, дата и время анализатора.
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3.6 Реагенты , контрольны е материалы  и калибраторы

Поскольку анализатор, реагенты, контрольные материалы и калибраторы 
являются компонентами системы, работоспособность системы зависит от 
совокупности всех компонентов. Вы должны использовать только указанные 
компоненты компании 0ут1пб (см. приложение А .2  Реагент ы ), состав 
которых специально подобран для жидкостной системы вашего анализатора с 
целью обеспечения оптимальной производительности системы. Не 
используйте для работы анализатора реагенты от разных поставщиков. В 
таких условиях анализатор может не достигать указанной в этом руководстве 
производительности и может давать ненадежные результаты. Все ссылки на 
"реагенты" в этом руководстве относятся к реагентам, специально 
разработанным для этого анализатора.

Каждую упаковку с реагентом следует проверить перед использованием. 
Осмотрите упаковку, чтобы выявить признаки утечки или влажнсюти. Если есть 
явные признаки утечки или неправильного обращения, не используйте 
реагент.

П РИ М ЕЧ А Н И Е

После перевозки на дальнее расстояние реагенту надо позволить 
отстояться более одного дня перед использованием.

Храните и используйте реагенты в соответствии с инструкциями по 
использованию реагентов.

При замене разбавителей или лизирующих растворов проведите проверку 
фона, чтобы убедиться, что результаты отвечают требованиям.

Обращайте внимание на дату истечения срока годности и период 
стабильности всех реагентов в открытом контейнере. Никогда не 
используйте реагенты с истекшим сроком годности.

3.6.1 М едицинские изделия (реагенты , контрольны е м атериалы , калибраторы ), 
прим еняем ы е совм естно, но не входящ ие в ком плект поставки

Поскольку анализатор, реагенты, контрольные материалы и калибраторы являются 
компонентами системы, работоспособность системы зависит от совокупности всех
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компонентов. Следует использовать только указанные компоненты компании 0ут1пс  ̂
(см. ниже), состав которых специально подобран для жидкостной системы вашего 
анализатора с целью обеспечения оптимальной производительности системы. При 
использовании для работы анализатора реагентов от разных поставщиков, 
анализатор может не достигать указанной в данном документе производительности 
и может давать ненадежные результаты.

Для прюслеживаемости и контроля качества используется маркировка реагентов RF- 
картами, которые позволяются отслеживать в автоматическом режиме срок годности 
реагентов, в том числе после вскрытия упаковки, а также примерное доступное 
количество циклов анализа.

Тип реагента Используемая модель анализатора гематологического 
автоматического СКАОВЮМЕО® СВМ-5

Модель СВМ5-СРР Модель GBM5

Изотонический
разбавитель

Реагент дилюент «0ВМ-011-С СКАОВЮМЕО®» для анализаторов 
гематологических автоматических серии СРАОВЮМЕО® ОВМ-5

Реагент лизирующий СВМ-1У0-1, 
100 мл, для анализатора 
СРАОВЮМЕО® СВМ-5СКР или

Реагент лизирующий ОВМ- 
1УС-1, 100 мл, для 
анализатора GRADBIOMED® 
GBM-5 или

Лизирующий

Реагент лизирующий СВМ-ЬУО-1, 
200 мл. для анализатора 
СРАОВЮМЕО® ОВМ-5СРР

Реагент лизирующий GBM- 
ЬУС-1, 200 мл. для 
анализатора GRADBIOMED® 
GBM-5

раствор

Реагент лизирующий GBM-LYD-2, 
200 мл, для анализатора 
СРАОВЮМЕО® СВМ-5СРР или

Реагент лизирующий GBM- 
ЬУС-2, 200 мл, для 
анализатора GRADBIOMED® 
GBM-5 или

Реагент лизирующий GBM-LYD-2, 
500 мл, для анализатора 
GRADBIOMED® СВМ-5СРР

Реагент лизирующий GBM- 
1_УС-2, 500 мл. для 
анализатора GRADBIOMED® 
GBM-5

Очищающий
раствор

Реагент очищающий раствор «GBM“CLE-P ОКАОВЮМЕО®» для 
анализаторов гематологических автоматических серии 
GRADBIOMËD®GBM-5
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Только для м о дел и  G B M 5-C R P цпя определения CRP используются:

• Набор реагентов «GBM - CRP GRADBIOMED®» для количественного 

определения С-реактивного белка с помощью анализатора гематологического 

автоматического GRADBIOMED® GBM-5CRP, в вариантах исполнения

• Набор контролей С-реактивного белка «GBM - CRP-con GRADBIOMED®» для 

анализатора гематологического автоматического GRADBIOMED® GBM-5CRP

• Набор калибраторов С-реактивного белка «GBM - CRP-cal GRADBIOMED®» 

для анализатора гематологического автоматического GRADBIOMED® GBM-5CRP

Контрольны е м атериалы  и калибратор сторонних производителей для  
гем атологических исследований:

• Контрольные материалы для гематологических анализаторов, аттестованные 

для анализаторов с дифференциацией лейкоцитов на 5 субпопуляций (например, 

«Набор реагентов "Гематрол 5D" для контроля качества проведения общего анализа 

крови по ТУ 21.20.23-001-52857075-2016», производства ООО "Медико- 

биологический Союз", Россия, номер регистрационого удостоверения РЗН 2018/6698

•  Калибратор гематологический, аттестованный для анализаторов с 

дифференциацией лейкоцитов на 5 субпопуляций (например, Гематологические 

контроли и калибраторы для in vitro диагностики - СВС-Са1 Plus (СиБиСи-Кал Плюс), 

производства "РнД Системе, Инк.", США, номер регистрационого удостоверения ФСЗ 

2011/10623

Использование реагентов, не указанных в данном разделе, недопустимо и может 
привести к ошибочным результатам анализа.

В случае проведения анализов в режиме СВС, CBC+DIFF на гематологическом 
анализаторе модели GBM5-CRP, могут также использоваться в качестве 
лизирующих растворов реагенты GBM-LYC-1, GBM-LYC-2.
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4 П ринцип работы

4.1 Введение

В Э Т О М  анализаторе используются следующие методы измерения: метод 
электрического импеданса для определения данных RBC (эритроциты) и PLT 
(тромбоциты); колориметрический метод для определения HGB (гемоглобин): 
лазерная проточная цитометрия для определения данных WBC (лейкоциты). 
Во время каждого аналитического цикла проба всасывается, разбавляется и 
перемешивается перед определением каждого параметра.

4.2 Аспирация

Анализатор поддерживает режим анализа цельной крови (включая венозную 
цельную кровь и капиллярную цельную кровь) и режим предварительного 
разведения.

В режиме анализа цельной крови анализатор всасывает определенное 
количество пробы цельной крови.

В режиме предварительного разбавления анализатор всасывает 
предварительно разбавленную пробу (разведение в соотношении 1:10), 
которая представляет собой смесь 20 мкл пробы цельной крови/капиллярной 
крови и 180 мкл дилюента, приготовленная таким образом разбавленная 
кровь затем переносится в анализатор для отбора пробы и всасывания.

4.3 Разбавление

После всасывания в анализатор проба делится на две части. После реакции с 
реагентами в параллельных процессах разведения каждая часть образует 
пробу для подсчета эритроцитов/ тромбоцитов, подсчета лейкоцитов / 
измерения гемоглобина и дифференцированного измерения лейкоцитов.
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Для удовлетворения различных требований анализатор обеспечивает два 
режима работы (цельная кровь и предварительное разведение) и пять 
режимов измерения (СВС, CBC+DIFF, CRP, CBC+CRP и CBC+DIFF+CRP).

Рассмотрим в качестве примера режим СВС + DIFF, в этом разделе отдельно 
описаны процедуры разбавления анализируемой пробы в режиме цельной 
крови и в режиме предварительного разведения. (Процедура разбавления в 
режиме СВС здесь не описана, поскольку она аналогична процедуре 
разбавления в режиме СВС + DIFF).

ПРИМЕЧАНИЕ

Режим СВС, то есть режим полного анализа крови, предназначен только для 
подсчета, а не для классификации лейкоцитов. Режим СВС + 01РР 
обеспечивает как полный анализ крови, так и дифференцированный подсчет 
лейкоцитов.

4.3.1 Процедуры разведения при анализе цельной крови в режиме СВС+01РР

Процедуры разведения в режиме анализа цельной крови СВС+01РР показаны 
на Рисунке 4-1 (для модели СВМ5).
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Рисунок 4-1 П роцедуры  разведения в режим е анализа цельной крови  
СВС+01РР

@

Здесь

(!)  процедура разведения для дифференцирования лейкоцитов, т. е. 01РР; 

@  процедура разведения для эритроцитов и тромбоцитов;

(З) процедура разведения для подсчета лейкоцитов/гемоглобина, т. е. СВС.
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4.3 .2  П роцедура разведения при анализе предварительно разбавленной крови  
в реж им е СВС+01РР

Процедура разведения для анализа предварительно разбавленной пробы в 
режиме СВС+01РР показана на Рисунке 4-2а.

Р исунок 4-2а П роцедура разведения в реж им е анализа пред варител ьно  
разбавленной крови СВС+01РР

Здесь

•  @  процедура разведения для дифференцирования лейкоцитов, т. е. 01РР;

•  ®  процедура разведения для эритроцитов и тромбоцитов;

•  (З) процедура разведения для подсчета лейкоцитов/гемоглобина, т. е. СВС.
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4.3.3. П роцедуры  разведения при анализе цельной крови в режим е  
СВС+01РР+СПР

Для модели 6ВМ5-СРР в режиме анализа цельной крови СВС+01РР+СРР 
после всасывания в анализатор проба делится на три части. После реакции с 
реагентами в параллельных процессах разведения каждая часть образует 
пробу для подсчета эритроцитов/тромбоцитов, подсчета лейкоцитов/ 
измерения гемоглобина, дифференцированного измерения лейкоцитов и 
измерения С-реактивного белка. См. рисунок 4-2Ь.

Рисунок 4-2Ь П роцедуры  разведения в реж им е анализа цельной крови  
СВС+01РР+СРР

Здесь

•  ( I )  процедура разведения эритроцитов/тромбоцитов и процедура 
разведения лейкоцитов/гемоглобина для СВС части режима измерения 
СВС+01РР+СКР.
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•  (D  процедура разбавления пробы для дифференцирования лейкоцитов, т. 
е. DIFF части режима измерения CBC+DIFF+CRP.

•  (D  процедура разведения для измерения С-реактивного белка, т. е. CRP 
части режима измерения CBC+DIFF+CRP.

4.4 Измерение лейкоцитов

Анализатор получает результаты классификации лейкоцитов по 5 популяциям 
и подсчета лейкоцитов/подсчета базофилов, используя метод проточной 
цитометрии на основе полупроводникового лазера, и затем вычисляет 
параметры, относящиеся к лейкоцитам.

4.4.1 П ринцип работы  лазерной проточной цитометрии

Принцип работы проточной цитометрии на основе полупроводникового лазера 
показан на Рисунке 4-3.

Р исунок 4-3 И зм ерение лейкоцитов (W BC)

проточная ячсЛка

Проба

Обтекающая
жидкость

ЛсПкоцнты

После всасывания предварительно заданного объема крови и разбавления 
определенным количеством реагента проба вводится в проточную камеру. 
Окруженные обтекающей жидкостью (разбавителем) клетки крови проходят 
через центр проточной камеры в один ряд на высокой скорости. Когда клетки 
крови, взвешенные в разбавителе, проходят через проточную камеру, они 
подвергаются воздействию лазерного луча. Интенсивность рассеянного света 
отражает размер клеток крови и внутриклеточную плотность. Сигнал света, 
рассеянного под малым углом показывает размер клетки, в то время как 
сигнал света, рассеянного под средним углом и под большим углом
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показывает внутриклеточную информацию (информацию о ядре и 
цитоплазме). Оптический детектор принимает этот сигнал рассеяния и 
преобразует его в электрические импульсы. Собранные таким образом 
данные импульсов могут быть использованы для вычерчивания четырех 2- 
мерных диаграмм распределения (скатерограмм - диаграмм рассеяния), 
которые показаны на Рисунке 4-4.

Рисунок 4-4 Д иаграм м ы  рассеяния D IFF-канала

LS DIFF LS OIFF

Neu

HS

W '

HS

LS BASO

'Л:

Ü t
MS

Проводится двухканальное обнаружение лейкоцитов (WBC). Используется 
рассеяние лазерного излучения под тремя углами и проточная цитометрия 
для подсчета и классификации различных видов лейкоцитов в двух каналах.

Анализируя диаграмму рассеяния 01РР-канала, анализатор представляет 
процентное содержание лимфоцитов (Lym%), моноцитов (Моп.%), 
эозинофилов (Еоз%) и нейтрофилов (Меи%).

Для независимого канала \Л/ВС/Ваз (базофилы) должен использоваться 
определенный вид гемолитического реагента, который позволяет 
избирательно извлекать клетки базофилов, чтобы получить о них полную 
информацию. Осуществляется точный и надежный подсчет клеток WBC/Baз в 
сочетании с рассеянием лазерного излучения под тремя углами и проточной 
цитометрией.
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4.4.2 Р асчет связанны х с лейкоцитам и парам етров

На основе диаграммы рассеяния DIFF и анализа, выполненного для зоны Lym, 
зоны Neu, зоны Mon и зоны Eos, анализатор может рассчитать процентное 
содержание лимфоцитов (% Lym), процентное содержание нейтрофилов 
(Neu%), процентное содержание моноцитов (Mon. %) и процентное 
содержание эозинофилов (Eos%), а затем получить количество базофилов 
(Bas #), количество лимфоцитов (Lym #), количество нейтрофилов (Neu #), 
количество моноцитов (Mon #) и количество эозинофилов (Eos #), основанное 
на расчетах с использованием количества лейкоцитов, полученного методом 
лазерной проточной цитометрии. Единица измерения клеток - 10®/л.

•  Подсчет лейкоцитов

Подсчет WBC - это количество лейкоцитов, измеренное непосредственно путем 
подсчета лейкоцитов, проходящих через проточную камеру.

•  Количество базофилов (Bas#)

Bas# - это количество базофилов. измеренное непосредственно путем подсчета 
базофилов, проходящих через проточную камеру.

•  Процентное содержание базофилов (Bas%)

Bas#

Bas% = -------- X 100%
WBC

Процентное содержание лимфоцитов (Lym%)

Частицы в области Lym Diff-канала

Lym% = --------------------------------------------------------------------------------------------------------
X 100%

Сумма всех частиц в Diff-канале за исключением частиц в области Ghost 

Процентное содержание нейтрофилов (Neu%)

Частицы в области Neu DifF-канала

Neu% = --------------------------------------------------------------------------------------------------------
X 100%

Сумма всех частиц в DlfF-канале за исключением частиц в области Ghost 

Процентное содержание моноцитов (Моп%)

Частицы в области Mon Diff-канала

Моп% = ------------------------------------------------------------------------------------------------------—
X 100%

Сумма всех частиц в Diff-канале за исключением частиц в области Ghost 

Процентное содержание эозинофилов (Eos%)
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Частицы в области Eos Diff-канала

Eos% = ---------------------------------------------------------------------------------------------------------
X  100%

Сумма всех частиц в Díff-канале за исключением частиц в области Ghost

•  Количество лимфоцитов (Lym#)

Lym# = WBC X Lym%

•  Количество нейрофилов (Neu#)

Neu# = WBC X Neu%

•  Количество моноцитов (Mon#)

Mon# = WBC X Mon%

•  Количество эозинофилов (Eos#)

Eos# = WBC X Eos%

4.5 Измерение гемоглобина

Гемоглобин определяется колориметрическим методом.

4.5.1 Колорим етрический метод

Дилюент WBC/HGB доставляется в кювету гемоглобина (HGB), где он 
смешивается с определенным количеством лизирующего реагента, 
превращающего гемоглобин в гемоглобиновый комплекс, который можно 
измерить при 525 нм. Светодиод, установленный на одной из сторон кюветы, 
излучает монохроматический свет с центральной длиной волны 525 нм. Свет 
проходит через пробу и затем измеряется оптическим датчиком, 
установленным на противоположной стороне. После этого сигнал 
усиливается, а напряжение измеряется и сравнивается с контрольным 
показателем холостой пробы (показания регистрируются, когда в кювете 
присутствует только дилюент).

4.5 .2  Гемоглобин

Содержание HGB рассчитывается с использованием следующего уравнения и 
выражается в г/л.

HGB (г/л) = константа х Ln

Фототок холостой пробы

Фототок пробы
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4.6 Измерение эритроцитов/тромбоцитов

Анализатор определяет количество эритроцитов и количество тромбоцитов, а 
также их распределение по объему методом импеданса и затем вычисляет 
результаты для соответствующих параметров.

4.6.1 Метод электрического импеданса

Для подсчета эритроцитов/тромбоцитов и измерения их размера применяется 
метод электрического импеданса (полное электрическое сопротивление). Этот 
метод основан на измерении изменений электрического сопротивления, 
создаваемого частицей, которая в данном случае является клеткой крови, 
взвешенной в проводящем разбавителе, при прохождении через отверстие 
(апертуру) известного размера. Электроды погружены в жидкость с обеих 
сторон отверстия, чтобы создать токопровод. При прохождении каждой 
частицы через отверстие происходит временное изменение сопротивления 
между электродами. Это изменение создает поддающийся измерению 
электрический импульс. Количество сгенерированных таким образом 
импульсов равно количеству частиц, прошедших через отверстие.

Рисунок 4-5 Метод электрического импеданса 

Источник постоянного тсжа

Каждый импульс усиливается и сравнивается с внутренним каналом 
эталонного напряжения, который принимает только импульсы определенной 
амплитуды. Если генерируемый импульс выше нижнего порогового значения
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\Л/ВС/ВА8, он подсчитывается как \Л/ВС/ВА8. Анализатор представляет 
гистограмму РВС/РЬТ, где х-координата обозначает объем клетки (фл), а у- 
координата обозначает количество клеток.

4.6.2 Эритроциты
•  Количество эритроцитов

RBC (10^2/л) - это количество эритроцитов, измеренное непосредственно 
путем подсчета эритроцитов, прошедших через отверстие.

•  Средний объем эритроцита (MCV)

На основе гистограммы RBC этот анализатор рассчитывает MCV и 
представляет результаты в фл (1 фемтолитр = 10‘^^л).

•  Гематокрит (НСТ), среднее содержание гемоглобина в эритроците (МСН), 
средняя концентрация гемоглобина в эритроците (МСНС)

Анализатор рассчитывает НСТ (%), МСН (пг - пикограмм) и МСНС (г/л) по 
следующим формулам, где содержание RBC выражено в 10^ /̂л, MCV в фл 
и HGB в г/л.

RBC X MCV
НСТ = -----------------

10

МСН =
HGB

RBC

HGB
МСНС = ------ X 100

НСТ

Ширина распределения эритроцитов по объему - Коэффициент вариации 
(RDW-CV)

На основе гистограммы RBC этот анализатор рассчитывает СУ 
(коэффициент вариации, %) ширины распределения эритроцитов.

Ширина распределения эритроцитов по объему - Стандартное отклонение 
(RDW-8D)
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4 Принцип работы

Р0\Л/-80 (ширина распределения РВС - стандартное отклонение, фл) 
получается путем вычисления стандартного отклонения распределения 
эритроцитов по размеру.

4,6.3 Тромбоциты
•  Количество тромбоцитов 

Количество тромбоцитов путем(PLT) измеряется непосредственно 
подсчета тромбоцитов, прошедших через отверстие.

•  Средний объем тромбоцита (MPV, фл)

На основе гистограммы PLT этот анализатор рассчитывает MPV.

•  Ширина распределения тромбоцитов по объему (PDW)

PDW представляет собой геометрическое стандартное отклонение (GSD) 
распределения тромбоцитов по размеру. Каждый результат PDW получен 
из данных гистограммы тромбоцитов и представлен как 10(GSD).

•  Т ромбокрит (РСТ)

Этот анализатор рассчитывает РСТ, выраженный в %, по следующей 
формуле, где содержание PLT выражено в 10®/л и MPV в фл.

PLT MPV
РСТ = -----------------

10000

•  Тромбоциты - количество больших клеток (P-LCC, 10^/л)

P-LCC измеряется непосредственно путем подсчета больших тромбоцитов, 
прошедших через отверстие.

•  Тромбоциты - соотношение больших клеток (P-LCR)
P-LCC

P-LCR = ----------X 100%
PLT

4.7 Измерение С-реактивного белка

В модели анализатора GBM5-CRP используется принцип иммунной 
нефелометрии для измерения концентрации С-реактивного белка; применяется 
технология коррекции НСТ для получения концентрации С-реактивного белка с 
высокой точностью.
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4.7.1 П ринцип им м унной неф елом етрии

В анализаторе используется принцип иммунной нефелометрии для измерения 
концентрации С-реактивного белка.

Этот анализатор испускает монохроматический параллельный пучок световых 
лучей определенной длины волны в CRP кювету. Свет рассеивается, так как 
встречает на своем пути комплекс антиген (СРБ)-антитело. Анализатор 
воспринимает рассеянный свет фотоэлементом и превращает его в 
электронный сигнал после усиления светового сигнала. Путем сравнения с 
величиной напряжения, создаваемого фоновым светом перед добавлением 
пробы в CRP кювету, можно определить концентрацию С-реактивного белка.

Интенсивность рассеянного света прямо пропорциональна количеству 
образовавшегося комплекса, то есть и количеству анализируемого антигена 
(CRP).

4.7 .2  Калибровка результата CRP с пом ощ ью  НСТ

Анализатор использует технологию калибровки НСТ (гематокрит), чтобы 
скорректировать результат измерения CRP и получить более точную 
концентрацию С-реактивного белка.

4.7 .3  С -реактивны й белок

Концентрация С-реактивного белка измеряется в мг/л.

4.8 Промывка

После каждого цикла анализа каждый компонент анализатора промывается 
дилюентом.
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5 Н астройка

5.1 Введение

Начальная настройка анализатора была выполнена перед доставкой. 
Открывающиеся при первом запуске анализатора страницы отражают настройки 
системы по умолчанию. Некоторые параметры анализатора могут быть 
перенастроены в соответствии с требованиями для практического применения.

Операторы анализатора разделены на два уровня доступа: обычный пользователь и 
администратор. Обратите внимание, что администратор может получить доступ ко 
всем функциям, доступным обычному пользователю. В этой главе рассказывается, 
как настроить свой анализатор в качестве администратора.

5.2 Знакомство с интерфейсом

После входа в систему (см. 6.3 Запуск) нажмите ^ Ч и  выберите Настройки, 
чтобы получить доступ к странице Настройки. См Рисунок 5-1.
Рисунок 5-1 Настройка
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Администратору разрешается настроить следующие функции на странице 

Настройки;

•  Настройки системы

•  Настройки параметров

•  Настройки результатов измерения

•  Связь с ЛИС

•  Управление пользователями

•  Настройки печати

•  Дополнительные настройки

•  Информация о пациенте

5.3 Настройки системы

5.3.1 Дата и время

Вы можете установить текущую дату и время, а также формат отображения 
даты в системе анализатора.

Конкретные действия показаны ниже:

1. Нажмите Дата и время в области Система.

Появится окно для настройки даты и формата времени.

Дата и время

Дата и время 202(У05Л)5 09;21;09 ▼ 24-часовой формат

5 Настройка

Формат Даты уууу/М М Ш

Применить ОК Отмена

2. Нажмите на раскрывающийся список Дата и время и установите текущую 
дату и время системы во всплывающем диалоговом окне.
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5 Настройка

2020 05 05

О К

уууу/ММ/<И Н Н ;т т :8 8

09 21

Отмена

09

Соответствующее описание:

> Последовательность ввода элементов совпадает с форматом даты в 
верхнем правом углу диалогового окна. Например, если формат даты 
гггг/м м /дд  чч:м м :сс, вы должны ввести данные в следующем порядке; 
год, месяц, день, часы, минуты и секунды.

>  Нажмите или | ▼ | для выбора даты и времени либо введите 

информацию непосредственно в текстовое поле.

>  Нажмите чтобы удалить текущие данные и повторно ввести

информацию.

3. Нажмите ОК. чтобы сохранить данные и закрыть окно сообщения.

4. Выберите настройку формата Ф орм ат даты , См. Рисунок 5-2 

Рисунок 5-2 Настройка ф орм ата даты

Дата и время

Дата и время 2020Ю5/05 09:21:09] ▼

Формат Даты
1

!уууу/ММ/с1<1 ▼

I уууу-ММ-<М

I Приме уууу/ММ.̂ сИ

ММ-<И-уууу

ММ/ск1/уууу

; Параметр (М-ММ-уууу
— скШМ/уууу

24-часовой формат

Отмена

трь: работы
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5. Нажмите Применить.

Появится всплывающее окно с сообщением системы, указывающим, что 
настройка выполнена успешно. См. Рисунок 5-3.

Рисунок 5-3 Успешная настройка формата даты

5 Настройка

с

Успешно сохранен!

ОК

Дата и время в нижнем правом углу экрана будут отображаться во вновь 

установленном формате, как показано на рисунке 17:18:22

6. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.

7. Нажмите ОК для выхода.

5.3.2 Ввод настраиваемых значений

Нажмите В вод настроек в области Системы, после этого вы сможете 
установить экранную клавиатуру для ввода на экране. Вы можете включить 
или выключить экранную клавиатуру.

•  Экранная клавиатура

> Включена (по умолчанию)

Вы можете ввести значения с помощью экранной клавиатуры, 
появляющейся на экране. Назначение функциональных клавиш 
показано на Рисунке 5-4.

Рисунок 5-4 Экранная клавиатура

О я о

Переключение 
между строчным 

и прописными 
буквами

А 8 0 р 0 н J К

г X с V в N м

Переключение между 

вводом цифровыми 
буквенных символов

Клавиша пробела Скрыть экранную Перевод строи*^
клавиатуру Клавиша ввода

Клавиша

удаления
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5 Настройка

Выключена

Для ввода значений вам будет необходимо использовать внешнюю 
клавиатуру, подключенную через иЗВ.

5.3.3 Инф ормация о лаборатории

Нажмите Информация о лаборатории в области выбора Система, после 
этого вы сможете ввести информацию о лаборатории. См. Рисунок 5-5.

Рисунок 5-5 Настройка инф ормации о лаборатории

И нф ормация 0 лаборатор .

Наим.маоучрежд. Л

Нвим.паборатории 

Ответственное лицо

Ответственное Лицо, Контактная Информация

Информация о поставщике

Информация о сервисч^ентре

Сер.ном.эналиэатора 

ТР11СМ1в44012 

Дата уст»1оеки 

I  /

Примечания

Применить ОК Отмена

ПРИМЕЧАНИЕ

Только администратор имеет доступ для настройки информации о 
лаборатории. Обычным пользователям разрешено только просматривать эту 
информацию.
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5 Настройка

В таблице ниже приведены подробные инструкции по установке параметров.

Таблица 5-1 Настройка информации о лаборатории

Параметр Описание настройки

Наим. Мед. Учрежд. Введите название больницы, в которой 
находится лаборатория.

Наим.лаборатории Введите название лаборатории.

Ответственное лицо
Введите имя ответственного лица в 
лаборатории.

Ответственное лицо 
Контактная информация

Введите контактную информацию (номер 
телефона или адрес электронной почты) 
лаборатории.

Информация О поставщике
Введите имя контактного лица в отделе 
обслуживания.

Информация О сервис- 
центре

Введите контактную информацию 
контактного лица в сервис-центре.

Сер.ном. анализатора
Отображается серийный номер анализатора. 
Только для чтения.

Дата установки
Отображается дата установки анализатора. 
Только для чтения.

Примечания
Введите примечания. касающиеся 
лаборатории.

5.3 .4  Автом атическое техническое обслуж ивание

Нажмите А втом атическое обслуж ивание в области выбора Систем а, чтобы 
получить доступ к странице настроек А втом атическое обслуж ивание. Вы 
можете задать время ожидания до автоматического перехода анализатора в 
спящий режим и время очистки моющим раствором на странице 
Автом атическое обслуживание.
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Рисунок 5-6 Автоматическое техническое обслуживание

Автоматическое обслуживание

г  Режим сна-

Подождите зо| минут (15. 120)

Автоматическая промывка —

Выполнять 8 17;00 ▼  [0:00 23;59)

Подождите 10 минут (^ЗО)

При1иенить ОК Отмена

Автоматический переход в режим сна

В те ксто во м  по л е  Подождите а д м и н и стр а тор ы  мог7т уста н о в и ть  врем я  

о ж и д а н и я  д о  пе рехода  в неакти вное  с о сто я н и е  (сп я щ и й  р е ж и м ) по сл е  

о с та н о в ки  о сн о в н о го  б л ока . Д и ап а зо н  уста н овки  о т  15 д о  120 м инут , а 

зн а ч е н и е  по ум о л ч а н и ю  со ста в л я е т  30 минут.

Автоматическое отмачивание раствором очистителя

•  В ре м я  начал а

А д м и н и с тр а то р у  р а зр е ш е н о  указать  в р е м я  н а ч а л а  в са сы ва н и я  

о ч и щ а ю щ е го  раство р а  в те ксто во м  поле  Время начала. Д и а п а зо н  
п р и е м л е м ы х  значений  от 0 0 :0 0  д о  23:59, а зн а ч е н и е  по ум о л ч а н и ю  17:00.

•  О ж и д а н и е

В те ксто во м  поле  Подождите а д м и н и стр а то р ы  м о гут  уста н о в и ть  

вр е м е н н о й  интервал , когда  сл е д уе т  н а по м н и ть  п о л ь зо в а те л ю  о 

н е о б хо д и м о сти  вы по л н и ть  пром ы вку  о ч и щ а ю щ и м  р аство р ом . Если 

п о л ь зо в а те л ь  о тм е н и т  о пераци ю , ко гда  си сте м а  н а по м н и л а  е м у  о 

пр о м ы в ке , систе м а  вновь  н апом нит е м у  об этом  п о сл е  уста н о в л е н н о го  

пе ри о д а  о ж и д ан и я . Д и а п а зо н  настройки  о т  1 д о  30 м инут , а зн а че н и е  по 

у м о л ч а н и ю  10 м инут.

5.4 Настройки параметров

5.4.1 С ловарь данны х

Вы  м о ж е те  уста н о в и ть  код овы е  ком бинации  кл авиш  д л я  б ы стр о го  вы зова  

с о о тв е тс тв у ю щ и х  э л е м е н то в  инф орм ации  о пациенте .
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Если уста н овл е н  код  б ы стр о го  вы зова , ко м б и н а ц и ю  кл авиш  д л я  б ы стр о го  

вы зова , со о тв е тств ую щ ую  вы ш е упо м я н уто м у  эл ем е н ту , м ож но  и сп о л ьзо в а ть  

н е по ср ед стве н н о  при вво д е  или н ум ер а ц и и  и нф о р м а ц и и , в та ком  сл учае  

полная  и н ф о р м а ц и я  м ож ет о тоб р а ж аться  б е з  вво д а  (или в ы б о р а ) полной  

и нф орм ац ии . Э то  о пер а ци я  б ы стр о го  вы зова .

Р азны е эл ем е н ты  м огут  со вм е стн о  и сп о л ь зо в а ть  о д н у  ко м б и н а ц и ю  клавиш  

д л я  б ы стр о го  вы зова .

5.4.1.1 Доступ к интерф ейсу

Н аж м ите  Данные пациента в обл а сти  вы бора  Настройки, чтоб ы  пол учи ть  

д о ступ  к с тр а н и ц е  на стро е к сл оваря  д а нн ы х. С м . Р и сун ок 5-7 . На этой 

стр ан и ц е  вы  м ож е те  уста н ови ть  код овое  со ч е та н и е  клавиш  б ы стр о го  вы зова  

д л я  со о тв е тств ую щ и х  эл ем е н тов  и н ф о р м а ц и и  о  пациенте .

Рисунок 5-7 Кодовое сочетание клавиш бы строго  вызова

Данные пациента

5 Настройка

Отделение | Наименование Сокр.наим. Примечания
Внутр, Мвдиц. ■ Мк 1

Врач Хирургия Wk

Тип пациета

Пол

Область 1
N9  койки ! ^

Тип пробы 1
1

Новый Редаюгир. Отмена

Сокращенные наименования МОЖНО установить ДЛЯ следующих элементов; 
отделение, врач, тип пациента, пол, область, номер койки и тип пробы.

5.4.1.2 Добавление нового  элемента

В ЭТОМ разд е л е  в ка честве  прим ера  р а ссм а тр и в а е тся  д о б а в л е н и е  нового  

о тд ел ения , ч то б ы  п о зн ако м и ть  вас  со  сп о со б о м  д о б а в л е н и я  н о в о го  эл ем е н та  

и е го  кода  б ы стр о го  вы зова . С по соб  д о б а в л е н и я  д р у ги х  н о вы х  эл ем е н тов  

анал о ги че н  и по д р о б н о  зд есь  не  опи сы ва е тся .

Д ей стви я  д л я  д о б а в л е н и я  нового  о тд е л е н и я  о п и са н ы  ниж е:

76



1. Н а ж м и те  Новы й в и н те рф ей се  Отделение.

П о я в и тся  д и а л о го в о е  окно , по каза нно е  на Р исунке  5-8. 

Рисунок 5-8 Добавление нового элемента

5 Настройка

Новый

Н аим енование

С окр .наим .

П рим ечания

ОК О тм ена

2. В в е д и те  назван и е  но вого  о тд ел ения , со кр а щ е н н о е  н а и м е н о в а н и е  и 

п р и м е ча н и я .

ПРИМЕЧАНИЕ

•  Н е о б хо д и м о  ввести  на зван и е  вн о вь  д о б а в л я е м о го  о тд е л е н и я , и о но  не 

д о л ж н о  со в па д а ть  с уж е  сущ ествую щ им и .

•  К од о вое  со че та н и е  кл авиш  д л я  б ы стр о го  вы зова  в в о д и ть  не  о б яза те л ьн о , 

о д на ко , е сл и  оно  уста н овл е н о , каж ды й код  д о л ж е н  б ы ть  ун и ка л ьн ы м .

3. Н а ж м и те  О К, чтобы  со хр а н и ть  и нф орм ац ию  о новом  о тд ел е н и и .

И н ф о р м а ц и я  о н едавно  д о ба вл ен н о м  о тд е л е н и и  б у д е т  о то б р а ж а ть ся  в 

п о л е  о тд ел е н и я . С м . Р и сун ок 5-9.
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Рисунок 5-9 Информация о вновь добавленном  отделении

Данные пациента

ПримечанияОтделетю

Врач

Тип пациента 

Пол

Область 

№ койки 

Тил пробы

Наименование
Внутр, Медиц, 

Хирургия

Сокр.каим.
Нк
УУк

Новый Редактир. Удалить______I >— — Отмена

5.4.1.3 Редактирование элементов/кодов бы строго  вызова

В этом  р азд е л е  в качестве  прим ера  д л я  о зн а ко м л е н и я  с м етод ом  

р е д а кти р о в а н и я  эл ем ента  и е го  кода  б ы стр о го  вы зова  р а ссм а тр и в а е тся  

р е д а кти р о в а н и е  о тд ел ения . С пособ  р е д а кти р о в а н и я  д р у ги х  эл ем е н тов  
а н ал о ги че н  и не  опи сы ва е тся  зд е сь  подроб но .

Д ей стви я  д л я  р е д а кти р ова н и я  о тд ел е н и я  описаны  ниже:

1. В ы б ери те  Отделение, и н ф о р м а ц и ю  о ко тор о м  н уж н о  о тр е д а кти р о в а ть  

(наприм ер , « Т ер а п евти че ско е » ), и н а ж м и те  кн о п ку  Редактировать.

П оявится  д и а л о го в о е  окно , п о каза н н о е  на Р и сун ке  5-10.

Рисунок 5-10 Редактирование элемента/кодового сочетания клавиш быстрого вызова 

Новый

Наимеиоед>те

Сокр.наим

Примечания

Офтальмологи^

ОТ

ОК Отмена

2. В несите  н е об хо д и м ы е  изм е не н и я  в поля Наименование, Сокращенное 
наименование и Примечания.
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ПРИМЕЧАНИЕ

•  Н е о б хо д и м о  ввести  назван и е  и зм е няе м ого  о тд е л е н и я , и о н о  не  д о л ж н о  

со в па д а ть  с  уж е  сущ е ствую щ и м и .

•  К од о вое  со ч е та н и е  кл авиш  д л я  б ы стр о го  вы зова  в в о д и ть  н е  о б я за те л ьн о , 
о д на ко , е сл и  о но  уста н овл е н о , каж ды й код  д о л ж е н  б ы ть  ун и ка л ьн ы м .

2. Н а ж м и те  ОК д л я  со хр а н е н и я  инф орм ации .

5.4.1.4 Удаление кода бы строго вызова

В этом  р а зд е л е  в ка честве  п р и м е р а  д л я  о зн а ко м л е н и я  с  м ето д о м  уд а л е н и я  

эл е м е н та  и е го  кода б ы стр о го  вы зова  р а ссм а тр и в а е тся  уд а л е н и е  о тд ел е н и я . 

С п о со б  уд а л е н и я  д р у ги х  э л е м е н то в  а н ал о ги че н  и не о п и сы в а е тся  зд е сь  

подроб но .

Д е й с тв и я  дл я  уд аления  о тд е л е н и я  описаны  ниж е;

1. В и н те р ф е й се  Отделение вы берите  отделение, ко то р о е  н уж н о  удалить , 

и н а ж м и те  Удалить.

На э кр а н е  по яви тся  д и а л о го в о е  окно , п о ка за н н о е  ниже.

Рисунок 5-11 Удаление отделения

[ Ж

Вы хотите удапитъ Ор№а1то1оду?

Да Нет

2. Н а ж м и те  Д а , чтобы  уд а л и ть  отделение .

5.4.2 Единицы  измерения параметров

Д л я  н е ко то р ы х  парам етров  а н ал и за то р  м ож е т и сп о л ь зо в а ть  р а зн ы е  е д и н и ц ы  

и зм е ре н и я , ко то р ы е  м ож н о  в ы б р а ть  в со о тв е тств и и  с тр еб о ван и ям и  

по л ьзова тел я .

5.4.2.1 Доступ к интерф ейсу

Н а ж м и те  кн о п ку  Единицы измерения в обл а сти  в ы б о р а  Настройки, чтоб ы  

о ткр ы ть  и н те р ф е й с  Единицы измерения д л я  настройки . См. Р и сун ок 5-12.

Рисунок 5-12 Настройка единиц измерения параметров
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Един.измер.

Парам.

Меи%

Ед. Формат Данных

N --1. 10*9/Г

ГГ|Я 10*9Д-

10*9Л-

ЕозР 10*9Л-

В; 10*9Л. . . .  ..

1С-0/1 ...

-

1

Г *

РВС 10*12/1 • • ••

У.л.

выберите систему;

Международный 

Варианты един.изм. 

10*9/1

По умолчанию

Применить

ОК

Отмена

5.4.2.2 Выбор систем ы  единиц измерения

Н а ж м и те  на р а скр ы в а ю щ и й ся  сп и со к  Выбрать систему и в ы б е р и те  с и с те м у  е д и н и ц  

и зм е ре н и я  д л я  п а ра м етр о в  из 7 систем  е д и н и ц  и зм е ре н и я  (Пользовательская, 
Китай, Международная, Британия, Канада, СШ А и Нидерланды). П о ум о л ча н и ю  
и сп о л ьзуе тся  си сте м а  е д и н и ц  изм е ре ни я  США.

ПРИМЕЧАНИЕ

П ри вы б о р е  р азн ы х  ста н д а р то в  е д и н и ц  и зм е р е н и я  со о тв е тств ую щ и й  

сп и со к  е д и н и ц  изм е ре ни я  и в а р и а н т  е д и н и ц ы  и зм е р е н и я  б уд ут  

о то б р а ж а ть ся  по -разном у.

Если вы брана  л ю б а я  опци я  кром е  Пользовательская, е д и н и ц ы  изм е ре ни я  

д л я  ка ж д о го  па ра м етр а  м ож но  то л ько  пр о см а тр и в а ть .

5.4.2.3 Пользовательская настройка единиц измерения
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1. В р аскр ы ваю щ е м ся  спи ске  Выбрать систему единиц измерения 

в ы б е р и те  в а р и а н т  Пользовательская.

В ы б е р и те  си сте м у :

Международный ▼

Пользов.

Китай

Международный

Великобритания

Канада

США

Нидерланды

2. В п е р е ч н е  п а ра м етр о в  щ е л кн и те  по п арам етру , е д и н и ц у  и зм е р е н и я  ко то р о го

с л е д у е т  уста н о в и ть  (на при м е р , \Л/ВС).

3. В ы б е р и те  н о в ую  ед иниц у  и зм е ре н и я  па ра м етр а  из спи ска  Варианты  единиц 
измерения.

Выберите систему:

П ользов.

Варианты един.изм.: 

ф  10^9/1

10^3/и1

^  /П1

4. Д л я  со хр а н е н и я  ко н ф и гур а ц и и  н аж м ите  кн о п ку  П рименить или ОК.

ПРИМЕЧАНИЕ

У  п а р а м е тр о в  од ной  группы  при и зм енении  е д и н и ц ы  и зм е р е н и я  о д но го  

п а р а м е тр а  е д и н и ц ы  изм е ре ни я  о ста л ьн ы х  п а р а м е тр о в  и зм е ня ю тся  

с о о тв е тств е н н о  (в списке  парам етры  о б ъ е д и н е н ы  в гр уппы ; первы й  

п а р а м е тр  б у д е т  о то б р а ж а ться  черны м  ш р и ф том , а д р у ги е  п арам етры  той  

ж е  группы  б у д у т  о тоб р а ж аться  серы м  ш риф том ).

8 1



5 Настройка

•  Если е д и н и ц ы  изм ерения  п а р а м е тр о в  и зм енены , ф о р м а т  о то б р а ж е н и я  

спи ска  д а н н ы х  и зм ени тся  со о тв е тств ую щ и м  образом .

5.4.2.4 Восстановление настроек по ум олчанию

М ож но  в о сста н о в и ть  и схо д н ы е  зн а че н и я  по ум о л ча н и ю  е д и н и ц  и зм е р е н и я  

парам етров , есл и  при н а стр о й ке  п о л ьзо в а те л ьско й  си сте м ы  е д и н и ц  

и зм е ре н и я  вы  н а ж м ё те  По умолчанию.

5.4.3 Референсный диапазон

Д л я  р е а л ь н о го  п р акти че ско го  п р и м е н е н и я  в а н а л и за то р е  м ож н о  уста н о в и ть  
р еф ер е нсны й  д и а п азо н , о сн ова н н ы й  на р а зл и чн ы х  гр уп п а х  н о р м а л ь н ы х  
зн а чен и й . Е сли р е зул ь та т  а н ал и за  пробы  в ы хо д и т  за п р ед е л ы  ко н тро л ьн о го  

д и а п азо н а , он  б у д е т  счи та ться  кл и н и че ски  н е н ор м а л ьн ы м . В ин те рф ей се  

Референтный диапазон м ож н о  п р о см о тр е ть  и за д а ть  в е р хн и е  и ниж ние  

пред ел ы  д л я  па ц и ен то в . А н а л и за то р  п о м е ча е т  л ю б о е  зн а ч е н и е  п а р а м е тр а  

вы ш е (1) или н иж е  Ц )  эти х  пределов .

В этом  а н а л и за то р е  паци енты  разд ел ены  на 5 д е м о гр а ф и ч е с ки х  групп : общ ая , 

м уж чина , ж е н щ и н а , р еб е нок и н о вор о ж д ен н ы й . Вы  м ож е те  та кж е  со зд а ть  
д р у ги е  группы  в со отве тстви и  со  св о и м и  тр еб о ван и ям и . Р е ко м е н д о в а н н ы е  

пред ел ы  п р и вед е н ы  тол ько  дл я  спр авки . Ч тоб ы  и зб е ж а ть  вв о д я щ и х  в 

за б л уж д е н и е  ф л а го в  (си гн а л ьн ы х  о тм е то к) па ра м етр о в , о б я за те л ь н о  

уста н а в л и в а й те  пред ел ы  паци ента  в со отве тстви и  с  ха р а кте р и сти ка м и  

м естн о го  насел ения .

5.4.3.1 Доступ к интерф ейсу

Н аж м ите  Референтный диапазон в обл а сти  вы бора  Настройки, чтобы  

перейти  на стр а н и ц у  на стро е к р е ф е р е н сн ы х  групп . См. Р и сун ок 5 -13.
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Рисунок 5-13 Реф еренсный диапазон

Реф. диапазон

Рвф.группа По умолчанию Верх возр. пр. Нижн. возр. пр. Пол

Обид 1  ■
, J' ;

Мужчина 13 Год 999  Год Муж.

Ж енщ ина | 13 Год 999  Год Ж ен.

Ребенок ' 2в Дней 13 Год

Новорожденный О Час 28  Дней

_^
1̂ ^ ^  Автоматически относить результат образца к референтной группе в соответствии с 
^  возрастом и полом

Копиров. Г Новый Р^дактир. Удалить [ Ус г. по 
[ умолчанию

Закрыть

5.4.3.2 Копирование реф еренсной группы

В ы б е р и те  р е ф е р е н сн ую  гр уп п у  и н аж м ите  Копировать, н о вая  р е ф е р е н сн а я  

группа , с о д е р ж а щ а я  все  то  ж е  сам ое , за и скл ю че н и е м  н а зв а н и я , б у д е т  

д о б а в л е н а  в си сте м у , и на экр ан е  появи тся  стр а н и ц а , п о ка за н н а я  на  Р и сун ке  

5-14.
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Рисунок 5-14 Копирование референсной группы

Н овы й

5 Настройка

Пзрзи Н|1Ж пр Вер пр ЕД Парам Ниж пр Вер пр ЕД Ре4> группа

w в c 400 12,00 10*9.1 РВС 3,50 5,20 10*121
МеиЧ 0.500 0.700 НОВ 120 160 д-'ь Нпжн возраст предел

1 ут% 0200 0,600 н ет 0,350 0490 28 День ▼

Мол% 0,030 0,120 МСУ 80,0 100,0 ( 1 Верх возраст предел

Е05% 0,005 0,050 мен 27,0 34,0 рд 13 Год ▼

8 аз% 0 000 0,010 мснс 310 370 д ! Поп

Г-1еи# 2,00 8,00 10*91 ЯОУУ-СУ 0.110 0,160 ▼

1 ут# 0,80 7,00 10*9.1 ЯОУУ-ЗО 350 560 п.

Моо# 0,12 1.20 10*9,1 Р1Т 100 300 10*91

Ео&# 0,02 0.80 10*91 МРУ 6,5 12,0 п.

6 35# 000 0,10 10*91 РОУУ 9.0 17.0 п.

А1У# 0,00 0,20 10*91 РСТ 1,08 2.82 т Г 1

А1У% 0,000 0,020 Р 1С Я 11 0 45,0 %
Сохранить

и с # 000 0.20 10*91 Р-1СС 30 90 10*91 1—

и с % 0,000 0 025 СВР 00 10.0 т д !
1___Закрьпъ

мявс# 0,000 9999.999 10*91 Нз-СРР 00 10.0 т д / 1

ЫЯВС% 0.00 9999 99 %

Н овую  р е ф ер е н тн ую  группу  (О бщ ая, М уж чи н а . Ж е н щ и н а . Р ебенок, 

Н о вор о ж д ен н ы й ) м ож но  о тре д а кти р ова ть . С о хр а н и те  гр у п п у  и за кр о й те  экран . 
С ко п и р ова н н ая  группа  по яви тся  в списке  р е ф е р е н тн ы х  групп.

ПРИМЕЧАНИЕ

П оле н а зван и я  р еф ер е нсной  группы  не д о л ж н о  б ы ть  пусты м , кр ом е  того , имя 

не д о л ж н о  со в па д а ть  с  уж е  сущ е ствую щ и м .

5.4.3.3 Добавление новой референсной группы

Если п р е д в а р и те л ьн о  уста н о в л е н н ы е  р е ф е р е н сн ы е  группы  не  о тв е ч а ю т  
ф а кти че ски м  треб овани ям , вы  м ож е те  д о б а в и ть  н о вы е  и вр учн ую  ввести  

инф орм ац ию , та кую  как д и а п а зо н ы  н о р м а л ь н ы х  зн а чен и й  д л я  ка ж д ого  

парам етра , на звани я  и пол. П роцед уры  показаны  ниже:

1. Н аж м ите  Н о в ы й , появится  страниц а  д л я  д о б а в л е н и я  новой  р е ф ер е н сн ой  

группы .

См. Р исунок 5-15.
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Рисунок 5И5 Добавление новой референсной группы 

Новый

Парам. Ниж.пр Вер.пр Ед. Парам. Нижпр Вер.пр Ед. Роф.группа

У^ВС 1 о т ВВС 1 0 ^ 1 2 Л.

Ыеи% % НОВ 9^ Верх, еозр пр.

1 у т % % нет % Год

Моп% % МСУ f l Нижн. возр, пр.

Е05% % мен рд Год

Ваз% % мснс дл- Пол

Меи# 1 £ У ^ ВОУУ-СУ %

1 у т # 1 0 ^ В0УУ-50 и

Мол# 1 0 ^ Р1Т 10*9Л.

Е08# 1 0 ^ МРУ п.

Ваз# 1 0 ^ РОУУ я.
А1# 1 0 ^ РСТ %
А1% % р.ьсв %

Сохранить
1 0 # Р-1СС 10*9Л.

1 0 % % 1______ Закрыть

2. В в е д и те  зн а ч е н и я  д л я  ка ж д ого  п а ра м етр а , о п и р а я сь  на о п и са н и е  

па р а м е тр а , п р и вед е н н ое  в Т аб ли це  5-2.

Таблица 5-2 Описание параметров референсной группы

Параметр Значение Действие

Р еф . группа Н азвание  новой
р еф еренсной

группы .

Щ ел кните  по полю  р е д а кти р о в а н и я  и 
вв е д и те  и н ф о р м а ц и ю  с  по м ощ ью  

экр ан н о й  кл а ви атур ы . Д о п уска е тся  

ввод  а н гл и й ски х  б укв  и циф р, 
в во д и ть  сп е ц и а л ь н ы е  си м в о л ы  не 

р азреш ается .

ПРИМЕЧАНИЕ

Введенное имя референсной группы не 
может быть пустым и не может совпадать с 
уже существующими.

Н иж ний  

возр . пред ел

Н иж ний

возрастной  предел  

р еф еренсной

В вед и те  ц е л о чи сл е н н о е  зн а ч е н и е  в 

те ксто во е  по л е  и вы б е р и те  е д и н и ц у  

и зм е ре н и я  во зра ста  (год, месяц,
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группы . неделя, день или час) из

р а скр ы в а ю щ е го ся  сп и ска  справа .

ПРИМЕЧАНИЕ

Нижний предел возраста должен быть 

меньше, чем верхний предел возраста.

В ерхний  

возр . предел
В ерхний

возрастной  предел
реф еренсной

группы .

В вед и те  ц е л о ч и сл е н н о е  зн а ч е н и е  в 

те ксто во е  по л е  и в ы б е р и те  е д и н и ц у  

и зм е ре н и я  во зра ста  (год, месяц, 
неделя, день или час) из 
р а скр ы в а ю щ е го ся  сп и ска  справа .

ПРИМЕЧАНИЕ

Верхний предел возраста должен быть 
больше, чем нижний предел возраста.

П ол П ол р еф еренсной  

группы .

В ы б е р и те  мужчина, женщина или 

не  определено из

р а скр ы в а ю щ е го ся  списка . По 
ум о л ча н и ю  н и че го  не на стро е но .

Н иж .пр . Н иж ний  предел  
парам етров  
реф еренсной  
группы . Если

р е зул ьта т  а нал иза  

ниж е  это го
значения , он б уд е т  

считаться  

кл инически  

н енорм ал ьны м .

Щ ел кните  по яче й ке  Ниж.пр. 
со о тв е тств ую щ е го  п а ра м етр а  и 
вв е д и те  новое  значение .

ПРИМЕЧАНИЕ

Нижний предел должен быть меньше, чем 

верхний предел.

В ер.пр . В ерхний  предел  

парам етров  

р еф еренсной  

группы . Если
р е зул ьта т  а н ал и за  

вы ш е это го
значения , он буд ет 
считаться  

кл инически

Щ е л кн и те  по я ч е й ке  Вер.пр. 
со о тв е тств ую щ е го  п а р а м е тр а  и 

вве д и те  но вое  значение .

ПРИМЕЧАНИЕ

Верхний предел должен быть больше, чем 
нижний предел.
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н енорм ал ьны м .

3. Н а ж м и те  Сохранить д л я  сохранения  настроек.

4. Н а ж м и те  Закрыть д л я  вы хода.

5.4.3.4 Редактирование референсной группы

Вы  м ож е те  и зм е ни ть  д и а п а зо н  н о р м а л ьн ы х  зн а че н и й  п а р а м е тр о в  в 

со о тв е тств и и  с  р еал ьны м и  треб о ван и ям и  и у с та н о в и ть  п о д х о д я щ и е  
р е ф е р е н с н ы е  и нтервал ы  (д и а пазон  возраста , пол  и др .).

П ро ц ед ур ы  по каза н ы  ниж е:

1. В ы б е р и те  р еф ер е н сн ую  группу, которую  хо ти те  на стро и ть , и н а ж м и те  

Редактир.для пе рехода  на страниц у, по каза н н ую  на Р исунке  5-16.

Рисунок 5-16 Редактирование референсной группы

|Рвдактир.

Парам. Ниж.пр Вер.пр Ед. Парам. Ниж.пр Вер.пр Ед. Роф.грулпа

Ш С 3,50 9.50 10*9Л. пвс 4.30 5.80 1 0 * 1 2 0 .

Ыеи% 40.0 75.0 % нов 130 175 90- Верх. воэр. пр.

Lym% 2 0 . 0 50.0 % нет 40,0 50,0 %

Моп% 3,0 1 0 , 0 % МСУ 82.0 1 0 0 . 0 П. Нижн. 803р. пр.

Е08% 0.4 8 . 0 % мен 27.0 34.0 Р9

Ваа% 0 . 0 1 . 0 % мене 316 354 90- Пол

N60# 1.80 6.30 10*80. воуу-еу 1 1 .0 16.0 %

1 ут# 1 . 1 0 3.20 10*9/1 РОУУ-80 35.0 56.0 а

Моп# 0 , 1 0 0.60 10*90. Р1Т 125 350 10*90.

Е05# 0 . 0 2 0.52 10*90. МРУ 6.5 1 2 . 0 П.

Ваа# 0 . 0 0 0.06 10*90. PDW 9.0 17.0 П.

А 1 » 0 . 0 0 0 . 2 0 10*90. рет 0.108 0,282 %
По умолча)<ию

А 1 % 0 . 0 2 . 0 % р-сер 1 1 .0 45,0 %
еохранить

Ю# 0 . 0 0 0 , 2 0 10*90. р-1 ее 30 90 10*90.

Ю% 0 . 0 2.5 % Закрыть

2. О б р а ти те сь  к Т а б л и ц е  5-2, в которой  пр и вед е но  о п и с а н и е  п а ра м етр о в , 

чтоб ы  в ы по л н и ть  ред актирование .

ПРИМЕЧАНИЕ

•  Д л я  п р е д в а р и те л ь н о  уста н овл е н н ой  р е ф е р е н сн о й  группы  вы  м ож е те  

и зм е ни ть  верхн и й  предел  и ниж ний  предел  па ра м етр о в , но  не  е е  назван и е , 

верхний  пр ед е л  и ниж ний предел  возраста , а та кж е  пол.

•  Н аж м ите  По умолчанию, чтобы  в о сста н о в и ть  д л я  вы б р а н н о й
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р е ф ер е н сн ой  группы  зн а че н и е  по ум ол чанию .

•  Д л я  не  пр ед уста н о в л е н н о й  реф ер е н сн ой  группы  (ко то ра я  д о б а в л е н а  

п о л ьзо в а те л е м ) нельзя  во сстан о ви ть  зн а ч е н и я  по ум ол ча ни ю .

3. Н аж м ите  Сохранить д л я  со хр а н е н и я  изм енений .

4. Н аж м ите  Закрыть д л я  вы хода .

5.4.3.5 Удаление реф еренсной группы

Н аж м ите  Удалить и вы б е р и те  Да во всп л ы ва ю щ ем  д и а л о го в о м  окне , чтобы  

уд а л и ть  в ы б р а н н ую  р еф ер е н сн ую  группу, н а стр о е н н ую  по л ьзова тел е м .

5 Настройка

ПРИМЕЧАНИЕ

П р е д уста н о в л е нн ую  р еф ер е н сн ую  гр уп п у  уд а л и ть  невозм ож но .

5.4.3.6 Настройка референсной группы  по умолчанию

Когда  вы п р е д в а р и те л ьн о  вв о д и те  и н ф о р м а ц и ю  о  п а ц и е н те  на с тр а н и ц е  

Анализ образца, Реф. группа, о то б р а ж а е м а я  по ум о л ча н и ю , явл я ется  
р е ф ер е н сн ой  группой  по ум ол ча ни ю .

П о ум о л ча н и ю  на стро е на  Общая. Вы м ож е те  и зм е н и ть  ее  при н е об хо д и м о сти . 

В ы б ери те  р еф ер е н сн ую  гр уп п у  и н а ж м и те  По умолчанию , что б ы  вы бр а н н ая  
группа  ста л а  р еф ер е нсной  группой  по ум ол ча ни ю .

Как п о каза н о  на Р исунке  5 -17 , р е ф е р е н сн а я  группа , п о м е ч е н н а я  га л о чкой  в 
сто л б ц е  По умолчанию , я в л яется  р е ф ер е н сн ой  группой  по ум ол ча н и ю .
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5 Настройка

Р и с у н о к  5 И 7  Н а с т р о й к а  р е ф е р в н с н о й  г р у п п ы  п о  у м о л ч а н и ю

Реф. диапазон

группа По умолчанию Верх. аозр. пр. Нижн. возр. пр. Поп

А
Общ. А

Мужчина 13 Год 999 Год Муж.

Женщина 13 Год 999 Год Жен. (

Ребенок 28 Дней 13 Год Л 1
(

Н^оаорожденный 0 Час 28 Дней
1

n•wgroup ч ОГод ' 1 2 Г0 Д ЦУЖ,-.':'

Автоматически относить результат образца к референтной группе в соответствии с 
возрастом и попом

Копиров. Новый Редактир. Удалить ‘-С7. по 
•.^ч^-анию

Г Закрыть

5.4.3.7 Автоматический подбор настроенной пользователем реф еренсной 
группы  в соответствии с возрастом и полом

Е сл и  о тм е че н о  Автоматически подобрать пользовательскую  
реф ерентную  группу в соответствии с возрастом и полом, при вво д е  

и н ф о р м а ц и и  о  п а ц и ен та х  систем а  б уд е т  а в то м а ти ч е ски  п р и св а и в а ть  

н а стр о е н н ую  п о л ьзова тел е м  р еф ер е н сн ую  гр уп п у  в со о тв е тств и и  с  их 

во зр а сто м  и полом . Если найти  п о д хо д ящ ую  н а стр о е н н ую  п о л ь зо в а те л е м  

р е ф е р е н сн ую  гр уп п у  не  уд астся , п а ц и е н ту  б уд е т  п р и св о е н а  

п р е д уста н о в л е н н а я  р еф ер е н сн ая  группа.

К огд а  си сте м а  а вто м а ти че ски  п о д б и р а е т  р е ф е р е н сн ую  гр уп п у  по во зр а сту  и 

по л у , д о л ж н ы  со б л ю д а ть ся  правил а , п е ре чи сл е нн ы е  в Т а б л и ц е  5-3.
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Таблица 5-3 Правила подбора подходящей референсной группы

Автоматический подбор 
настроенной пользователем 
референсной группы в 
соответствии с  возрастом и 
полом

Настроенная
пользователем
референсная
группа

Подбор реф еренсной группы

Не отм е че но Не
пр им еняется

П р е д уста н о в л е н н а я  р еф е р е н сн а я  
группа

О тм ечено Н ет П р е д уста н о в л е н н а я  р еф е р е н сн а я  

группа

О тм ечено С о зд а нн а я Н а и б о л е е  п о д хо д я щ а я  

н а стр о е н на я  п о л ьзова тел е м  
р еф е р е н сн а я  гр уппа

ПРИМЕЧАНИЕ

Когда  д л я  по д б о р а  реф еренсной  группы  и сп о л ьзую тся  группы , н а стр о е н н ы е  
по л ьзова тел е м , со п о ста в л е н и е  б уд е т  о с ущ е ств л я ть ся  с в е р ху  вн и з  в 

со о тв е тств и и  с  поряд ком  о тоб р а ж ен и я  на э кр а н е  п о л ьзо в а те л ьски х  

р е ф е р е н сн ы х  групп.

5.4.4 Настройки микроскопического исследования

Вы м ож ете  вы по л н и ть  н астройки  м и кр о ско п и че ско го  и ссл е д ова н и я , которы е  

в кл ю ча ю т д о б а вл е н и е , р ед а кти р ова н и е , уд а л е н и е  и о п р е д е л е н и е  поряд ка  в 

сп и ске  в со о тв е тств и и  с  ф а кти че ски м  тр еб о вани ем .

ПРИМЕЧАНИЕ

О перац ии  д о б а в л е н и я , ред а кти р ова н и я , уд а л е н и я  и ко р р е кти р о в ки  поряд ка  в 

сп и ске  не  в л и я ю т  на о тче т  о б  а нал изе  проб ы , в ко то р ы й  б ы л и  введены  и 
сохра н е н ы  резул ьтаты  м и кр о ско п и че ско го  и ссл е д о в а н и я . Т а ки е  опер а ци и  

д е й ств и те л ь н ы  то л ько  д л я  о тчета , в ко тор о м  р е зул ьта ты  м и кр о ско п и ч е ско го  

и ссл е д ова н и я  не бы ли  со хра не ны , и д л я  проб, п р о а н а л и зи р о в а н н ы х  после
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5 Настройка

в ы п о л н е н и я  о п ер а ц и и  настройки .

5.4.4.1 Доступ к интерф ейсу

Н а ж м и те  М икроскопия в о б л а сти  вы бора  Настройки, ч то б ы  пе ре й ти  на 

с тр а н и ц у  н астройки  м и кр о ско п и че ско го  иссл ед ования .

С м . Р и сун ок 5-18.

Рисунок 5-18 Настройка микроскопического исследования

Параметры микроскопических измерений

N0.

И
2

3

4

5

6 

7 

в 

9

Наименование

Нейтроф. Сегментояд. Гран.

Группа нейтрофильных гранулоцитов 

Лимфоциты 

Моноциты 

Эоэикофилы 

Базофилы 

Плазмацит

Атипичные Лимфоциты 

Бласты

Системный код

П
■V I

Новый Редактир. Удалить Отг.юна

5.4.4.2 Добавление нового параметра микроскопического исследования

С д е л а й те  сл е д ую щ е е , ч то б ы  д о б а в и ть  новы й  п а р а м е тр  м и кр о ско п и ч е ско го  

и ссл е д ова н и я .

1. Н а ж м и те  Новы й в и н те рф ей се  Настройки микроскопии. П оявится  

д и а л о го в о е  окно , п о ка за н н о е  на Р исунке  5-19.
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Рисунок 5-19 Добавление нового параметра микроскопического исследования

Новый

Наименование 

Системный код

ОК Отмена

Примечание: система кодирования является код Ю в Лис 
передачи. Вы можете не вводить значение, если оно не 
требуется.

2. В вед ите  н а зв а н и е  па ра м етр а  и е го  си сте м у  ко д и р о в а н и я  в 

со о тв е тств ую щ и е  те ксто вы е  поля.

> Наименование не  м о ж е т  б ы ть  пусты м , м ож н о  ввести  д о  32 си м вол о в .

> Система кодирования - это  код овы й  и д е н ти ф и ка то р  пара м етр а . Он 

и сп о л ьзуе тся  д л я  перед ачи  д а н н ы х  в и н ф о р м а ц и о н н ую  си сте м у  

л а б о р ато р и и  Л И С  то л ько  тогда , ко гд а  п а р а м е тр  пе р е д а е тся  в Л И С . Вы 

м ож е те  не в во д и ть  значение , есл и  о но  не тр е б уе тся . М о ж н о  в ве сти  д о  

20 сим вол ов .

3. Н аж м ите  ОК.

Н азвание  нового  па ра м етр а  б уд е т  о то б р а ж а ть ся  в сп и ске  п а ра м етр о в  
м и кр оско п и че ско го  иссл ед ования .

5.4.4.3 Редактирование параметра микроскопического исследования

В ы б е ри те  назван и е  па ра м етр а  в списке  и н а ж м и те  Редактировать, чтобы

и зм ени ть  его.

См. Р исунок 5-20.

Рисунок 5-20 Редактирование параметра микроскопического исследования

Новый

Наименование

Системный код

МейгрофШ1ьные сегментоядерные гранупоциты

ОК Отмена

Примочамио; система кодирования является код Ю в Лис 
передачи. Вы можете не вводить значение, если оно не 
требуется.
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5 .4 .4 .4  У д а л е н и е  п а р а м е т р а  м и к р о с к о п и ч е с к о г о  и с с л е д о в а н и я

В ы б е р и те  н а зв а н и е  па ра м етр а  в списке , н а ж м и те  кн о п ку  У д а л и т ь  и затем  

н а ж м и те  Д а  во всп л ы ва ю щ ем  д и а л о го в о м  окне , ч то б ы  уд а л и ть  э то т  па ра м етр .

Рисунок 5'21 Удаление параметра микроскопического исследования

Вы хотите удалить Neutrophilic segmented 
granulo?

Да Нет

5 .4 .5  П а р а м е т р ы  " т о л ь к о  д л я  и с с л е д о в а н и й "  (R U O )

Н а ж м и те  П а р а м е т р ы  т о л ь к о  д л я  и с с л е д о в а н и й  на с тр а н и ц е  Н а с т р о е к , 

ч то б ы  пе ре й ти  на  стр а н и ц у  н астройки  R U O  П а р а м е т р ы .

R U O  п а ра м етр ы  в кл ю ча ю т N R B C #, N R B C % , A LY % , L IC % , A L Y #  и LIC #.

ALYV..LIC%.NRBC%,ALY#.LIC#,NRBC#

Показать научн параметры Отображен»1е символа «"*”» Показать декларацик:

Печать научн.параметров Печать cv^eona с"'"* Печать декларации

Декларация

•Параметры для научной деятельности. Не использовать для «n-vitro диагностики

Применить ОК Отмена

П Р И М Е Ч А Н И Е

R U O  па р а м е тр ы  пр ед н а зн а че н ы  то л ько  д л я  н а учн ы х  и ссл е д о в а н и й , о ни  не 

и сп о л ь зую тся  д л я  д и а гн о сти ки .

•  П ока за ть  R U O  парам етры

>  Э то т  п у н кт  о тм е че н  по  ум ол ча ни ю , он о зн а ча е т , что  и н ф о р м а ц и я , 
ка са ю щ а я ся  R U O  парам етров , б уд е т  о то б р а ж а ть ся  в р е зул ь та та х
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подсчета . Е сли  он  не отм ечен , R U O  па ра м етр ы , зн а ч о к  и по ясн е н и е  

не б у д у т  о то б р а ж а ть ся  в р езул ьта та х  подсчета .

>  П ока за ть  зн а ч о к

Э то т  п у н кт  о тм е че н  по ум ол чанию , он  о зн ача е т, ч то  зн а чо к  б уд е т  

о то б р а ж а ть ся  в р езул ьта та х  подсчета ; е сл и  он  не  о тм е че н , зн а чо к  и 

п о ясн е н и е  о тоб р а ж аться  не будут.

>  П ока за ть  д е кл а р а ц и ю

Э то т  п ун кт  о тм е че н  по ум ол ча н и ю , он означает, что  п о я сн е н и е  б уд е т  

о то б р а ж а ться  в р е зул ьта та х  подсчета ; е сл и  он не о тм е че н , п о ясн е н и е  

о то б р а ж а ться  не будет.

П ечатать  R U O  парам етры

>  Э то т  пункт  о тм е че н  по ум ол ча ни ю , о н  о зн а ча е т , ч то  R U O  парам етры  

б уд ут  н а пе ча тан ы  в отчете . Е сли о н  не  о тм е че н , R U O  парам етры , 

зн а ч о к  и по ясн е н и е  не б уд ут  н а пе ча тан ы  в отчете .

>  П еча та ть  зн а чо к

Э тот п ун кт  о тм е че н  по ум ол ча ни ю , он  о зн ача е т, ч то  зн а ч о к  б уд е т  
н а пе ча тан  в отчете . Если о н  не о тм е че н , зн а ч о к  и п о я сн е н и е  не  б уд ут  

на пе ча таны  в отчете .

>  П еча та ть  д е кл ар а ц и ю

Э то т  п ун кт  о тм е че н  по ум ол ча ни ю , он означает, что  п о я сн е н и е  б уд е т  
н а пе ча та н о  в отчете . Если он  не  о тм е че н , п о ясн е н и е  не  б уд е т  
н а пе ча та н о  в о тчете .

5 Настройка

ПРИМЕЧАНИЕ

Л ю б о е  и зм е не н и е , вн е сен н о е  в н астройки  о то б р а ж е н и я  или печати  RU O  
п а ра м етр о в , зн а чка  и по ясн е н и я  б уд е т  п р и м е н е н о  ко всем  RU O  

па рам етрам  (до и по сл е  и зм енения).

5.4.6 Параметры CPR

А д м и н и стр а то р  м о ж е т  уста н о в и ть  на с тр а н и ц е  полны й  д и а п а зо н  C P R  (С - 

реактивны й  б е л о к) парам етра , а та кж е  со о б щ е н и е  или  о то б р а ж е н и е  

па ра м етр о в  о б ы чн о го  C P R  и в ы со ко ч ув ств и те л ь н о го  CPR.
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Э т о т  а н а л и за то р  р а зд е л я е т  C P R  парам етры  на C P R  п о л н о го  д и а п а зо н а , 

о б ы ч н ы й  C P R  и вы соко чувстви те л ьны й  C P R  в со о тв е тс тв и и  с  р азн ы м и  

д и а п а зо н а м и . А  им енно:

•  П ол н ы й  д и а п а зо н  C P R  в кл ю ча е т  обы чны й C P R  и в ы со ко ч ув ств и те л ь н ы й  
C P R  (h s -C R P ) с  л и н е й н ы м  д и а пазо н о м  о б н а р уж е н и я  о т  0 ,2  м г/л  д о  3 20  м г/л .

•  О б ы ч н ы й  C P R  о х в а ты в а е т  л и не й ны й  д и а п азо н  о б н а р у ж е н и я  о т  10 м г/л  д о  
3 20  м г/л . а вы соко чувстви те л ьны й  C P R  о т  0 ,2  м г/л  д о  10 м г/л . 10 м г/л  - это  
гр а н и ч н о е  зн а че н и е  обнаруж ени я , оно  м ож е т б ы ть  н а с тр о е н о  в 
со о тв е тс тв и и  с  ф а кти че ски м и  треб овани ям и .

5 Настройка

5.4.6.1 Доступ к интерф ейсу

Н а ж м и те  CRP Параметры в обл а сти  вы бора  п а р а м е тр о в , чтоб ы  пе р е й ти  на 

с тр а н и ц у  н а стро й ки  п а р а м е тр о в  CRP.

Параметры CRP

Отображение CRP & Печать

Полный набор CRP

Стандартный СРР&Высокочувствительный CRP 10.0 m g/L

Сохранить

S.4.6.2 Настройка CRP параметров

ПРИМЕЧАНИЕ

П осл е  за в е р ш е н и я  настройки  пе ре за пусти те  а н а л и за то р , чтоб ы  новы е  
н а стр о й ки  вступи л и  в силу.

•  П олны й диапазон C P R )

О тм е ч е н  по ум ол ча н и ю , это  означает, ч то  р е зул ьта ты  по л н о го  д и а п а зо н а  
C P R  б у д у т  о то б р а ж а ться  на экране  а н а л и за то р а  и б у д у т  н а пе ча тан ы  в 
о тчете .

•  Стандартный CRP & В ы сокочувствительны й CRP (о б ы ч н ы й  C P R  и 
вы со ко ч ув ств и те л ь н ы й  C P R )

По у м о л ч а н и ю  не  о тм е че но . Если это т  ф л а ж о к  уста н о в л е н , на э кр а н е  
а н а л и за то р а  и в о тчете  б уд ут  о тоб р а ж аться  р езул ь та ты  д л я  C R P  и h s -C R P

9 5



со отве тстве н но . З н аче н и е  1 0 m g /L  (10  м г/л ) - э то  гр а ни ц а  о б н а р уж е н и я  

о б ы чн о го  C P R  и в ы со ко ч ув ств и те л ь н о го  C P R , о но  м о ж е т  б ы ть  

с ко р р е кти р о в а н о  со гл а сно  реал ьны м  тр еб о ван и ям .

5.4.7 Параметры, настраиваемые пользователем

За и скл ю чени е м  а н а л и ти че ски х  п а ра м етр о в  э то го  а нал и за то ра , все  

парам етры , со б р а н н ы е  по л ьзова тел е м  с пр и м е н е н и е м  д р у ги х  п р и б ор о в  или 

п о л уче н н ы е  при вы пол нени и  а н ал и за  вручную , явл яю тся  п о л ьзо в а те л ьски м и  

пара м етр а м и . Вы м ож ете  н а стр о и ть  п о л ь зо в а те л ь ски е  п а ра м етр ы  таким  

о бразом , чтоб ы  о ни  р аспе ча ты ва л и сь  вм есте  с  п о д р о б н ой  и н ф о р м а ц и е й  об  

а н а л и зи р уе м ы х  па р а м е тр а х  это го  а н а л и за то р а  в о тчете  о  ге м а то л о ги че ско м  
анализе .

Н а стр аи ва е м ы е  п о л ьзова тел е м  п а ра м етр ы  по ум о л ча н и ю  д л я  это го  
а н ал и за то ра  в кл ю чаю т: Тип крови, Резус-группа крови, Скорость оседания 
эритроцитов, С-реактивный белок, Ретикулоцит. Вы м ож е те  уста н о в и ть  

ед иниц ы  и зм е ре н и я  и р еф ер е нсны й  д и а п а зо н  н а стр а и в а е м ы х  п а р а м е тр о в  по 
ум ол ча ни ю , а та кж е  д о б а в и ть  и на стро и ть  п о л ь зо в а те л ь ски е  па ра м етр ы .

5.4.7.1 Доступ к интерф ейсу

Н аж м ите  Д ополнительные параметры в обл а сти  вы бора  Настройки.

На экр ан е  по яв и тся  стр ан и ц а  н а стро й ки  п о л ь зо в а те л ь ски х  парам етров , 

показанная  на Р исунке  5 -22.

5 Настройка
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5 Настройка

Рисунок 5-22 Настройка пользовательских параметров 

Дополнит, параметры и

[ -

N0. Наименование

1 Труппа Кробй

2 1 Резус-группа
г
1

3 |соэ

4 |С-реактивный белок

5 Ретикулоциты

Ед

Новый Редактир Удалить Закрыть

5.4.7.2 Добавление пользовательского параметра

1. Н а ж м и те  Новый. На экр ан е  по яви тся  стр ан и ц а , п о ка за н н а я  на Р и сун ке  5- 

23.
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5 Настройка

Рисунок 5-23 Добавление пользовательского параметра 

Новый

Реф.фуппа Ниж.пр

Общ.

Мужчина

Женщина

Р^енок
Новорожденный

Вер.пр Наименование

ЕД

Применить

о к

Отмена

2. Щ ел кните  по  текстовы м  полям  Наименование и Единица измерения и

введите  со о тв е тств е н н о  назван и е  и е д и н и ц у  и зм е ре н и я  н а стр а и в а е м о го  

п о л ьзова тел е м  парам етра .

3. Щ ел кните  по со отве тствую щ и м  ячейкам  Верхний предел и Нижний 
предел р е ф ер е н сн ой  группы  и вв е д и те  зна чени я .

Вы та кж е  м ож е те  на стро и ть  с о б ств е н н ую  р е ф е р е н сн ую  гр уп п у  в 

со отве тстви и  с р еал ьной  ситуац ией . П од р об н о сти  см . в р а зд е л е  5 . 4 . 3  

Р е ф е р е н с н ы й  д и а п а з о н .

4. Н аж м ите  ОК.

Д об а вл ен н ы й  парам етр  буд ет о тоб р а ж аться  в сп и ске  п о л ь зо в а те л ь ски х  

парам етров.

5.4.7.3 Редактирование пользовательского параметра

Вы м ож е те  уста н о в и ть  единицы  и зм е ре н и я  и р е ф е р е н сн ы й  д и а п а зо н  

п о л ьзо в а те л ьски х  парам етров . П од роб ны е  д е й ств и я  по каза н ы  ниж е.

1. В ы б ери те  п о л ьзова тел ьски й  па р а м е тр  д л я  р ед а кти р о в а н и я  и н аж м ите  
Редактировать.

На экр ан е  по яви тся  страница , п о каза н н а я  на Р исунке  5 -24.
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5 Настройка

Рисунок 5-24 Редактирование пользовательского параметра

Новый

Реф.фупла

Общ.

Мужчина

Женщина

Ребенок

Новорожденный

Ниж.пр Вер.пр Наименование

Ед.

Применить

ОК

Отмена

2. Щ е л кн и те  по те ксто вы м  полям  Наименование и Единица измерения и
и зм е н и те  со о тв е тств е н но  название  и е д и н и ц у  и зм е р е н и я  

п о л ь зо в а те л ь ско го  парам етра .

3. Щ е л кн и те  по со о тв е тств ую щ и х  яче й ках  Вер. Пр. и Ниж. Пр. р е ф е р е н сн о й  
гр уп п ы  и изм е ни те  значения .

Вы  та кж е  м ож е те  на стро и ть  со б стве н н ую  р е ф е р е н сн ую  гр у п п у  в 

со о тв е тс тв и и  с реальной  ситуацией . П од р об н о сти  п р и в е д е н ы  в р азд е л е

5 .4 .3  Р е ф е р е н с н ы й  д и а п а з о н .

4. Н а ж м и те  Сохранить.

5.4.7.4 Удаление пользовательского параметра

В ы б е р и те  по л ьзова тел ьски й  парам етр  и н а ж м и те  Удалить. П осл е  это го  

п а р а м е тр  и с о о тв е тств ую щ а я  е м у  р еф ер е нсная  гр уппа  б у д у т  уд а л е ны .

5.5 Настройки измерения

5.5.1 Настройки усиления

Вы м о ж е те  н астроить  каж ды й ц иф ровой  п о те н ц и о м е тр  на с тр а н и ц е  

Настройки усиления. Не р еко м ен д уе тся  часто  р е гул и р о в а ть  усил ение .
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5 Настройка

См. Р и сун ок 5-27.

Рисунок 5*25 Настройки коэффициента усиления 

Нестр.
Настройка усиления

i-чфо!---1"'’-’
* - i - ор

•'.трь 1

-..-iitO B

îni*

•Ц11Я о
•Ç

HGB текущее значение

i  ■
напряжение HGB без нагрузки :

Пункт Текущее |  Корреюировка 
значение II энач

Л  г .  . : 100 

100- ■
RBC

100

01р г  Г-, 100 ! 
: ir«î 

100

100 !

D IFTH -

ВА*^. - !.S

BASO-MS

B A Ç - . 0  и г - 100 ’

Отмена

“voCc:'-'

y:sn  Связи

Парвк«етрь' Ли-

! jn^JaMeTî+.i отладки

HacTî^î'"* !>зыка

9П71.«2л:и 1Р 03?

ПРИМЕЧАНИЕ

Н овое  зн а че н и е  ре гул ировки  уси л е н и я  = (те кущ е е  зн а ч е н и е  х по пр а вочн ы й  

коэф ф и циент).

•  Н астройка  уси л е н и я  \/УВС

В д а нн о м  сл уча е  уси л е н и е  УУВС о тн о си тся  к р е ж и м у  а н а л и за  цел ьной  

крови.

С по соб  настройки  I: щ е л кн и те  Т е ку щ е е  з н а ч е н и е  д л я  УУВС и вве д и те  

новое  значение .

С по соб  н а стро й ки  II; щ е л кн и те  по я ч е й ке  К о р р е к т и р о в к а  з н а ч . д л я  \ZVBC и 

введи те  ко эф ф и ц и е н т  ко рр е кти р овки  д л я  н о в о го  зн а ч е н и я  по о тн о ш е н и ю  к 

те кущ е м у  значению .

•  Н астройка  уси л е н и я  Р ВС
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У с и л е н и е  R B C  канала .

С п о со б  н а стро й ки  I: щ е л кн и те  Текущее значение д л я  R B C  и в в е д и те  но вое  

зн а чен и е .

С п о со б  н а стро й ки  II: щ е л кн и те  по я че й ке  Корректировка знач. д л я  R B C  и 

в в е д и те  ко эф ф и ц и е н т  корр е кти р овки  д л я  но вого  зн а ч е н и я  по  о тн о ш е н и ю  к 

те ку щ е м у  значению .

D IF F -LS , D IF F -H S , D IF F -M S

У с и л е н и е  D IF F  канала .

С п о со б  н астройки  I: щ е л кн и те  Текущее значение п а р а м е тр а  и вв е д и те  

н о в о е  зн а чен и е .

С п о со б  н а стро й ки  II; щ е л кн и те  по яче й ке  Корректировка знач. п а р а м е тр а  
и вв е д и те  ко эф ф и ц и е н т  ко рр е кти р овки  д л я  н о в о го  зн а ч е н и я  по  о тн о ш е н и ю  

к те ку щ е м у  значению .

B A S O -L S , B A S O -H S , B A S O -M S  

У с и л е н и е  B A S O  канала .

С п о со б  н а стро й ки  I; щ ел кните  Текущее значение п а р а м е тр а  и в в е д и те  

но вое  зн а че н и е .

С п о со б  н астройки  II; щ е л кн и те  по яче й ке  Корректировка знач. п а р а м е тр а  

и вв е д и те  ко эф ф и ц и е н т  ко рр е кти р овки  д л я  но вого  зн а ч е н и я  по о тн о ш е н и ю  

к те ку щ е м у  значению .

Н а стр ой ка  уси л е н и я  HG B

Т е кущ е е  у си л е н и е  ц иф р о во го  контура . Ц ел ь  ко рр е кти р о в ки  уси л е н и я  H G B

ка нал а  со с то и т  в и зм е не н и и  ф о н о в о го  н а пр я ж е н и я  H G B.

Вы м о ж е те  н е по ср е д ств е н н о  ввести  зн а че н и е  в те ксто во е  по л е  HGB 
Текущее значение или наж ать  кно пку  р е гул и ро вки , ч то б ы  с ко р р е кти р о в а ть  

у си л е н и е  HG B.

Н а стр ой ка  н а пр я ж е н и я  хол остой  пробы  H G B  (H G B  б ез н а гр узки )

Ф о н о в о е  н а пр яж е н и е , по л уче нно е  из уси л е н и я  H G B, не  м о ж е т  б ы ть  

и зм е н е н о . Ф о н о в о е  н а пр яж е н и е  H G B м ож н о  р е гул и р о в а ть  в  п р е д е л а х  

ука за н н о го  д и а п а зо н а  (4 ,2  -  4 ,8  В ) путем  и зм е н е н и я  те кущ е го  зн а че н и я  

HGB Текущее значение.

5 Настройка
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5 Настройка

5.5.2 Ф лагирование

Когда  р е зул ь та т  а нал иза  о тв е ча е т  тр еб о ван и ям  пр ави л  ф л а ги р о в а н и я  (м етки , 

си гн а л и зи р ую щ е й  о б  о ткл он е н и и  от норм ы ), со о тв е тств ую щ и й  ф л а г б уд е т  

о то б р а ж а ться  на экране . Вы м ож ете  р ед а кти р ова ть  п р а в и л а  ф л а ги р о в а н и я  в 

со отве тстви и  с  ф а кти че ски м и  тр еб о ван и ям и  и п р и м е н я е м ы м и  л а б о р а то р н ы м и  
пр оц ед урам и .

Доступ к интерф ейсу

Н аж м ите  Ф лаг в обл а сти  вы бора  Приборные измерения, чтобы  пе ре й ти  на 

стр а н и ц у  н астройки  правил  ф лага . См. Р исунок 5-26.

Рисунок 5-26 Флаг

Флаг

Флаг

Лейкоцитоз 

Лиифопония 

Лимфоцитоэ 

Нойгропения 

Нойтрофилеэ 

Моноцитоэ 

Эозинофилия 

Баэофилии 

Эритроцитоз 

Анизоцигоэ 

Макроциюз 

Микроцитоз 

Аномия 

г  ипокромия 

Тромбоцитоз

Тромбоиитолений

Правила флагов

W8C> 18,00 (10*9Л.) 

иут# < 0.80 (10*9/1)

1упт#> 4.00 (10*9/1) 

Нои«<1.00(10*9Л.)

N»0# > 11,00(10*9/1)

Мола > 1.50 (10*9Л.)

Еоз# > 0.70 (10*9/1)

Ваза >0.20 (10*9/1)

ВВС > 6,50 (10*12Л.)

ВОУУ-СУ > 22.0 (%) и ВОУУ-50 > 64,0 (П.) 

МСУ> 113.0 (П.)

МСУ < 70.0 (П.)

НСВ < 90 (9 /1 )

МСНС < 290 (д/1)

Р1Т > 600 (10*9/и)

Р1Т < 60 (10*9Л.)

Редактир.

Уст. по 
умолчанию

Закрыть

Установка правил для флага

Вы  м ож ете  вы брать  на зван и е  ф лага  Флаг на стр а н и ц е  Флаг и за те м  наж ать  

Редактировать (ре д а кти р о вать ), чтобы  и зм е ни ть  п р а в и л а  во всп л ы ва ю щ ем  
д и а л о гово м  окне.
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5 Настройка

Рисунок 5-27 Настройка правил флага

Редактир.

Лейкопения

УУВС < 2.50| 10^9/1

О К Закры ть

Восстановление значений по умолчанию

Н а ж м и те  По умолчанию , чтоб ы  в о сстан о ви ть  зн а че н и е  по  ум ол ча н и ю .

5.6 Связь с лабораторной информационной системой

5.6.1 Настройки связи с главным компьютером

На стр а н и ц е  н а стро й ки  связи  с главны м  ко м п ь ю те р о м  вы  м о ж е те  н а стр о и ть  

с е те в ую  и н ф о р м а ц и ю  а н ал и за то ра  дл я  о б е сп е чен и я  е го  п о д кл ю ч е н и я  к сети .

Н а ж м и те  Связь с центральным компьютером в о б л а сти  вы бора  Связь, 
ч то б ы  п о л уч и ть  д о ступ  к и н те рф ей су  на стро е к се ти  гл а в н о го  ко м п ью те р а . См. 
Р и сун о к 5-28.
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5 Настройка

Рисунок 5-28 Сетевые настройки для связи с главным компьютером

Узел Связи

Вы можете получить 1Р адрес автоматически, если ваша 
сеть лоллерживает такую возможнось.В противном случае. 
Вы должны обратиться к системному администратору для 
получения 1Р настроек.

Получить !Р адрес автоматически

Используйте следующий адрес;

1Р-адрес

Маска подсети 

Шпюз по умолчанию

Получить 0Ы8 адрес автоматически 

9  Использовать следующий ОЫЗ адрес: 

Предпочитаемый ОЫЗ-сервер

Альтернативный ОЫЗ-сервер

Детали Применить ОК Отмена

О б ра ти те сь  к Т а б л и ц е  5-4, в которой  о пи сан ы  со о тв е тств ую щ и е  парам етры ,

Таблица 5-4 Описание параметров настройки связи с главным компьютером

Параметр Его значение Действие

Получить 1Р-адрес 
автоматически

Главный компьютер получает IP-адрес 
динамически от сервера DHCP или 
РРР сервера коммутируемого 
сетевого доступа.

Эта опция не применима для связи 
SLIP сервера по телефонной линии 
через модем.

Пожалуйста, 
выберите в 
соответствии с 
реальной ситуацией.

Использовать 
следующие адреса:

Укажите используемый главный 
компьютер, установив IP-адрес 
вручную.

Если выбран этот вариант, вам 
необходимо установить:

•  IP-адрес

1Р-адрес, полученный у сетевого 
администратора или провайдера

Получите 1Р-адрес, 
маску подсети и 
шлюз по умолчанию 
у сетевого 
администратора или 
Интернет- 
провайдера.
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Интернет-услуг.

Маска подсети

Маску подсети, полученную у 
сетевого администратора или 
провайдера Интернет-услуг.

Шлюз по умолчанию

1Р-адрес шлюза по умолчанию; 
1Р-адрес роутера для подключения 
независимого сегмента 1Р-сети.

5 Настройка

Получить адрес
DNS-cepвepa
автоматически)

Автоматически получить 1Р-адрес 
сервера доменных имен (ОМ8).

Пожалуйста, 
выберите в
соответствии с
реальной ситуацией.

Использовать 
следующ ие адреса 
ОМЗ-серверов;

Укажите 1Р-адрес ОМЗ-сервера 
главного компьютера.

•  Предпочтительный ОЫЗ-сервер

1Р-адрес предпочтительного 
первичного ОМЗ-сервера.

или

Получите 1Р-адрес, 
ОМЗ-сервера у
сетевого
администратора или
Интернет-
провайдера.

Альтернативный ОМЗ-сервер (не 
обязательно)

1Р-адрес альтернативного или 
вторичного ОМЗ-сервера главного 
компьютера. Этот сервер будет 
использоваться, если указанный 
1Р-адрес предпочтительного
ОМЗ-сервера недоступен или если 
ОМЗ-имя не может быть 
распознано как 1Р-адрес ОМЗ- 
сервера. который запрашивает 
главный компьютер.

ПРИМЕЧАНИЕ

Вы можете нажать Подробности, чтобы проверить сетевую информацию 
анализатора, включая физический адрес, 1Р-адрес, маску подсети, шлюз по 
умолчанию, ОМЗ-сервер и др.
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5 Настройка

5.6.2 Связь с ЛИС

На стр ан и ц е  С в я зь  с Л И С  вы м ож е те  на стро и ть  связь  м еж д у  си сте м о й  и Л И С  

(и н ф ор м ац и о н н ой  си сте м о й  л а бо р ато р и и ), в кл ю ча я  н астройки  сети , н астройки  

протокол а  и реж им  перед ачи  д анны х.

Н аж м ите  Связь с ЛИС в обл а сти  вы бора  н а стр о е к  свя зи  Связь, чтобы  

пол учи ть  д о ступ  к и н те рф ей су  на стро е к свя зи  с Л аб о р а то р но й  

и н ф о р м а ц и о н но й  систем ой  (Л И С ). См . Р и сун ок 5-29.

Рисунок 5-29 Настройка связи с ЛИС 

Параметры ЛИС

Сетоаые Настройки 

1Р-адрес Порт 5600 Повторкюе
соединение

Установки передачи данных 
Авто-коммуникация Передать после иэм-я рез-тов

Двунаправленное иЗ/Н13 соединение Согласованный Ю образца. 

Таймаут двунаправленной связи иЗ/Н!3 ю  сек.

Параметры Протокола
Подтворждс>1ие связи

Графический формат

Метод Передачи 
Гистограммы

Метод Передачи 
Скаттерграммы

DIFF Выбор скаттерграмм 
для передачи

8ASO Выбор скаттерграмм 
для пер>едачи

АСК таймаут 10 Сок.

PNG

Не передавать 

Не передавать

Применить ок Отмена

О б ра ти те сь  к Т а б л и ц е  5-5, в которой  о пи сан ы  со о тв е тс тв у ю щ и е  па ра м етр ы .

Таблица 5-5 Описание настройки параметров связи с ЛИС

Параметр Кто значение Денешне

Параметры
сети

1Р-адрес 1Р-адрес ЛИС. Пожалуйста, 
настройте в 
соответствии с
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5 Настройка

Порт Порт ЛИС. Значение 
умолчанию 5600.

по

реальной ситуацией.

Пожалуйста, 
настройте в
соответствии с
реальной ситуацией.

М ожно ввести
целочисленное 
значение от 1025 до
65535.

ПРИМЕЧАНИЕ

Если анализатор 
отключен от ЛИС, 
нажмите кнопку 
Повторить 
подключение, 
чтобы вновь
связаться с  ЛИС.

Параметры
передачи

Автоматический
обмен

Загружать ли
анализа
автоматически.

результаты
пробы

•  Если отмечено, система 
автоматически загрузит 
результат в ЛИС по 
завершении анализа.

•  Если не отмечено,
результат анализа
автоматически 
загружаться не будет.

ПРИМЕЧАНИЕ

Если отмечено
Двусторонняя связь с 
L1S/HIS, этот параметр 
будет отмечен
автоматически.

Пожалуйста, 
выберите в
соответствии с
реальной ситуацией.

Двусторонняя 
связь с 118/Н13

Активировать ли 
двунаправленную связь 
между программным

Пожалуйста,
выберите
соответствии
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5 Настройка

обеспечением и иЗ/ШЗ.

•  Если отмечено, система
автоматически получит 
информацию о
пробе/пациенте из ЫЗ/Н13 
после запуска анализа 
пробы или при 
редактировании 
информации о пациенте, а 
также автоматически 
загрузит результат в ЛИС 
по завершении анализа.

ПРИМЕЧАНИЕ

Если информация
подбирается по
идентификатору пробы, 
вам необходимо ввести 
только Ю пробы; если 
информация подбирается 
по номеру медицинской 
карты, вам нужно ввести 
только номер медицинской 
карты.

•  Если не отмечено, 
программное обеспечение 
системы не будет 
получать информацию о 
пробе/пациенте и будет 
решать, следует ли 
загружать результаты, на 
основании настройки 
параметра
Автоматический обмен.

реальной ситуацией.

Время 
ожидания 
двусторонней 
связи с и13/Н13)

Продолжительность задержки 
двунаправленной Е13/Н13 
связи.

Значение по умолчанию 10 
секунд, то есть связь будет 
прекращена, если 
программное обеспечение 
системы успешно не

Введите
непосредственно в 
текстовое поле.

Диапазон вводимых 
значений: целое
число от 1 до 600.

Единица измерения:
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5 Настройка

подключится к LIS/HIS в 
течение 10 секукщ.

ПРИМЕЧАНИЕ

Параметр действителен, 
только когда отмечен 
вариант Д в у с то р о н н я я  
с в я з ь  с  и8 /Н 18.

секунда.

Сопоставлено

Передать после
изменения
результата

Способ, которым анализатор 
сопоставляет информацию о 
пробе в LIS/HlS.

•  Ю образца

Информация о пробе в 
LIS/HIS подбирается по Ю 
пробы при анализе проб.

•  № медицинской карты

Информация о  пробе в 
LIS/HIS при анализе проб 
подбирается по номеру 
медицинской карты. Если 
номер медицинской карты 
не указан, информация 
сопоставляться не будет.

ПРИМЕЧАНИЕ

Параметр действителен, 
только когда отмечено 
Д в усто р о н н я я  с в я з ь  с 
Ь18/Н18

Пожалуйста, 
выберите в
соответствии с
реальной ситуацией.

Загружать ли результаты 
анализа пробы автоматически 
после редактирования
результатов анализа пробы.

•  Если отмечено,
результаты пробы будут 
загружены автоматически 
после редактирования 
результатов анализа 
пробы.

Пожалуйста, 
выберите в
соответствии с
реальной ситуацией.
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Если не отмечено, 
система не будет 
выполнять никакие 
действия.

Параметры
протокола

Подтвер>едение
связи

Активировано ли
подтверждение связи.

•  Если отмечено, связь
между системой и ЛИС 
будет успешной, если 
ответ с подтверждением 
связи от л и с  получен в 
течение врем ени
ож идания
подтверж д ения ; если 
ответ не получен, это 
указывает на сбой связи.

•  Если не отмечено, связь 
между системой и ЛИС 
будет считаться успешно 
установленной, 
независимо от того, 
получен или не получен 
ответ от ЛИС.

ПРИМЕЧАНИЕ

Система будет непрерывно 
отправлять следующие 
сообщения, независимо от 
того, была ли связь 
установлена успешно.

Пожалуйста, 
выберите в
соответствии с
реальной ситуацией.

Время ожидания 
подтверждения

Продолжительность периода 
ожидания ответа с 
подтверждением.

Значение по умолчанию 10 
секунд, то есть связь будет 
считаться не установленной, 
если система не получит 
ответ с подтверждением в 
течение 10 секунд.

ПРИМЕЧАНИЕ

Нажимайте |  или |  
либо введите
значение напрямую в 
текстовое поле.

Можно ввести целое 
число от 1 до  120.

Единица измерения; 
секунда (с).
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5 Настройка

Параметр действителен, 
только когда отмечено 
Подтверждение связи.

Граф ический формат Г рафический ф ормат
передачи изображений,
включая РМ б и ВМР.

Пожалуйста, 
выберите в
соответствии с
реальной ситуацией.

Способ
гистограммы

передачи Способы передачи
гистограммы в ЛИС, когда 
система передает
результаты, включают:

•  Не передавать

Не передавать
гистограмму в ЛИС.

•  Растровое изображение

Передача гистограммы в 
ЛИС в ф ормате 
отображения на экране.

•  Передача растрового 
изображения на печать

Г истограмма передается 
системой в ЛИС в 
формате
распечатываемого отчета.

Пожалуйста, 
выберите в
соответствии с
реальной ситуацией.
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Способы передачи
диаграммы рассеяния в ЛИС, 
когда система передает 
результаты, включают;

•  Не передавать

Не передавать
скатерограмму в ЛИС.

•  Растровое изображение

Передача скатерограммы 
в ЛИС в формате 
отображения на экране.

•  Передача растрового 
изображения для печати

Скатерограмма 
передается системой в 
ЛИС в формате 
распечатываемого отчета.

Пожалуйста, 
выберите в
соответствии с
реальной ситуацией.

□1РР-скатерограмма □  IР Р-скатерограм ма 
передается в ЛИС, включая 
1 5 -М 5 .1 3 -Н 3  и НЗ-М З.

ПРИМЕЧАНИЕ

Параметр недействителен, 
когда в качестве способа 
передачи диаграммы
рассеяния выбрано Не 
передавать.

Пожалуйста, 
выберите в
соответствии с
реальной ситуацией.

ВАЗО-скатерограмма ВАЗО-скатерограмма 
передается в ЛИС, а именно 
13-М3.

ПРИМЕЧАНИЕ

Параметр недействителен, 
когда в качестве способа 
передачи диаграммы 
рассеяния выбрано Не 
передавать.

Пожалуйста, 
выберите в
соответствии с
реальной ситуацией.

5.7 Управление пользователями
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П осл е  в хо д а  в си сте м у  а д м и н и стр а то р  п о л уча е т  д о с ту п  к н а стр о й ке  уче тн ы х  

за п и с е й  о б ы чн ы х  п о л ьзо в а те л е й  и д р у ги х  а д м и н и стр а то р о в ; о б ы чн ы е  

п о л ь зо в а те л и  м о гут  то л ько  пр осм а три ва ть  сп и со к  п о л ь зо в а те л е й  и и зм е ня ть  

сво и  с о б ств е н н ы е  пароли .

5.7.1 Д о с т у п  к  и н т е р ф е й с у

Н а ж м и те  П о л ь з о в а т е л ь  на стр ан и ц е  Н а с т р о е к , ч то б ы  пе ре й ти  на с тр а н и ц у  

уп р а в л е н и я  п о л ьзова тел я , ко тор а я  показана  на Р и сун ке  5-30.

Рисунок 5-30 Управление пользователями

Пользователи

Логин ФИО Гр.польэ.

Администратор

По умолч. Примечания

Новый Редактир. Удалить

Сброс пароля Иэмет1ть
пароль

Устан."по 
умолч.”

Закрыть

5 .7 .2  С о з д а н и е  п о л ь з о в а т е л я

Н а ж м и те  Н о в ы й , чтоб ы  н а стр о и ть  инф о р м а ц и ю  о б  уч е тн о й  записи  но вого  

п о л ь зо в а те л я  во  всп л ы ва ю щ ем  окне, в кл ю чая  им я по л ьзо в а те л я , и м я  и 

ф а м и л и ю , па ро л ь , гр уп п у  по л ьзова тел е й , п р и м е ча н и я  и др.

См. Р и сун о к 5-31.
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Рисунок 5>31 Создание пользователя

Новый

Логин 1

ФИО 

Пароль

Подтвердите Пароль

Гр.польз. Общий Пользовател>| ▼ [

Примечания

(Логин учетной записи)

ОК От1иена

ПРИМЕЧАНИЕ

Г р у п п а  п о л ь з о в а т е л е й  в кл ю ча е т  О б ы ч н о г о  п о л ь з о в а т е л я  и 

А д м и н и с т р а т о р а . П ол ьзо вате л ям  п р и св а и в а ю тся  р а зн ы е  ур овн и  д о с ту п а  в 

со отве тстви и  с группой  по л ьзова тел е й , к которой  о ни  п р и н ад л е ж ат.

Н аж м ите  О К  после  за в е р ш е н и я  настроек. И нф ор м ац и я  о  новом  п о л ьзова тел е  

б уд ет п оказана  в списке  по льзовател ей .

5 .7 .3  Р е д а к т и р о в а н и е  п о л ь з о в а т е л я

В ы б ери те  п о л ьзо в а те л я  дл я  р е д а кти р ова н и я  и н а ж м и те  Р е д а к т и р о в а т ь ,  
чтобы  и зм е ни ть  им я и гр уп п у  пользовател ей .
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Рисунок 5-32 Редактирование пользователя

Рвдахтир.

Логин S D

ФИО user

Гр.польэ. Общий Попьэоеатш ▼

примечания

ок Отмена

5.7.4 Удаление пользователя

В ы б е р и те  по л ьзова тел я , ко тор о го  нуж но  удалить , и н а ж м и те  Удалить, затем  

в ы б е р и те  ОК во вспл ы ва ю щ ем  д и а л о гово м  окне , ч то б ы  уд а л и ть  по л ьзо в а те л я .

ПРИМЕЧАНИЕ

А д м и н и с тр а то р  не  м о ж е т  уд а л и ть  свою  со б стве н н ую  и н ф о р м а ц и ю .

5.7.5 Настройка пользователя по умолчанию

В ы б е р и те  п о л ь зо в а те л я  и н а ж м и те  Сделать пользователя по умолчанию,
чтоб ы  сд е л а ть  это го  п о л ьзо в а те л я  по л ьзова тел е м  по ум о л ча н и ю .

П осл е  за в е р ш е н и я  настройки  появи тся  с л е д ую щ е е  в сп л ы в а ю щ е е  о кн о  

со о б щ е н и я  (У ста н овл е н  успеш но !).
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П осле  усп е ш н о й  н астройки  сл е д ую щ и й  р аз  им я п о л ьзова тел я  по ум о л ч а н и ю  

б уд е т  о то б р а ж а ться  в поле  л о ги н а  дл я  входа  в си сте м у , и вам  по тр е б уе тся  

ввести  то л ько  со о тв е тств ую щ и й  парол ь . С м . Р и сун ок 5-35.

Рисунок 5*34 Вход в систему после настройки пользователя по умолчании)

5 Настройка ^

Д ' ас1т1п

в

!!

5 .7 .6  И з м е н е н и е  п а р о л я

Н аж м ите  И з м е н и т ь  п а р о л ь , введи те  ста ры й  и новы й  п а ро л ь  п о л ь зо в а те л я  и 

п о д тве р д и те  н о вы й  парол ь  во всп л ы ва ю щ ем  д и а л о го в о м  окне , затем  н а ж м и те  
ОК

Рисунок 5-35 Изменение пароля

И зм е н и ть  п а р о л ь

Старый Пароль 

Новый Пароль 

Подтвердите Новый Парол !

ОК Отмена

ПРИМЕЧАНИЕ

Вы м ож е те  и зм е ни ть  то л ько  свой со б стве н н ы й  п а ро л ь  и не  м ож е те  и зм е ни ть  

парол ь  д р у ги х  по льзовател ей .

5 .7 .7  В о с с т а н о в л е н и е  и с х о д н о г о  п а р о л я

Если п о л ь зо в а те л ь  заб ы л  парол ь  или  п а р о л ь  тр е б уе тся  в о с с та н о в и ть  по 

д ругим  причинам , пож ал уйста , н а ж м и те  С б р о с  п а р о л я  д л я  в о сста н о в л е н и я  
и схо д н о го  парол я  в ы б р а н н о го  по л ьзова тел я . В о сста н о в л е н н ы й  п а ро л ь  

с о в па д а е т  с  им енем  по льзовател я .
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5 Настройка

На Р и сун ке  5 -36  показано , ч то  парол ь  успе ш н о  во сстан о вл ен .

Рисунок 5-36 Сброс пароля

Удаление пароля прошло успешно! Новый 
пароль соответствует имени пользователя.

ОК

ПРИМЕЧАНИЕ

А д м и н и с тр а то р у  р а зр е ш е н о  во сстан а вл и вать  и с х о д н ы е  парол и  всех  

а д м и н и с тр а то р о в  и о б ы ч н ы х  по льзовател ей ; о б ы чн ы е  п о л ь зо в а те л и  не и м ею т 

д о ступ а  д л я  сб р о са  пароля.

5.8 Настройки печати

Н а ж м и те  Параметры печати на стр ан и ц е  Настроек, ч то б ы  в ы по л н и ть  
с о о тв е тс тв у ю щ и е  н а стро й ки , вклю чая  принтер  по ум о л ч а н и ю , ш аб л он , о тчет, 

ко л и ч е с тв о  копий , поля  и др.
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5 Настройка

Р и с у н о к  5 -3 7  Н а с т р о й к и  п е ч а т и

Параметры Печати
Принтер

Драйвер принтера Авт. Проверка 

Принтер

Разр. принтера. Высокое разр.

Настройки отчета

Название отчета -«ет гематопгического анализа

Копии

Настройки отчета 

Тип отчета 

Тип Бумаги 

Шаблон 

Размер бумаги 

Обновить I

Удалить

1

Отчет

А4 Л ]
А4-Вертикал.-Парам.-Гш 

210*297 т т

Автоматические настройки 
Автопечать Вкл. ^  Выкл.

Автолечать после утвержд.

□  Автом.утвврдить рез-после печати

□  Печать после утвержден, реэульт

Параметры печати
Печать предупреждений 
Печать реф.диапазона 
Печать подозрительных результатов 

т  Печать реф. диап. предупредж.
Печатать парам, микроскоп, исслед. 
Печатать результаты с предупрежд.

[ I Установить время перед печатью 
Р*] Черно-белая печать (Отчет)

Импорт

Экспорт
Настройки графике 

КК

Применить о к Отмена

Настройки принтера

Вы м ож ете  уста н о в и ть  принтер  и д р а й в е р  си сте м ы  в ко м б и н и р о в а н н о м  поле 

П р и н т е р . См. Р и сун ок 5-38.

Р и с у н о к  5 -3 8  Н а с т р о й к и  п р и н т е р а

Принтер

Драйвер принтера 1 Авт. Проверка 

Принтер

Разр. принтера. Вы сокое разр.

Д р а й ве р  п ринтера

С истем а  а втом а ти чески  о п р е д е л я е т  д р а й в е р  п р и н тер а  по ум ол ча н и ю . 

П ринтер
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5 Настройка

В ы б е р и те  в р а скр ы в а ю щ е м ся  сп и ске  пр и нтер . ко тор ы й  б у д е т  
и сп о л ьзова ться . Если р аскр ы ваю щ и й ся  с п и с о к  пуст, э то  о зн ача е т, ч то  д л я  

о п е р а ц и о н н о й  систем ы  не бы л уста н овл е н  пр и нтер . В этом  сл уч а е  

уста н о в и те  принтер , а затем  вы по л ни те  со о тв е тс тв у ю щ и е  н а стро й ки  и 

о п е р а ц и и  печати.

•  Р а зр е ш е н и е  принтера

В ы б е р и те  прави л ьно е  р азр е ш е н и е  из р а скр ы в а ю щ е го ся  сп и ска . Ч ем  вы ш е  

р а зр е ш е н и е  принтера , тем  л учш е  качество  печати .

Н астройки  отчета

Вы  м ож е те  уста н о в и ть  со о тв е тств ую щ и е  парам етры  о тч е та  в по л е  с  

р а скр ы в а ю щ и м и ся  сп и ска м и  Н а с т р о й к и  о тч е та . См. Р и сун о к  5-39.

Рисунок 5-39 Настройка печати отчета

Н астройки отчета

Н азвание отчета  ^eт гематолгического анализа

Копии 1

•  Н а зва н и е  отчета

В в е д и те  за го л о в о к  о тчета  в те ксто во е  поле  Н а з в а н и е  о т ч е т а . Н астр ой ка  

по  ум о л ч а н и ю  -  О т ч е т  о  ге м а т о л о ги ч е с к о м  и с с л е д о в а н и и .

•  К опии )

Вы  м о ж е те  ввести  ко л и чество  копий  отчета , ко то р ы е  д о л ж н ы  б ы ть  

р а сп е ч а та н ы , в те ксто во е  поле  К о п и и  в со о тв е тс тв и и  с  р е а л ьн ы м и

тр е б о в а н и ям и . Н аж м ите  , чтобы  ув е л и чи ть  ко л и ч е ств о  копий , и

н а ж м и те  д л я  ум е н ь ш е н и я  кол ичества  копий  л и б о  вве д и те  ко л и ч е ств о

ко п и й  н е по ср ед стве н н о  в по л е  д л я  р е д а кти р ова н и я . Д и а п а зо н  ко л и чества  

п е ч а та е м ы х  копий  от 1 д о  100, а значение  по ум о л ч а н и ю  1.

Н астройки  ф орм ата

Т ип  о тч е та  и ш аблон  р асп е ча ток  м ож но  у с та н о в и ть  в по л е  с 

р а скр ы в а ю щ и м и ся  спискам и  Н а с т р о й к и  о тч е та . См. Р и сун о к  5-40.

Рисунок 5-40 Настройки формата
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5 Настройка

Н астройки отчета 

Тип отчета 

Тип Бумаги 

Ш аблон 

Размер бумаги

О тчет

А4

А4-Вертикал.-Парам.-Ги< 

210*297 т т

О бновить Импорт

Удалить Э кспорт

В ы бор  типа  отчета

В ы б е ри те  тип  о тчета  д л я  уста н о в ки  из р аскр ы в а ю щ е го ся  спи ска  Тип  
отчета. Н астройка  по ум ол ча ни ю  -  Отчет.

В ы бор  ти па  бум аги

В ы б е ри те  ти п  б ум а ги  (разм ер ) из р а скр ы в а ю щ е го ся  сп и ска  Тип бумаги, 
на пр и м е р  А 4 . П осл е  того  ка к вы бо р  б у д е т  сд елан , со о тв е тств ую щ и й  

разм ер  б ум а ги  б уд е т  показан  в ни ж н е й  части  л и ста , на пр и м е р  210*297 мм.

В ы бор  ш а б л она

В ы б ери те  ш аб л он  д л я  настройки  из р а скр ы в а ю щ е го ся  списка  Ш аблон. 

О б новл ение

Н аж м ите  О бновить, чтобы  о б н о в и ть  сп и со к  ф о р м а то в  после  н астройки  

а д м и н и стр а тор о м .

И м по рт / э ксп о р т  ш аблона

Вы м ож е те  э ксп о р ти р о в а ть  сущ е ствую щ и й  ш а б л он  на и З В  ф л е ш -д и с к  

(ф л е ш ку ) и о тр е д а кти р о в а ть  его. П осл е  р е д а кти р о в а н и я  и м п о р ти р уй те  

ш аблон  в систем у , чтобы  за вер ш и ть  п о л ь зо в а те л ь скую  н а стр о й ку  ш а б л она .

ПРИМ ЕЧАНИЕ

П еред  и м пор то м /эксп о рто м  ш абл она  вста вьте  и З В  ф л е ш -д и с к  в и З В  разъ ем
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5 Настройка

а н а л и за то р а .

>  Э кс п о р т  ш аблона

В ы б е р и те  ш аблон  д л я  эксп о рта  в р а скр ы в а ю щ е м ся  с п и с ке  Ш а б л о н  и 
н а ж м и те  Э к с п о р т . В ы б ери те  путь  дл я  э ксп о р та  в о  в сп л ы в а ю щ е м  

д и а л о го в о м  о кн е  и н а ж м и те  С о х р а н и т ь .

>  И м п о рт  ш абл она

Н а ж м и те  И м п о р т  и вы бе р и те  н е об хо д и м ы й  ш а б л о н  во  всп л ы ва ю щ ем  

д и а л о го в о м  окне , затем  н а ж м и те  О т к р ы т ь .

У д а л е н и е  ш абл она

В ы б е р и те  ш аблон , ко тор ы й  н е об хо д и м о  уд а л и ть , в р аскр ы в а ю щ е м ся  

с п и с ке  Ш а б л о н .

П РИ М ЕЧ А Н И Е

У д а л и ть  м ож н о  то л ько  ш аб л оны , н а с тр о е н н ы е  по л ьзова тел е м , 

п р е д уста н о в л е н н ы е  ш аб л оны  не  удаляю тся .

Н астройки  а в то м а ти че ски х  д е й стви й

•  А в то м а ти ч е с ка я  печать

Н а стр ой ка  по ум ол ча ни ю  В ы к л .,  это  означает, ч то  о тч е т  б у д е т  р асп е ча тан  

в р уч н ую  по сл е  п о л уче н и я  резул ьтатов .

Е сли  у с та н о в и ть  В к л .,  после  п о л уче н и я  р е зул ь та то в  п о д сче та  си сте м а  

б у д е т  а втом а ти чески  печатать  о тче т  о б  а н а л и зе  п р об ы  в со о тв е тств и и  с 

те кущ и м  ш а б л он о м  отчета .

П Р И М Е Ч А Н И Е

Е сли о тм е ч е н о  "П ечать  после  по д тве р ж д ен и я ", ф у н кц и я  а в то м а ти ч е ско й  

печати  ста н о в и тся  н едействител ьной .

А в то м а ти ч е с ка я  печать  не п р и м е н я ется  к р езул ьта та м  о п р е д е л е н и я  ф она. 

А в то м а ти ч е с ка я  пе чать  после  п о д тве р ж д ен и я

П о у м о л ч а н и ю  эта  ф ун кц и я  не  отм ечена  (ф л а ж о к  не  уста н о в л е н ), это  

о зн а ч а е т , ч то  систе м а  м о ж е т  р а сп е ча та ть  о тч е т  а в то м а ти ч е ски  без 

п р о в е р ки  прави л ьн о сти  (валидации).
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5 Настройка

Е сли э то т  ф л а ж о к  установл ен , о тче т  каж д ы й  раз б у д е т  н а пе ча та н  

а втом а ти чески  после  проверки , а не ср а зу  по сл е  п о л уче н и я  р езул ьта то в .

П РИ М ЕЧА Н И Е

П ар а м е тр  д е й ств и те л е н , тол ько  когда  Автом атическая печать вкл ю чена .

•  А в то м а ти ч е ска я  под тве р ж д ен и е  при печати

Ф л а ж о к  не уста н овл е н  по ум ол ча ни ю , это  о зн ача е т, что  о тч е т  не б уд е т  

а втом а ти чески  проверяться  си сте м о й  во вр ем я  печати .

Если о тм е ти ть  э ту  ф ункц ию , о тч е т  б уд е т  п е чата ться  и а в то м а ти ч е ски  

п р ове ря ться  систем ой  во вр ем я  печати .

•  П ечать  по сл е  под тве р ж д ени я

Не о тм е ч е н о  по ум олчанию , э то  о значает, ч то  о тч е т  м о ж е т  б ы ть  н а пе ча та н  

без проверки .

Если п о ста в и ть  ф лаж ок, о тч е т  м ож е т б ы ть  н а пе ча тан  то л ь ко  после  

проверки , и а втом а ти ческая  печать  не вы по л няется .

Вариакты печати

•  П ечать  ф л а го в

О тм е че н о  по ум ол чанию , э то  о значает, ч то  си гн а л ь н а я  и н ф о р м а ц и я  (ф л а г) 
б уд е т  п е ч а та ть ся  в отчете . Если не  о тм е че н о , ф л а г п е ча та ться  не  б уд ет.

•  П ечать  р е ф е р е н сн о го  д и а пазо н а

О тм е че н о  по  ум ол чанию , э то  о зн ача е т, ч то  р е ф е р е н сн ы й  д и а п а зо н  
па ра м етр а  б уд е т  показан  в на пе ча тан н о м  отчете ; е сл и  не  о тм е че н о , то л ько  

р е зул ьта т  б е з  р е ф ер е н сн о го  д и а п а зо н а  б уд е т  по ка за н  в н а пе ча та н н о м  

отчете , а  реф ер е нсны й  д и а п азо н  - нет.

•  П ечать  ф л а га  со м н и те л ьн о го  резул ьта та

По ум ол ча н и ю  не отм ечено , это  о зн ача е т, ч то  си гн а л ь н а я  м етка  

со м н и те л ь н о го  р езул ьтата  не б у д е т  п о каза н а  в н а п е ч а та н н о м  о тчете ; 

если  о тм е че но , та кой  ф л а г б уд е т  показан .

•  П ечать  ф л а го в  реф ер е н сн о го  д и а п а зо н а

О тм е че н о  по  ум ол ча ни ю , э то  означает, ч то  в н а пе ча та н н о м  о тч е те  б уд ут  

показаны  ф лаги  р еф ер е н сн о го  д и а п а зо н а  ( |  или  | ) ;  е сл и  н е  о тм е че н о , 

та ки е  ф л а ги  показаны  не будут.

•  П ечать  м и кр оско пи и  Н астройки
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О тм е ч е н о  по ум ол ча ни ю , это  означает, ч то  р е зу л ь та т  п а р а м е тр о в  
м и кр о с ко п и ч е с ко го  и ссл е д ова н и я  П арам етры  м икроскопии  б уд е т  

н а пе ча та н  в о тчете . Е сли не  о тм е че но , он  не  б уд е т  п е ч а та ть ся .

П е ча ть  ф л а го в  ред а кти р ова н и я  резул ьтатов

По ум о л ч а н и ю  н е  о тм е че но , это  о значает, ч то  м етка , у ка зы в а ю щ а я  на 

р е д а кти р о в а н и е  резул ьта та , не б уд е т  п оказана  в н а п е ч а та н н о м  отчете .

Когда  о тм е че н о , м етка  (М или т )  б уд е т  п о каза н а  д л я  р е д а кти р о в а н н ы х  

р е зул ь та то в  в на пе ча тан н о м  отчете , если  п а ра м етр ы  б ы л и  и зм е не н ы .

Д в а  о тч е та  на од ной  стр ан и ц е  (пол овина  л и ста  А 4 )

П о ум о л ч а н и ю  не  о тм е че но . Если о тм етить , р азм е р  ш а б л о н а  по ум о л ч а н и ю  
в н а с тр о й ка х  ф о р м а та  б уд е т  равен п о л о ви н е  л и ста  А 4 , та ки м  о б р а зо м , на 

од но м  л и с те  б ум а ги  ф о р м а та  А 4  м ож н о  н а п е ч а та ть  д в а  о тчета .

П РИ М ЕЧ А Н И Е

Если а в то м а ти ч е ска я  печать  Автом атическая печать в кл ю ч е н а , на  од но м  

л и с те  п о -п р е ж н е м у  б у д е т  печата ться  од ин  отчет.

О б н о в и ть  вр ем я  хо л осто й  пробы  перед  печатью

П о ум о л ч а н и ю  не о тм е че но , это  означает, ч то  в р е м я  хо л о сто й  пробы  не 

б у д е т  о б р а б а ты в а ть ся  си стем ой . Если о тм е че но , Врем я д оставки  б уд е т  
а в то м а ти ч е ски  о б н о вл е но  си сте м о й  как Время вы полнения во врем я 

печати .

Ч е р н о -б е л а я  пе чать  (о тчета )

П РИ М ЕЧА Н И Е

П а р а м е тр  д е й ств и те л е н , то л ько  когда  в ка честве  Типа отчета уста н овл е н  

О тчет

По у м о л ч а н и ю  не о тм е че но , э то  означает, что  о тч е т  б у д е т  на пе ча тан  в 

со о тв е тс тв и и  с  н а стро й ка м и  принтера  по ум ол чанию .

Е сли о тм е ч е н о , б уд е т  н а пе ча тан  че р н о -б е л ы й  отчет.

•  Г р а ф и ч е ски е  н астройки  контрол я  качества

Вы в ы б и р а е те  гр а ф и че ски е  парам етры  ко н тр о л я  ка чества , которы е  

н е о б х о д и м о  распечатать .
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Как п о каза н о  на Р исунке  5 -41, по ум о л ча н и ю  си сте м а  п е ч а та е т  р е зул ьта ты  

все х  па ра м етр о в . Вы м ож е те  сн я ть  ф л а ж о к  с  те х  п а р а м е тр о в , ко то р ы е  не 

хоти те  печатать .

Рисунок 5-41 Графические настройки контроля качества

5 Настройка *

Настройки графика КК

^УУВС Ваз# МРУ

^  Neu% ^  квс

1ут% НСВ ^ Р С Т

Моп% 5 / нет 1 ^  Р-'-ск

^  Е08% ^  мcv р-1сс

ВЭ5% МСН

Нси# ^  мснс

куш# ^  Н Ш -С У

Моп# RDW-SD

Е05# Р1Т

Применить о к Отмена

5.9 Дополнительные настройки

Н аж м ите  В с п о м о га т е л ь н ы е  п а р а м е т р ы  в м еню  Н а с т р о й к и , чтоб ы  пол учи ть  

д о ступ  к и н те рф ей су  д о п о л н и те л ь н ы х  н а стр о е к В с п о м о га т е л ь н ы е  
п а р а м е т р ы . См. Р и сун ок 5-42.
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Рисунок 5<42 Дополнительные настройки

Параметры  р

г* Нумерация проб
Способ ввода Ю пробы

Длине префикса

Автоувеличенив

О (0,24]

|-Ю  Пробы и режима ■ — -------- --
Следующий Ю пробы и режим после запуска

Начать с заетрлнй
Продолжить нумерацию ID и оставить режим после выкл.

'  Предрвэввденив----------------------------
При каждом запуске;

Запрос для подтвержде1

р Д р у г^
Показать результаты с флагами 

Автогенерация даты измерения 

Автогенерация даты доставки пробы 

Флаг пред. 7

Флаги реф.диапаэона Высокий f

Низкий I

С Быстрое сохранение----------------------
[4 ^  «Идентификатор пробы» в 

меню «Режим»

«Мед. карта N«» в меню 
«Предварительный ввод»

( Нажатие [Errter] на 
клавиатуре/сканироаание (при 
помощи сканера штрих-кода) 
автоматически сохранит 
информацию при вводе)

Прмиенить ОК Отмена

А д м и н и с тр а то р у  р а зр е ш е н о  уста н а в л и в а ть  сл е д ую щ и е  ф ун кц и и  на с тр а н и ц е  

д о п о л н и те л ь н ы х  н а стр о е к Вспом огательны е параметры ;

•  П р а ви л а  н ум ер а ц и и  проб

•  И д е н ти ф и ка то р  пробы  и реж им  при запуске

•  П р е д в а р и те л ь н о е  р азб а вл ен и е

•  Д р у го е

•  Б ы стр о е  со хра н е н и е  

Правила нумерации проб

У с та н о в ка  пр ави л  ввода  и д е н ти ф и ка то ра  (Ю ) пробы .

•  С п о с о б  в в о д а  Ю пробы

Щ е л кн и те  по  р а скр ы ваю щ е м уся  списку  С пособ ввода Ю пробы  и 

в ы б е р и те  сп о со б  ввода  Ю проб ы  из сл е д ую щ и х  вариантов .
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>  А в то ув е л и ч е н и е  - а втом а ти чески  в п о ряд ке  в о зр а ста н и я  (н а стр ой ка  по 

ум о л ча н и ю ); си сте м а  д о б а в л я е т  1 к те кущ е м у  Ю проб ы  д л я  п о л уче н и я  

Ю сл е д ую щ е й  пробы .

>  Р учной  ввод: и д е нти ф и ка то р  сл е д ую щ е й  пробы  по ум о л ча н и ю  не  указан  

и м о ж е т  б ы ть  введен  при н е об хо д и м о сти .

Д л и н а  приставки

Если в ка честве  спо соб а  вво д а  \ 0  пробы  вы бран  в а р и а н т  
Автоувеличение, вы м ож е те  д о б а в и ть  пр еф и кс  к о п р е д е л е н н о й  партии  

проб  д л я  и д е нтиф икац ии .

В вед и те  д л и н у  пр еф и кса  от О д о  2 4  (н а п ри м е р , 2 ) в те ксто во е  поле  д л и ны  

пр еф и кса  Ю  пробы  Длина приставки. П осле  со хр а н е н и я  н астройки  эта  

д л и н а  пр е ф и кса  б уд е т  пр и м е н яться  ко  всем  и д е н ти ф и ка то р а м  проб.

5 Настройка

Ю пробы и режим при запуске

Н астройка  Ю пробы  и реж им а  и зм е ре н и я  д л я  с л е д ую щ е й  пробы  после  

запуска .

•  Ю и реж им  сл е д ую щ е й  пробы  по сл е  запуска

У ста н о в л е н н ы й  по л ьзова тел е м  и д е н ти ф и ка то р  пробы  и реж им  б уд е т  

и сп о л ьзо в а ться  си сте м о й  при сл е д ую щ е м  запуске , ко гд а  ука за н ны й  Ю 

пробы  в ве д е н  в те кстовое  поле  и реж им  изм е ре ни я  (С В С  или С В С +01Р Р ) 

в ы б р а н  из р а скр ы в а ю щ е го ся  списка .

ПРИМЕЧАНИЕ

Если п о ставл е н  ф л а ж о к Д ействительно с завтрашнего дня, и зм е н е н и е  Ю 

сл е д ую щ е й  пробы  и реж им а  по сл е  за п уска  н а ч н е т  д е й с тв о в а ть  на сл е д ую щ и й  

день.

•  П ро д ол ж а ть  и сп о л ьзова ть  Ю  пробы  и реж и м , и сп о л ь зо в а н н ы й  при 
послед нем  завер ш е н и и  работы

Если о тм е че н о , по  ум ол ча ни ю  си сте м а  б уд е т  д о б а в л я ть  1 к Ю пробы , 

пр оа н ал и зи ро ва н н ой  последней  пе ре д  за в е р ш е н и е м  работы , чтобы  

пол учи ть  Ю  сл е д ую щ е й  пробы  по сл е  запуска .

Предварительное разбавление

У стан о ви те , есл и  хо ти те  ви д е ть  в сп л ы в а ю щ е е  д и а л о го в о е  окно , когда  

вы по л н я ете  п о д сче т  пр ед ва ри тел ьн о  р а зб а в л е н н о й  пробы .
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•  З а п р а ш и в а ть  п о д тве р ж д ен и е  - настро й ка  по у м о л ч а н и ю : в р еж и м е  

п р е д в а р и те л ь н о го  р азб а вл ен и я  Предразведение, ко гд а  вы  н а ж и м а е те  

кл а в и ш у  а сп и ра ц и и , чтоб ы  н ачать  а нал и з, б у д е т  п о я в л я ть с я  всп л ы в а ю щ е е  
окно , н а по м и н а ю щ е е , ч то  текущ ий  ан ал и з п р е д н а зн а ч е н  д л я  подсче та  

п р е д в а р и те л ь н о  р азб авл енной  пробы .

•  Не за п р а ш и в а ть  по д тве р ж д ени е : д и а л о го в о е  о кн о  д л я  п о д тв е р ж д е н и я  
п о д сче та  п р е д в а р и те л ьн о  р азб авл енной  пробы  п о я в л я ть ся  не  буд ет.

Быстрое сохранение

•  "ID  пр о б ы " на с тр а н и ц е  "Р еж им "

У ка ж и те , а кти в и р о в а н а  ли ф ун кц и я  б ы стр о го  с о х р а н е н и я  на с тр а н и ц е  

Режим.

>  Е сли  уста н овл е н  ф л а ж о к (н а стр ой ка  по ум о л ч а н и ю ), ко гд а  вы  вво д и те  
ID  проб ы  и н а ж и м а е те  [E n te r] (на  кл а в и а тур е ) или  с ка н и р у е те  ID пробы  

(с  п о м о щ ь ю  ска н ер а  ш тр и х -код а ) на с тр а н и ц е  Режим, и н ф о р м а ц и я  о 

п р о б е  б у д е т  со хра н е н а  автом а ти чески .

>  Е сли  ф л а ж о к  не уста н овл е н , и н ф о р м а ц и я  о  п р о б е  д о л ж н а  б ы ть  

со хр а н е н а  вручную .

•  "Н о м е р  м е д и ц и н ско й  карты " на с тр а н и ц е  "П р е д в а р и те л ь н ы й  ввод "

У ка ж и те , а кти в и р о в а н а  ли  ф ун кц и я  б ы стр о го  с о х р а н е н и я  на с тр а н и ц е  

П редварительны й ввод.

>  Е сли у ста н о в л е н  ф лаж ок, когда  вы  вво д и те  н о м е р  м е д и ц и н ско й  карты  

на  с тр а н и ц е  Предварительный ввод (с  п о м о щ ь ю  кл а в и а тур ы ) и 
н а ж и м а е те  [E nte r], и н ф о р м а ц и я  о  пр об е  б у д е т  со хр а н е н а  

а в то м а ти че ски .

5 Настройка

П рочее

>  Е сли ф л а ж о к  не  уста н овл е н  (н а стр ой ка  по ум о л ч а н и ю ), и н ф о р м а ц и ю  о

пр об е  с л е д у е т  со хра н и ть  вручную .

П о ка зы в а ть  ф л а ги  ред акти р ова н н ы х р езул ьта то в

П о у м о л ч а н и ю  о тм е че но , это  о значает, ч то  р е д а кти р о в а н н ы е  резул ьта ты  

б у д у т  по м е ча ться  б уквой  М в конце, в то  вр ем я  как со о тв е тс тв у ю щ и е  

р езул ь та ты  с  внесенны м и  вр учную  изм е не ни ям и  б у д у т  п о м е ч е н ы  б укво й  т  
в конц е . По ум ол ча ни ю  М или т  о то б р а ж а е тся  м е ж д у  зн а че н и е м  

р е зул ьта та  и е д и н и ц ей  и зм е ре ни я  парам етра .

Е сли  ф л а ж о к  не установл ен , о тре д а кти р о в а н н ы й  р е зу л ь та т  не  б уд е т  

по м е че н  б укв о й  М и л и  т .
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А втом а ти чески  ге не ри р о вать  д а ту  д о ставки

О тм е че н о  по  ум ол ча ни ю , это  о зн ача е т, ч то  вам  не н уж н о  в р учн ую  в во д и ть  

вр ем я  д о ста в ки  Время доставки при и зм енении  и н ф о р м а ц и и  о  паци енте  

по сл е  анал и за  пробы . С о о тв е тств ую щ а я  д а та  б уд е т  о то б р а ж а ть ся  в 

те ксто во м  поле  даты .

Е сли э то т  ф л а ж о к не  установл ен , Время доставки д о л ж н о  вво д и ться  

вручную , ко гда  инф о р м а ц и я  о  па ц и е н те  и зм е ня е тся  на с тр а н и ц е  Анализ 
образца.

Ф л а г со м н и те л ьн о го  результата

В ка че стве  си гн а л ьн ой  м етки  (ф л а га ) с о м н и те л ь н о го  р езул ьта та  в 

те ксто во е  поле  м ож но  ввести  все го  о д н у  б у кв у  (а н гл и й скую  букву). По 

ум ол ча н и ю  установл ен  знак

Ф лаги  р е ф ер е н сн о го  д и а п а зо н а

Вы м ож е те  вы брать  ф л аги  р е ф е р е н сн о го  д и а п а зо н а  из р а скр ы в а ю щ е го ся  

спи ска  Флаги реф. диапазона. По ум о л ч а н и ю  ф л а го м  в ы со ко го  зна чен и я  

сл уж и т  I  (или буква  Н), а ф л а го м  ни зко го  зн а чен и я  |  (ил и  б укв а  Е).

5 Настройка

5.10 Информация о пациенте

П ри н е о б хо д и м о сти  а д м и н и стр а то р  м ож е т о тм е ти ть  э л е м е н ты  и н ф о р м а ц и и  о 

п а ци енте , ко то р ы е  д о л ж н ы  о тоб р а ж аться .

Н аж м ите  Настройки > Информация о пациенте, чтоб ы  п о л уч и ть  д о ступ  к 

с тр а н и ц е  н а стр о е к и н ф о р м а ц и и  о  па ци енте . См. Р и сун о к  5-43.
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5 Настройка

Рисунок 5*43 Настройки информации о пациенте

Информация о пациенте

ОК

^  10 образца. Область ¡^ В р а ч

Режим № койки Оператор

^  № мед карты Пол Вр.иэмер.

Имя Дата рожд. Утвердил

Фамилия Возраст Вр.выд.реэ.

Тип пациента Реф.группа Диагноз

Тип пробы Время аэят.пр. Примеча»тя

^  Отделение Врем.поступл,

Отмена

В се  па р а м е тр ы  и н ф орм ац ии  о  паци енте  о то б р а ж а ю тся  по у м о л ч а н и ю . Если 

п а р а м е тр  не  пр ед п о л ага е тся  о тоб р а ж ать , сн и м и те  ф л а ж о к  па р а м е тр а .

ПРИМЕЧАНИЕ

Идентиф икатор пробы и Режим явл яю тся  ф и кси р о в а н н ы м и  эл е м е н та м и , их 

с кр ы ть  нельзя .

5.11 Настройки термопринтера (только для модели 6ВМ 5)

Е сли р а сп е ча тка  те рм о п ри н те р а  сл иш ком  б л ед н а я  или  сл и ш ко м  те м н а я , вы  

м о ж е те  о тр е гу л и р о в а ть  п л отн о сть  печати  те р м о п р и н те р а , ч то б ы  ул у ч ш и ть  

ка ч е с тв о  печати . Д л я  н астройки  пл отности  печати  те р м о п р и н те р а , в ы п о л н и те  
с л е д у ю щ и е  д е й стви я :

1. Н а ж м и те  Настройка термопринтера на стр а н и ц е  Настроек.

2. В ы б е р и те  п л о тн о сть  печати  в р аскр ы ваю щ е м ся  спи ске  Плотность.
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>  Е сли распе ча тка  сл иш ком  б л ед ная , вы б е р и те  Средню ю  или Высокую , 
чтоб ы  ув е л и чи ть  плотность.

>  Е сли р а сп е ч а тка  сл иш ком  тем ная , вы б е р и те  С редню ю  или Низкую, 
чтоб ы  ум е н ь ш и ть  плотность .

3. Н аж м ите  Применить или ОК.

4. П ер е зап усти те  анал изатор : уста н о в и те  на  [О ] п е р е кл ю ч а те л ь  [0/1], 

р асп о л ож ен н ы й  на зад ней  сто ро н е  а нал и за то ра , п р и б л и зи те л ь н о  че ре з  10 
се кун д  в кл ю чи те , уста н о ви в  на [I].

5. В ы п о л н и те  о п е р а ц и ю  печати  д л я  пр о ве р ки  ка ч е ств а  печати  
те рм о при н те р а .

Е сли п р о б л е м а  не исчезла, по втор я й те  о п и са н н ы е  в ы ш е  п р оц е д уры , пока  
п л отн о сть  печати  не  б уд е т  о тв е ча ть  тр еб о ван и ям .

5 Настройка
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6 Рутинные операции

6 Рутинные операции

6.1 Введение

В ЭТОЙ гл а ве  о п и сы в а ю тся  е ж ед н е вн ы е  о п е р а ц и и  о т  в кл ю че н и я  д о  

вы кл ю ч е н и я  а нал и за то ра . Б л ок-схем а , п о ка зы в а ю щ а я  о б ы ч н ы й  е ж е д н е в н ы й  

р а б о ч и й  пр оц е сс , п р е д ста в л е н а  ниже.

Рисунок 6-1 Ежедневные рабочие процедуры
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6 рутинные операции

6.2 Подготовка перед началом работы

Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально биологически 
опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной защиты (такие как 
перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте лабораторные правила техники 
безопасности при обращении с ними и при нахождении в соответствующ их зонах в 
лаборатории.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Обязательно утилизируйте реагенты, отходы, расходные материалы и т. п. в 
соответствии с  местными законами и правилами (см. раздел Утилизация).

Реагенты могут вызывать раздражение глаз, кожи и слизистой оболочки. Носите 
надлежащие средства индивидуальной защиты (например, перчатки,
лабораторный халат и др.) и соблюдайте лабораторные правила техники 
безопасности при работе с ними в лаборатории.

Если реагент случайно попал на кожу, немедленно смойте его  большим 
количеством воды и при необходимости обратитесь к врачу. Сделайте то же 
самое, если реагент случайно попал в глаза.

Во избежание травм держите одежду, волосы и руки подальше от движущ ихся 
частей.

Наконечник пробоотборника острый и может содержать биологически опасные 
материалы. Соблюдайте осторожность, чтобы избежать контакта с
пробоотборником, когда работаете рядом с ним.

ПРИМЕЧАНИЕ

•  Вы должны использовать только указанные компанией □ут1пс1 реагенты. Храните 
и используйте реагенты, как указано в инструкциях по их применению.

•  Проверьте правильность подключения реагентов перед использованием
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6 Рутинные операции

анализатора.

После леревозки на дальнее расстояние реагент должен отстояться в течение 
более одного дня перед использованием.

Обязательно используйте чистые вакуумные пробирки уаси1а1пег (вакутейнер) для 
сбора крови с антикоагулянтом КгЕОТА, пробирки из кварцевого стекла/пластика, 
центриф ужные пробирки и капиллярные трубки из боросиликатного стекла.

Обязательно используйте указанные компанией Оут1пс1 одноразовые изделия, 
включая прт>бирки уаси!а1пег для сбора крови, пробирки уаси1а{пег для сбора 
крови с антикоагулянтом, капиллярные трубки и др.

В ы п о л н и те  сл е д ую щ и е  проверки , прюжде чем  вкл ю чи ть  а н а л и за то р .

•  К о н те й н е р  д л я  о тход о в

П р о в е р ь те  и уб ед и тесь , ч то  ко нтей не р  д л я  о тхо д о в  пуст.

•  Ж и д ко с тн ы е  тр уб ки  и п о д кл ю че ни е  эл ектро п и та н и я

П р о в е р ь те  и уб ед и тесь , что  тр уб ки  д л я  реа ге н то в  и о тх о д о в  п р а в и л ь н о  

п о д кл ю ч е н ы  и не перегнуты .

П р о в е р ь те  и уб ед и тесь , ч то  сетевой  ш н ур  а н а л и за то р а  п р а в и л ь н о

п о д кл ю че н  к розетке .

•  П ри н те р

П р о в е р ь те  и уб е д и те сь , ч то  за гр уж е но  д о ста то ч н о е  ко л и ч е ств о  б ум аги .

П р о в е р ь те  и уб ед и тесь , ч то  сетевой  ш н ур  н е в с тр о е н н о го  п р и н тер а

п р а в и л ь н о  по д кл ю че н  к розе тке  и пр и н тер  п р а в и л ь н о  п о д кл ю ч е н  к

п е р и ф е р и й н о м у  ко м пью теру .

•  С е те вой  ка б ел ь

П р о в е р ь те  и уб ед и тесь , что  сетевой  ка б е л ь  п р а в и л ь н о  п о д кл ю че н  к

а н а л и за то р у .

6.3 Запуск

В ЭТОМ р азд е л е  о пи сан ы  операци и , св я за н н ы е  с  за пуском  ан ал и за то ра .

ПРИМЕЧАНИЕ

1 3 3



6 Рутинные операции

Если вам  н е скол ько  раз под р яд  не  уд а л о сь  за п усти ть  а н а л и за то р , 

н е м е д л ен н о  о б р а ти те сь  в о тд ел  о б сл уж и в а н и я  кл и е н то в  ко м п а н и и  Оут1пс1 

или к ее  м е стн о м у  пред ставителю .

П осл е  за пуска , п о ж ал уй ста , уб ед итесь , ч то  о то б р а ж а е м ы е  на  экр ан е  

д а та /в р е м я  правил ьны е .

1. У ста н о в и те  в ы кл ю ч а те л ь  эл ектро п и та н и я  на  за д н ей  с то р о н е  а н а л и за то р а  в 
п о л о ж е н и е  [!].

З агорится  и н д и ка то р  эл ектро пи та н и я .

2. П роверьте  св е тово й  и н д и ка то р  анал изатора .

Если и н д и ка то р  све ти тся , это  ука зы в а е т  на то, ч то  а н а л и за то р  запущ ен . 

А н а л и за то р  п о сл е д о в а те л ьн о  в ы п о л н и т  с а м о п р о в е р ку  и и н и ц и а л и за ц и ю . 
В есь  пр оц е сс  д л и тся  от 4 д о  10 м и н ут  (врем я , н е о б хо д и м о е  д л я  

и н и ц и а л и за ц и и  ж и д ко стн ы х  систем , за в и си т  о т  того , ка к ран е е  бы ла 

за вер ш е н а  раб ота  анал изатора ).

3. В вед ите  п р а в и л ьн о е  им я по л ьзова тел я  и п а р о л ь  в о кн е  со о б щ е н и я  д л я  

входа  в систем у . См. Р исунок 6-2.

Рисунок 6-2 Вход в систему

■ Ж ^  admin

а ►3

И сходны м  им енем  п о л ьзо в а те л я  и па ро л ем , уста н о в л е н н ы м и  и н ж е н ер о м  

по обсл уж и ван и ю , явл яется  a d m in .

В ка честве  им ени п о л ьзо в а те л я  и парол я  м ож н о  в ве сти  о т  1 д о  12 
б укве нн ы х или ц и ф р о вы х  си м вол о в . Н икакие  ки та й ски е  и е ро гл и ф ы  не 

д о пускаю тся .

ПРИМЕЧАНИЕ

Вы м ож е те  н а ж ать  в  , чтобы  вы брать , сд е л а ть  л и  п а ро л ь  д л я  вхо д а  

видим ы м .
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6 Рутинные операции

4. Н а ж м и те  •  д л я  входа  в и н те рф ей с  п о л ьзова тел я .

По ум о л ч а н и ю  си сте м а  о то б р а зи т  с тр а н и ц у  а н а л и за  проб ы  А н а л и з  

образца и п о ка ж е т  р е зул ь та т  и зм е ре н и я  ф она  при за п уске  а н а л и за то р а .

ПРИМЕЧАНИЕ

А н а л и з  ф она  пр ед на значе н  д л я  о б н а р уж е н и я  пом ех, со зд а в а е м ы х  

ча сти ц а м и , и э л е ктр и че ски х  помех.

К он тр о л ьн ы й  д и а п а зо н  ф о н о в ы х  значений  д л я  ка ж д ого  п а р а м е тр а  м ож но  

найти  в п р и л ож е н и и  А . 4 . 2  Н о р м а л ь н ы й  ф о н .

И д е н ти ф и ка то р о м  пробы  д л я  ф о н о в о го  а н ал и за  я в л я е тся  b a c k g ro u n d .

Е сли  первы й  р аз  во вр ем я  ини ц и а л и за ци и  ж и д ко стн о й  си сте м ы  р е зул ьта ты  

о п р е д е л е н и я  ф она  в ы ход ят за  пред ел ы  ко н тр о л ь н о го  д и а п а зо н а , 

а н а л и за то р  вы по л н и т  п р ове рку  ф она  ещ е раз.

З ап усти в  а нал и з, ко гда  ф он  о ткл он я е тся  о т  норм ы , вы  п о л учи те  

н е н а д е ж н ы й  результат.

Е сли во  вр ем я  ини ц и а л и за ци и  о б н а р уж е на  ка ка я -л и б о  о ш и б ка  (на при м е р , 

р е зул ьта ты  о п ре д ел е н и я  ф она  в ы ход ят за п р ед е л ы  Р е ф е р е н с н о го  

д и а п а з о н а ) ,  а н а л и за то р  п о д а ст  си гн а л  тр ево ги . П о д р об н о е  о п и са н и е  

п р и в е д е н о  в гл а ве  1 3  П о и с к  и  у с т р а н е н и е  н е и с п р а в н о с т е й .

Ч то б ы  за б л о ки р о в а ть  или п е ре кл ю чи ть  по л ьзо в а те л я , н а ж м и те  Q  на 

с тр а н и ц е  м еню  и щ е л кн и те  Д а  во  всп л ы ва ю щ ем  д и а л о го в о м  окне . С и сте м а  

в е рн е тся  в д и а л о го в о е  о кн о  входа  в систем у . В вед и те  им я п о л ь зо в а те л я  и

парол ь , н а ж м и те  •  , после  это го  вы вновь  м ож е те  войти  в с и с те м у  или 

войти  в и н те р ф е й с  п р о гра м м н о го  о б е сп е чен и я  с  д р уги м  и д е н ти ф и ка то р о м  

по л ьзова тел я .

6.4 Ежедневный контроль качества

Ч то б ы  га р а н ти р о в а ть  по л уче н и е  надеж ны х р е зул ь та то в  а н ал и за , е ж е д н е в н о  

вы п о л н я й те  а н а л и з  д л я  контрол я  качества  а н а л и за то р а  п е ре д  н а чал о м  

и ссл е д о в а н и я  проб. П од роб ности  см . в гл аве  9  К о н т р о л ь  к а ч е с т в а .
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6 Рутинные операции

6.5 Сбор и обработка проб

Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально биологически 
опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной защиты (такие как 
перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте лабораторные правила техники 
безопасности при обращении с ними и при нахождении в соответствующ их зонах в 
лаборатории.

А П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е

П Р И М Е Ч А Н И Е

О б язате л ьн о  и спо л ьзуй те  чи сты е  в а куум н ы е  п р об и р ки  va cu ta in e r 

(в а куте й н е р ) дл я  сб ор а  крови  с  К гЕ О Т А , п р об и р ки  из ква рц е во го  

сте кл а /п л а сти ка , ц е н тр и ф уж н ы е  п р об и р ки  и ка п и л л я р н ы е  тр уб ки  из 

б о р о си л и ка тн о го  стекла .

О б яза те л ьн о  и сп о л ьзуй те  ука за н ны е  ко м п а н и е й  D ym ind  о д н о р а зо в ы е  

изд ел ия , в кл ю чая  пробирки  va cu ta in e r д л я  сб ор а  крови , п р об и р ки  va cu ta in e r 

д л я  сб ор а  крови с а н ти ко а гул я н то м , ка п и л л яр н ы е  тр уб ки  и др.

П робы  цельной  крови , п р е д н а зн а ч е н н ы е  д л я  W B C  кл а сси ф и ка ц и и  и 
п о д сче та  PLT, хр ан и те  при ком натной  те м п е р а ту р е  и а н а л и зи р уй те  в 
те чен и е  8  ча сов  после  сбора.

Если вам  не тр еб ую тся  резул ьтаты  PLT, M C V  и д и ф ф е р е н ц и а ц и и  W B C , вы 

м ож е те  хр а н и ть  пробы  в хо л о д и л ь н и ке  (2 °С  - 8®С) в те чен и е  24  часов . 
Х р а н и в ш и е ся  пробы  не об хо д и м о  в ы д е р ж а ть  при ко м н а тн о й  те м п е р а тур е  

не м ене е  3 0  м и нут  д л я  на гр ева ни я , п р еж д е  чем  н а ч и н а ть  их анал из.

О б язате л ьн о  п е р е м е ш а й те  каж д ую  п о д го то в л е н н ую  п р о б у  н е за д о л го  д о  

начала  анал иза .
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6 Рутинные операции

6.5.1 П робы  венозной цельной крови

П р о ц е д ур а  п о д го то в ки  проб  венозной  цельной  крови  сл е д ую щ а я :

1. Д л я  сб о р а  п р об  венозной  крови  и сп о л ьзуй те  ч и с ты е  в а куум н ы е  п р о б и р ки  

у а с и 1 а те г д л я  сб ор а  крови  с  ан ти ко а гул ян то м  К гЕ О Т А .

2. Н е м е д л е н н о  х о р о ш о  см е ш а й те  венозную  кр овь  с  а н ти ко а гул я н то м  в 

проб ирке .

А ОСТОРОЖНО

П ри и сп о л ь зо в а н и и  п р о б и р о к д л я  сб ора  проб  у а с и 1 а те г  (ти п о р а зм е р  13X75, 

б ез кр ы ш ки ), п о ж ал уй ста , уб ед итесь , что  объ е м  пробы  ц ел ьн о й  крови  

с о с та в л я е т  не м енее  0 ,5  мл.

6.5.2 П робы  капиллярной цельной крови

С о б е р и те  п р о б у  ка п и л л яр н о й  цел ьной  крови  с п о м о щ ью  м и кр о п р о б и р ки  дл я  

сб о р а  крови  с а н ти ко а гул я н то м  К гЕ О Т А .

А ОСТОРОЖНО

Ч тоб ы  га р а н ти р о в а ть  то чность  анал иза  уб ед и тесь , ч то  о б ъ е м  пробы  

ка п и л л яр н о й  цел ьной  крови со ста в л я е т  не м е н е е  100 мкл.

ПРИМЕЧАНИЕ

П р о а н а л и зи р уй те  пр об у  капил л ярной  цельной  крови  в те ч е н и е  п е р и о д а  от 

3 м и н ут  д о  2  ча сов  после  забора .

П робирка  д о л ж н а  б ы ть  направл ена  в е р ти ка л ьн о  вверх, не  н а кл о н е н а  и не 
п е р е в е р н ута  в ве рх  д н ом . В противном  сл уч а е  на вн утр е н н е й  сте н ке  
п р об и р ки  м о ж е т  о ста ть ся  сл иш ком  м ного  крови , ко то р а я  б уд е т  вы б р о ш е н а  

в о тход ы . Б ол ее  того , это  м ож е т пр и в е сти  к  н е р а в н о м е р н о м у  

п е р е м е ш и в а н и ю  пробы  и недостоверны м  р езул ьта та м  анал иза .
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6.5.3 Предварительно разбавленные пробы

А ОСТОРОЖНО

-  Не и спо л ьзуй те  а н ти ко а гул я н т  во  вр ем я  проц ед уры  а нал иза  

п р е д в а р и те л ьн о  разб а вл ен н о й  пробы ; и н а че  это  н е б л а го п р и я тн о  по вл и я е т  

на р е зул ьта ты  анализа .

-  О б яза те л ьн о  о ц е н и те  с та б и л ь н о сть  п р е д в а р и те л ь н о го  р а зв е д е н и я  на 

о сн о в е  со во куп н о сти  проб , и ссл е д уе м ы х  в ваш ей  л а б о р а то р и и , м е то д а х  и 
сп о со б а х  сб ора  проб.

П р о ц е д у р а  п о д г о т о в к и  п р е д в а р и т е л ь н о  р а з б а в л е н н о й  п р о б ы  

с л е д у ю щ а я :

1. Н аж м ите  Ы  в верхнем  левом  угл у  и п е р е й д и те  на с тр а н и ц у  меню , 

по каза н н ую  на Р исунке  6-3.

Рисунок 6-3 Страница меню

Анализ образца Архив КК Реагент Разбавление

Ф Т § !  к

..

Калиб. Настр. Сервис

2. Н аж м ите  на и ко н ку  Разбавление.

На экр ан е  по яви тся  о кно  с подсказкой , п о ка за н н о е  н иж е . С м . Р и сун о к 6-4.
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Р и с у н о к  6 -4  Д о б а в л е н и е  д и л ю е н т а

К

Подставьте пробирку под пробоотборник, 
нажм. Забор пробы для добавл. 
разбавителя. Нажм. "Отмена” для выхода.

Время работы; о

Отмена

3. Возьмите чистую центрифужную пробирку, откройте крышку и подставьте 
ее под пробоотборник, как показано на следующем рисунке, где кончик 
пробоотборника расположен вертикально и касается дна пробирки, чтобы 
не допустить образования пузырьков, прилипания жидкости к внутренней 
поверхности стенки или разбрызгивания.

4. Нажмите клавишу аспирации и добавьте дилюент (480 мкл за раз). Когда 
после добавления дилюента вы услышите звуковой сигнал, можете убрать 
центрифужную пробирку.

ПРИМЕЧАНИЕ

•  Вы также можете отмерить 480 мкл дилюента и внести в пробирку 
пипеткой.

•  Ни в коем случае не допускайте попадания пыли в подготовленный 
дилюент.

5. Если требуется больше порций дилюента, повторите шаги 3 - 4 .

139



6 Рутинные операции

6. Добавьте 20 мкл крови к разбавителю, закройте пробирку крышкой и 
встряхните, чтобы перемешать пробу.

7. После подготовки предварительно разбавленной пробы нажмите 
Отменить, чтобы выйти из режима дозирования дилюента.

ПРИМЕЧАНИЕ

Предварительно разбавленная проба, подготовленная после однократного 
забора крови, может быть проанализирована дважды.
Обязательно проанализируйте предварительно разбавленные пробы в 
течение 30 минут после смешивания.
Обязательно перемешайте каждую подготовленную пробу незадолго до ее 
анализа.
Центрифужная пробирка должна располагаться вертикально открытой 
стороной вверх, не под наклоном и не перевернутой вверх дном. В 
противном случае на внутренней стенке пробирки может остаться слишком 
много крови, которая будет выброшена в отходы. Более того, это может 
привести к неравномерному перемешиванию пробы и ненадежным 
результатам анализа.

6.6 Анализ пробы

После подготовки пробы вы можете выполнить операции по анализу пробы. 
Подробное описание приведено в главе 7 Анализ пробы.

6.7 Завершение работы

Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально 
биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте
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лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах в лаборатории.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Кончик пробоотборника острый и является потенциально биологически 
опасным. Соблюдайте осторожность, чтобы избежать контакта с 
пробоотборником, когда работаете рядом с ним.

А ОСТОРОЖНО

Не выключайте анализатор сразу же после завершения его работы. 
Подождите как минимум 10 секунд, прежде чем выключать электропитание, 
чтобы не допустить повреждения прибора.

ПРИМЕЧАНИЕ

Чтобы обеспечить стабильную работу анализатора и точные результаты 
анализа обязательно выполняйте процедуру завершения работы для 
выключения анализатора после того, как он непрерывно проработал в 
течение 24 часов.
Когда анализатор работает или выполняет другие последовательные 
действия с применением жидкостей, не пытайтесь выключить его 
принудительно.
Если во время процедуры завершения работы обнаружена какая-либо 
ошибка, анализатор вернется в состояние, предшествующее процедуре 
завершения работы, и затем активирует сигнал тревоги. Подробное 
описание способов устранения ошибки см. в главе 13 Поиск и устранение 
неисправностей.

Обязательно завершайте работу анализатора в строгом соответствии с 
приведенными ниже инструкциями.
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Процедуры для завершения работы анализатора следующие:

1. Нажмите кнопку на странице меню.

Появится всплывающее диалоговое окно, показанное ниже (Запустить 
подготовку к выключению прибора?).

[Ж

Запустить подготовку к выключению 
прибора?

Да Нет

2. Нажмите Да
Система начинает выполнение последовательности действий для 
завершения работы, и появляется окно сообщения, показывающее 
процедуры промывки с применением очищающего раствора.

3. Следуйте инструкциям, поместите очищающий раствор под пробоотборник 
и нажмите клавишу аспирации на анализаторе либо нажмите Аспирация, 
чтобы осуществить всасывание очищающего раствора.
После завершения промывки очищающим раствором вам будет показано 
уведомление об окончании промывки. (Выключение выполнено. 
Пожалуйста, выключите анализатор!)

Выключение выполнено. Пожалуйста, выключите анализатор!

4. Установите [0/1] переключатель на задней стороне основного блока в 
положение [О].

5. После выключения опорожните контейнер для сбора отходов и 
утилизируйте отходы.
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А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Обязательно утилизируйте реагенты, отходы, пробы, расходные материалы и 
т. п. в соответствии с местными законами и правилами (см. раздел 
Утилизация).
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7 Анализ пробы

7.1 Введение

Анализ пробы - наиболее важная функция автоматического гематологического 
анализатора. Вы можете получить результаты подсчета клеток крови, 
концентрацию гемоглобина и результаты дифференцированного подсчета 5 
популяций лейкоцитов, выполнив анализ пробы.
В обобщенном виде процедуры анализа пробы выглядят следующим образом;
1. Ввод информации о пробе.
2. Анализ проб.
3. Обработка результатов анализа.

7.2 Описание интерфейса

Интерфейс Анализ образца - это главный интерфейс анализатора (Рис. 7-1). 
Здесь вы можете выполнить такие операции, как ввод информации о пробе, 
проведение анализа, просмотр/печать результатов анализа.
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7 Анализ пробы

Рисунок 7-1 Страница анализа пробы 

О б л а с т ь  и н ф о р м а ц и и  о  п а ц и е н т е

Р  о У Л Г . \  А р хи . \  КК

Ф у н к ц и о н а л ь н ы е  к н о п к и

АУпрвеленив
реагентами

Назад Р п и м Д  10 1
1

П еч ать Да»«4ые
о б р а зц а

Дополнит.
параметры

Ю обраща. 
ФИО

19

Парам. Рааульт. ЁД. Парам. Рааульт. ЕД.
« « С 8.29 10*94. ВВС 13.52 10*124.
Наи% 1 0.790 нов 117 9^
Цгт% 1 0.073 нет 1 0.329
Мол% 6.047 МСУ 93.6 Л.
Еов% 0.048 м ен 33,2 РО
Ваа% Т 0.042 м с н с 1355 1И-
Ней« 16.54 10*94. 10.172
1ут# |0.61 10*94. ЯОУУ'вО 167.5 п.
Мол» 0.39 10*94. РП 222 , 10*94.
Ео»а 0.40 10*94. МРУ 10.8 " Г '  п:
Ваа« Т0.35 1 10*М. 1В.4 0.
ли» 0.01 Т  10*9Л. РСТ 2.41 1 ПАЛ
А1% 0,001 I Р-1СЯ 1 50.8 Т* %
юа Т 1.15 10*94. P4.ee 1 113 10*94.
ю ч 10.139

Режим УУУВ<:ВС*01РР В
Вр измер. 200003/02 22:19:47 Г

Ш  Меаааде
Незрелые кпетш? 
Лиыфопениа 
Баэофилии

н а с  Меаааде

иацвмеафеща № га> УЧУВ-С8С*ПГР1 Погмоватшть аФпИ 2000ЛУ02 22 35 0в

О б л а с т ь  р е з у л ь т а т о в  а н а л и з а  И н ф о р м а ц и я  о  с л е д у ю щ е й  п р о б е

Соответствующие описания:
•  функциональные кнопки

Вы можете выполнить такие операции, как настройка режима для проб, 
предварительный ввод информации, просмотр предыдущих/следующих 
записей и печать. Нажмите Щи увидите все функциональные кнопки. См. 
раздел 7.6 Функции кнопок.

•  Область информации о пациенте
Здесь отображается информация о пациенте, относящаяся к текущей 
пробе.

•  Область результатов анализа
Здесь отображаются результаты анализа пробы, включая результаты 
параметров, флаги, 01РР-скатерограммы, ВАЗО-скатерограммы и 
гистограммы (в том числе \/УВС, КВС и Р1Т). По умолчанию система 
отображает результаты анализа самой последней пробы.
> Результаты параметров

В этом списке отображаются результаты анализа для всех параметров 
пробы.
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7 Анализ пробы

Вы м ож е те  ср а в н и ть  зна чен и я  в сто л б ц е  Р е з у л ь т а т  с  с о о тв е тств ую щ и м  

Р е ф е р е н с н ы м  д и а п а з о н о м . Е сли зн а чен и я  н а хо д я тся  в п р е д е л а х  

ко н тр о л ьн о го  д и а п азо н а , э то  о зн ача е т, что  они  н о рм а л ьн ы е . Е сли это  не 

так, зн а чи т, проба  м ож е т о ткл о н я ть ся  о т  норм ы , и со о тв е тств ую щ и е  

си м вол ы  б у д у т  о тоб р а ж аться  в с то л б ц е  Ф л а г .

>  С о о б щ е н и е  о  \Л/ВС

О то б р а ж а е тся  п р е д уп р е д и те л ьн о е  со о б щ е н и е , ка са ю щ е е ся  л е й коц и то в .

>  С о о б щ е н и е  о  Р ВС

О тоб р а ж ае тся
эр и тро ц и то в .

С о о б щ е н и е  о  P LT

О тоб р а ж ае тся

тром б оц итов .

п р е д уп р е д и те л ь н о е  со о б щ е н и е , ка са ю щ е е ся

п р е д уп р е д и те л ьн о е  со об щ е н и е , ка саю щ е е ся

>  D IFF

D IFF -ска те р о гр а м м а  W B C  в р еж и м е  C B C + D IF F . Щ е л кн и те  по  д и а гр а м м е  

р ассе ян и я  (с катеро грам м е), на э кр а н е  по явя тся  W B C  D IFF  

ска те р о гр а м м ы , в кл ю ча я  LS -M S , LS -H S  и H S -M S , а та кж е  од на  

с ка те р о гр а м м а  B AS O .

>  W B C

Г и сто гр ам м а  распр е д е л е н и я  л е й ко ц и то в . Вы  м о ж е те  щ е л кн уть  по 

ги сто гр а м м е , чтобы  уве л и чи ть  и зо б ра ж е н и е , и щ е л кн уть  е щ е  раз, чтобы  

в о сста н о в и ть  исход ны й разм ер.

>  R BC

Г и сто гр ам м а  р асп р е д е л е н и я  эр и тро ц и то в . Вы м ож е те  щ е л кн уть  по 

ги сто гр а м м е , чтобы  уве л и чи ть  и зо б ра ж е н и е , и щ е л кн уть  е щ е  раз, чтобы  

в о сста н о в и ть  исход ны й  разм ер.

>  P LT

Ги сто гр ам м а  р асп р е д е л е н и я  тр о м б о ц и то в . Вы  м ож е те  щ е л кн уть  по 

ги сто гр а м м е , чтобы  уве л и чи ть  и зо б ра ж е н и е , и щ е л кн уть  е щ е  раз, чтобы  

в о сста н о в и ть  исход ны й  разм ер.

И нф ор м ац и я  о  сл е д ую щ е й  пр об е

О тоб р а ж е н и е  и д е н ти ф и ка то р а  проб ы  и р еж и м а  а н а л и за  сл е д ую щ е й  пробы .
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7 Анализ пробы

7.3 Ввод информации о пробе

Вы  м о ж е те  ввести  инф о р м а ц и ю  раб о чего  спи ска  а н а л и зи р у е м ы х  п р об  пе ре д  

п р о в е д е н и е м  анал иза .

ПРИМЕЧАНИЕ

Е сли вы б р а н о  Д вусторонняя связь с Е18/Н18 и и н ф о р м а ц и я  о  п р о б е  

сопоставляется по и д е н ти ф и ка то р у  пробы  на с тр а н и ц е  Настройки> 
Связь > Связь с ЛИС, вам не  нуж но  п р е д в а р и те л ьн о  в в о д и ть  и н ф о р м а ц и ю  
о  пробе . А н а л и за то р  а втом а ти чески  п о л уч а е т  д а н н ы е  па ц и е н та  из Е18/Н18 

(и н ф о р м а ц и о н н о й  систем ы  л а б о р а то р и и /б о л ь н и ц ы ) по и д е н ти ф и ка то р у  (10) 

пробы , в в е д е н н о м у  в поле  Режим или на с тр а н и ц е  Рабочий список. Б олее  

п о д р о б н о  см . в разд ел е  5 .6  С в я з ь  с  и н ф о р м а ц и о н н о й  с и с т е м о й  

л а б о р а т о р и и .

Е сли вы б р а н о  Д вусторонняя связь с Ь18/Н18 и и н ф о р м а ц и я  о  п р о б е  
сопоставляется по н о м е р у  м ед и ц и нско й  карты  на  с тр а н и ц е  Настройки > 
С в я з ь  > С в я з ь  с  Л И С , вам  н е об хо д и м о  в ве сти  то л ь ко  №  мед. карты. 
А н а л и за то р  п о л уч а е т  д р у гую  инф о р м а ц и ю  о  п р о б е  и з  Е18/Н18.

Вы  та кж е  м ож е те  ввести  и н ф о р м а ц и ю  о  п р о б е /п а ц и е н те  по сл е  за в е р ш е н и я  
а н а л и за  пробы . Б олее  под р о б н о , пож ал уйста , см . в гл а в е  6  Р а с с м о т р е н и е  

р е з у л ь т а т о в .

Д е й с тв и я  по д р о б н о  о пи сан ы  ниже:

1. Н а ж м и те  кн о п ку  П р е д в а р и т е л ь н ы й  в обл а сти  ф ун кц и о н а л ь н ы х  кнопок. 

На э кр а н е  по яви тся  показанная  на Р исунке  7-2  стр ан и ц а .
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7 Анализ пробы

Рисунок 7-2 Предварительный ввод информации о пациенте

Предв. Запись

Имя

Тип пaцив̂ яa 

Пол

Дата рожд. 

Тип пробы

!

" Н

“Т З

-  т з
" Н

Фамилия 

№ мед.карты 

Возраст 

Реф.группа 

Отделение

год [ 3

г»«дгоир р у  [

н
Врач ш Область

№ койки ▼ Время вэят.пр. 2020/05Д)510:09 ▼

Врем.поступл.

Примочания

202(У05/0510:09 ▼
-

Применить ок Отмена

2. В вед ите  инф о р м а ц и ю  о па ци ен те  в со о тв е тств и и  с  о п и са н и е м  па ра м етр о в , 

пр и вед е нны м  в Т а б л и ц е  7-1.
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Таблица 7-1 Описание параметров

Параметр Его значение Действие

Имя И мя пациента .
В вед и те  н е п о с р е д с тв е н н о  в 
те ксто во е  поле .

Ф а м и л и я Ф а м и л и я  пациента .
В вед и те  н е п о ср е д ств е н н о  в 

те ксто во е  поле.

Т ип

па ц и е н та

Т ип  пациента .

З начения :

•  (N u ll)

•  С та ц ионарны й  

паци ент

•  К л иническое  

о б сл е д о ва н и е

•  С Т А Т

•  А м б ул а тор н ы й  

паци ент

В ы б е ри те  из р а скр ы в а ю щ е го ся  
списка .

Т и п  пробы

Т ип  пробы  дл я  
м и кр о ско п и че ско го  
иссл ед ования . 

З начения :

•  В ен о зн а я  кровь

•  К апи л л яр ная  кровь

•  П уповинная  кровь

•  Кровь

Щ ел кните  по  яче й ке  

р а скр ы в а ю щ е го ся  сп и ска  Тип 
пробы  и вы б е р и те  ти п  пробы  д л я  

м и кр о с ко п и ч е с ко го  и ссл е д ова н и я .

№  мед. 

карты

Н ом ер  м ед иц инской  

карты  пациента .
В вед и те  н е п о ср е д ств е н н о  в
те ксто во е  поле.

Пол

П ол пациента . 

З начения :

•  (N u ll)

В ы б е ри те  и з  р аскр ы в а ю щ е го ся  
списка .
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7 Анализ пробы

М уж чина  

Ж е н щ и н а  

Не опред ел ен

Д ата
рож д ения

Д ата
пациента .

рож дения

В ы б е р и те  с п о м о щ ь ю  ф ункц и и

н а стро й ки  даты .

•  П о сл е д о в а те л ь н о сть  ввода

зн а чен и й  с о в п а д а е т  с 

ф о р м а то м  д а ты  в верхнем  
правом  у гл у  д и а л о го в о го  окна. 

Н апри м ер , е сл и  и сп о л ьзуе тся  
ф о р м а т  д а ты  гггг/м м /д д , вы 
д о  л ж н  ы поел ед  ова  тел ьн о

ввести  год , м е ся ц  и день .

•  Н аж м ите  [ * _ ]  или  ▼ дл я  

вы бора  д а ты  или щ е л кн и те  по 

те кс то в о м у  полю , чтоб ы  ввести  
д а ту  на пр ям ую .

•  Н аж м ите ^  , ч то б ы  уд а л и ть

те кущ ую  д а ту  и п о вто р н о  ввести  
и нф о р м а ц и ю .

В озра ст В озра ст  пациента .

В ы б е р и те  е д и н и ц у  изм е ре ни я  
во зра ста  из р аскр ы в а ю щ е го ся  

спи ска  (го д , м е с я ц , д е н ь  или  ч а с ) 

и вв е д и те  в о зр а ст  п а ц и е н та  в 

те ксто во е  по л е  п е ре д  е д и н и ц е й  

и зм е р е н и я  во зра ста .

ПРИМЕЧАНИЕ

Если указана дата рождения, возраст будет 
отображаться автоматически.
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7 Анализ пробы

Параметр Его значение Действие

Реф. группа

Референсная группа
анализируемой пробы.

Результат оценивается в 
соответствии с
референсным диапазоном 
референсной группы, и 
результат, выходящий за 
пределы диапазона
нормальных значений, 
будет помечен флагом.

Выберите из раскрывающегося списка.

ПРИМЕЧАНИЕ

•  Если установлено Автоматически
подбирать настраиваемую
референтную группу, пол и 
возраст пациента будут 
автоматически сопоставляться с 
референсной группой согласно 
подходящему соотношению
(независимо от того, выбрана 
референсная группа или нет).

•  Для настройки референсной группы 
и диапазона обратитесь к разделу 
5.4.3 Р еф еренсны й диапазон

Отделение
Отделение, принимающее 
пациента. Выберите из раскрывающегося списка.

Область Больничная
пациента.

палата Введите непосредственно в текстовое
поле.

N9 койки
Номер койки стационарного 
больного.

Выберите из раскрывающегося списка или 
введите непосредственно.

ПРИМЕЧАНИЕ

Номер койки указывается только для 
стационарных больных.

Время
взятия

Дата и время забора 
пробы.

Щелкните по ячейкам для настройки даты.

•  Последовательность ввода значений 
совпадает с форматом даты в 
верхнем правом углу диалогового 
окна. Например, если используется 
формат даты гггг/мм/дд ЧЧ:мм, вы 
должны последовательно ввести год, 
месяц, день, часы и минуты.

Нажмите или для выбора
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данных или щелкните по текстовому 
полю, чтобы ввести их напрямую.

•  Нажмите | ^ ] , чтобы удалить текущие

данные и повторно ввести 
информацию.

ПРИМЕЧАНИЕ

Система автоматически
отображает текущее время как 
время забора пробы.

Время забора пробы не может быть 
позже, чем текущее время системы.

Отправитель
Сотрудник,
предоставивший
пробу.

Выберите из раскрывающегося 
списка или введите напрямую.
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Шраметр

Время
доставки

Примечания

Его значение

Дата и время доставки 
пробы,

Пояснения
примечания.

или

Действие

Щелкните по ячейкам для настройки даты.

•  Последовательность ввода значений 
совпадает с форматом даты в 
верхнем правом углу диалогового 
окна. Например, если используется 
формат даты птг/мм/дд чч:мм, вы 
должны последовательно ввести год, 
месяц, день, часы и минуты.

Нажмите или для выбора
данных или щелкните по текстовому 
полю, чтобы ввести их напрямую.

•  Нажмите чтобы удалить текущие

данные и повторно ввести 
информацию.

ПРИМЕЧАНИЕ

♦ Система автоматически
отображает текущее время как 
время доставки пробы.

•  Время доставки пробы не может 
быть позднее текущего времени 
системы, и не может быть раньше, 
чем время забора пробы.

Введите непосредственно в текстовое 
поле.

3. Нажмите Применить или ОК, чтобы сохранить конфигурацию.

7.4 Анализ проб

Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально
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биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и др.) и соблюдайте 
лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах лаборатории.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Кончик пробоотборника острый и может содержать биологически опасные 
материалы. Соблюдайте осторожность, чтобы избежать контакта с 
пробоотборником, когда работаете рядом с ним.

А ОСТОРОЖНО

Не используйте повторно такие одноразовые изделия, как пробирки для 
сбора крови, пробирки для анализа, капиллярные трубки и т. п.
Убедитесь, что введенный идентификатор пробы и режим точно 
соответствуют анализируемой пробе.

ПРИМЕЧАНИЕ

Пробирка (или центрифужная пробирка) должна быть расположена 
вертикально открытым концом вверх, не наклонена и не перевернута вверх 
дном. В противном случае на внутренней стенке пробирки может остаться 
слишком много крови, которая будет выброшена в отходы. Более того, это 
может привести к неравномерному перемешиванию пробы и 
недостоверным результатам анализа.
Во время аспирации кончик пробоотборника должен находиться на 
некотором расстоянии от дна контейнера с пробой, иначе снизится 
точность всасываемого объема.

154
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Не допускайте контакта кончика пробоотборника со стенкой пробирки, 
чтобы избежать разбрызгивания крови.
Перед анализом на станице Настроек необходимо выбрать правильный 
референсный диапазон. В противном случае результаты могут быть 
ошибочно помечены как отклоняющиеся от нормы.
По умолчанию в системе установлен режим анализа Венозной цельной 
крови (VWB)-CBC+DIFF

Пока анализатор исследует пробы, вы можете переключиться на страницу 
рассмотрения Просмотр для выполнения других операций, включая 
просмотр, экспорт и т. п. Вы можете также перейти на другие страницы. 
Однако все функции, связанные с последовательностью действий 
жидкостной системы, недоступны.

Выполните следующие действия, чтобы осуществить анализ пробы.
1. Подготовьте пробы, как указано в разделе 6.5 Сбор и обработка проб.

> Подробное описание подготовки проб венозной цельной крови см. в 
разделе 6.5.1 Пробы венозной цельной крови.

> Подробное описание подготовки проб капиллярной цельной крови см. в 
разделе 6.5.2 Пробы капиллярной цельной крови.

> Подробное описание подготовки предварительно разбавленных проб 
см. в разделе 6.5.3 Предварительно разбавленные пробы.

2. Встряхните закрытую крышкой пробирку с пробой для получения 
однородного образца.

3. Когда зеленый индикатор перестанет мигать, нажмите Режим & Ю (режим 
и идентификатор) на странице анализа пробы Анализ образца. Появится 
диалоговое окно, показанное на Рисунке 7-3. Анализатор поддерживает 
шесть режимов подсчета: венозная цельная кровь (\ЛЛ/В)-СВС+01РР, 
венозная цельная кровь (\ЛЛ/В)-СВС, капиллярная цельная кровь (CWB)- 
СВС+01РР, капиллярная цельная кровь (СУУВ)-СВС, предварительно 
разбавленная (Р0)-СВС+01РР и предварительно разбавленная (РО)-СВС.
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7 Анализ пробы

Рисунок 7-3 Настройки режима и идентификатора

Режим & ID

Венозная Цельная Кровь (W ^) 

Капиллярная Цельная Кровь (CWB) 

Предраэведение (PD)

свс
€ > cbc+diff

Ю образца.

Двунаправленное LIS/HIS соединение

ОК Опиена

4. Выберите тип пробы крови Венозная цельная кровь (VWB), 
Капиллярная цельная кровь (СУУВ) или Предраэведение (РО).

5. Выберите режим измерения СВС или СВС+01РР согласно фактически 
выполняемому анализу и введите Ю образца.
Обратитесь к Таблице 7-2, в которой приведено описание 
соответствующих параметров.
Таблица 7-2 Описание параметров анализа пробы

Параметр ^^пачение Действие

Venous Whole Blood 
(VWB) Анализ проб венозной цельной 

крови.

Выберите, нажав на радио 
кнопку (кнопка с зависимой 
фиксацией).

Capillary Whole 
Blood (CWB)

Анализ проб капиллярной 
цельной крови.

Выберите, нажав на радио 
кнопку.

Predilute (PD)
Анализ предварительно 
разбавленных проб.

Выберите, нажав на радио 
кнопку.

CBC Полный анализ крови без Выберите, нажав на радио
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7 Анализ пробы

дифференциального подсчета 
лейкоцитов.

Результаты подсчета включают 
15 параметров, 1 диаграмму 
рассеяния BASO и 3 
гистограммы (включая WBC, 
RBC и PLT).

кнопку.

CBC+DIFF

Полный анализ крови плюс 
дифференциальный подсчет 
лейкоцитов.

Результаты подсчета включают 
25 гематологических
параметров, 6 RUO параметров 
только для исследования, 
3 диаграммы рассеяния DÍFF, 
1 диаграмму рассеяния BASO и 
3 гистограммы (включая WBC, 
RBC и PLT).

Выберите, нажав на радкю 
кнопку.

CRP

Измерение количества
С-реактивного белка в крови.

Результаты подсчета включают 
параметры обычного CRP и 
высокочувствительного CRP 
(hs-CRP) либо параметр CRP 
полного диапазона.

Выберите, нажав на радио
кнопку.

CBC+CRP

Полный анализ крови и 
измерение количества
С-реактивного белка в крови.

Результаты подсчета включают 
15измеряем ых параметров, 
1 или 2 параметра CRP, 
1 диаграмму рассеяния BASO и 
три гистограммы (включая 
WBC, RBC и PLT).

Выберите, нажав на радио 
кнопку.

CBC+DIFF+CRP

Полный анализ крови, 
дифференциальный подсчет 
лейкоцитов и измерение 
количества С-реактивного 
белка в крови.

Выберите, нажав на радио 
кнопку.

1 5 7



7 Анализ пробы

Sample ID

Результаты подсчета включают 
25 измеряемых параметров, 1 
или 2 параметра CRP, 6 RUO 
параметров только для 
исследования, 1 диаграмму 
рассеяния DIFF, 1 диаграмму 
рассеяния BASO и 3 
гистограммы (включая WBC, 
RBC и PLT).

Идентификационный 
анализируемых проб.

номер

Введите непосредственно в 
текстовое поле,

ПРИМЕЧАНИЕ

•  В качестве
идентификатора пробы можно 
использовать все буквы, 
цифры и все символы, 
которые вводятся с помощью 
клавиатуры (включая
специальные символы).

•  Можно ввести
значение длиной от 1 до 25 
символов, и это поле не 
должно быть пустым.

•  Если в качестве
способа ввода 10 выбрано 
автоматическое приращение, 
последний символ Ю пробы 
должна быть числовым, 
однако, только "О" не является 
допустимым
идентификатором пробы. 
Настройку способа ввода Ю 
пробы см. в разделе 
5.9 Вспомогательные 
настройки

6 . Нажмите ОК.

7. Аккуратно снимите крышку пробирки и поместите пробу под пробоотборник 
таким образом, чтобы пробоотборник мог всосать хорошо перемешанную 
пробу.

8 . Нажмите клавишу аспирации на анализаторе, чтобы запустить анализ 
пробы.

Проба будет автоматически аспирирована пробоотборником.

9. Когда услышите звуковой сигнал, уберите пробирку с пробой.
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7 Анализ пробы

Анализатор автоматически проанализирует пробу, при этом иконка 
состояния анализа и зеленый индикатор анализатора будут мигать. После 
завершения анализа зеленый индикатор анализатора будет опять 
светиться постоянно.

10. Повторите шаги 1 -- 9 для анализа остальных проб.

7.5 Интерпретация результатов анализа

7.5.1 Автоматическое сохранение результатов анализа

Этот анализатор автоматически сохраняет результаты анализа пробы. При 
достижении максимального количества записей новый результат будет 
записан вместо самого старого (для которого уже сделана резервная копия).

7.5.2 Флаги параметра

•  Если параметр сопровождается значком "1" или это означает, что 
результат анализа превышает верхний или нижний предел референсного 
диапазона, но все еще находится в пределах диапазона отображения.

•  Если после параметра стоит знак значит, результат анализа вызывает
сомнение.

•  Если вы видите "***'' вместо результата, это означает, что результат либо 
недействителен, либо находится за пределами диапазона отображения.

ПРИМЕЧАНИЕ

Для фонового анализа флаги параметров или патологического 
дифференцирования и морфологии клеток крови не применяются.

7.5.3 Ф лаги патологического диф ф еренцирования или м орф ологии клеток 
крови

Анализатор помечает отклоняющиеся от нормы или сомнительные 
результаты \Л/ВС, РВС и Р1Т в соответствии с диаграммами рассеяния и 
гистограммами. Определение информации флагов приведено в таблице ниже.
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7 Анализ пробы

Таблица 7-3 Флаги патологического дифференцирования или морфологии клеток крови

Тип флага Информация флага

\л/вс

Лейкоцитоз

Лейкопения

Нейтрофилия

Нейтропения

Патологический Лимфоцитоз

Лимфопения

Моноцитоз

Эозинофилия

Базофилия

\/7ВС не соответствует норме

Ненормальная диаграмма рассеяния \Л/ВС

Ненормальная гистограмма \Л/ВС

Сомнительный Сдвиг лейкоцитарной формулы влево?

Незрелая клетка?

Устойчивые к лизису эритроциты?

Патологические/атипичные лимфоциты?

1 6 0
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Тип флага Информация флага

Отклонение от нормы канала \Л/ВС

Отклонение от нормы канала 01РР

Эритроцитоз

Анизоцитоз

Макроцитоз
Патологический

Микроцитоз

Анемия

Гипохромия

РВС/НОВ Ненормальное распределение эритроцитов

Диморфность

Железодефицитная анемия?

Сомнительный Патология/интерференция НОВ?

Агрегация эритроцитов?

Отклонение от нормы канала РВС

Отклонение от нормы канала НОВ

Тромбоцитоз
Патологический

Р1Т Тромбопения

Сомнительный Ненормальное распределение тромбоцитов
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7 Анализ пробы

Агрегация тромбоцитов?

Система показывает флаги для отклоняющихся от нормы или сомнительных 
элементов в разных пробах и режимах измерения в соответствии с влиянием 
патологических или сомнительных элементов \Л/ВС, РВС или Р1Т на 
результаты определения параметров. Корреляция показана в следующей 
таблице.

Таблица 7-4 Флаги патологических или сомнительных элементов в разных пробах и режимах 
измерения

Тип Флаг

Цельная кровь
11 ре,1варнте.1ьно  

ра)бав.иенная 
(РО)

СВС
свс:+В1

к г
СВС

СВС+В1
РР

w в c

Лейкоциты не соответствуют 
норме?

V V V V

Устойчивые к лизису эритроциты? X V X V

Ненормальная диаграмма 
рассеяния \Л^ВС

к V X V

Ненормальная гистограмма УУВС V V Ĵ
1

Сдвиг лейкоцитарной формулы 
влево?

X V X
/

Незрелая клетка? X V X V

Патологические/атипичные
лимфоциты?

X V X V
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Лейкоцитоз V V V V

Лейкопения V V V

Тип Флаг

Ц ельная кровь
Предварительно

разбавленная
(РО)

СВС
С ВС +01
РР СВС

СВС+П1
РР

Нейтрофил И Я X V X V

Нейтропения X V X V

Лимфоцитоз X >/ X V

Лимфопения X V X V

Моноцитоз X V X V

Эозинофилия X V X V

Базофилия X V X V

Отклонение от нормы канала УУВС X V X V

Отклонение от нормы канала 01РР X V X V

кВС/ Диморфность V V V V
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HGB Патология/интерференция HGB? V V V V

Анизоцитоз V V V V

Микроцитоз V V V V

Макроцитоз V V V V

Эритроцитоз V V V

Анемия V V V V

Гипохромия V V V V

Ненормальное распределение 
эритроцитов V V V V

Железодефицитная анемия? V V V V

Агрегация эритроцитов? V V V V

Отклонение от нормы канала RBC V V V V

Отклонение от нормы канала HGB V V V V

Агрегация тромбоцитов? V V V V

PLT
Тромбоцитоз V V V V

Тромбопения V V V V

Ненормальное распределение PLT V V V V
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ПРИМЕЧАНИЕ

Значок ’Ч ” указывает на то, что флаги будут отображаться в данном 
режиме. Значок указывает, что флаги не будут отображаться в данном 
режиме.
Когда значение Р1Т менее 100 х 10̂ /л, рекомендуется выполнить подсчет 
вручную под микроскопом.

7.6 Функции кнопок

7.6.1 П реды дущ ий/следую щ ий

Нажмите Назад, и на экране будут отобраться результаты анализа пробы,
предшествующей текущей.
Нажмите Далее, и на экране будут отобраться результаты анализа пробы, 
следующей после текущей.

7.6.2 Режим и идентиф икатор

Нажмите на кнопку Режим & Ю, чтобы настроить тип пробы и режим 
измерения при анализе пробы. См. раздел 7.4 Анализ проб.

7.6.3 П редварительны й ввод

Нажав на кнопку Предварительный ввод, вы можете предварительно ввести 
информацию об анализируемой пробе перед выполнением анализа пробы. 
См. раздел 7.3 Ввод информации о пробе.

7.6.4 Валидация/отмена валидации

После анализа пробы вы можете нажать Подтвердить, чтобы подтвердить 
правильность пробы. После валидации кнопка изменится на Отменить 
подтверждение. После подтверждения правильности вы не сможете 
редактировать информацию о пробе/пациенте и результат.
Если текущая проба была валидирована, ее валидацию можно отменить, 
нажав на Отменить подтверждение. После отмены валидации можно 
редактировать информацию о пробе/пациенте и результат.
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7.6.5 Печать

Вы можете нажать на кнопку Печать, чтобы распечатать результаты анализа 
пробы.

7.6.6 Информация о пациенте

Мы можете просматривать и редактировать данные пациента для выбранной 
пробы на странице Анализ образца. Порядок действий показан ниже:

1. Нажмите Информация о пациенте, чтобы перейти на страницу настройки 
информации о пациенте, которая показана на Рисунке 7-4.

ПРИМЕЧАНИЕ

Для перехода на страницу Информация о пациенте вы можете нажать 
клавишу быстрого доступа [Р4]. если к анализатору подключена 
периферийная клавиатура.
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Рисунок 1-А Информация о пациенте

Данные образца

Имя

Тип пациента

№ мед-кзрты

Пол

группа
Общ.
Врач

№жим

Диагноз

Примечания

Фамилия 10 образца.

Тил пробы

12

Отделение

Ы
Область

Дата рот-

/ /
Время азятпр.

2020/05^611:26

Оператор

N9 койки 

Во:^аст

Год
Врем.поступл.

2020/05/2611:26

Вр.измер.
2020Ю5/2611:26 ▼

Утвердил Вр.еыд.реэ.
/ /

Применить ОК Отмена

2. Введите информацию о пациенте в соответствии с описанием параметров, 
приведенным в Таблице 7-5.

Таблица 7-5 Описание параметров информации о пациенте

Параметр Его значение Действие

Ю
образца

Номер выбранной 
пробы.

Будет отображаться 
автоматически, но вы можете 
изменить его вручную.

Имя Имя пациента. Введите непосредственно в
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текстовое поле.

Фамилия Фамилия пациента. Введите непосредственно в
текстовое поле.

Тип
пациента

Тип пациента.
Значения:
•  Стационарный 

пациент
• Клиническое 

обследование
•  СТАТ
•  Амбулаторный 

пациент

Выберите из раскрывающегося 
списка.

Тип пробы

Тип выбранной пробы.
•  Венозная кровь
•  Капиллярная кровь
•  Пуповинная кровь
• Кровь

Выберите из раскрывающегося 
списка.

№ мед. 
карты

Номер медицинской 
карты пациента.

Введите непосредственно в 
текстовое поле.

Пол

Пол пациента. 
Значения;
•  (Null)
•  Мужской
• Женский
• Не определен

Выберите из раскрывающегося 
списка.

Дата
рождения

Дата рождения 
пациента.

Выберите с помощью функции 
настройки даты.
•  Последовательность ввода 

значений совпадает с 
форматом даты в верхнем 
правом углу диалогового окна.
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Например, если используется 
формат даты гггг/мм/дд, вы 
должны последовательно
ввести год, месяц и день.

дляНажмите [ ^ | или 
выбора даты или введите 
информацию непосредственно 
в текстовое поле.

Нажмите чтобы удалить
текущую дату и повторно ввести 
информацию.

Возраст Возраст пациента.

Выберите единицу измерения 
возраста из раскрывающегося 
списка (год, месяц, день или час) 
и введите возраст пациента в 
текстовое поле перед единицей 
измерения возраста.

Реф. группа

Референсная группа 
анализируемой пробы.
Результат
оценивается в
соответствии с
референсным 
диапазоном 
референсной группы, 
и результат,
выходящий за
пределы диапазона 
нормальных значений, 
будет помечен
флагом.

Выберите из раскрывающегося 
списка.
ПРИМЕЧАНИЕ

*  Если установлено Автоматически
подбирать настраиваемую
референтную группу, пол и возраст 
пациента будут автоматически 
сопоставляться с референсной группой 
согласно подходящему соотношению 
(независимо от того, выбрана 
референсная группа или нет).

•  Для настройки референсной группы и 
диапазона обратитесь к разделу 
5.4.3 Р еф вренсны й  диапазон.

Отделение
Отделение,
принимающее
пациента.

Выберите из раскрывающегося 
списка.
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7 Анализ пробы

Область
Больничная
пациента.

палата Введите непосредственно 
текстовое поле.

Номер
№ койки стационарного 

больного.

коики

Выберите из раскрывающегося 
списка или введите
непосредственно.
ПРИМЕЧАНИЕ

Номер койки указывается только для 
стационарных пациентов.

Время
взятия

Дата и время забора 
пробы.

Щелкните по ячейкам для 
настройки даты.
• Последовательность ввода 

значений совпадает с 
форматом даты в верхнем 
правом углу диалогового окна. 
Например, если используется 
формат даты гггг/мм/дд ЧЧ;мм, 
вы должны последовательно 
ввести год. месяц, день, часы и 
минуты.

Нажмите или для
выбора даты и времени или 
введите информацию
непосредственно в текстовое 
поле.

• Нажмите ^  , чтобы удалить
текущие данные и повторно 
ввести информацию.

ПРИМЕЧАНИЕ

Время забора пробы не может быть позже, 
чем текущее время системы.

Отправитель
Сотрудник,
предоставивший
пробу.

Выберите из раскрывающегося 
списка или введите напрямую.
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7 Анализ пробы

Режим & Ю

Режим подсчета 
выбранной пробы. 
Формат: вид пробы 
крови - режим 
измерения.

Вам не требуется вводить его, он 
будет отображаться 
автоматически.

Время
доставки

Дата и время доставки 
пробы.

Щелкните по ячейкам для 
настройки даты.
• Последовательность ввода 

значений совпадает с 
форматом даты в верхнем 
правом углу диалогового окна. 
Например, если используется 
формат даты гггг/мм/дд чч;мм, 
вы должны последовательно 
ввести год, месяц, день, часы и 
минуты.

•  Нажмите Н  или для
выбора даты и времени или 
введите информацию
непосредственно в текстовое 
поле.

Нажмите ^  , чтобы удалить
текущие данные и повторно 
ввести информацию.

ПРИМЕЧАНИЕ

Время доставки пробы не может быть 
позднее текущего времени системы, и не 
может быть раньше, чем время забора 
пробы.

Оператор Оператор - лицо, 
анализирующее пробу.

Вам не требуется его вводить, он 
будет отображаться 
автоматически.
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Параметр Его значение Действие

Время
анализа

Время, в течение 
которого
анализируется проба.

Вам не требуется его вводить, оно 
будет отображаться 
автоматически.

Одобрил
Лицо,
подтверждающее 
правильность пробы.

Этот параметр будет 
автоматически отображаться 
после валидации пробы.

Время
отчета

Дата и время, когда 
отчет был напечатан 
впервые.

Этот параметр будет 
автоматически отображаться 
после печати отчета.

Диагноз
Информация о
предполагаемом
диагнозе.

Введите непосредственно в 
текстовое поле.

Примечания Пояснения и 
примечания

Введите непосредственно в 
текстовое поле.

3. Нажмите Применить или ОК, чтобы сохранить настройки.

7.6.7 Настраиваемые пользователем параметры

Вы можете просматривать и редактировать результаты настроенных 
пользователем параметров для выбранной пробы на странице Анализ 
образца. Процедура описана ниже;
1. Нажмите Д ополнительные параметры, чтобы перейти на страницу 

настройки пользовательских параметров, показанной на Рисунке 7-5.

172



7 Анализ пробы

Рисунок 7-5 Пользовательские параметры

Дополнит, параметры

Парам. Флаг Значение Ед.

Группа Крови

Rззyc•гpyпna

СОЭ

С-рез1стивный белок

№тикулоциты \
\

Реф.диап.

Применить ОК Закрыть

2. Щелкните по ячейке, соответствующей параметру в столбце Значение, и 
введите значение.
Если единицы измерения и референсные диапазоны параметров были 
установлены на странице Настройки > Параметр > Д ополнительны е 
параметры, соответствующая единица измерения и диапазон (нижний 
предел * верхний предел) будут отображаться на этой вкладке. Если и 
значение, и диапазон параметров являются числами и число находится за 
пределами референсного диапазона, соответствующая метка |  или I будет 
отображаться в столбце Флаг.

Для настройки пользовательских параметров, пожалуйста, обратитесь к 
разделу 5.4.6 Параметры, настраиваемые пользователем.

7.6.8 Параметры микроскопического исследования

Вы можете настроить микроскопическое исследование следующим образом:
1. Нажмите Параметры микроскопии.

Страница параметров микроскопического исследования, показанная на 
Рисунке 7-6, появится на экране.
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Рисунок 7-6 Добавление нового параметра микроскопического исследования

Параметры микроскопич.

Наименование Значение

Нейтроф. Сегмектойд. Гран

Группа нейтрофильных гранулоцитов *

Лимфоциты

Моноциты

Эозинофилы

Базофилы /
Плаэмацит

Атипкмкые Лимфоциты I
I _ ........................ ..........................

Бласты

Проиелоциты I

Нейтрофилькые миелоциты I
Т

Эози>юфильные миелоциты i

Базофильные миелоциты

Нейтрофильные метамиелоциты

Эоэтюфильные метамиелоциты ▼

Базофильные метамиелоциты

Прелимфоцигы

Тип пробы

Капиллярная кровь ▼

Время анализа 

/ /

Описание

пПрименить

ОК

Отмена

Воспользуйтесь приведенным в Таблице 7-6 описанием параметров и 
порядка действий, касающихся микроскопического исследования.
Таблица 7-6 Параметры микроскопического исследования

Параметр Его значение Действие

Тип пробы

Тип пробы для
микроскопического
исследования.
•  Венозная кровь
•  Капиллярная кровь
•  Пуповинная кровь
• Кровь

Щелкните по ячейке 
раскрывающегося списка Тип 
пробы  и выберите тип пробы 
для микроскопического 
исследования.

Параметр Его тначенме Действие
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7 Анализ пробы

Время
исследования

Время
микроскопического
исследования.

Щелкните по
комбинированному списку 
Время исследования и 
выберите время и дату 
микроскопического 
исследования.
ПРИМЕЧАНИЕ

Время микроскопического
исследования не может быть 
позднее текущего времени системы.

Описание
микроскопической
картины

Описание
морфологии клеток.

Введите информацию о 
морфологии для \Л/ВС, КВС и 
Р1Т соответственно в 
многострочное текстовое 
поле.

7.6.9 Передача данны х

Вы можете передать данные текущей пробы (за исключением фоновых проб) 
в информационную систему лаборатории/больницы Ь13/Н15 на странице 
Анализ образца.

1. Нажмите чтобы открыть все функциональные кнопки.

2. Нажмите Обмен.

7.6.10 Редактирование результата

ПРИМЕЧАНИЕ

•  Вы не можете редактировать результаты валидированных проб.
•  Вы не можете редактировать результаты определения фона.
•  В режиме общего анализа крови СВС доступны только результаты 

анализируемых параметров, результаты, касающиеся процентного 
содержания дифференцированных параметров лейкоцитов недоступны.

Вы можете отредактировать результат параметра выбранной пробы, 
выполнив следующие действия.
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7 Анализ пробы

1. Нажмите;*^ , чтобы открыть все функциональные кнопки.

2. Нажмите Редактировать Результат.

3. Измените результаты подсчета соответствующих параметров пробы.
4. Нажмите Применить или ОК, чтобы сохранить изменения.

Если сумма процентов дифференцированных параметров не равна 
100,00% или значение \Л/ВС стало недопустимым после внесения 
изменений, система покажет окно сообщения с указанием, что введенное 
значение неправильное. Пожалуйста, повторите ввод после 
подтверждения.
Если результат одного параметра изменен, результаты других связанных 
параметров (параметра) будут изменены соответственно и флаги, 
сигнализирующие о высоком или низком либо сомнительном результате, 
также будут обновлены.

ПРИМЕЧАНИЕ

Результат параметра, который вы изменили вручную, будет отмечен буквой М. 
Если какой-либо результат параметра был изменен из-за того, что вы 
изменили один из параметров вручную, он будет отмечен буквой т .

7.6.11 Удаление

ПРИМЕЧАНИЕ

• Валидированные пробы удалять не разрешается.
• У обычного пользователя нет допуска для удаления записей анализа.

1. Нажмите , чтобы открыть все функциональные кнопки.

2. Нажмите Удалить и затем нажмите Да во всплывающем диалоговом окне, 
чтобы удалить пробу.
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Рисунок 7-7 Удаление записей пробы

№52:ш

Удалить текущую запись образца?

Да Нет

177



8 Рассмотрение результатов

8 Рассмотрение результатов

8.1 Введение

После завершения анализа каждой пробы анализатор автоматически 
сохранит информацию о пробе, данные результата, сообщения флагов, 
гистограммы и диаграммы рассеяния в базе данных для рассмотрения.
На странице Просмотр вы можете просматривать и сохранять информацию о 
пробе, данные результата, сообщения флагов, гистограммы и диаграммы 
рассеяния, а также можете искать, сравнивать или экспортировать 
сохраненную информацию о пробе.

8.2 Описание интерфейса

Нажмите Просмотр чтобы просматривать, искать, сравнивать, распечатывать 
и экспортировать существующие результаты.
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8 Рассмотрение результатов

Рисунок 8-1 Просмотр

Анализ
Л у и Ь о б р а з ц ^ ^

I У^итъ

Архив \  КК \

Функциональные кнопки 
Управление \  Не подсовдимен

внешним принтер. __Jh

Печать MiantfTb Экспорт Дл-пГу Запрос

ID образца. Режим Статус WBC Neu% Lym% Mon% Е08

background VWB-CBC
1 m  j 0 , 0 0

35 VWB-CBC+DIFF
1 J f l 0.04 •• • aa a

С п и с о к ---- ----- -
р ^ ^ л ь т а т о в VWB-CBC+DIFF

1 0,06 • • • aa a

33 VWB-C8 C+DIFF ' х ^1 226.53 a# • ♦ « • aa a

32 VWB-CBC+DIFF I t 9 9 J 0,06 «• a

31 VWB-CBC+DIFF
1 Л • •• •• aa a

30 VWB-CBC+OIFF
1 J aea at aa a

29
1

VWB-CBC+OIFF 1 J 0,16 •• • **.*

!
background VWB-CBC 1 »  j

background VWB-CBC _ i L 3.18

Измерение обрата

►м

П<^ядковый ном ер/об щ ее количество 
результатов

И I
Текущая страница/ 

общее число страниц

eervice 202<У(№05 10 22 00

Кнопка направления

Описание интерфейса;
•  Список результатов: вы можете просмотреть подробные записи о пробе.
• Функциональные кнопки: вы можете выполнить такие операции, сравнение 

или поиск результатов пробы, удаление и просмотр временных диаграмм, 
экспорт и печать отчетов.

• Кнопки направления: при нажатии на разные кнопки направления элементы 
списка будут перемещаться в соответствующем направлении.
> Слева направо, последовательно: первый столбец, переход на левую 

страницу, переход на правую страницу и последний столбец.
> Сверху вниз, последовательно: первая страница, предыдущая 

страница, следующая страница и последняя страница.
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8.3 Список проб

На стр а н и ц е  р ассм о тре н и я  показан  сп и со к  п р о а н а л и зи р о в а н н ы х  проб , 

которы й со д е р ж и т  н о м ер  пробы  (Ю  о бр а зц а ), со стоя н и е , реж и м , р е зул ьта ты  

разны х п а р а м е тр о в  и д р угую  инф орм ац ию .

Щ ел кните  по пр об е  или  по не скол ьки м  пр об а м  в о б л а сти  сп и ска , после  это го  

вы см ож е те  в ы по л н и ть  та ки е  о пер а ц и и , ка к  па кетн ы й  э кс п о р т  в ы б р а н н ы х  проб . 

Ч тобы  о тм е н и ть  вы бор , щ ел кните  по вы б р а н н о й  пр об е  е щ е  раз.

8.4 Функции кнопок

8.4.1 Валидация

ПРИМЕЧАНИЕ

П осле  в а л и д а ц и и  вы  не см о ж е те  р е д а кти р о в а ть  и н ф о р м а ц и ю  о 

п р о б е /па ц и е н те  и результат.

П осле а н ал и за  проб  вы  м ож е те  п о д тв е р д и ть  п р а в и л ь н о сть  (в а л и д и р о в а ть ) 

пробы , в ы по л н и в  сл е д ую щ и е  д е й стви я .

1. Н аж м ите  Подтвердить.

П оявится  п о каза н н о е  ниж е  д и а л о го в о е  окно .

Утвердить

ф  Выбранные данные

Данные на текущей странице

ОК Отмена

2. В ы б ери те  пробу, пр ави л ьн о сть  которой  н е о б хо д и м о  п о д тве р д и ть .

>  В ы б р ан н ы е  д анны е : вы б р а н н ы е  на те кущ е й  стр а н и ц е  р е зул ьта ты  

пробы , о то б р а ж а ю щ и е ся  на синем  ф оне .
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>  Д а н н ы е  на те кущ е й  стр ан и ц е : р е зул ьта ты  всех  пр об , п о ка за н н ы е  на 

те кущ е й  страниц е .

3. Н а ж м и те  ОК.

С и сте м а  п о д тв е р д и т  ва л и д а ц и ю  резул ьтатов , ка к  п о ка за н о  на  Р и сун ке  8-2 .

Рисунок 8-2 Валидация результатов

Подтверждение результатов закончено. 1 
всего, 1 успешно. О отклонено.

ОК

4. Н а ж м и те  ОК, чтобы  за кр ы ть  д и а л о го во е  окно.

8.4.2 Отмена валидации

ПРИМЕЧАНИЕ

П осл е  о тм е н ы  ва л и д а ц и и  вы  см ож е те  р е д а кти р о в а ть  и н ф о р м а ц и ю  о 

п р о б е /п а ц и е н те  и результат.

Вы м ож е те  о тм е н и ть  ва л и д а ц и ю  проб . Д ей стви я  по д р о б н о  о п и са н ы  ниж е:

1. Н а ж м и те  Отменить подтверждение.

П о я в и тся  по каза н н о е  н иж е  д и а л о го в о е  окно .

Утвердить

В ы бранны е данны е  

Д анны е  на текущ ей  странице

ОК О тмена

2. В ы б е р и те  пробу, ко тор а я  не д о л ж н а  б ы ть  вал и д и ро ва на .
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>  В ы б е р и те  Выбранны е данные, и си сте м а  о тм е н и т  ва л и д а ц и ю  

р езул ьта то в  вы бранной  пробы , о то б р а ж а е м о й  на си н е м  ф оне .

>  В ы б е ри те  Данные на текущей странице, си сте м а  о тм е н и т  ва л и д а ц и ю  

всех п р об  на текущ ей  странице .

3. Н аж м ите  ОК.

С истем а  со о б щ и т  о  резул ьтатах  о п е р а ц и и .Н а ж м и те  ОК, чтоб ы  за кр ы ть  

окно  со об щ е н и я .

8.4.3 Печать

Н аж м ите  Печать, чтобы  расп е ча тать  р е зул ьта ты  а нал иза  в ы б р а н н ой  пробы .

8.4.4 Удаление

ПРИМЕЧАНИЕ

•  В а л и д и р о в а н н ы е  пробы  уд а л я ть  не  р азреш ается .

•  У  о б ы ч н о го  п о л ьзо в а те л я  н е т  д о пуска  дл я  уд аления  за пи сей  проб .

1. В ы б ери те  о д н у  или нескол ько  запи сей  проб , п о д л е ж а щ и х  уд а л е н и ю .

2. Н аж м ите  Удалить.

На э кр а н е  по яви тся  о кно  дл я  вы бора  ва ри а нта , п о ка за н н о е  ниж е.

Рисунок 8*4 Удаление записей проб

Отмена Проверки

Выбранные данные 

Данные на текущей странице

ОК Отмена

3. В ы б ери те  о д ну  или нескол ько  запи сей  пробы , ко тор ы е  н е о б хо д и м о  уд а л и ть  

в ко н кр етн о й  ситуац ии .

>  В ы б р ан н ы е  д анны е : резул ьтаты  пробы , о то б р а ж а е м о й  на си н е м  ф оне .

>  Д а н н ы е  на  текущ ей  страниц е : р е зул ьта ты  все х  проб , п о ка за н н ы х  на 
те кущ е й  странице .
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4. Нажмите ОК для удаления выбранной записи (записей).

8.4.5 Экспорт

Оператор может экспортировать данные пробы на иЗВ флеш-диск (флешку) 
для создания резервной копии. Есть два способа экспортировать данные 
пробы: экспорт выбранных записей и экспорт записей за указанный период.

•  Экспорт выбранных записей

а. Вставьте иЗВ флеш-диск в иЗВ разъем на анализаторе.

б. Выберите записи для резервного копирования и нажмите Экспорт.

Как показано на следующем рисунке, в системе по умолчанию отмечен 
вариант Выбранны е данные.
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Рисунок 8-5 Экспорт выбранных записей

(^ Э к с п о р т

Выберете диапазон данных для экспорта 

Выбранные данные

Данные в диапазоне

2020/05/05 2020/05/05 ▼

|-Другие параметры выбора 

¡4 ^  Данные образца

Информация об образце 

Графики и флаги

Дополнит, параметры

ипец.
ингЪопм

ОК Отмена

в. Выберите содержимое для экспорта в соответствии с фактическими 
требованиями.

Доступный для экспорта контент включает: инф ормацию о пациенте, 
инф ормацию о пробе, графики и флаги, пользовательские 
параметры, исследовательские параметры.

г. Нажмите ОК.

д. Выберите путь для экспорта данных во всплывающем диалоговом окне, 
введите имя резервного файла и нажмите Сохранить.

Файл будет экспортирован в корневой каталог иЗВ флеш-диска 
(/исП5к/5с1а1) и будет иметь имя в формате 
8 а т р 1 е Ы о _ г г г г м м д д _ ч ч м м с с .с з у . При этом г г г г м м д д _ ч ч м м с с
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означает время экспорта данных: год, месяц, день, часы, минуты 
и секунды.

Экспорт _______________________________________ . ______

□  □ /1х11ек/8Ьа1

Сар1гие_1таде$

8у5!ет \tolume 1пЬгта(юп

Samplвlnfo_20200526_113528.csv

Переим-ть

С$\/-файл(*.с8У)

Сохранкгть Отмена

е. Нажмите Сохранить.

Система отобразит показанное ниже диалоговое окно с сообщением об 
успешном экспорте данных.

Экспорт записей за указанный период..

а. Вставьте иЗВ флеш-диск в иЗВ разъем на анализаторе.

б. Нажмите Экспорт.

в. Выберите Данные в диапазоне и установите период данных анализа 
проб в двух текстовых полях даты. См. Рисунок 8-6.
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Рисунок 8-6 Экспорт записей за указанный период 

О  Экспорт ^

Р Выберете диапазон данных для экспорта 

Выбранные данные

Данные в диапазоне

2020/05/26 2020/05/26

РДругие параметры выбора--------

Данные образца

Информация об образце

Графики и флаги

З Г  Дополнит, параметры

1”  ингЪопм

ОК Отмена

г. Выберите содержимое для экспорта в соответствии с фактическими 
требованиями.
Доступный для экспорта контент включает: информацию о пациенте, 
информацию о пробе, графики и флаги, пользовательские параметры, 
параметры, предназначенные только для исследования.

д. Нажмите ОК.

е. Выберите путь для экспорта данных во всплывающем диалоговом окне, 
введите имя резервного файла и нажмите Сохранить.

Файл будет экспортирован в корневой каталог иЗВ флеш-диска 
(/ис1!5к/8с1а1) и будет иметь имя в формате 
Затр\еШо_ггггммдд_ччммсс.сзу При этом ггггммдд__ччммсс 
означает время экспорта данных: год, месяц, день, часы, минуты 
и секунды.
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Ж .  Нажмите Экспорт.
Система отобразит показанное ниже диалоговое окно с сообщением об 
успешном экспорте данных.

8.4.6 Редактирование результата

ПРИМЕЧАНИЕ

Вы не можете редактировать результаты валидированных проб.
Результаты определения фона не могут быть отредактированы!
В режиме общего анализа крови СВС доступны только результаты 
анализируемых параметров, результаты, касающиеся процентного 
содержания дифференцированных параметров \Л/ВС недоступны.

Вы можете отредактировать результаты параметра выбранной пробы, 
выполнив описанные ниже действия.
1. Выберите строку записи в списке результатов и нажмите кнопку 

Редактировать Результат.

На экране появится диалоговое окно Редактировать результат.

2. Измените результаты подсчета соответствующих параметров пробы.
3. Нажмите Применить или ОК для сохранения изменений.

Если сумма процентов дифференцированных параметров не равна 
100,00% или значение \Л/ВС стало недопустимым после внесения 
изменений, система покажет окно сообщения с указанием, что введенное 
значение неправильное. Пожалуйста, повторите ввод после 
подтверждения.
Если результат одного параметра изменен, результаты других связанных 
параметров (параметра) будут изменены соответственно и флаги, 
сигнализирующие о высоком или низком либо сомнительном результате, 
также будут обновлены.
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8.4.7 Информация о пациенте

Вы можете просматривать и редактировать информацию о пробе/пациенте 
после завершения анализа пробы. Подробное описание приведено ниже:
1. Нажмите Информация о пациенте.

На экране появится страница, показанная на Рисунке 8-7.
Рисунок 8-7 Информация о пациенте

Данные образца

Имя

Тип пациента

№ мед.карты

Пол

Роф.группа 

Общ.

Врач

F̂ жим

Диагноз

Примечания

Фамилия

Тип пробы

Область

Дата рожд.

Утвердил

Применить

Ю образца.

н

12

Отделение 

№ койки

Возраст

/ /
Время взятпр.

2020/05/2611:26 í ▼ 

Оператор

Год

Времпоступл.

2020/05/2611:26

Вр.измер.

] [2020«)5/26 11:26

Вр.выд рез.

/ /

ОК Отмена

2. Введите информацию о пациенте в соответствии с описанием параметров 
Таблицы 8-1.

Таблица 8-1 Описание параметров

Параметр Его значение Действие
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Ю образца
Номер выбранной 
пробы.

Будет отображаться автоматически, 
но вы можете изменить его вручную.

Имя Имя пациента. Введите непосредственно в текстовое 
поле.

Фамилия Фамилия пациента. Введите непосредственно в текстовое 
поле.

Тип пробы

Тип выбранной пробы.

•  Венозная кровь
•  Капиллярная кровь
•  Пуповинная кровь

•  Кровь

Выберите из раскрывающегося 
списка.

№ мед. 
карты

Номер медицинской 
карты пациента.

Введите непосредственно в текстовое 
поле.

Пол

Пол пациента. Значения:

•  (Null)
•  Мужской
•  Женский

•  Не определен

Выберите из раскрывающегося 
списка.

Дата
рождения

Дата рождения 
пациента.

Выберите с помощью функции 
настройки даты.

•  Последовательность ввода значений 
совпадает с форматом даты в 
верхнем правом углу диалогового 
окна. Например, если используется 
формат даты гггг/мм/дд, вы должны 
последовательно ввести год, месяц и
день.

Нажмите или [ ▼ | для выбора
даты или введите информацию 
непосредственно в текстовое поле.

Нажмите чтобы удалить текущую
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дату и повторно ввести информацию.

Возраст Возраст пациента.

Выберите единицу измерения 
возраста из раскрывающегося списка 
(год, месяц, день или час) и введите 
возраст пациента в текстовое поле 
перед единицей измерения возраста.

Реф.группа

Выберите
списка.

из раскрывающегося

Референсная группа
анализируемой пробы.

Результат оценивается в 
соответствии с
референсным 
диапазоном
референсной группы, и 
результат, выходящий 
за пределы диапазона 
нормальных значений, 
будет помечен флагом.

ПРИМЕЧАНИЕ

•  Если установлено Автом атически 
подбирать настраиваемую
реф ерентную  группу, пол и возраст 
пациента будут автоматически 
сопоставляться с референсной группой 
согласно подходящему соотношению 
(независимо от того, выбрана 
референсная группа или нет),

•Д л я  настройки референсной группы и 
диапазона обратитесь к разделу 
5.4.3 Референсный диапазон.

Отделение
Отделение,
принимающее пациента. Выберите из раскрывающегося списка.

Область
Больничная
пациента.

палата Введите непосредственно в текстовое 
поле.

N9 койки Номер койки
стационарного больного.

Введите напрямую в текстовое поле. 

ПРИМЕЧАНИЕ

Номер койки указывается только для 
стационарных больных.

Время взятия
Дата и время забора 
пробы.

Щелкните по ячейке даты для 
настройки.

•  Последовательность ввода значений 
совпадает с форматом даты в верхнем 
правом углу диалогового окна. 
Например, если используется формат
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даты гггг/мм/дд ЧЧ:мм, вы должны 
последовательно ввести год, месяц, 
день, часы и минуты.

Нажмите 1___ 1 или для выбора
даты и времени или введите 
информацию непосредственно в 
текстовое поле.

6•  Нажмите 
данные и 
информацию.

ПРИМЕЧАНИЕ

чтобы удалить текущие 
повторно ввести

Время забора пробы не может быть 
позже, чем текущее время системы.

Отравитель Сотрудник,
предоставивший пробу.

Выберите из раскрывающегося списка 
или введите напрямую.

Режим & Ю

Режим подсчета 
выбранной пробы. 
Формат: вид пробы 
крови - режим 
измерения.

Вам не требуется его вводить, он 
будет отображаться автоматически.

Время
доставки

Дата и время доставки 
пробы.

Щелкните по ячейке даты для 
настройки.

•  Последовательность ввода значений 
совпадает с форматом даты в верхнем 
правом углу диалогового окна. 
Например, если используется формат 
даты гггг/мм/дд ЧЧ:мм, вы должны 
последовательно ввести год, месяц, 
день, часы и минуты.

Нажмите 
даты и

или для выбора 
времени или введите 

информацию непосредственно в 
текстовое поле.

Нажмите 1^,'. чтобы удалить текущие 
данные и повторно ввести 
информацию.
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ПРИМЕЧАНИЕ

Время доставки пробы не может быть 
позднее текущего времени системы, и 
не может быть раньше, чем время 
забора пробы.

Оператор Оператор - лицо, 
анализирующее пробу.

Вам не требуется его вводить, он 
будет отображаться автоматически.

Время
анализа

Время. в течение 
которого анализируется 
проба.

Вам не требуется его вводить, оно 
будет отображаться автоматически.

Одобрил Лицо, подтвержд а ющее 
правильность пробы.

Этот параметр будет автоматически 
отображаться после валидации пробы.

Время
отчета

Дата и время, когда 
отчет был напечатан 
первый раз.

Этот параметр будет автоматически 
отображаться после печати отчета.

Диагноз
Информация О

предполагаемом
диагнозе.

Введите непосредственно в текстовое 
поле.

Примечания
Пояснения и 
примечания

Введите непосредственно в текстовое 
поле.

3. Нажмите Применить или ОК. чтобы сохранить конфигурацию.

8.4.8 Запрос на поиск данны х

Вы можете просмотреть результаты анализов пациента за определенный 
период времени путем ввода условий для поиска данных. Процедура показана 
ниже:

1. Нажмите кнопку Запрос, чтобы открыть диалоговое окно с перечнем 
нескольких условий запроса для поиска данных, которое показано ниже.
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Рисунок 8-8 Условия запроса

Запрос

Ю образца. 

Имя

№ мед карты 

Парам.

Дата

Статус образца

Фамилия

WBC

202CV05/26 2020/05/26

Не утверждено 

Не распечатано 

(2 ) Не передарю по ЛИС

Автовыбор

Все пробы ОК Отмена

2. Определите необходимые условия поиска данных. 

Описание конкретных параметров см. в Таблице 8-2.

Таблица 8-2 Описание параметров условий запроса

Параметр Его значение Описание действия

ID образца Идентификатор пробы 
для запроса. Введите напрямую в текстовое поле.

Имя Имя пациента. Введите напрямую в текстовое поле.

Фамилия Фамилия пациента Введите напрямую в текстовое поле.

№ мед. 
карты

Номер медицинской 
карты пациента. Введите напрямую в текстовое поле.

Настройки
Параметр и его диапазон
для запроса.

Выберите параметр из первого 
раскрывающегося списка и символ 
сравнения (2, >, <, <, * ) из второго 
раскрывающегося списка, затем 
введите значение в текстовое поле.

Например, если вы выбрали УУВС и >,
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Дата
анализа

Состояние
пробы

Диапазон дат анализа 
пробы.

Состояние валидации, 
печати или передачи 
данных пробы.

•  Не подтверждено
•  Не напечатано

•  Не передано

а затем ввели 3 в текстовое поле, 
результаты пробы, в которой значение 
УУВС превышает 3,0 х 10^/л, будут 
найдены и отображены.

Выберите начальную и конечную даты 
анализа пробы последовательно в 
двух ПОЛЯХ для настройки даты.

Пожалуйста, выберите в соответствии 
с реальной ситуацией.

Значение по умолчанию Не 
подтверждено.

ПРИМЕЧАНИЕ

Флажок Автоматическое выделение, установленный по умолчанию, 
означает, что результат запроса выбран (на синем фоне). Если этот 
флажок не установлен, результат запроса останется на белом фоне.

Нажмите Все пробы, чтобы закрыть текущее окно, вновь отобразить все 
пробы и восстановить значения по умолчанию для всех условий 
фильтрации.

3. Нажмите Запрос.

Система отобразит все результаты поиска, отвечающие заданным 
условиям.

8.4.9 Графики

На странице рассмотрения Просмотр вы можете нажать График, чтобы 
просмотреть графические результаты выбранной пробы, результаты 
параметра и сообщения флагов. Процедура показана ниже;

1. Выберите результат для просмотра в графическом интерфейсе.

2. Нажмите , чтобы раскрыть все функциональные кнопки.
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3. Нажмите График для входа в графический интерфейс выбранной 
пробы.

На странице График вы можете просматривать информацию о пробе, 
например, результаты параметров, графические результаты и 
сообщения флагов. Кроме того, вы также можете распечатать отчет об 
анализе, как показано Рисунке 8-9.

Рисунок 8-д Просмотр графических результатов

_ Auaxuu..
График . .

Уоравдание

Печать Закрыть

Ю образца. forge482 i  Режим VWB-CE
ФИО Вр.иэмер. 2000Ю1/

Парам . Рааульт. Парам. Результ.
WBC 8,36 lo m RBC 4.11 10*12/L
Neu% 0.711 HGB 133 дЛ.
Lym% i  0.164 н е т 0.374
Mon% 0,079 MCV 91.0 fL
Eos% 0.027 MCH 32.5 pg
Bas% î  0.019 MCHC î 357 ÿL
Neu# 5,94 1ÍXWL RDW-CV 0.133
Lym# 1.37 10*9Л. RDW-SD ' 50,6 fL
Mon# îO.66 10"9Л- PLT i  115 10̂ 9Л.
Eos# 0.23 ; MPV 8.5 fL
Bas# ÎO.16 10^0/L PDW !

1 _ _
fL

AL# 0.05 1СК9Л. PCT i  0.98 mLfl.
AL% 0,006 P-LCR 24.7 %
IG# T 0.71 lo^g/L : P-LCC i  20 1СИ^
IG% î 0.084

WBC Message
Незрелые клетки?

RBC Message

PLT Message

Измерение образце 5/25 1 /3 Польэоеатель в(^)п 2000/03/0315:13:2/

8.4.10 Параметры микроскопического исследования

Вы можете выполнить настройки микроскопического исследования описанным 
ниже способом.

1. Нажмите Параметры микроскопии.

На экране появится страница параметров 
исследования, показанная на Рисунке 8-10.

микроскопического
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Рисунок 8-10 Добавление нового параметра микроскопического исследования

, Параметры микроскопич.

Наименование Значение

Кеитроф Сегмекгояд. Гран.

Группа иейтрофильных гранулоцитое

Лимфоциты

Моноциты

Эозинофилы

Базофилы

Ппазмацит

Атипичные Лимфоциты 

Блзсты 

Проиелоциты

Нейтрофильиые миелоциты 

Эозинофильные миелоциты 

Базофильмые миелоциты 

Нейтрофильные метамиелоциты 

Эозинофильные метамиелоциты 

баэофильные метамиепоциты 

Прелимфоциты

Тип пробы

Капиллярная кровь

Время анализа 

11

Описание

Применить

ОК

Отмена

2. Установите параметры микроскопического исследования с помощью 
Таблицы 8-3.

Таблица 8-3 Параметры микроскопического исследования

Параметр Кго зиачемне О т 1са1{|1с действия

Тип пробы

Тип пробы для
микроскопического
исследования.

•  Венозная кровь
•  Капиллярная кровь
•  Пуповинная кровь

•  Кровь

Щелкните по ячейке 
раскрывающегося списка Тип 
пробы и выберите тип пробы для 
микроскопического исследования.

Время
Время
микроскопического
исследования.

Щелкните по ячейкам для 
настройки даты.

•  Последовательность ввода
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8 Рассмотрение результатов

Описание
микроскопической
картины

Описание морфологии 
клеток.

значении; год, месяц, день, 
часы и минуты.

•  Нажмите или для
выбора данных или щелкните 
по текстовому полю, чтобы 
ввести их напрямую.

•  Нажмите ¿Ч], чтобы удалить

текущие данные и повторно 
ввести информацию.

ПРИМЕЧАНИЕ

Время микроскопического 
исследования не может быть 
позднее текущего времени 
системы.

Введите информацию о 
морфологии клеток в
многострочное текстовое поле.

8.4.11 Пользовательские параметры

Вы можете просматривать и редактировать результаты настраиваемых 
пользователем параметров для выбранной пробы на странице рассмотрения 
Просмотр. Процедуры описаны ниже:

1. Выберите одну пробу.

'V ’ , чтобы раскрыть все функциональные кнопки.2. Нажмите

3. Нажмите Д ополнительные параметры для входа на страницу настройки 
пользовательских параметров, показанную на Рисунке 8-12.
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8 Рассмотрение результатов

Рисунок 8-11 Пользовательские параметры

Дополнит, параметры

Парам. Флаг З^^ачение Ед. Рефдиап.

Группа Крови

Явзус-группа

соэ
С-реактивный белок

Яатикулоциты

Применить ОК Закрыть

4. Щелкните по ячейке, соответствующей параметру в столбце Значение, и 
введите значение.
Если единицы измерения и референсные диапазоны параметров были 
установлены на странице Настройки > Параметр > Дополнительные 
параметры, соответствующая единица измерения и диапазон (нижний 
предел ^ верхний предел) будут отображаться на этой вкладке. Если и 
значение, и диапазон параметров являются числами и число находится за 
пределами референсного диапазона, соответствующая метка |  или I  будет 
отображаться в столбце Флаг.
Для настройки пользовательских параметров, пожалуйста, обратитесь к 
разделу 5.4.6 Параметры, настраиваемые пользователем.

8.4.12 Передача данных
Вы можете передать данные выбранной пробы, данные, отображаемые на 
текущей странице, или данные за указанный период в систему и15/Н18 со 
страницы рассмотрения Просмотр.
• Выбранные записи
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8 Рассмотрение результатов

а. Выберите данные одной или нескольких проб для передачи в список 
результатов.

[ТТЛ
б. Нажмите , чтобы раскрыть все функциональные кнопки.

в. Нажмите Обмен.

Появится диалоговое окно, показанное на Рисунке 8-12. Вариант, 
отмеченный по умолчанию, Выбранны е данные.

Рисунок 8-12 Передача выбранных данных

Комм.

Выбранные данные 

Данные на текущей странице 

(2 ) Данные в диапазоне

2020/06/08 ' 2020/06/08 ▼

ОК Отмена

г. Нажмите ОК.

После передачи данных в 113/Н15 появится показанное ниже окно 
сообщения.

Операция выполнена!

ОК

д. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.

Данные на текущей странице
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8 Рассмотрение результатов

а. Нажмите , чтобы раскрыть все функциональные кнопки.

б. Нажмите Обмен.

Выберите Данные на текущей странице. См. Рисунок 8-13.
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8 Рассмотрение результатов

Рисунок 8-13 Передача данных, отображаемых на текущей странице

Комм.

^  Выбранные данные 

#  Данные на текущей странице 

Данные в диапазоне

2020/06/08 ▼ 2020Ш08

ОК Отмена

в. Нажмите ОК.

После передачи данных в иЗ/Н15 появится показанное ниже окно 
сообщения.

г. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.

Данные в диапазоне

а. Нажмите , чтобы раскрыть все функциональные кнопки.

6. Нажмите Обмен.

Выберите Данные в диапазоне и укажите начальную и конечную дату 
данных для передачи. См. Рисунок 8-14.
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Рисунок 8-14 Передача данных за указанный период 

Т<ОММ.

Выбранные данные 

Данные на текущей странице 

ф  Данные в диапазоне

2020/05/06 2020/06/08

ОК Отмена

в. Нажмите ОК.

После передачи данных в Ь18/Н18 появится показанное ниже окно 
сообщения.

Операция выполнена!

ОК

г. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.

8.4.13 Временная диаграмма
Операторы могут проверять и просматривать временные диаграммы (графики 
изменения параметра на протяжении определенного периода времени) 
результатов параметров пробы в базе данных. Есть три режима просмотра: 
выбранных проб, проб на текущей странице и проб, проанализированных за 
указанный период.

•  Просмотр временной диаграммы выбранной пробы отмечен по умолчанию, 

а. Отметьте не менее трех записей проб.
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б. Нажмите , чтобы раскрыть все функциональные кнопки.

в. Нажмите Линейный график.
Система отобразит диалоговое окно, показанное ниже. 
Рисунок 8-15 Просмотр временной диаграммы выбранной пробы

Построить диаграмы

Выбранные данные 

( 3  Данные на текущей странице 

0  Дата

2020/05/26 - 2020/05/26

ок Отмена

г. Нажмите ОК.
На экране будет показана временная диаграмма результата параметра 
выбранной пробы. См. Рисунок 8-16.
Рисунок 8-16 Временная диаграмма

УУВС
8.29

Неи%

0.790

1ут%

0.073

7

z :

ц
8,57 7 "

/

8 .29

0.800

0,777 ▼

0.085
▼
X

0.073

г-

2 0 3



8 Рассмотрение результатов

Просмотр Временной диаграммы проб на текущей странице

а. Нажмите , чтобы раскрыть все функциональные кнопки.

б. Нажмите кнопку Линейный график и выберите Данные на текущей
странице во всплывающем диалоговом окне. См. Рисунок 8-17.
Рисунок 8-17 Просмотр временных диаграмм проб на текущей странице

Построить диаграмы

Выбранные данные 

\ Данные на текущей странице 

Дата

2020/05/26 ▼ - 2020/05/26

ОК Отмена

в. Нажмите ОК.

На экране будет показана временная диаграмма результата параметра 
выбранной пробы.

Просмотр временных диаграмм проб за указанный период

а. Нажмите , чтобы раскрыть все функциональные кнопки.

б. Нажмите кнопку Линейный график и выберите Дата во всплывающем 
диалоговом окне. См. Рисунок 8-18.
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Рисунок 8-18 Просмотр временных диаграмм проб за указанный период

• Построить диаграмы

Выбранные данные 

Данные на текущей странице 

Дата

2020/06/26 - 2020/05/26

ОК Отмена

в Щелкните по полю редактирования даты, установите диапазон дат во 
всплывающем диалоговом окне, затем нажмите ОК.

уууу/ММ/с1с1

ж : ж ▲
- — -----

2020 05 26

▼ ▼ ▼

ОК Отмена

Последовательность ввода значений совпадает с форматом даты в 
верхнем правом углу диалогового окна. Например, если дата указана в 
формате уууу/ММ/с1с( (гггг/мм/дд), вам необходимо ввести данные в 
следующем порядке: год, месяц и день.

Нажмите [ ^ | или [ ▼ | для выбора даты и времени или введите 
информацию непосредственно в текстовое поле.

Нажмите чтобы удалить текущие данные и повторно ввести
информацию,

г. Нажмите ОК.
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8 Рассмотрение результатов

На экране будет показана временная диаграмма результата параметра 
выбранной пробы.

8.4.14 Коэфф ициент вариации

Вы можете проверить воспроизводимость выбранной записи пробы.

ПРИМЕЧАНИЕ

• Для расчета воспроизводимости необходимо выбрать не менее трех 
записей.

• Нет никаких ограничений для выбора записей проб для расчета 
воспроизводимости, если они внесены в список для рассмотрения.

• Если выбранные записи пробы содержат записи в режиме СВС, будет 
вычисляться воспроизводимость только СВС параметров, а 
воспроизводимость параметров \Л/ВС 01РР и абсолютное отклонение 01РР 
рассчитываться не будет.

Конкретные шаги описаны ниже:
1. Выберите записи проб, которые будут использованы для расчета 

воспроизводимости.

2. Нажмите чтобы раскрыть все функциональные кнопки.
3. Нажмите СУ (коэффициент вариации).

Анализатор начнет рассчитывать воспроизводимость, затем появится окно 
сообщения с результатом, которое показано на Рисунке 8-19
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8 Рассмотрение результатов

Рисунок 8-19 Результаты вычисления

СУ Расчбт

Парам. Меап 50 СУ(%)

УУВС 58 00 4592 792

меи% 820 200 24 4
л-

1утп% 607 170 281

кк>л% 593 354 596

Е05% 51.3 201 39.2

Вазч 443 365 823

Ыеи# 61 67 37 54 609

2367 19 55 826

Мол# 4200 30 79 733
т

Е о ^ 57 00 30 20 530

В35# 47 33 44 83 948

АЕ# 53.33 27.74 520

АЕ% 563 403 71 5 ▼

Ю# 41.33 48 95 1184
▼

563 223 396

Дифф.
отклонение

Закрыть

4. Нажмите Дифф. отклонение.

Вы можете проверить абсолютное отклонение 5 связанных с лейкоцитами 
параметров, выраженное в процентах.

отклонение

Ю образца. Неи% 1ут% Моп% Ео*% Вав%

19 0.100 •0.467 1,400 -1.333 0.300

20 1.100 Ч),267 -0.400 -0.133 -0,300

21 •1.200 0.733 -1.000 1,467 0.000

*>■
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8 Рассмотрение результатов

5. После просмотра нажмите , чтобы вернуться в диалоговое окно с 
результатами расчета СУ.

6. Нажмите Закрыть, чтобы уйти со страницы расчета СУ.
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9 Контроль качества

9 Контроль качества

9.1 Введение

Контроль качества (КК) состоит из алгоритмов и процедур для измерения 
точности и стабильности работы анализатора. Результаты подразумевают 
надежность результатов анализа пробы. Для контроля качества применяется 
часто повторяемое измерение материалов с известными стабильными 
характеристиками.
Анализ результатов с использованием статистических методов позволяет 
сделать вывод о надежности результатов пробы. Специалисты компании 
0ут1пс] рекомендуют запускать программу контроля качества ежедневно с 
применением контрольных материалов низкого, нормального и высокого 
уровня. Новая партия контролей должна анализироваться параллельно с 
текущей партией до истечения их срока годности. Это можно выполнить путем 
анализа новой партии контрольных материалов два раза в день в течение 
пяти дней с использованием любого пустого КК файла.

ПРИМЕЧАНИЕ

Вы должны использовать только указанные компанией Dyп1 iпd 
контрольные материалы и реагенты. Храните и используйте контроли и 
реагенты с соблюдением инструкций по применению контрольных 
материалов и реагентов.
Нельзя использовать просроченные контрольные материалы. Контроли 
(как и стандартные пробы крови) следует тщательно перемешать перед 
использованием.
Обычные пользователи могут только просматривать и выполнять анализы 
для контроля качества, но не редактировать.
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9 Контроль качества

9.2 Л-ДЖ метод контроля качества

9.2.1 Принцип контроля качества

При контроле качества (КК) с использованием контрольной карты Леви- 
Дженнингса (Л-ДЖ), контроль качества можно применить к 23 параметрам. Вы 
можете выполнять контроль качества для соответствующих параметров 
согласно настроенному режиму КК. После настройки контроля качества вы 
можете выполнить КК анализ для соответствующих параметров согласно 
установленному режиму КК. Каждому КК файлу может быть присвоен 1 номер 
партии контрольных материалов высокого, нормального и низкого уровня. В 
каждом Файле КК может храниться до 500 результатов анализов для контроля 
качества. Когда накопится более 500 КК результатов, результаты нового 
анализа для контроля качества будут записываться вместо самых старых 
результатов по очереди.

9.2.2 Настройки контроля качества

Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально 
биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте 
лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах в лаборатории.

ПРИМЕЧАНИЕ

Только пользователи с уровнем доступа администратора могут редактировать 
Л-ДЖ настройки.

Перед анализом новой партии контрольных материалов вам необходимо 
назначить КК файл для каждой партии контролей. Вы можете выполнить 
настройки контроля качества, задав информацию о контроле качества в КК 
файлах.
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9 Контроль качества

9.2.2.1 В вод инф ормации о контроле качества

Администратор может настроить КК файлы с помощью таких операций, как 
Копировать, Новый и Редактировать. Действия подробно описаны ниже:
1. Нажмите КК, чтобы получить доступ к интерфейсу контроля качества КК.

2. Нажмите Настройки КК, для перехода на страницу Настройки КК. См. 
Рисунок 9-1.
Р и с у н о к  9-1 Л -Д Ж  к о н т р о л ь  к а ч е с т в а

ТипКК

Анализ
образца X Архив

С Файл КК

Файл Мв. Лот N6  Уровень

Измер.КК

Срок
го;^ости

КК \  Управление \  
реагентами \

Новый Ре-

График КК

КК режим

Таблица КК

Ю образца КК

Оегстит-

В работе Сущ ./
Всего

Следующий обрвэец; 22 Измерение образца Режим:УУ1|«-СВС«̂ 01РР Пользователь а<]т1п 2000/03/03 15:27:36

3. Нажмите кнопку Н овы й или выберите КК файл (С ущ ествую щ ие/всего - 
0/500), не содержащий результаты КК подсчета, и нажмите кнопку 
Редактировать.
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9 Контроль качества

На экране появится страница, показанная на Рисунке 9-2.

Рисунок 9-2 Ввод информации о контроле качества

Паран, Цал.ам. Откломан.(#) Паран. Цел аи. От1имиам.(#)
У^ВС мен

Неи% МСНС

1уп1% ВОУУ-СУ

Моп% Я0У7-80

Е0Б% Р1Т

МРУ

Ней# РОУУ
Lym# РСТ

Мол» Р-1СЯ

Р-1СС

Ва»Я СЯАН-Х

КВС СРАН-У

НОВ СЯАН-2
нет

МСУ

ЛотН»

Уровень

Нормальный

Срок Г0Ф40СТИ
202005/26 

КК режим

ВС «ОРЯ

10 образца КК

Установка
првоепов Импорт

Сохранить Закрыть

Вы также можете выбрать КК файл, в котором данные уже были 
настроены, затем нажать Копировать и отредактировать содержание на 
основе исходных данных.

4. Укажите соответствующую информацию о контролях с помощью Таблицы 
9-1.

Таблица 9-1 Информация КК файла

Параметр Описание параметра Описаниелеисгвпя

№ файла. Номер КК файла. Система 
предоставляет 
пользователям в общей 
сложности 60 КК файлов 
для настройки параметров.

Только для чтения.

Лот N9 Номер партии контрольных 
материалов.

Введите непосредственно в 
текстовое поле.
ПРИМЕЧАНИЕ

Поле Лот № не может быть 
пустым, можно ввести до 16
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9 Контроль качества

знаков. Вы можете ввести 
символы, цифры, буквы и 
специальные символы, но 
китайские иероглифы не 
допускаются.

Уровень Уровень контрольных Выберите из раскрывающегося
материалов, включая 3 
уровня, т. е. Высокий, 
Нормальный и Ннизкий.

списка.

Срок годности Дата окончания срока По умолчанию Срок годности -
годности контрольных это текущая дата системы, ее
материалов. нужно заменить на фактическую 

дату срока годности контрольных 
материалов.

Режим КК Режим КК анализа Выберите из раскрывающегося
контрольных материалов, 
включая Цельная кровь- 
СВС+01РР 
и Предразведение- 
СВС+01РР

списка.

Ю образца для Номер пробы для контроля Введите непосредственно в
КК качества. текстовое поле.

•  Пользователи должны ПРИМЕЧАНИЕ
указать здесь номер • В качестве Ю пробы
пробы контрольных допускается
материалов, если они использование всех букв.
привыкли выполнять 
анализ с 
использованием

цифр и всех символов, 
которые можно ввести с
помощью клавиатуры

контролей между (включая специальные
рутинными анализами 
проб. См. раздел 9 .2 .3 .2

символы).

В ы п о л н е н и е  К К • Длина введенного
а н а л и з а  в значения варьируется от 1
и н т е р ф е й с е  А н а л и з до 25 знаков, и это поле не
о б р а зц а . может быть пустым.

•  Если пользователь • Последний символ Ю
выполняет анализ на пробы должен быть

2 1 3



9 Контроль качества

странице Анализ с 
целью КК.
идентификатор ввести 
невозможно.

числовым, однако, только 
"О" не приемлем в качестве 
Ю пробы.

Цель Целевое значение 
параметра.

КК Введите целевые значения в 
ячейки, соответствующие 
ожидаемым КК параметрам, из 
списка целевых значений 
контрольного материала, 
соответствующего номеру 
партии.

Пределы (#) Пределы параметра КК. Введите предельные значения в 
ячейки. соответствующие
ожидаемым КК параметрам, из 
списка целевых значений
контрольного материала,
соответствующего номеру
партии.

ПРИМЕЧАНИЕ

Вы можете нажать
Установить пределы, чтобы 
задать форму отображения 
пределов или способ расчета 
пределов среди
предустановленных значений.

• По стандартному
отклонению (80): пределы 
отображаются в виде 
абсолютных значений. 
Нажмите 280 или 380, 
чтобы выбрать либо 
удвоенное, либо утроенное 
стандартное отклонение в 
качестве пределов.

• По коэффициенту
вариации (СУ): пределы 
отображаются в виде 
процентов. Нажмите 2СУ 
или ЗСУ. чтобы выбрать
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либо двойной, либо 
тройной коэффициент 
вариации в качестве 
пределов.

Используется Установите, если хотите 
указать идентификатор 
пробы для КК в выбранном 
файле, чтобы иметь 
возможность
анализировать пробу для 
КК на другой странице 
помимо интерфейса КК.

По умолчанию флажок не 
установлен. Настройте параметр 
в соответствии с реальной 
ситуацией.

Если этот флажок 
установлен, вы можете 
запустить анализ пробы 
с соответствующим Ю 
пробы на пюбой 
странице, и система 
будет выполнять
анализ этой пробы с 
целью контроля
качества.

Если флажок не 
установлен, вы можете 
запустить анализ КК 
пробы только на 
странице КК.

Существующие
/всего

Существующие данные и 
общее количество
результатов контроля 
качества в текущем файле 
КК. В каждом файле КК 
можно сохранить до 500 
результатов КК.

Только для чтения.

5. Согласно списку целевых значений для соответствующего номера партии 
введите целевые значения и пределы в текстовые поля параметров, 
которые должны быть включены в анализ для контроля качества.
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6. Нажмите кнопку Сохранить для сохранения всех настроек контроля 
качества.

Э.2.2.2 Удаление КК файла

Если вы хотите удалить файлы КК, которые больше не используются, 
пожалуйста, сделайте следующее;

1. Нажмите КК, чтобы перейти на страницу контроля качества.

2. Нажмите Настройки КК, чтобы перейти на страницу настроек контроля 
качества.

3. Выберите файл КК, который необходимо удалить и нажмите Удалить. 

Появится всплывающее диалоговое окно, показанное ниже.

ш .

Удалить файл КК (1) и результаты его 
измерения?

Да Нет

4. Нажмите Да.

Все выбранные файлы КК вместе с содержащимися в них результатами 
контроля качества будут полностью удалены.

9.2.2.3 Удаление результатов контроля качества

Если вы хотите удалить результаты контроля качества из указанного файла, 
пожалуйста, сделайте следующее:

1. Нажмите КК, чтобы перейти на страницу контроля качества.

2. Нажмите Настройки КК, чтобы перейти на страницу настроек контроля 
качества.

3. Выберите файл КК, из которого предполагается удалить результаты КК, и 
нажмите Очистить.

Появится всплывающее диалоговое окно, показанное ниже.
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Эта олреация удалит все результаты КК. 
сохраненные в файле 4. Продолжить?

Да Нет

4. Нажмите Да.

Результаты контроля качества в выбранном файле КК будут удалены. См. 
рисунок ниже. В столбце Сущ ествующ ие/всего будет восстановлено 
исходное значение (0/500).

Файл №. Лот № Уровень Срок
годности КК режим Ю образца КК В работе Сущ. / 

Всего

72003-13 ВмСОыЫ 2020/07/06 УУВ-СВС+СНРГ

9.2.3 Анализ для контроля качества

После завершения настройки контроля качества вы можете выбрать один из 
следующих двух режимов в соответствии с выбранным режимом КК для 
выполнения анализа проб для контроля качества.

•  Выполнение анализа с целью КК в интерфейсе Анализ с целью  КК

•  Выполнение анализа с целью КК в интерфейсе Анализ образца

9.2.3.1 В ы полнение КК анализа в интерфейсе Анализ с целью  КК

Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально 
биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте 
лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах в лаборатории.
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А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пробоотборник острый и является потенциально биологически опасным. 
Соблюдайте осторожность, чтобы избежать контакта с пробоотборником 
при работе рядом с ним.
Проба может вылиться из незакрытой пробирки для сбора крови и создать 
биологическую опасность. Будьте осторожны при обращении с 
незакрытыми пробирками.
Разбитые пробирки для сбора проб могут стать причиной травмы и/или 
биологической опасности. До анализа обязательно установите пробирки в 
правильный штатив, иначе они могут разбиться и создать биологическую 
опасность.
Во избежание травм держите одежду, волосы и руки подальше от 
движущихся частей.
Реагенты могут вызывать раздражение глаз, кожи и слизистой оболочки. 
Носите надлежащие средства индивидуальной защиты (например, 
перчатки, лабораторный халат и др.) и соблюдайте лабораторные правила 
техники безопасности при работе с ними в лаборатории.
Если реагент случайно попал на кожу, немедленно смойте его большим 
количеством воды и при необходимости обратитесь к врачу. Сделайте то 
же самое, если реагент случайно попал в глаза.

А ОСТОРОЖНО

проведение анализа материалов для контроля качества при наличии 
ошибок может привести к неправильным результатам. Если вы увидите 
сообщения об ошибке во время анализа материалов для контроля 
качества, пожалуйста, остановите анализ и не возобновляйте, пока ошибки 
не будут устранены.
Не используйте повторно такие одноразовые изделия, как пробирки для 
сбора проб, пробирки для анализа, капиллярные трубки и др.
Агрегация пробы может привести к неправильным результатам анализа.
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Проверьте на наличие сгустков перюд запуском анализа контролей; если 
сгустки присутствуют, обработайте их согласно соответствующим 
лабораторным процедурам.

ПРИМЕЧАНИЕ

Вы должны использовать только указанные компанией Оуттс! 
контрольные материалы и реагенты. Храните и используйте контроли и 
реагенты, как указано в инструкциях по применению контролей и 
реагентов. Использование других контрольных материалов может привести 
к неправильным результатам контроля качества.
Перед использованием для анализа хорошо встряхните контрольные 
материалы, которые осаждаются со временем.
Обязательно используйте указанные компанией Оут1пб одноразовые 
изделия, включая пробирки уаси1а1пег для сбора крови, пробирки уаси1а1пег 
для сбора крови с антикоагулянтом, капиллярные трубки и др.

После завершения настроек контроля качества пользователи могут выполнить 
анализ для контроля качества на странице Анализ с целью  КК.

Необходимые действия подробно описаны ниже;
1. Нажмите КК > Анализ с целью  КК и перейдите на страницу анализа для 

контроля качества, показанную на Рисунке 9-3.
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Рисунок 9-3 Анализ для контроля качества

Анализ
образца I Архив КК

■ VV Управление 
«^реагентами1

Тип КК

Файл

Сущ. / Всего; 

Оператор: 
Оператор 

Парам.

L-J

Ф а й л  КК [ и э м е р Г ю Г Г р а ф и к  КК Т аб л и ц а  КК

Результ.

^  КК режим: Лот №;

Уровень; Срок годности:

Ю образца КК:
Вр измор.;

Ед. Парам.
мен 

’М С Н С  
РО̂ -СУ 
роуу-вЬ 

PLT 
М Р У  .■
РОУУ
РС Т ___

Р -1С Р
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л т

1и 20 Ж) П.
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Следующий обраэеи Контроль кечветвв Р е ж и м :\^ В -С ^ С « а Р Р  П ол ь эо ва твл ь :в ()т1 п  200 0 /0 3 /0 3  15 :28  07

2. Выберите номер файла КК для проведения анализа.
На экране появится соответствующая информация и параметры КК.

3. Убедитесь, что уровень анализируемого контрольного материала 
совпадает с уровнем текущего файла КК, и что срок годности контрольного 
материала не истек.

4. Подготовьте контрольные материалы в соответствии с установленным 
режимом анализа для контроля качества и инструкциями по применению 
контрольного материала.
Если режимом КК является Предразведение-01ЕР предварительно 
разбавьте контрольные материалы, как описано в разделе 6.5 Сбор и 
обработка проб, чтобы получить разбавленные пробы для контроля 
качества.

ПРИМЕЧАНИЕ
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Обязательно оцените стабильность предварительного разбавления, 
основываясь на совокупности проб вашей лаборатории и методиках или 
способах сбора проб.

5. Встряхните подготовленные контрольные материалы, чтобы хорошо их 
перемешать.
Рисунок 9-4 Перемешивание контрольных материалов

6. Когда анализатор находится в состоянии готовности к подсчету (то есть 
светится зеленый индикатор на основном блоке), поместите контрольный 
материал под пробоотборник таким образом, чтобы он мог аспирировать 
хорошо перемешанный контрольный материал.

7. Нажмите клавишу аспирации и запустите анализ контрольного материала. 
Когда после завершения всасывания вы услышите звуковой сигнал, 
можете убрать контрольный материал.
По окончании анализа с целью КК результаты контроля качества будут 
отображаться на текущей странице (как показано на Рисунке 9-5) и будут 
автоматически сохранены в файле КК.
Рисунок 9-5 Результаты анализа для контроля качества
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ФвйлКК { Иамер к к ^  График КК Таблица КК

ФalV1 №.: КК режим УУВ-С8С«01ГР Лот№: 72003-12

Сущ./Всего; 17/500 Уровень: Нормальный Срок гоаности; 2020/07/05

Оператор: квп/1св 
Операюр ас1т1п

Парам. ’ Еа
КУ'ЭЛ.
%
%
%
%
%

10*9Л.
1СУ9Л.
10*9Л.
1О*0Л.
10*вЛ.
10*в/о1
О'сЛ.
%
Л.

10 образца КК:
Вр измер.: 2020ЛЮЛ» 13:13.35

Парем.
мен

МСНС ‘

■ яой-зЬ

РМИЙТ-
28.1
30,4
13.3
51.4 
1 173
8.9
11.1

0.154
27.5 
48

8. Выполните описанные выше процедуры, чтобы при необходимости 
продолжить анализ контрольных материалов.

ПРИМЕЧАНИЕ

•  Если файл КК устарел, период его действия будет отображаться красным 
шрифтом.

•  Сигнальные символы или будут отображаться рядом с
результатами, если их отклонение превышает установленные пределы.

9.2.3.2 Выполнение анализа КК в интерфейсе Анализ образца

\у/

Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально 
биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте 
лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах в лаборатории.
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А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Пробоотборник острый и является потенциально биологически опасным. 
Соблюдайте осторожность, чтобы избежать контакта с пробоотборником 
при работе рядом с ним.
Проба может вылиться из незакрытой пробирки для сбора крови и создать 
биологическую опасность. Будьте осторожны при обращении с 
незакрытыми пробирками.
Разбитые пробирки для сбора проб могут стать причиной травмы и/или 
биологической опасности. До анализа обязательно установите пробирки в 
правильный штатив, иначе они могут разбиться и создать биологическую 
опасность.
Во избежание травм держите одежду, волосы и руки подальше от 
движущихся частей.
Реагенты могут вызывать раздражение глаз, кожи и слизистой оболочки. 
Носите надлежащие средства индивидуальной защиты (например, 
перчатки, лабораторный халат и др.) и соблюдайте лабораторные правила 
техники безопасности при работе с ними в лаборатории.
Если реагент случайно попал на кожу, немедленно смойте его большим 
количеством воды и при необходимости обратитесь к врачу. Сделайте то 
же самое, если реагент случайно попал в глаза.

А ОСТОРОЖНО

Проведение анализа материалов для контроля качества при наличии 
ошибок может привести к неправильным результатам. Если вы увидите 
сообщения об ошибке во время анализа материалов для контроля 
качества, пожалуйста, остановите анализ и не возобновляйте, пока ошибки 
не будут устранены.
Не используйте повторно такие одноразовые изделия, как пробирки для 
сбора проб, пробирки для анализа, капиллярные трубки и др.
Агрегация пробы может привести к неправильным результатам анализа. 
Проверьте на наличие сгустков перед запуском анализа контролей; если 
сгустки присутствуют, обработайте их согласно соответствующим
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лабораторным процедурам.

ПРИМЕЧАНИЕ

Вы должны использовать только указанные компанией 0ут1пс1 
контрольные материалы и реагенты. Храните и используйте контроли и 
реагенты, как указано в инструкциях по применению контролей и 
реагентов. Использование других контрольных материалов может привести 
к неправильным результатам анализа для контроля качества.

Перед использованием для анализа хорошо встряхните контрольные 
материалы, которые осаждаются со временем.

Обязательно используйте указанные компанией 0ут1пс1 одноразовые 
изделия, включая пробирки уаси1а1пег для сбора крови, пробирки уаси1а1пег 
для сбора крови с антикоагулянтом, капиллярные трубки и др.

Если режимом анализа проб крови является Предразведение, когда 
пользователь нажмет клавишу аспирации, чтобы начать подсчет, на экране 
появится напоминание о предварительном разведении. Как закрыть 
подсказку, пожалуйста, см. в разделе Д о п о л н и те л ьн ы е  н а с т р о й к и .

После завершения настроек контроля качества вы можете поместить 
контрольные материалы среди ежедневных проб и вместе проанализировать 
их в интерфейсе Анализ образца (анализ пробы). По окончании анализа 
система сохранит результаты в файле КК с соответствующим Ю.

Конкретные шаги для выполнения анализа с целью КК в интерфейсе Анализ 
образца описаны ниже;

1. Подготовьте контрольные материалы в соответствии с установленным 
режимом анализа для контроля качества и инструкциями по применению 
контрольного материала.

> Если режимом КК является Цельная кровь-СВС+01РР, подготовьте 
указанные компанией 0ут1пб контроли для классификации клеток 
крови.

>  Если режимом КК является Предразведение-СВС+01РР,
предварительно разбавьте контрольные материалы для классификации 
клеток крови, как описано в разделе 6.5 С б о р  и  о б р а б о т к а  п р о б ,  

чтобы получить разбавленные пробы для контроля качества.
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ПРИМЕМАЫ

Обязательно оцените стабильность предварительного разбавления, 
основываясь на совокупности проб вашей лаборатории и методиках или 
способах сбора проб.

2. Нажмите Режим & Ю (тип крови и идентификатор) на странице Анализ 
образца.
Появится показанное ниже диалоговое окно.
Режим & 10

!( || Венозная Цельная Кровь (У\Л®) : ' О
,1|СВС+01РР

Капиллярная Цельная Кровь (СУ^В)

Предразведенив (РО)

10образца.

Двунаправленное иВ/Н !8 соед^тение

ОК Отмена

3. Введите настроенный Ю КК пробы в редактируемое поле Ю образца 
(другие опции можно игнорировать). Обратитесь к разделу 9.2.2.1 Ввод  
информации о контроле качества, чтобы настроить идентификатор 
пробы для контроля качества.

4. Хорошо перемешайте подготовленные контрольные материалы.
5. Когда анализатор находится в состоянии готовности к подсчету (а именно, 

светится зеленый индикатор на основном блоке), поместите контрольный 
материал под пробоотборник таким образом, чтобы он мог аспирировать 
хорошо перемешанный контрольный материал.
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9 Контроль качества

6. Нажмите клавишу аспирации и запустите анализ контрольного материала. 
Когда после завершения всасывания вы услышите звуковой сигнал, 
можете убрать контрольный материал.
По окончании анализа контрольных материалов результаты контроля 
качества будут автоматически сохранены в файле КК.

7. Выполните описанные выше процедуры, чтобы при необходимости 
продолжить анализ контрольных материалов.

Г713ЩШЯ1

Если файл КК устарел, период его действия будет отображаться красным 
шрифтом.
Сигнальные символы "Т" или будут отображаться рядом с
результатами, если их отклонение превышает установленные пределы.

9.2.3.3 Редактирование результата
Нажав на Редактировать результат, вы сможете отредактировать 
результаты анализа для контроля качества после выполнения анализа с 
целью К К.

Отредактированные данные будут помечены буквой Е.

9.2.3.4 Просмотр предыдущей/следующей записи
Вы можете нажать Назад, чтобы увидеть КК запись, предшествующую 
текущей, или нажать Далее, чтобы увидеть запись, следующую за текущей.

9.2.3.5 Печать
Вы можете нажать Печать, чтобы распечатать запись КК.
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9.2.4 Рассмотрение результатов контроля качества

После анализа контрольных материалов вы можете просмотреть результаты 
контроля качества в следующих двух формах:
•  Графики КК
• Таблицы КК

9.2.4.1 График

Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально 
биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте 
лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах в лаборатории.

Вы можете просмотреть результаты в виде графиков Л-ДЖ (Леви- 
Дженнингса), выполнив следующие действия.
1. Нажмите КК для перехода на страницу контроля качества.
2. Нажмите График КК, чтобы перейти на страницу, показанную на Рисунке 9-

6 .
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9 Контроль качества

Рисунок 9-6 Графический интерфейс Л-ДЖ КК

3. Выберите номер файла КК, который хотите просмотреть.

На экране отобразится соответствующая информация и график. См, 
Рисунок 9-7.
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9 Контроль качества

Рисунок 9*7 график КК

TmiKK

Mi.:

LO Пг4Ж1Ъ

КК

>ban>Rb
\  Управление \  

реагентами \ . М'

От<рише

Ф ейлКК Иамер.КК [ 'г р а ф и к ^ Таблица КК 

720(»-12 Оператор:

Су|ц./всвго. 17/S00

КК режим. WB-CBCtOIFF Лот Mr 72003-12 Оператор: service

Уровень. Нормальный Срок годности. 2020Ю7Л)5 10 обреэца КК

4. Нажимая кнопки справа от графика контроля качества, вы можете 
просмотреть графики КК различных параметров; нажимайте на кнопки под 
графиком контроля качества, чтобы просмотреть все результаты контроля 
качества.

О писани е  гр а ф и ч е ско го  интерф ейса

Рисунок 9-8 Интерфейс Л-ДЖ График КК
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Описание интерфейса
1 — среднее, 80 и С\/% всех результатов КК каждого параметра на текущем

графике.
2 — дата и время нанесения точек данных КК на зеленую линию.
3 — оператор, запустивший анализ с целью КК и получивший точки данных КК,

расположенные на зеленой линии.
4  — результаты Параметров КК, соответствующие точкам данных КК,

расположенным на зеленой линии.
5 — точки данных КК; отображаются на каждом графике слева направо 

в порядке от самых ранних до самых последних. Точки данных КК 
соединены линией для иллюстрации тенденции распределения.

6 — точка данных КК, соответствующая каждому результату КК. Значение под
параметром отображается только для выбранной точки данных КК. Черная 
точка данных КК означает, что значение укладывается в пределы; красная 
точка КК означает, что значение выходит за пределы.

7 — при щелчке по точке данных КК на графике точки КК других параметров,
сохраненные вместе с этой, будут помечены зеленой линией.

8 — относительное положение точки данных КК на зеленой линии и всех точек
данных КК, сохраненных на данный момент.

|ПРИМЕЧАН

Сильно отличающиеся значения исключены из расчета среднего значения, 80 
и СУ%. * •

Удаление

Администратор может удалить результаты контроля качества, выполнив 
следующие действия:
•  Удаление одного результата КК

а. Переместите зеленую линию на нужный КК результат и нажмите 
Удалить.

б. Выберите Текущие данные во всплывающем диалоговом окне, 
показанном на Рисунке 9-9.

2 3 0
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Рисунок 9-9 Удаление текущих данных КК (График КК)

Удалить

Текущие Данные 

^  Все Данные

I
ОК

В. Нажмите ОК.

Отмена

•  Удаление всех результатов КК в текущем файле КК.

Нажмите Удалить, выберите Все данные во всплывающем диалоговом 
окне, затем нажмите ОК. См. Рисунок 9-10.

Рисунок 9-10 Удаление всех данных КК (График КК)

Удалить

(~^ Текущие Данные 

Все Данные

ОК Отмена

Ввод причин появления сильно отличающихся значений

Сделайте следующее для ввода причин, по которым могут появиться сильно 
отклоняющиеся значения:

1. Переместите зеленую линию на нужную точку КК и нажмите Выпадающ ие 
значения.
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Появится окно, отображающее результаты КК, референсные значения и 
пределы отклонения всех параметров, соответствующие зеленой линии, 
как показано на Рисунке 9-11.

Результаты контроля качества, превышающие установленный предел, 
будут отображаться красным шрифтом.
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Рисунок 9-11 Ввод причины появления сильно отклоняющихся значений

Отбраков.

У^ВС Меи% Ьут% Моп% Ео5% Ваз%

Цвл.эн
1

800
_____ _̂_____

11(

Откло«н,(#)
---------------1--------------- 1

1.00 !
»

1 1

Отбраков данн
----------- г --------------1

| 6  57 1
_________1_________.

1 I
1

►И
Причина отбраковки------------------------------------------------------------------------------------ — ------ — ------

Ц  Реагент просрочен Контроль неэффективен Контроль просрочен

|~ | Реагент испорчен Контроль плохо перемешан

1 1 Другие 1

1
1

ок Отмена

2. Вы можете выбрать причину из заданных вариантов или ввести причины 
вручную (до 200 символов) в текстовое поле, выбрав Другие.

3. Нажмите ОК для сохранения причин появления сильно отличающихся 
значений и выхода.

ПРИМЕЧАНИЕ

Если вы введете причины для группы КК точек, результаты которых на самом 
деле находятся в допустимых пределах, тогда относящиеся к ним данные 
контроля качества как на графиках КК, так и в таблицах КК будут 
отображаться красным шрифтом. Данные вновь станут черными, если вы 
отмените введенные причины и затем сохраните изменения.

Печать

Вы можете распечатать данные КК на текущей странице или все данные КК в 
файле КК, нажав на кнопку Печать.

ПРИМЕЧАНИЕ
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На распечатанном графике КК не будут показаны никакие параметры, которые 
не относятся к контролю качества.

Э.2.4.2 Таблица

Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально 
биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте 
лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах в лаборатории.

1. Нажмите КК, чтобы получить доступ к интерфейсу контроля качества.

2. Нажмите Таблица КК для перехода на страницу, показанную на Рисунке 9- 
12.
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Рисунок 9-12 Интерфейс Л-ДЖ Таблица КК

Анализ
образца Архив КК \  Управление \  

^реагентами ^

Тип КК

Файл

L-J
— ------------------- ^

Удалить ' Печать Экспорт

Файл КК Иэмер.КК График КК Таблица КК ^

^  КК режим; WB•CBC♦DIFF Лот 7200Э>12 Оператор: зеп/юе

Сущ./Всего: 17/500 Уровень: Нормальный Срок годности: 2020Д)7А)5 Ю образца КК:

1 Дата Время У/ВС Ыеи% иут% Моп% Еоз% Ваз% N

Цел.эн. / / 7.81 54,2 29,5 6.0 10.4 0.8 А Л

Отклонен.(#) / 1,00 6,0 8.0 5.0 6.0 Ю.О С

17 2020Л)6/08 13:17:44 7,25 60,1 25,0 6.0 8.9 1.1 А

/1в 2020Ю6Л)8 13:13:35 7.17 60.3 24.6 5,8 9.1 0,7 А

15 2020/06/08 11:51:48 7.52 60.1 25.5 5.3 9,1 1.0

14 2020Ю6Л>8 11:44:21 7.35 59.4 27,4 4.6 8.6 0.9 4
т

13 2020/06/08 11:40:29 7,26  ̂ 58.8 26,4 5.4 9.4 1.0 4

12 2020/06/08 11:36:27 ' 7.38 59,2 27.3 4.1 9.4 0.9

11 2020/06Ю6 09:22:00 7.02 58.2 26.1 6.0 9.7 0.8 4

10 2020Я)6Л)8 09:11:02 i 6,66 57.1 27.3 6.4 9.2 0.8

_ 1 _ ► \ Ж

3. Выберите номер файла КК, который хотите просмотреть.
На экране появится соответствующая информация и таблица.

4. Нажимайте на кнопки под таблицей для просмотра данных КК нужных 
параметров; нажимайте на кнопки справа от таблицы, чтобы просмотреть 
результаты контроля качества.

Редактирование результата

Выберите строку в таблице КК и нажмите Редактировать, после этого вы 
сможете редактировать выбранные данные КК.
Отредактированные данные будут отмечены буквой Е.

Удаление

Пользователи с уровнем доступа администратора могут удалить выбранные 
данные КК, данные КК на текущей странице и все данные КК.
•  Удаление выбранного результата КК
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а. Щелкните по столбцу, содержащему нужный результат КК, и затем 
нажмите Удалить.

б. Выберите Текущие Данные во всплывающем диалоговом окне, 
показанном на Рисунке 9-13.
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Рисунок 9-13 Удаление текущих данных КК (Таблица КК)

Текущие Данные 

( ^  Данные текущей страницы 

^  Все Данные

ОК Отриена

в. Нажмите ОК.

Удаление данных КК на текущей странице
а. Нажмите Удалить на странице, содержащей результаты КК, которые 

предполагается удалить.
б. Выберите Данные текущей страницы  во всплывающем диалоговом 

окне, показанном на Рисунке 9-14.
Рисунок 9-14 Удаление данных КК на текущей странице (Таблица КК)

В. Нажмите ОК.

Удаление всех результатов КК

ПРИМЕЧАНИЕ

Пожалуйста, будьте внимательны при выполнении этой операции, поскольку 
она безвозвратно удаляет все данные контроля качества в выбранном файле
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кк.

а. Нажмите Удалить.

б. Выберите Все данны е во всплывающем диалоговом окне.
Удалить

Текущие Данные 

Данные текущей страницы

Все Данные

ОК Отмена

в. Нажмите ОК.
На экране появится диалоговое окно, показанное ниже.

Г Ш

Эта опреация удалит все результаты КК, 
сохраненные в  файле 4. Продолжить?

Да Нет

г. Нажмите Да, чтобы удалить все результаты контроля качества из 
текущего файла КК.

Печать

Вы можете распечатать все данные КК или данные за определенный период 
времени из выбранного файла КК.
Необходимые шаги подробно описаны ниже:
1. Выберите номер файла КК для печати.
2. Нажмите Печать.
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На экране появится всплывающее диалоговое окно, показанное ниже.

Печать

Ф  Все Данные 

^  Указанные данные

2020/06Л)8 2020/06/08

ОК Отмена

3. Выберите данные КК для печати; все данные или указанные данные.
> Если выбрано Все данные, будут распечатаны все данные контроля 

качества таблицы.
> Если выбрано Указанные данные и указан диапазон дат в полях 

выбора даты, будут распечатаны данные КК за указанный период.
4. Нажмите ОК, чтобы напечатать данные.
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Передача данных

Текущие данные КК, данные КК за указанный период и все данные КК можно 
передать в информационную систему иЗ/Н15.
• Передача текущих данных

а. Выберите запись КК для передачи и нажмите Обмен.

Появится диалоговое окно, показанное на Рисунке 9-15. Значение по 
умолчанию Текущие Данные.

Рисунок 9-15 Передача текущих данны х

б. Нажмите ОК.

После того как данные будут переданы в иЗ/Н15, появится показанное 
ниже окно сообщения.

в. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.
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Передача всех данных
а. Нажмите Обмен.

б. Выберите Все данные. См. Рисунок 9-16.
Рисунок 9-16 Передача всех данных

Комм.

( 3  Выбранные данные 

^  Данные на текущей странице 

( 3  Данные в диапазоне

2020/ 06Ю 8 , ▼ 202( У 06Д ) 8 |  ^

ОК Отмена

в. Нажмите ОК.

После того как данные будут переданы в Ь13/Н!3, появится показанное 
ниже окно сообщения.

т

Операция выполнена!

ОК

г. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.

Передача данных за указанный период
а. Нажмите Обмен.

б. Выберите Данные в диапазоне и укажите начальную и конечную даты 
получения данных для передачи.
См. Рисунок 9-17.
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Рисунок 9-17 Передача данных за указанный период 

Ком м .

( ^  Выбранные данные 

( ^  Данные на текущей странице 

Данные в диапазоне

2020/05/06 ▼ 2020/06/08

ОК Отмена

в. Нажмите ОК.
После того как данные будут переданы в иЗ/Н18, появится показанное 
ниже окно сообщения.

Операция выполнена!

ОК

г. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.

Экспорт

Если вы хотите экспортировать информацию и результат из текущего файла 
КК, сделайте следующее:
1. Вставьте иЗВ флеш-диск в изВ разъем анализатора.
2. Нажмите Экспорт.

Появится показанное ниже диалоговое окно.
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Экспорт

а

&<зы

/udisk/&dЫ

5атр1в1пЛ)_2020060в_144757.С8У СЗУ-файлС-СбУ)

П ер еи м -ть | Сохранить Отмена

3. Выберите путь для экспорта данных и введите имя файла.
Файл будет экспортирован в корневой каталог иЗВ флеш-диска 
(/ис115к/5с1а1) и будет иметь имя в формате 
Samplelnfo_ггггл^лfбд_чч^и^иcc.csv. При этом ггггммдд_ччммсс означает 
время экспорта данных: год, месяц, день, часы, минуты и секунды.

4. Нажмите Сохранить.
По окончании экспорта появится показанное ниже окно сообщения.
Рисунок 9-18 Успешный экспорт

Экспорт успешно завершен!

ОК
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5. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.

9.3 Х-В метод контроля качества

9.3.1 Принцип контроля качества

Х-В анализ представляет собой анализ взвешенного скользящего среднего, 
при котором используются значения, полученные для проб пациентов. Для 
определения функциональных характеристик гематологического анализатора 
используются 3 эритроцитарных индекса: МС\/ (средний объем эритроцита), 
м ен  (среднее содержание гемоглобина в эритроците) и МСНС (средняя 
концентрация гемоглобина в эритроцитах). Такой контроль качества 
осуществляется без применения контрольных материалов, это такой же метод 
контроля функциональных характеристик, как и контроль качества с 
использованием контрольных материалов. Оба метода отражают
аналитическую способность анализатора, но с разных сторон. Поэтому один 
метод не может заменить другой.

Рекомендуется активировать Х-В анализ, если количество проб, исследуемых 
в вашей лаборатории, превышает 100 проб в день. Для эффективного 
применения Х-В метода требуется рандомизация (случайный выбор) проб и 
нормальная представительная выборка пациентов, чтобы предотвратить 
искажение показателей. С целью отслеживания изменений результатов 
контроля качества в пределах контрольного диапазона устанавливается 
референсный диапазон заданных контрольных значений, а также нижний и 
верхний пределы.

Анализатор выполняет контроль качества Х-В КК для трех параметров, МС\/, 
м е н  и МСНС. Для численного Х-В анализа можно объединить от двадцати до 
ста проб. Пробы отбираются из результатов нормального аналитического 
подсчета без различия режима измерения, цельной крови или
предварительно разбавленной. Анализатор может сохранить до 500 
результатов Х-В КК. Когда количество результатов контроля качества 
достигнет максимального значения, новый результат будет записан вместо 
самого старого.
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9.3.2 Настройки контроля качества

ж
Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально 
биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте 
лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах в лаборатории.

ПРИМЕЧАНИЕ

Только пользователи с уровнем доступа администратора могут редактировать 
Х-В настройки.

Выполните настройки контроля качества (КК) перед анализом материалов для 
контроля качества. Вы можете настроить контроль качества путем ввода 
информации КК.

9.3.2.1 В вод инф ормации о контроле качества

Вы можете выполнить Х-В настройки КК следующим образом:

1. Нажмите КК для доступа к интерфейсу контроля качества.

2. Выберите Х-В в раскрывающемся списке Тип КК.

3. Нажмите Настройки КК.

Вы перейдете на страницу настроек контроля качества Настройки КК, 
которая показана на Рисунке 9-19.
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Рисунок 9-19 Настройки Х-В КК 

Д  п Д .  у  Архив КК \  Управление \  
реагентами ^

Тип КК Х-В
установка Восствн. по 1
пределов уыолчан. , Сохрмпь

СФайл КК График КК Таблица КК

Х-В-
Оператор

Пробы/Группа

Х-В

Цел .зн ./Диапазон

Открыть

(20,200)
Ф  Закрыть

М'

Парам. Цал.зн. Отклонен.(#)

MCV 89.5 2.7

м е н 30.5 0.9

МСНС 34.0 1 .0

Парам. Ниж.пр Вер.пр

ВВС 1.00 8.00

МСУ 50.0 150.0

м ен 20.0 40,0

м е не 24.0 44.0 ̂ - . 1 - -да-в-ц -

В поле редактирования П робы/группа введите количество
включенных в расчет Х-В точки КК.

Диапазон от 20 до 200, рекомендуемое значение 20.

ПРИМЕЧАНИЕ

После изменения значения в поле Пробы/группа количество допустимых 
результатов проб будет пересчитано. Например, если для Х*В расчета КК 
требуется 20 допустимых проб, когда вы измените значение Пробы/группа 
после получения 10 групп допустимых результатов проб, эти 10 групп 
результатов будут исключены, и для расчета КК будут использоваться только 
допустимые результаты проб, полученные позднее.

5. Нажмите кнопку Открыть Х-В, чтобы открыть Х-В контроль качества. 

Результаты проб будут включены в расчет Х-В.

6. Введите целевые и предельные значения для Параметров КК.
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ПРИМЕЧАНИЕ

Необходимо ввести все целевые и предельные значения для параметров
КК.

При первом использовании в качестве исходных целевых и предельных 
значений трех параметров КК будут применяться настройки по умолчанию.

Если в Файле КК были данные контроля качества, редактировать целевые 
и предельные значения не разрешается.

Вы можете установить форму отображения предельных значений или 
способ расчета предельных значений, выбрав из предустановленных 
вариантов. См. раздел 9.3 .2 .2  Н аст ройка пределов.

7. Настройте допустимые верхний и нижний пределы для параметров КК в 
поле Настройки достоверности проб.

Настройка допустимости пробы заключается в установке приемлемого 
диапазона для четырех параметров КК RBC, МСУ, МСН и МСНС. Для 
включения в расчет Х-В КК результаты анализа пробы должны 
соответствовать приемлемым диапазонам всех этих четырех параметров.

ЁРИМЕЧАНИЕ

После изменения значения в поле Пробы/группа количество допустимых 
результатов проб будет пересчитано. Например, если для Х-В КК расчета 
требуется 20 допустимых проб, когда вы измените значение Пробы/группа 
после получения 10 групп допустимых результатов проб, эти 10 групп 
результатов будут исключены, и для КК расчета будут использоваться только 
допустимые результаты проб, полученные позднее.

8. Нажмите кнопку Сохранить, чтобы сохранить все настройки контроля 
качества.

Если введенное значение выходит за пределы приемлемого диапазона 
либо верхний предел меньше нижнего предела, на экране появится окно с
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подсказкой, вам будет предложено повторно ввести правильные данные и 
еще раз сохранить настройки.

9.3.2.2 Настройка пределов

Вы можете выполнить следующие действия, чтобы задать формат 
отображения пределов и способ вычисления предустановленных пределов.

1. Нажмите Установить пределы.

На экране появится диалоговое окно, показанное ниже.

Установка пределов 1
По 3 0

230 330

По СУ

2СУ ЗСУ

ОК Отмена

2. Выберите По 8 0  (по стандартному отклонению) или По СУ/ (по 
коэффициенту вариации) в соответствии с фактическими требованиями.

>  Если выбрано По 80 , пределы будут отображаться в виде абсолютных 
значений.

Нажмите 28 0  или 380, чтобы выбрать в качестве пределов либо 
удвоенное, либо утроенное стандартное отклонение.

>  Если выбрано По СУ/, пределы будут отображаться в виде процентов.

Нажмите 2СУ или ЗСУ, чтобы выбрать в качестве пределов либо 
удвоенный, либо утроенный коэффициент вариации.

3. Нажмите ОК для сохранения всех настроек для пределов.
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9.3.2.3 Восстановление значений по умолчанию

На странице настроек КК нажмите кнопку В осстановить настройки по 
умолчанию , чтобы восстановить исходные референсные значения 
параметров, пределы и условия допустимости проб.

[п р и м е ч а н и е

Если в файле КК были данные контроля качества, восстанавливать 
параметры не разрешается.
При нажатии на Восстановить настройки по ум олчанию  можно 
восстановить настройки по умолчанию только целевых значений, пределов 
и настроек допустимости пробы, а значение Пробы/группа, 
переключатель Х-В КК и настройки предела восстановить нельзя.

9.3.3 Анализ контроля качества

А
Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально 
биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте 
лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах в лаборатории.

После настройки контроля качества анализатор автоматически начнет Х-В 
анализ КК.
После получения каждых 20 200 результатов (в зависимости от настройки)
система один раз автоматически выполнит Х-В вычисление. Вы можете 
просмотреть результаты в виде Х-В графиков или Х-В таблиц.
Согласно методу Х-В результаты КК пробы, удовлетворяющие какому-либо из 
перечисленных ниже условий, будут считаться непригодными, и не могут быть 
использованы в расчетах для контроля качества.
•  Результаты пробы, превышающие диапазон линейности
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Результаты определения фона
Результаты пробы, не соответствующие Настройкам достоверности 
пробы
Данные КК для других программ КК (например Л-ДЖ КК)
Данные калибровки
Результаты, полученные при наличии ошибок, которые могут повлиять на 
точность результатов (например, недостаточный объем аспирации или 
агрегация).

9.3.4 Рассмотрение результатов контроля качества
После выполнения контроля вы можете просмотреть результаты контроля 
качества в следующих двух формах:
•  В виде графиков КК
• В виде таблиц КК

9.3.4.1 График

'V/

Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально 
биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте 
лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах в лаборатории.

Получите доступ к странице графиков Х-В КК, выполнив следующие действия:
1. Нажмите КК для перехода на страницу контроля качества.
2. Выберите Х-В в раскрывающемся списке Тип КК.
3. Нажмите График.
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На экране появится страница Х-В График КК, показанная на Рисунке 9-20.
Рисунок 9-20 КК Г рафик

Анализ
образца I Архив КК 1  Управление \  

1реагентами I (Ц м

Тип КК Х-В

Файл КК I График КК Таблица КК

Оператор

Парам. TIS !w . ■.
Ниж.пр .

128.0
MCV 1080
107 0

8 8  0

360
мен 26.0
28 1 16.0

31.0
МСНС 260
263 21.0

service Пробы/Группа 20/Группа

Е
108 65 

815

75

28 55

0.93

33

Н 26 35 

1 19 

4.5

Следующий образец: 4977 Измерение образца Режим.\ПЛ/В-СВС*0(ГР

/
service 202(V06K>8 15.02 0в

4. Вы также можете протащить нижнюю полосу прокрутки по горизонтали, 
чтобы просмотреть все результаты контроля качества.

Описание графического интерфейса

Рисунок 9-21 Х-В График КК
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Оператор

Парам
Ниж.пр

92.2
MCV 89.5рш 86,8

I
4 31.4

мен 30,5
30.1 29,6

350
МСНС 340

265 330

Файл КК 

service

График КК Таблица КК

Пробы/Группа
Чеап
30

1 CV% 3

[ I E
7 _____

/ 1

1 — количество проб, включенных в расчеты каждой точки данных КК.
2 —дата и время нанесения точек данных КК на зеленую линию.
3 — среднее, 80 и С\/% всех результатов КК каждого параметра на 

текущем графике.
4 — результаты КК параметров, соответствующие точкам данных КК, 

расположенным на зеленой линии.
5 — точки данных КК; отображаются на каждом графике слева направо 

в порядке от самых ранних до самых последних. Точки данных КК 
соединены линией для иллюстрации тенденции распределения.

6 — точка данных КК. соответствующая каждому результату КК. Значение 
под параметром отображается только для выбранной точки данных КК. 
Черная точка данных КК означает, что значение укладывается 
в пределы; красная точка КК означает, что значение выходит за 
пределы.

7 — при щелчке по точке данных КК на графике точки КК других
параметров, сохраненные вместе с этой, будут помечены зеленой 
линией.

8 — относительное положение точки данных КК на зеленой линии и всех
точек данных КК, сохраненных на данный момент.
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Удаление

Администратор может удалить результаты контроля качества, выполнив 
следующие действия;
•  Удаление одного результата КК

а. Переместите зеленую линию на нужный КК результат и нажмите 
Удалить.

б. Выберите Текущие Данные во всплывающем диалоговом окне, 
показанном на Рисунке 9-22.

Рисунок 9-22 Удаление текущих данных КК (График КК)

Удалить

Текущие Данные

Все Данные

ОК Отмена

в. Нажмите ОК.

Печать

Удаление всех результатов КК в текущем файле КК
Нажмите Удалить, выберите Все данные во всплывающем диалоговом 
окне, затем нажмите ОК. См. Рисунок 9-23.
Рисунок 9-23 Удаление всех данных КК (График КК)

Удалить

Текущие Данные

Щ . Все Данные

ОК Отмена
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Нажмите кнопку Печать, чтобы распечатать график КК.

9.3.4.2 Таблица

Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально 
биологически опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной 
защиты (такие как перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте 
лабораторные правила техники безопасности при обращении с ними и при 
нахождении в соответствующих зонах в лаборатории.

Получите доступ к интерфейсу Х-В Таблица КК, выполнив следующие 
действия;

1. Нажмите КК для перехода на страницу контроля качества.

2. Выберите Х-В в раскрывающемся списке Тип КК.

3. Нажмите Таблица КК.

На экране появится страница Х-В таблицы КК. См. Рисунок 9-24.

Рисунок 9-24 Таблица КК
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Оператор

ФайлКК  ̂ График КК ^'таДпица

Пробы/ГЬуппа 2(^Группв

Г Время МСУ мен мснс

Цел-ЭН. / М .5 Э0.5 3 4 0 ?
Отклонвк(#) / 2.7 0.9 10 ш

1

—

Спцвувщий обрваец; 22 И м е р е н и »  о б р о о ц а Г ^ ш и .У У У В -С В С * а Р Р  П о л ь э о в а т е п ь ;а (1т 1п  гООСУОЗ^З 1 6 :0 1 :0 6
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Описание
Оператор 8егу1св

Дата Время

Цел.эн. / /

Отклонен.{#) / Т /

П 2020/06/10 17:28:00

интерфейса Таблица
Пробы/Группа «"(^Группа

КК

МСУ м е н м с н с
Г------ -----------------

89.5 30,5 . 340

2.7 0,9
!'

10

ц
]и з ,о 30.1 : * - 5 ^ ....

л

1 — количество проб, включенных в расчеты каждой точки данных КК.

2 — параметры КК (отображаются в том же порядке, что и на экране График 
КК)

3 — номер результата КК, сохраненного в файле КК (расположены слева 
направо в порядке от самых ранних к самым поздним).

4 — результат КК. Значение результата КК— это результат вычислений Х-В 
для каждой группы проб.

5 — флаг КК. Флаги |  или I используются для указания, что результат выходит 
за установленные пределы.

Удаление
Пользователи с уровнем доступа администратора могут удалить выбранные 
данные КК, данные КК на текущей странице и все данные КК.
• Удаление выбранного КК результата

а. Щелкните по столбцу, содержащему нужный КК результат, и затем 
нажмите Удалить.

б. Выберите Текущие Данные во всплывающем диалоговом окне, 
показанном на Рисунке 9-25.
Рисунок 9*25 Удаление текущих данных КК (Таблица КК)
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Удалить

Текущие Данные 

Данные текущей страницы 

О Все Данные

ОК Отмена

в Нажмите ОК.

Удаление данных КК на текущей странице

а. Нажмите Удалить на странице, содержащей результаты КК, которые 
предполагается удалить.

б. Выберите Данные текущей страницы во всплывающем диалоговом 
окне, показанном на Рисунке 9-26.
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9 Контроль качества

Рисунок 9-26 Удаление данных КК на текущей странице ^Таблица КК)

Удалить

Текущие Данные

^  Данные текущей страницы 1
Все Данные

1
ОК Отмена

В. Нажмите ОК.

Удаление всех результатов КК

Пожалуйста, будьте внимательны при выполнении этой операции, поскольку 
она безвозвратно удаляет все данные контроля качества в выбранном файле 
КК.

а. Нажмите Удалить.
б. Выберите Все данные во всплывающем диалоговом окне.

в. Нажмите ОК.
На экране появится диалоговое окно, показанное ниже.
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□ 1

Эта опреация удалит все результаты КК. 
сохраненные в файле 4. Продолжить?

Да Нет

г. Нажмите Да, чтобы удалить все результаты контроля качества из 
текущего файла КК.
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Печать

Вы можете распечатать все данные КК или данные за определенный период 
времени из выбранного файла КК. Необходимые шаги подробно описаны 
ниже:

1. Выберите номер файла КК для печати.

2. Нажмите Печать.
На экране появится всплывающее диалоговое окно, показанное на Рисунке 
9-27.
Рисуиок 9-27 Печать

Печать

I ф  Все Данные

Указанные данные

2020Ш08 2020Ю6Л)8

ОК Отмена

3. Выберите данные КК для печати: все данные или указанные данные.

> Если выбрано Все данные, будут распечатаны все данные контроля 
качества таблицы.

> Если выбрано Указанные данные и указан диапазон дат в полях 
выбора даты, будут распечатаны данные КК за указанный период.

4. Нажмите ОК. чтобы напечатать данные.

Передача данных

Текущие данные КК, данные КК за указанный период и все данные КК можно 
передать в информационную систему Е18/Н13.

•  Передача текущих данных

а. Выберите запись КК для передачи и нажмите Обмен.
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Появится диалоговое окно, показанное на Рисунке 9-28. Значение по 
умолчанию Текущие Данные.

Рисунок 9-28 Передача текущ их данны х

Комм.

Цр Выбранные данные 

О Данные на текущей стра14ицв 

^  Данные в диапазоне

2020/06/08 :, 'Г 2(шобЛ)в; ▼

ок Отмена

б. Нажмите ОК.

После того как данные будут переданы в иЗ/Н18, появится показанное 
ниже окно сообщения.

Операция выполнена!

ОК

в. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.

Передача всех данных

а. Нажмите Обмен.

б. Выберите Все данные. См. Рисунок 9-29.
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Рисунок 9-29 Передача всех данных

Комм.

Выбранные данные 

^  Данные на текущей странице 

Данные в диапазоне

202(У0бЛ)8 ▼ 2020Ш08

ОК Отмена

в. Нажмите ОК.

После того как данные будут переданы в и8/Н13, появится показанное 
ниже окно сообщения.

Операция выполнена!

ОК

г. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.

•  Передача данных за указанный период

а. Нажмите Обмен.

б. Выберите Данные в диапазоне и укажите начальную и конечную даты 
получения данных для передачи.

См. Рисунок 9-30.
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Рисунок 9-30 Передача данных за указанный период

Комм.

Выбранные данные 
Данные на текущей странице 

ф  Данные в диапазоне

2020/05/06 2020/06/08 ▼

ОК Отмена

в. Нажмите ОК.
После того как данные будут переданы в и8/Н15, появится показанное 
ниже окно сообщения.

-------— ....................................................*1

Операция выполнена!

ОК

г. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.

Экспорт
Если вы хотите экспортировать информацию и результат из текущего файла 
КК, сделайте следующее:
1. Вставьте изв флеш-диск в иЗВ разъем анализатора.
2. Нажмите Экспорт.

Появится показанное на Рисунке 9-31 диалоговое окно.
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Рисунок 9-31 Экспорт

8атр«в1п/о_20200608_144523.С8У

Пореим-ть

СЗУчрвйпГ.иу) I

|~Старанить | Отмена ~|

флеш-диска
формате

3. Выберите путь для экспорта данных и введите имя файла.

Файл будет экспортирован в корневой каталог иЗВ 
(/и€Н5к/8с1а1) и будет иметь имя в 
S a m p \e \n fo _ г г г г м м д д _ ч ч м м c c .c s y . При этом г г г г м м д д _ ч ч м м с с  означает 
время экспорта данных: год, месяц, день, часы, минуты и секунды.

4. Нажмите Сохранить.

По окончании экспорта появится показанное ниже окно сообщения.

Рисунок 9-32 Успешный экспорт

т
Экспорт успешно завершен!

ОК

5. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.
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10 Калибровка

10 Калибровка

10.1 Введение

Калибровка - это процедура стандартизации анализатора путем определения 
отклонений, если таковые имеются, от эталонных калибраторов и применения 
любых необходимых поправочных коэффициентов. Чтобы получить точные 
результаты анализа крови, при необходимости выполните калибровку 
анализатора, следуя процедурам, приведенным в этой главе.

ПРИМЕЧАНИЕ

Процедуры калибровки могут выполнять только пользователи с уровнем 
доступа администратора. Пользователям с уровнем доступа обычного 
пользователя не разрешается выполнять калибровочные процедуры, они 
могут только просматривать калибровочные коэффициенты.

Вы должны использовать только указанные компанией □ут1пс1 
калибраторы и реагенты. Храните и используйте калибраторы и реагенты в 
соответствии с инструкциями по применению калибраторов и реагентов.

Анализатор определяет пробы как калибровочные, только если анализ 
запущен со страницы Калиб..

Расчет воспроизводимости включен в процедуру калибровки.

10.2 Когда следует проводить калибровку

Этот анализатор откалиброван на заводе непосредственно перед отправкой. 
Его электронное оборудование стабильно и не требует частой калибровки, 
если его использование и обслуживание осуществляется в строгом 
соответствии с этим руководством. Провести калибровку этого анализатора 
необходимо, если:
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ЭТО пе р в о е  и сп о л ьзо в а н и е  а н ал и за то р а  (о б ы ч н о  в ы по л н я е тся  

уп о л н о м о ч е н н ы м  п р ед ста ви те л е м  ко м па ни и  D ym ind  во  врем я  уста н овки  

а н а л и за то р а )

б ы л  и зм е не н  а н ал и ти че ски й  ко м по н е нт

р е зул ьта ты  ко н тро л я  ка чества  ука зы в а ю т  на  в о зм о ж н о е  н а л и ч и е  проб л ем ы

р а б о ч и е  усл о ви я  о кр уж а ю щ е й  среды  (напри м ер , те м п е р а ту р а ) зн а чи те л ьн о  

и зм е н и л и сь

ка л и б р о в ка  C R P  д о л ж н а  пр ово д и ться  после  за гр узки  C R P  р е а ге н та  из 
но вой  партии .

ПРИМЕЧАНИЕ

Все и зм е р я е м ы е  п арам етры  д о л ж ны  б ы ть  о тка л и б р о в а н ы , п р е ж д е  чем  

п о ка за н и я  это го  а н ал и за то ра  м ож но  б у д е т  и с п о л ь зо в а ть  в ка честве  

д о с то в е р н ы х  р езул ьта то в  а нал иза  проб  пациента .

В л а б о р а то р и я х , в ы по л н я ю щ и х  рутинны е  а н ал и зы , ка л и б р о в ку  сл е д уе т  

п р о в о д и ть  не реж е  о д н о го  раза  каж ды е  ш е сть  м есяцев .

Р еагенты  О В М -С Р Р  Р1 и Н 2  д о л ж н ы  б ы ть  из о д но й  па рти и .

10.3 Как выполнить калибровку

В это м  а н а л и за то р е  и м еется  4  програм м ы  ка л и б ро вки : р учн ая  кал иб ровка , 
а в то м а ти ч е ска я  ка л и б ро вка  с  и сп о л ьзова н и е м  ка л и б р а то р о в  и 

а в то м а ти ч е с ка я  ка л и б ро вка  с  испо л ьзова ни е м  п р о б  св е ж е й  крови , C R P - 

ка л и б р о в ка  (п о сл ед н е е  то л ько  д л я  м одели  G B M 5-C R P ).

В се  или  ч а сть  па ра м етр о в  W B C , R BC , HG B, M C V , P LT  и C R P  м о гут  б ы ть  

о тка л и б р о в а н ы  путем  вы по л н е ни я  процедуры  кал иб ровки .

10.3.1 Подготовка

ж
В се  пробы , ко н тр о л ьн ы е  м атериалы , ка л и б р а то р ы , реа ге н ты , о тход ы  и
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ко н та кти р ую щ и е  с  ним и участки  п о ве р хн о сти  я вл я ю тся  п о те н ц и а л ь н о  
б и о л о ги чески  о пасн ы м и . Н ад ева й те  н а д л е ж а щ и е  ср е д ств а  и н д и в и д уа л ь н о й  
защ иты  (та ки е  как перчатки , л а б о р а то р н ы е  ха л аты  и т. п .) и с о б л ю д а й те  

л а б о р а то р н ы е  п равил а  техники  б езопа сн ости  при о бр а щ е н и и  с ним и  и при 

н ахож д ении  в со о тв е тств ую щ и х  зо н ах  в л а б о р а то р и и .

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Н а ко нечни к п р об о отб о р ни ка  о стры й  и м о ж е т  с о д е р ж а ть  б и о л о ги ч е ски  
о пасн ы е  м ате р и ал ы . С об л ю д а й те  о сто р о ж н о сть , ч то б ы  и зб е ж а ть  ко н такта  

с  пр о б о о тб о р ни ко м , ко гда  р аб о та ете  рядом  с  ним.

Р еагенты  м о гут  вы зы вать  р азд р а ж ен и е  глаз, кож и и сл и зи сто й  о бол очки . 
Н осите  н а д л е ж а щ и е  ср ед ства  и н д и в и д уа л ьн о й  защ иты  (на при м е р , 

перчатки , л а б о р а то р н ы й  х а л а т  и д р .)  и с о б л ю д а й те  л а б о р а то р н ы е  п равил а  

техники  б е зо п а сн о сти  при раб оте  с  ним и в л а б о р а то р и и .

Если р е а ге н т  сл уча й н о  попал  на кож у, н е м е д л е н н о  см о й те  е го  б ол ьш и м  

ко л и чество м  воды  и при н е об хо д и м о сти  о б р а ти те сь  к врачу. С д е л а й те  то  

же сам ое , если  р е а ге н т  сл уча й но  попал  в глаза .

Во и зб е ж а ни е  травм  д е р ж и те  о д еж д у , волосы  и руки  п о д а л ьш е  о т  

д ви ж ущ и хся  частей .

О б язате л ьн о  ути л и зи р уй те  реа генты , о тход ы , р а схо д н ы е  м ате р и ал ы  и т. п. 
в со о тв е тств и и  с м естны м и законам и  и правил ам и .

А ОСТОРОЖНО

Не и сп о л ьзуй те  п овторно  та ки е  о д н о р а зо в ы е  изд ел ия , ка к п р об и р ки  дл я  

сб ора  крови , пробирки  д л я  анал иза , ка п и л л я р н ы е  тр уб ки  и т. п.

ПРИМЕЧАНИЕ

Вы д о л ж н ы  и сп о л ьзова ть  то л ько  ука за н н ы е  ко м п а н и е й  О утю с^ 

ко н тро л ьн ы е  м ате р и ал ы  и реа генты . Х ра н и те  и и сп о л ь зуй те  контрол и  и 

реа генты , ка к у ка за н о  в и нстр укц и я х  по  п р и м е н е н и ю  ко н тр о л е й  и р еа ге н то в

О б язате л ьн о  и сп о л ьзуй те  ука за н ны е  ко м па н и е й  О ут1пб  о д н о р а зо в ы е  

изделия , в кл ю ча я  пробирки  va cu ta in e г д л я  сб ор а  крови , п р об и р ки  уаси1а1пег
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ДЛЯ сб о р а  крови  с а нти ко агул янто м , ка п и л л яр н ы е  тр уб ки  и др .

В ы п о л н я й те  ка л и б ро вку  только , ко гда  д и а п а зо н  ф о н о в ы х  зн а че н и й , 

в о с п р о и зв о д и м о с ть  и п е ре н ос  наход ятся  в у ка за н н ы х  п р е д е л а х , п р и в е д е н н ы х  

в этом  р уко в о д ств е , если  есть  проблем ы , они  д о л ж н ы  б ы ть  в ы я в л е н ы  и 

устр а н е н ы  д о  то го , как вы  о п р е д е л и те  н е о б хо д и м о сть  ка л и б р о в ки . Е сли вы  не 

м о ж е те  р е ш и ть  проблем у, пож ал уй ста , свя ж и те сь  с  о тд е л о м  о б сл уж и в а н и я  

ко м п а н и и  Оут1пс1.

1. П р о в е р ь те  и уб ед итесь , ч то  д л я  кал иб ровки  п о д го то в л е н о  д о с та то ч н о  

р е а ге н то в . В ам  прид ется  ещ е  раз за п усти ть  ка л и б ро вку , е сл и  реа ге н ты  

за ко н ч а тс я  в проц ессе  калибровки .

2. В ы п о л н и те  п р ове рку  ф она.

Е сли а н а л и за то р  а кти в и р уе т  п р ед уп р еж д е н и е  о б  о ткл о н е н и и  о т  норм ы  
р е зу л ь та то в  опре д ел е н и я  ф она , реш ение  и щ и те  в гл а в е  13 П оиск и 
уст р ан ен ие  неисправност ей. (Н о р м а л ьн ы й  д и а п а зо н  ф о н о в ы х  зн а че н и й  

см . в п р и л о ж е н и и  А .4 .2  Н орм альны й фон).

3. В ы п о л н и те  те ст  на воспро и зво д и м о сть .

а. И спо л ьзуй те  проб ы  в п р ед е л ах  а н а л и зи р уе м о го  д и а п а зо н а  д л я  11- 

кр а тн о го  п о сл е д о в а те л ьн о го  подсчета  в р еж и м е  а н а л и за  ц е л ь н а я  кровь- 

С В С +01Р Р .

б. В о зь м и те  и р ассм о тр и те  резул ьтаты  в о сп р о и зв о д и м о с ти  п о д сче та  со  

в то р о го  а н ал и за  по о д и н н ад ц а ты й  на с тр а н и ц е  р а с с м о тр е н и я  Просмотр 
и уб е д и те сь , ч то  они наход ятся  в д и а п азо н е , у ка за н н о м  в п р и л о ж е н и и  
А .4 .4  Воспроизводим ост ь.

4. В ы п о л н и те  те ст  на перенос.

а. Т р и ж д ы  вы по л ни те  а н ал и з со о тв е тств ую щ е го  д и л ю е н та  н е м е д л е н н о  
п о сл е  тр е хкр а тн о го  а нал иза  ко н тро л ьн ы х  м а те р и а л о в  в ы с о ко го  ур овня .

б. Р ассчи тай те  п е р е н о с  по сл едую щ ей  ф о р м ул е :

Результат первой гробы с низши значшюм -  Резуп>тат третьей г р о ^  с низким значением

Пережх: (%) = -----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------х 100%

Результат третьей гробы с высоким значением -  Результат третьей гробы с низким ^ а ч ^ е м

Р ассчи тан н ы й  п е ре н ос  д о л ж е н  о твеча ть  тр е б о в а н и я м , и зл о ж е н н ы м  в 

п р и л о ж е н и и  А .4 .5  Перенос.
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5. Р еком ен д уе тся  со зд а ть  р е ги стр а ц и о н н ую  та б л и ц у  д л я  св о е го  а нал и за то ра . 

П р е д л агаю тся  сл е д ую щ и е  эл ем енты , ко то р ы е  вы , во зм о ж но , за хоти те  
вкл ю чи ть  в р е ги стра ц и о н н ую  та б л и цу ; д а та  ка л и б ро вки , по ставщ и к 
кал иб ратора , н о м ер  партии , о ж и д а е м ы е  р е зул ьта ты  и п р ед е л ы , а такж е  
резул ьтаты  проверки  ф она.

10.3.2 Ручная калибровка

В ы по л н и те  ка л и б р о в ку  вручную  в со о тв е тств и и  со  сл е д ую щ е й  пр оц е д уро й ;

1. Н аж м ите  Калиб. на стр ан и ц е  меню , ч то б ы  п о л уч и ть  д о ступ  к ин те рф ей су  
кал ибровки .

2. Н аж м ите  Ручной режим, чтоб ы  перейти  на стр а н и ц у  ручной  кал и б ро вки . 

См. Р и сун ок 10-1.

Р и с у н о к  10-1 Р у ч н а я  к а л и б р о в к а  

Ручная

'Щ льнав кр.
Парам.

-Предрамвденив-
Коэф.калиб.(%) Дата калиб. Парам. Коэф.кали6.(%) Дата калиб.

100,00 2020/04/29 100,00 2020Л)4/29
100,00 2020/04/29 100,00 2020Ю4/29
100,00 2020/04/29 100.00 2020Ю4/29
100,00 2020/04/29 1 МСУ 100,00 2020/04/29
100,00 2020/04/29 1 Р1Т 100,00 2020/04/29

11 ]

Сохранить Печать Выход

На стр ан и ц е  р учной  ка л и б ро вки  о то б р а ж а ю тся  ка л и б р о в о ч н ы е  ко эф ф и ц и е н ты  

в реж и м е  а н ал и за  цельной  крови  и п р е д в а р и те л ь н о го  р азб а вл ен и я .

ПРИМЕЧАНИЕ

П ол ьзо вате л и  с  уровнем  д о ступа  о б ы чн о го  п о л ьзо в а те л я  не м о гут  в ы по л н ять  

процедуры  кал иб ровки , они  м о гут  то л ько  п р о см а тр и в а ть  ка л и б р о в о ч н ы е  

ко эф ф и ц и е н ты  на те кущ ей  страниц е . Ч тоб ы  в ы п о л н и ть  кал ибровку , 
пож ал уйста , вы й д и те  из систем ы  и войд ите  вн о вь  ка к п о л ь зо в а те л ь  с  уровнем  
д о ступа  а д м и н и стр а тор а .

3. П роверьте  кал иб ровочны й  ко эф ф и ц и е н т  и в ы чи сл и те  новы й  ко эф ф и ц и е н т  

с пом ощ ью  сл е д ую щ е го  уравнения .
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Текущий калиб. коэффиц. х Эталонное значение 
Новый калибровочный коэ(̂ ф)ициент = ---------------------------

4.

Среднее значение

Н а при м е р , э та л он н о е  зн а че н и е  W B C  ка л и б р а то р а  8 ,3, те кущ и й  

ка л и б р о в о ч н ы й  ко эф ф и ц и е н т  в р еж и м е  а н а л и за  ц ел ьн о й  кр ови  9 9 ,0 0% .

П р о а н а л и зи р уй те  ка л и б ра то р  в р еж и м е  цел ьной  крови  11 р аз  п о д р я д  и 

в ы чи сл и те  р е зул ьта ты  W B C  дл я  а н а л и зо в  со  вто р о го  по  о д и н н а д ц а ты й  (п  = 

10): п о л уч е н н ы й  ко эф ф и ц и е н т  ва ри а ц и и  С \/  1 ,1%  и ср е д н е е  зн а ч е н и е  8 ,22  

с о о тв е тс тв у ю т  требовани ям .

Н овы й  калибрю вочны й ко эф ф и ц и е н т  в ы чи сл е н  по ф о р м ул е :

99,0% X 8.3
Новый калибровочный коэффициент = ------------------- = 99,96%

8,22

Р а ссч и та н н ы е  ка л и б ро во чны е  ко эф ф и ц и е н ты  д о л ж н ы  н а хо д и ть ся  в 
и н те р в а л е  7 5 % - '1 2 5 % . Если получен  н е пр и год н ы й  ка л и б р о в о ч н ы й  
ко эф ф и ц и е н т , п о пы та й те сь  найти  п р и ч и н у  (н а п ри м е р , ка л и б р о в о ч н ы й  

м а те р и а л  н е  б ы л  тщ а те л ьно  перем еш ан , н е пр а в и л ь н о  вы по л н е н  а н а л и з  и 

д р .). З ате м  по втор и те  ка л иб ровку  а н а л и за то р а  и п е р е сч и та й те  
ка л и б р о в о ч н ы е  коэф ф и циенты .

В в е д и те  н о вы е  кал и б ро во чны е  ко эф ф и ц и е н ты  в я ч е й ку  ко эф ф и ц и е н та  

па р а м е тр а , н уж д а ю щ е го ся  в калибровке .

ПРИМЕЧАНИЕ

В во д и м ы е  ка л и б р о в о чны е  коэф ф и циенты  д о л ж н ы  н а хо д и ть ся  в и н те р в а л е  

7 5 , 0 % 1 2 5 , 0 %  (ре зул ьтаты  вы чи сл е н и я  о кр у гл я ю тся  д о  д в у х  д е с я ти ч н ы х  

знаков).

5. Н а ж м и те  Сохранить.
>  Е сли н о вы й  кал и б ро во чны й  ко эф ф и ц и е н т  я в л я е тся  д о п у с ти м ы м  и 

о тл и ч а е тся  о т  и сход ного  зна чени я , по яви тся  с л е д ую щ е е  д и а л о го в о е  

окно .
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Рисунок 10-2 Успешная настройка калибровки

На экр ан е  кал и б ро во чны й  ко эф ф и ц и е н т  б у д е т  за м е н е н  на  но вое  

зн а чен и е , а д а та  кал иб ровки  о бн о вл е на  д о  те кущ е й  д а ты  систем ы .

Если новы й  кал и б ро во чны й  ко эф ф и ц и е н т  не о тв е ч а е т  тр еб о ван и ям , 

по яви тся  в сп л ы в а ю щ е е  окно  со об щ е н и я . Н а ж м и те  ОК, ч то б ы  за кр ы ть  
о кн о  со о б щ е н и я  и введи те  пр ави л ьн ы й  ко эф ф и ци е н т.

Рисунок 10-3 Непригодные коэффициенты

6. (Д о п о л н и те л ь н о ) Н аж м ите  Печать, чтоб ы  р а сп е ч а та ть  текущ ий  

кал и б ро во чны й  коэф ф и циент.

7. Н аж м ите  Выйти, чтобы  за кр ы ть  с тр а н и ц у  ручной  кал и б ро вки .

10.3.3 Автоматическая калибровка с использованием калибраторов

В се  пробы , ко н тро л ьн ы е  м атериал ы , ка л и б р а то р ы , р еа ге н ты , о тход ы  и 
ко н та кти р ую щ и е  с ним и участки  по ве р хн ости  я в л я ю тся  п о те н ц и а л ь н о  

б и о л о ги чески  о пасны м и . Н ад евайте  н а д л е ж а щ и е  с р е д ств а  и н д и в и д уа л ьн о й
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за щ и ты  (та ки е  как перчатки , л а б о р а то р н ы е  ха л аты  и т. п .) и с о б л ю д а й те  

л а б о р а то р н ы е  правил а  техники  б езо п а сн о сти  при о б р а щ е н и и  с  н и м и  и при 

н а хо ж д е н и и  в со о тв е тств ую щ и х  зо н ах  в л а б о р а то р и и .

ПРИМЕЧАНИЕ

Д о л ж н ы  и сп о л ьзо ва ться  то л ько  ука за н ны е  ко м п а н и е й  Оут1пс1 ка л и б ра то ры . 

К ом п а ни я  0 у т 1 п б  не н е сет  о тв е тств е н н о сть  за  л ю б ы е  о ш и б о ч н ы е  

р езул ьта ты , в ы зван н ы е  испо л ьзова ни е м  д р у ги х  ка л и б ра то ро в .

Н о м ер  партии , д ата  и сте чен и я  ср о ка  го д н ости  и ц е л е в ы е  зн а ч е н и я  

п р и вед е н ы  в и н стр укц и ях  по и сп о л ьзова н и ю  ка л и б ра то ро в .

В ы п о л н и те  ка л и б р о в ку  с  ка л и б ра то ра м и  в со о тв е тс тв и и  с о  с л е д ую щ е й  

п р оц е д уро й :

1. Н а ж м и те  Калиб. на стр а н и ц е  м еню , чтобы  п о л уч и ть  д о с ту п  к и н те р ф е й с у  
ка л и б р о в ки .

2. Н а ж м и те  Калибратор.

П о я в и тся  с тр а н и ц а  Калибратор, п о каза н н а я  на Р исунке  10*4.
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Р и с у н о к  1 0 -4  А в т о м а т и ч е с к а я  к а л и б р о в к а  с  и с п о л ь з о в а н и е м  к а л и б р а т о р о в

н а л м р  
К а л и б р а т о р

Парам. УУВС явс н о в м cv Р1Т

Цвл.зн.

■ 1

■ 2

■ 3
— !

1
■ 4 '

■ 5

■ 6

■ 7
¡_ ________1

■ 8
1

! 1 ~

■ 9

■ 10
I________:

1

Меап
1

............. 1
1

СУ(%) 1

Новый калибр.коэф. (%)
I Л _________!

Нач-кал1̂ р.коэф.(%) I 100.00 100,00
1____ !___ 1

100,00 100,00 100,00

Лот N6

Срок годности

гоооюзлкз

Режим

«  Ц ельная кр.

Очистить

Печать

Сохра^тить

Следующий образец Выполнение лопьз калиб. Режим.VV8•CBC'̂ 0tFP ГктьзоеатепьгвОтт 2000г03/03 16:01:50

3. В вед ите  н о м ер  партии  кал иб ратора  в поле  Л о т  №.

4. Щ ел кните  по полю  Срок годности и о тр е д а кти р уй те  д а ту  о ко н ч а н и ю  срока  

годности .

ПРИМЕЧАНИЕ

Д ата  о ко н ча н и я  ср ока  годности  не м о ж е т  б ы ть  р ан ьш е  те кущ е й  даты  
систем ы .

В вед енная  д ата  о кон ча н и я  ср ока  год ности  д о л ж н а  б ы ть  л и б о  д а то й  срока 
годности, напе ча танно й  на этикетке , л и б о  д а то й  о ко н ч а н и я  ср о ка  год ности  

о ткры то го  контей нера , в зависим ости  о т  то го , ч то  р аньш е. С р о к год ности  

о ткры то го  ко н тей не р а  р ассчи ты ва ется  сл е д ую щ и м  о б р а зо м : д ата  вскр ы ти я  
контей нера  + ко л и чество  дней  ста б и л ьн о сти  ка л и б р а то р а  в о ткры том  

контейнере .
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5. В в е д и те  ц ел е вы е  зн а че н и я  п а ра м етр о в  в со о тв е тс тв у ю щ и е  я че й ки  Цель.

6. П о д го то в ь те  ка л и б ра то р , сл е д уя  и н струкц иям  по  е го  и сп о л ь зо в а н и ю , и 
п о м е сти те  ка л и б р а то р  под  п роб оотб орни к.

7. Н а ж м и те  кл а ви ш у  а сп и ра ц и и , чтоб ы  начать  ка л и б р о в о ч н ы й  подсчет.

П осл е  ка ж д о го  ка л и б р о в о чн о го  а нал иза  и н д и ка то р  в ы по л н е ни я  о п е р а ц и и  
за кр о е тс я  а втом а ти чески , а реакц ия  а н а л и за то р а  б уд е т  разн о й  в 

со о тв е тс тв и и  с  разны м и  р езул ьта та м и  анал иза .

>  О тв е ч а ю щ и е  тр еб о ван и ям  резул ьтаты  в п р е д е л а х  д и а п а зо н а  
л и н е й н о с ти  б уд ут  о то б р а ж а ться  сразу.

>  Е сли р е зу л ь та т  ка ко го -л и б о  па ра м етр а  при  те кущ е м  п о д сч е те  н а хо д и тся  
за  п р ед е л ам и  д и а п а зо н а  о то б р а ж е н и я  или  д и а п а зо н а  л и н е й н о с ти  

па р а м е тр а , на э кр а н е  появи тся  о кн о  со о б щ е н и я , у ка зы в а ю щ е е , ч то  

д а н н ы е  ка л и б ро вки  н е прием лем ы .

Н аж м и те  О К, ч то б ы  за кр ы ть  о кн о  со о б щ е н и я  и уд а л и ть  д а н н ы е  из 

та б л и ц ы  б ез со хранения .

>■ Е сли ка ко е -л и б о  из зн а чен и й  парам етра  при ка л и б р о в о чно м  п о д сче те  
о тл и ч а е тс я  о т  ц ел е во го  зн а чен и я  б ол е е  чем  на 50% , си сте м а  п о ка ж е т  

вам  о кн о  со о б щ е н и я  с  вопросом , сто и т  ли  со хр а н я ть  р е зул ьта ты  

ка л и б р о в о ч н о го  подсчета .

Ч то б ы  со хр а н и ть  резул ьтаты , н аж м ите  Да; чтоб ы  уд а л и ть  р езул ьта ты , 

н а ж м и те  Ыо (нет).

ПРИМЕЧАНИЕ

•  П осле  п о л уче н и я  п р и го д но го  р езул ьта та  ка л и б ро вки  па ра м етр ы , 

о тм е ч е н н ы е  га л о чкам и  в со о тв е тств ую щ и х  полях, б у д у т  и сп о л ь зо в а ть ся  в 

р а сч е та х  ка л и б р о в о ч н ы х  ко эф ф и ц и е н то в  по ум ол ча н и ю .

•  Е сли п е р е кл ю ч и ть ся  на д р у ги е  стр ан и ц ы  д о  то го , ка к  б уд ут  по л уче н ы  

н овы е  ка л и б р о в о ч н ы е  ко эф ф и ци е н ты , си сте м а  у д а л и т  д а н н ы е  те кущ е й  

ка л и б р о в ки  и со х р а н и т  и схо д н ы е  ка л и б ро во чны е  ко эф ф и ци е н ты .

8. Ч то б ы  п о л уч и ть  10 пр и го д ны х  резул ьтатов  подсчета , п о вто р и те  ш аги  6  7

д е с я ть  раз.

По у м о л ч а н и ю  а н а л и за то р  рассчитает ср е д н е е  зн а че н и е , ко э ф ф и ц и е н т  

ва ри а ц и и  С \/%  и н овы е  ка л и б р о в о чны е  ко эф ф и ц и е н ты  на о с н о в а н и и  все х  

о тм е ч е н н ы х  д а н н ы х  кал иб ровки  по со о тв е тств ую щ е й  ф орм ул е .
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9. Д л я  расчета  ка л и б р о в о ч н ы х  ко эф ф и ц и е н то в  в ы б е р и те  по  м ен ьш ей  м е р е  5 

групп  д а нн ы х.

Когда ко л и чество  пр и го д ны х ка л и б р о в о чны х  д а н н ы х  в спи ске  д о с ти гн е т  10, 

появи тся  о кн о  с  сооб щ ением  Калибровка с применением калибраторов 
завершена!. Н а ж м и те  ОК, чтоб ы  за кр ы ть  о кн о  со об щ е н и я .

Если ка л и б р о в о чны е  коэф ф и циенты  не  о тв е ч а ю т  тр еб о ван и ям , н а ж м и те  

Да, ч то б ы  за кр ы ть  д и а л о го во е  окно . З атем  н а ж м и те  Очистить, чтоб ы  

уд а л и ть  те кущ и е  д а н н ы е  и п овторно  вы по л н и ть  кал иб ровку .

ПРИМЕЧАНИЕ

В ы хо д я щ е е  за  пред ел ы  уста н о в л е н н о го  д и а п а зо н а  зн а ч е н и е  С \/%  не в л и я е т  

на о то б р а ж е н и е  ка л и б р о в о ч н ы х  коэф ф и циентов .

10. Н аж м ите  Сохранить.

>  Если р ассчи та н н ы е  ка л и б ро во чны е  ко эф ф и ц и е н ты  все х  п а ра м етр о в

на ход ятся  в п р ед е л ах  75%  -  125%  и С \/%  всех  п а ра м етр о в  та кж е  в 

п р е д е л а х  воспр о и зво д и м о сти , по яви тся  д и а л о го в о е  окно ,

у в е д о м л я ю щ е е  о б  успе ш но й  н а стро й ке  кал и б ро вки . Н аж м ите  О К, чтоб ы  

за кр ы ть  о кн о  сообщ ения .

>  Если пол уче нны й  кал и б ро во чны й  ко эф ф и ц и е н т  ка ко го -л и б о  па ра м етр а  
в ы хо д и т  за  пределы  д и а пазо н а  75%  -  125%  или С У %  л ю б о го  из 

ка л и б р о в а н н ы х  парам етров  не  о тв е ч а е т  тр е б о в а н и ям  к 

во спр о и зво д и м о сти , ка л и б ро во чны й  ко э ф ф и ц и е н т  не б у д е т  с о хр а н е н  и 

по яви тся  д и а л о го в о е  окно , ука зы в а ю щ е е  на н е п р и го д н о сть  но вого  

ка л и б р о в о чн о го  ко эф ф и ци е нта . Н а ж м и те  Д а , чтоб ы  за кр ы ть  д и а л о го в о е  
о кно  и п о втор и ть  калибровку.

11. (Д о пол н и те л ьн о ). Н аж м ите  П е ч а ть , чтобы  

кал ибровки .

р а сп е ч а та ть  р е зул ьта ты

10.3.4 Автоматическая калибровка с использованием проб цельной крови

<̂ 7

В се  пробы , ко н тро л ьн ы е  м атериал ы , ка л и б ра то ры , р еа ге н ты , о тход ы  и
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ко н та кти р ую щ и е  с  ним и  участки  по ве р хн ости  я в л я ю тся  п о те н ц и а л ь н о  

б и о л о ги ч е ски  о пасн ы м и . Н ад евайте  н а д л е ж а щ и е  с р е д ств а  и н д и в и д уа л ь н о й  
за щ и ты  (та ки е  как перчатки , л а б о р а то р н ы е  хал аты  и т. п .) и со б л ю д а й те  

л а б о р а то р н ы е  правил а  техники  б езопа сн ости  при о б р а щ е н и и  с  ним и  и при 

н а хо ж д е н и и  в со о тв е тств ую щ и х  зонах  в л а б о р а то р и и .

В ы п о л н и те  ка л и б р о в ку  с и спо л ьзова н и е  проб  ц е л ьн о й  крови  со гл а сн о  

с л е д ую щ е й  пр оц ед уре :

1. Н а ж м и те  Калиб., на стр а н и ц е  м еню  д л я  д о с ту п а  к и н те р ф е й су  кал и б ро вки .

2. Н а ж м и те  Свежая кровь.

П ояви тся  с тр а н и ц а  кал иб ровки  с и сп о л ьзо в а н и е м  п р об  свеж ей  крови , 

п о ка за н н а я  на  Р исунке  10-5.

Рисунок 10*5 Автоматическая калибровка с использованием проб цельной крови

Свеж ая  кровь

Проба-

-йажим

Цельная кр.

Расчет

Очистить

Печать

3. П о д го то в ь те  3 - 5  н о р м а л ьн ы х  проб  ц ел ьн о й  крови , ка к о п и са н о  в р азд е л е

6.5 Сбор и обработка проб.

4. П р о а н а л и зи р уй те  каж д ую  по д гото вл е нн ую  п р о б у  на э та л о н н о м  пр и б о р е  не 

м е н е е  трех  раз. С р е д н е е  значение  р езул ьта то в  б у д е т  ваш им  ко н тр о л ьн ы м  

зн а че н и е м .

П Р И М Е Ч А Н И Е

277



10 Калибровка

В ка честве  эта л о н н о го  приб ора  д о л ж е н  и сп о л ь зо в а ть ся  п р ави л ьн о  

р аб о та ю щ и й  ста н д а р тн ы й  а н ал и за то р , чтобы  га р а н ти р о в а ть  то чн ость  

ко н тро л ьн ы х  значений .

5. В вед ите  ко н тр о л ьн ы е  зн а че н и я  д л я  п а ра м етр о в , п о д л е ж а щ и х  ка л и б р о в ке  в 

со о тв е тств ую щ и е  те ксто вы е  поля  Цель.

6. П ом естите  п р о б у  крови  под  пр об о отб о р ни к, н а ж м и те  кл а в и ш у  а сп и ра ц и и  на 

а н ал и за то ре , ч то б ы  за п усти ть  а н а л и з  пробы .

С истем а  в ы чи сл и т  зн а че н и я  W B C , R BC , H G B, M C V  и P L T  пробы .

7. П овторите  ш а г 6  д е с я ть  р аз  и вы чи сл и те  р е зул ьта ты  п о д сче та  д л я  пробы  

№  1 в 10 повторностях .

С истем а  в ы чи сл и т  ср е д н е е  значение , ко эф ф и ц и е н т  вари а ц и и  C V %  и 
ка л и б ро во чны й  ко эф ф и ц и е н т  д л я  ка ж д ого  па ра м етр а  пробы .

Если п о л уче н н ы й  ка л и б ро во чно й  ко э ф ф и ц и е н т  ка ко й -л и б о  пробы  не 

на ход и тся  в д и а п а зо н е  п р и ем л е м о сти  л и б о  C V %  или л ю б о й  из 
ка л и б р о в а н н ы х  п а ра м етр о в  не  о тв е ч а е т  тр е б о в а н и ям  к 
во спр о и зво д и м о сти , по яви тся  д и а л о го в о е  о кн о  с  со об щ е н и е м  о 
н е пр и год н о сти  н о в о го  ка л и б р о в о чн о го  ко эф ф и ц и е н та . Н а ж м и те  Очистить, 
чтобы  уд а л и ть  д а н н ы е  ка л и б ро вки  пробы . П овто р но  в ы п о л н и те  ка л и б ро вку  

или п о вто р и те  ка л и б р о в ку  с  и сп о л ьзо в а н и е м  д р у го й  пробы , о твеча ю щ ей  

всем  критериям .

8. В ы п о л н и те  о п ер а ц и и  под сче та  д л я  о ста в ш и хся  ч е ты р е х  п р об  крови , как 

о п и сан о  в пун кта х  6 * 7 .

С истем а  в ы чи сл и т  ср е д н е е  значение , ко э ф ф и ц и е н т  ва ри а ц и и  и 

ка л и б ро во чны й  ко эф ф и ц и е н т  д л я  ка ж д ого  п а р а м е тр а  о ста л ь н ы х  4  проб  

крови.

9. Н аж м ите  Рассчитать.

С истем а  в ы чи сл и т ср е д н и е  ка л и б р о в о ч н ы е  ко эф ф и ц и е н ты , а им енно , 

сред ний  ка л и б ро во чны й  ко эф ф и ц и е н т  (% ), ко тор ы й  б уд е т  новы м  

ка л и б ро во чны м  ко эф ф и ци е н то м , п о л уче н н ы м  на о сн о в е  пяти  п р о б  крови .

Вы м ож е те  та кж е  о тм е ти ть  не м е н е е  тр е х  то ч н ы х  ка л и б р о в о чны х  

коэф ф и циентов , и си сте м а  п е р е сч и та е т  ср ед н и й  ка л и б ро во чны й  

ко эф ф и ц и е н т  (% ).

ПРИМЕЧАНИЕ
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С р е д н и й  ка л и б ро во чны й  ко эф ф и ц и е н т  я в л яется  н е пр и год н ы м , е сл и  е го  

а б со л ю тн о е  зн а че н и е  о ткл он е н и я  от и схо д н о го  ка л и б р о в о ч н о го  ко э ф ф и ц и е н та  

п р е в ы ш а е т  или равно  5% .

10. Н а ж м и те  Сохранить.

>  Е сли ср е д н и й  кал и б ро во чны й  ко эф ф и ц и е н т  н а хо д и тся  в п р е д е л а х  
д о п у с ти м о го  д и а п а зо н а  (а б сол ю тн ое  зн а че н и е  о ткл о н е н и я  о т  и схо д н о го  
ка л и б р о в о ч н о го  ко эф ф и ц и е н та  м енее  5% ), вы  у в и д и те  со о б щ е н и е  о  

том , ч то  ср е д н и й  кал и б ро во чны й  ко эф ф и ц и е н т  у сп е ш н о  со хра н е н .

>  Е сли ср е д н и й  ка л и б ро во чны й  ко эф ф и ц и е н т  н а хо д и тся  за п р е д е л а м и  

д о п у с ти м о го  д и а п а зо н а  (а б сол ю тн ое  зн а че н и е  о ткл о н е н и я  о т  и схо д н о го  
ка л и б р о в о ч н о го  ко эф ф и ци е нта  б ол ьш е  или  равн о  5% ), вам  б уд е т  

ука за н о , ч то  ср ед н и й  кал и б ро во чны й  ко э ф ф и ц и е н т  н е пр а ви л ьн ы й .

ПРИМЕЧАНИЕ

Не со о тв е тс тв у ю щ и й  ста н д а р ту  ко эф ф и ц и е н т  ва ри а ц и и  С \/%  не в л и я е т  на 

о то б р а ж е н и е  ка л и б р о в о ч н о го  коэф ф и циента .

11. (Д о п о л н и те л ьн о ). Н а ж м и те  Печать, чтоб ы  р а сп е ч а та ть  р е зул ьта ты  
ка л и б ро вки .

10.3.5 СРР калибровка

А
В се  проб ы , ко н тро л ьн ы е  м атериалы , ка л и б р а то р ы , р еа ге н ты , о тхо д ы  и 

ко н та кти р у ю щ и е  с  ним и  участки  по ве р хн ости  я в л я ю тся  п о те н ц и а л ь н о  
б и о л о ги ч е ски  о пасн ы м и . Н ад евайте  н а д л е ж а щ и е  ср е д ств а  и н д и в и д уа л ьн о й  

за щ и ты  (та ки е  как перчатки , л а б о р ато р н ы е  хал аты  и т. п .) и со б л ю д а й те  
л а б о р а то р н ы е  п равил а  техники  б езопа сности  при о б р а щ е н и и  с  ним и и при 

н а хо ж д е н и и  в со о тв е тств ую щ и х  зонах в л а бо р ато р и и .
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ПРИМЕЧАНИЕ

Д ол ж н ы  и сп о л ь зо в а ть ся  тол ько  ука за н ны е  ко м панией  D ym ind  ка л и б ра то ры . 
Ком пани я  D ym ind  не несет о тв е тств е н н о сть  за  л ю б ы е  о ш и б о чн ы е  
резул ьтаты , в ы зван н ы е  и спо л ьзова н и е м  д р у ги х  ка л и б ра то ро в .
К ал и б р а тор  (ка л и б р ово чн ы й  р а ств о р ) - э то  р аство р  с  пр ове ре н н о й  
пл отно стью . Ц ел е вы е  зна чен и я  е го  па ра м етр а  и м етод ы  п р и м е н е н и я  см . в 
р уково д стве  по  и сп о л ьзова н и ю  ка л и б ра то ра .
В этом  р азд е л е  в ка честве  прим ера  о пи сан ы  6 вид ов  ка л и б ра то ро в , чтобы  
по зн а ко м и ть  в а с  с  м етод икой  C R P  ка л и б ро вки . К ал и б р а тор ы , 
пр е д н а зн а че н н ы е  д л я  разны х м од е л ей  а н а л и за то р о в , м о гут  р азл ичаться , 
п р е и м ущ е ств е н но  д о л ж ны  и сп о л ь зо в а ть ся  п о д хо д я щ и е  ка л и б ра то ры .

Т о л ь к о  д л я  м о д е л и  G B M 5 - C R P :  Ф ун кц и я  ка л и б ро вки  а н ал и за то р а  

пр ед н а зн аче н а  д л я  о п р е д е л е н и я  то чн ости  и д о сто в е р н о сти  и зм е ре н и я  C R P  

(С -р е а кти в н о го  б ел ка ). П ри и сп о л ьзо в а н и и  ф ун кц и и  C R P  кал иб ровки  

н астройка  па ра м етр о в  в со отве тстви и  с ка л и б р о в о чн ы м  р аствором  с 

изве стной  ко н ц ен тр ац и е й  м ож е т ум е н ь ш и ть  р асхо ж д е н и е  м еж д у  ним  и 

изве стны м и  ц ел евы м и  и пр ед ел ьны м и  зн а чен и ям и .

А н а л и за то р  п о д д е р ж и в а е т  реж им  сп л а й н -и н те р п о л я ц и и  д л я  C R P  кал и б ро вки . 
В ы по л н и те  сл е д ую щ и е  д е й ств и я  д л я  о с ущ е ств л е н и я  сп л а й н  кал иб ровки .

1. П од готовьте  б порц ий  ка л и б р о в о чн о го  раство р а  р азно й  ко н ц е н тр а ц и и  в 
п о ряд ке  уб ы в а н и я  в со отве тстви и  с  по д р о б н ы м и  ха р а кте р и сти ка м и , 
п р и вед е н н ы м и  на вкл ады ш е  в упа ковку , и н а зо в и те  и х  "К а л и б р а то р  1" ~ 
"К а л и б р а то р  6". Ц ел евое  зн а че н и е  К ал и б р а то р а  1 равн о  0  по ум ол ча н и ю . 
М ате ри а л о м  д л я  е го  пр и го товл е н и я  д о л ж н а  сл уж и ть  о чи щ е н н а я  вода  или 
0 ,9%  р аство р  хл о ри д а  натрия.

2. Н аж м ите  Калиб на стр а н и ц е  м еню  д л я  д о ступ а  к и н те р ф е й с у  кал иб ровки .

3. В ы б е ри те  CRP Калибровка, чтоб ы  перейти  на стр ан и ц у , по ка за н н ую  на 
ри сунке  10-6.

Рисунок 10-6 CRP калибровка
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[CRP калибровка Л
Режим калибр. [Сплайн Режим Цельная кр.

Калибратор
Калибратор 1

Капибратор2

КалибраторЗ

Капибратор4

Калибраторб

Калибраторе

Калибратор/

! Очистить Расчет Кал(«бро8 0чньп1 1 
график 1 Перелапибр':-=̂ 1=

- .

4 . В в е д и те  ц е л е в о е  з н а ч е н и е  конц ентрац ии  C R P  в ка ч е с тв е  в те ксто во е  
п оле , е д и н и ц а  изм е ре ни я  м г/л. (Ц ел евое  зн а че н и е  ка л и б р а то р а  1 
(К а л и б р а т о р  1) равн о  0, вам  не нуж но  е го  вводи ть).

5. П о м е сти те  ка л и б р а то р  1 под  п роб оотб орни к, н а ж м и те  кл а в и ш у  а сп и ра ц и и  
на  а н а л и за то р е , чтоб ы  за п усти ть  анал из пробы .

С и сте м а  р а ссчи та е т сте п е н ь  пр оте ка н и я  р е а кц и и  в ка л и б р о в о чно м  

р аство р е .

ПРИМЕЧАНИЕ

М е то д  ка л и б ро вки  и реж им  нельзя  изм енить , п о сл е  то го  ка к  н а ч н е тся  

ка л и б р о в о ч н ы й  подсчет.

6 . П ов то р и те  ш а г 5  о т  3 до  6  раз.

С и сте м а  в ы чи сл и т  ср ед н е е  значение , ко э ф ф и ц и е н т  ва ри а ц и и  C V  и 
с та н д а р тн о е  о ткл о н е н и е  SD  д л я  зна чен и я  сте п ен и  п р о те ка н и я  р е а кц и и  в 

ка л и б р о в о чно м  растворе.

Е сли  ц ел е во е  зн а чен и е  C R P  м еньш е  или равн о  10 м г/л , C V  д о л ж е н  б ы ть  

м ен ьш е  20% ; есл и  ц ел е во е  зн а чен и е  C R P  б о л ьш е  10 м г/л , C V  д о л ж е н  б ы ть
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м енее  10% . В пр оти вно м  случае  р е зул ь та т  б уд е т  н е д о п усти м ы м , и вам  
прид ется  п о вто р и ть  калибровку.

7. В ы б ери те  о ста л ьн ы е  кал и б ро во чны е  р аство р ы  и в ы по л н и те  ш аги  4 - 6  д л я  
кал ибровки  растворов .

8. П осле  за в е р ш е н и я  кал иб ровки  и по д сче та  всех порц ий  раствора, 
пож ал уйста , н аж м ите  Р а с ч е т  (вы чи сл и ть ).

С истем а  п о ка ж е т  кал и б ро во чную  кривую , о п и сы в а ю щ ую  со о тн о ш е н и е  

м еж д у  ко н ц ен тр ац и е й  C R P  и сте п е н ью  п р о те ка н и я  р е а кц и и  в со отве тстви и  

с  р асчетам и . См. ри сун ок 10-7. К о о р д и н а та  х п р е д с та в л я е т  ко н ц е н тр а ц и ю  
C R P, коорд ината  у  - ср ед н е е  зн а чен и е  сте п е н и  пр о те ка н и я  р е а кц и и  CRP.

Рисунок 10-7 Калибровочная кривая CRP 

Calibration Curve

Target 0.00 10.00 1 20.00 40.00 ¡ 80.00_̂_ _ _ _ _ , 120.00

Mean 38.17 241.37 1 562.40 ¡ 2140.23 5094.13 6610.27

Save Close

9. Н аж м ите  S ave , чтобы  со хра н и ть  р е зул ьта ты  ка л и б ро вки ; или  н а ж м и те  
C lo s e  (за кр ы ть ) и вы берите  Y e s  (д а ) во  в сп л ы в а ю щ е м  окне , ч то б ы  уд а л и ть  
те кущ ий  р е зул ьта т  и повторить  кал ибровку .

ПРИМЕЧАНИЕ

С о хр ан и в  резул ьтаты , вы м ож ете  н а ж ать  Калибровочная кривая, чтобы
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у в и д е ть  р е зул ь та т  ка л и б ро вки  и кал и б ро во чную  кривую .

10.3.6 Калибровка коэффициента переноса CRP

В се  проб ы , ко н тр о л ьн ы е  м атериалы , ка л и б ра то ры , р е а ге н ты , о тх о д ы  и 

ко н та кти р у ю щ и е  с  ним и уча стки  по ве р хн ости  я в л я ю тс я  п о те н ц и а л ь н о  

б и о л о ги ч е ски  о пасн ы м и . Н ад ева й те  н а д л е ж а щ и е  с р е д с тв а  и н д и в и д уа л ь н о й  

за щ и ты  (та ки е  как п е рча тки , л а б о р а то р н ы е  ха л аты  и т. п .) и с о б л ю д а й те  
л а б о р а то р н ы е  п равил а  те хн и ки  б езо п а сн о сти  при о б р а щ е н и и  с  н и м и  и при 

н а хо ж д е н и и  в со о тв е тств ую щ и х  зонах  в л а бо р ато р и и .

ПРИМЕЧАНИЕ

Д о л ж н ы  и сп о л ьзо ва ться  то л ь ко  ука за н ны е  ко м п а н и е й  О у т т с !  ка л и б ра то ры . 
К ом пани я  0 у т 1 п б  не н е се т  о тв е тств е н н о сть  за л ю б ы е  о ш и б о ч н ы е  
резул ьтаты , в ы зван н ы е  и спол ьзованием  д р у ги х  ка л и б р а то р о в .
К а л и б р а то р  (ка л и б р о в о чн ы й  раствор ) - это  р а ств о р  с  п р о в е р е н н о й  
п л отн о стью . Ц ел евы е  зн а че н и я  его  па ра м етр а  и м е то д ы  п р и м е н е н и я  см . в 
р уко в о д ств е  по и сп о л ьзо в а н и ю  калибратора .

П осл е  C R P  ка л и б ро вки  вы д о л ж ны  вы по л н и ть  ка л и б р о в ку  ко эф ф и ц и е н та  

п е р е н о са  CRP на стр а н и ц е  Фактор переноса CRP д л я  пр ове рки  то чн о сти  и 

д о сто в е р н о сти  изм е ре ни я  C R P  в реж им е  п р е д в а р и те л ь н о го  р а зб а в л е н и я  

Predilute.

К о н кр е тн ы е  д е й с тв и я  д л я  кал иб ровки  ко эф ф и ц и е н та  п е р е н о са  C R P  

сл е д ую щ и е :

1. П ри гото вьте  1 по рц и ю  кал иб ратора  с  вы соким  зн а чен и е м  ко н ц е н тр а ц и и  в 
со о тв е тств и и  с  по д р о б н ы м и  ха ра кте ри сти ка м и , п р и в е д е н н ы м и  на 
в кл а д ы ш е  в упа ковке .

2. Р азб а вьте  ка л иб ратор .

а. Щ е л кн и те  по  и ко н ке  Добавить разбавитель).
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б. П ом е сти те  новую  п л астм а ссовую  п р о б и р ку  под  п р о б о о тб о р н и к  и 
н а ж м и те  кл а ви ш у  аспи ра ц и и  7 раз, ч то б ы  д о б а в и ть  в о бщ ей  сл о ж н ости  
1260 м кл  разб авител я .

в. С п о м о щ ью  пипетки  о тм е р ьте  140 м кл  ка л и б ра то ра , п е р е н е си те  в 
п р о б и р ку  и тщ а те л ьно  пе ре м еш ай те  пробу.

г. Н а ж м и те  В ы х о д , чтобы  вы йти  из р еж и м а  д о зи р о в а н и я  р а зб а ви те л я .

3. Н аж м ите  Калиб на стр ан и ц е  меню , чтоб ы  пол учи ть  д о ступ  к и н те р ф е й су  
кал ибровки .

4. В ы б ери те  Ф а к т о р  п е р е н о с а  C R P д л я  п е ре хо д а  на с тр а н и ц у  ка л и б ро вки  
ко эф ф и ц и е н та  переноса  C R P. См. р и сун о к  10-8.

Рисунок 10-8 Калибровка коэффициента переноса

Фактор переноса CRP

Цел зн

Удалить

С о хр а тггь

5. В ведите  ц ел е во е  зн а чен и е  C R P  ка л и б ра то ра  в те ксто во е  поле  Ц е л .з н . . 
Е диница  и зм е ре ни я  мг/л.

6. П ом естите  хо ро ш о  пере м еш ан н ую  р а зб а в л е н н ую  пр об у  под  п р о б о о тб о р н и к  
и н а ж м и те  кл а в и ш у  аспирац ии , чтобы  за п усти ть  а н а л и з  пробы .

На э кр а н е  б уд ут  о тоб р а ж ен ы  резул ьтаты  подсчета .

7. П овторите  ш аг 6  ш е сть  раз.
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10 Калибровка

С и сте м а  в ы чи сл и т  ср е д н е е  значение , ко э ф ф и ц и е н т  ва р и а ц и и  С У (% ) и 

ка л и б р о в о ч н ы й  ко эф ф и ц и е н т  (% ) д л я  сте пен и  п р о те ка н и я  р е а кц и и  в 

ка л и б ра то ре .

>  Е сли р е зул ьта ты  на ход я тся  в д и а п а зо н е  н о р м а л ь н ы х  зн а ч е н и й , вы 
у в и д и те  со о б щ е н и е  о  том , ч то  ка л и б ро вка  в ы по л н е на . Н а ж м и те  
Сохранить д л я  со хр а н е н и я  р езул ьта то в  кал и б ро вки .

>  Е сли  р е зул ьта ты  за п р ед е л ам и  д и а п азо н а , н а ж м и те  Удалить, чтобы  
у д а л и ть  те кущ и е  д а н н ы е  и п о вто р и ть  ка л и б ро вку .

10.4 Проверка калибровочных коэффициентов

Р е ко м е н д уе тся  вы по л н и ть  сл е д ую щ и е  д е й ств и я  д л я  пр о ве р ки  п р ави л ьн о сти  

ка л и б р о в о ч н ы х  коэф ф и циентов ;

1. П р о а н а л и зи р уй те  ка л и б ра то р  не  м енее  тр е х  раз и п р о в е р ь те , н а ход ятся  л и  

с р е д н и е  зн а че н и я  по л уче н н ы х  р езул ьта то в  в п р е д е л а х  о ж и д а е м ы х  

д и а п а зо н о в .

2. П р о в е д и те  а н а л и з  ка ж д ого  ко н тро л ьн о го  м а те р и а л а  н изко го , ср е д н е го  и 

в ы со ко го  ур о в н я  как м иним ум  триж д ы  и пр ове рьте , н а хо д я тся  л и  ср е д н и е  

зн а ч е н и я  п о л уче н н ы х  р езул ьта то в  в п р е д е л а х  о ж и д а е м ы х  д и а п а зо н о в .

3. П р о а н а л и зи р уй те  по м ен ьш ей  м ере  три пробы  све ж ей  крови  с  и зве стн ы м и

р е ф е р е н сн ы м и  зн а чен и ям и , ка ж д ую  не м енее  ш е сти  раз, и пр ове рьте , 

н а х о д я тс я  л и  ср е д н и е  зн а чен и я  по л уче н н ы х  р е зул ь та то в  в п р ед е л ах  

о ж и д а е м ы х  д и а пазо н о в .
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11 Управление реагентами

11 У правл ение реагентам и

П осле  п о д кл ю ч е н и я  нового  р е а ге н та  к а н а л и за то р у  вы  д о л ж н ы  н а стр о и ть  

ко н ф и гур а ц и ю  р еа гента , в кл ю чая  с р о к  год ности , о ста то ч н ы й  объ е м  и ш тр и х ­

код  реагента , на с тр а н и ц е  уп р а в л е н и я  реа ге н та м и . По о ко н ча н и и  н а стр о й ки  

ко н ф и гур а ц и и  р еа гента  вы м ож е те  в ы по л н и ть  пр оц е д уры  за м е н ы  р еа ге н та .

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  Р еагенты  м о гут  вы зы вать  р а зд р а ж е н и е  глаз, кож и и сл и зи сто й  о б о л о чки . 
Н осите  н а д л е ж а щ и е  ср ед ства  и н д и в и д уа л ьн о й  за щ и ты  (н а п ри м е р , 

перчатки , л а б о р а то р н ы й  ха л а т  и д р .)  и со б л ю д а й те  л а б о р а то р н ы е  п равил а  

техники  б е зо п а сн о сти  при раб оте  с ним и  в л а б о р а то р и и .

•  Если р е а ге н т  сл уча й н о  попал  на кож у, н е м е д л е н н о  см о й те  е го  б ол ьш и м  

ко л и чество м  воды  и при н е о б хо д и м о сти  о б р а ти те сь  к врачу. С д е л а й те  то  

ж е  сам ое , есл и  р е а ге н т  сл учайно  попал  в глаза.

ПРИМЕЧАНИЕ

П осле  пе ре возки  на д а л ь н е е  р а ссто я н и е  р е а ге н ту  надо  п о зв о л и ть  

о тсто я ться  б о л е е  о д но го  д н я  перед  и спо л ьзова н и е м .

При за м е н е  д и л ю е н та , о ч и щ а ю щ е го  или  л и зи р ую щ и х  р аств о р о в  п р о в е д и те  

п р ове рку  ф она , чтобы  убед иться , что  р е зул ьта ты  о тв е ч а ю т  тр еб о ван и ям .

11.1 Доступ к интерфейсу

Н аж м ите  У п р а в л е н и е  р е а ге н т а м и  в о б л а сти  на ви га ци и  м еню , чтоб ы  п о л уч и ть  

д о ступ  к на стро й ка м  на стр ан и ц е  уп р а в л е н и я  реа ге н та м и . См. Р и сун о к 11-1.

Рисунок 11-1 Управление реагентами
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11 Управление реагентами

Анализ
образца 1 Архиа 1 КК Управпани»

реагентами

Замен 3au#NHtb к« Настр

'««сущая м од ел ь О  ткр ы та я  с исте«4а

LVC-1 Lyse ; 

LYC-2 Lyse

'л т

Название Неот«?) срок После вскрытия n . t .* í« w .n «  Срок годности остаток
ревгеита ладности годен Дате вскрытия реагента ^«таток

I i

OIL-C OAjeni I

мдувщмВобрвавц t i  Нэиарент оврвзч» Рвжмм WV&CBCtDIFF Пмиоват«Аь same* Ш1Л>2/01 1006<Г

О б р а ти те с ь  к Т а б л и ц е  11-1, в которой  пр и вед е но  о п и са н и е  с о о тв е тств ую щ и х  

па ра м етр о в .

Таблица 11-1 Описание параметров для управления реагентами

Параметр ПРИМЕЧАНИЕ

Н а зва н и е
р еа гента

Краткое  название  реагента .

С р о к год ности
н е в скр ы то го
р еа гента

Д ата  истечения  ср ока  год ности  н е вскры то го  реагента , 
которая  о тоб раж ается  по сл е  за в е р ш е н и я  работы  
с  на стро й ка м и  реагента .

П осле  н а ступ л е н и я  этой д а ты  нельзя  и сп о л ьзова ть  ни 
один реагент, вне  за ви си м ости  о т  того , б ы л а  л и  вскры та  
е м ко сть  с  ним.

С р о к после  
вскр ы ти я

С р о к годности  реагента  (в д н я х ) п о сл е  вскр ы ти я  е м ко сти  
с  этим  реагентом . Э тот  п а ра м етр  о то б р а ж а е тся  после  
за вер ш е н и я  работы  с н а стро й ка м и  реагента .

Д а та  вскр ы ти я  
е м ко сти

Д ата  вскр ы ти я  ем ко сти  с  реа гентом . П о ум о л ча н и ю  за 
д а ту  вскр ы ти я  ем ко сти  пр и н и м а е тся  д а та  за в е р ш е н и я
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11 Управление реагентами

работы  с н а стр о й ка м и  реагента .

С р о к годности  
реагента

Д ата  истечения  ср о ка  годности  вскры то го  реагента , 
которая  о тоб р а ж ае тся  по сл е  за в е р ш е н и я  работы  
с  н а стро й ка м и  реагента .

О статочны й
объем

О бъем  реагента , о ста в ш и й ся  в е м ко сти  на те кущ и й  
момент. П арам етр  о тоб р а ж ае тся  по сл е  за в е р ш е н и я  
работы  с  на стро й ка м и  реагента . Е д иниц а  и зм е ре н и я  
парам етра  —  мл.

11.2 Настройка информации о реагенте

П осле п о д кл ю ч е н и я  нового  р еа ге н та  к а н а л и за то р у  вы д о л ж н ы  н а стр о и ть  

ко н ф и гур а ц и ю  р еа гента , в кл ю ча я  с р о к  годности , о стато чн ы й  объ е м  и ш тр и х ­

код  р еа ге н та , на с тр а н и ц е  упр авл е ни я  р е а ге н та м и  Управление реагентами. 
По о кон ча н и и  н а стр о й ки  р еа гента  вы  м ож е те  вы по л н я ть  п р о ц е д ур ы  за м е н ы  

реагента .

11.2.2 Недостаточное количество реагента

Н а стр ой ка  тр еб уе тся , то л ько  ко гд а  п о яв л я е тся  со о б щ е н и е  о б  о ш иб ке , 

связанной  с  н е д о ста то чн ы м  ко л и чество м  реагента .

На пр и м е р е  н е д о ста то чн о го  ко л и чества  р еа гента  Недостаточно LYC-1 в этом  

разд ел е  б у д е т  описаны  процедуры  н а стро й ки  д л я  р еа ге нто в .

1. Если в правом  верхнем  у гл у  экр ан а  по яв и л а сь  по д сказка  Недостаточно 
ЕУС-1, д в а ж д ы  щ е л кн и те  по со об щ е н и ю .

2. В ы д е л и те  на зван и е  ош ибки  во  всп л ы ва ю щ ем  д и а л о го в о м  о кн е  и н а ж м и те  

Устранить ошибку.

П оявится  д и а л о го в о е  окно , п о ка за н н о е  на Р исунке  11-4.

2 8 8



11 Управление реагентами

Рисунок 11-4 Проверка RF карты

Place the 1C card onto the card reader. 
Wating T im e ; 30s

3. П р и л о ж и те  РР  ка р ту  (б е ско н та ктн а я  р а д и о ч а сто тн а я  ка рто чка ), 

п р и кр е п л е н н у ю  к уп а ко в ке  р еа гента , к сч и ты в а те л ю  Р Р  ка р т  п е ре д  

а н а л и за то р о м .

З в уко в о й  си гн а л  счи ты в а те л я  ка р т  и всп л ы в а ю щ е е  д и а л о го в о е  окно , 

п о ка за н н о е  на Р исунке  11-5, у ка зы в а ю т  на усп е ш н ую  н а с тр о й ку  р еа гента ,

Рисунок 11-5 Успешная настройка реагента

ПРИМЕЧАНИЕ

Е сли п р ове рка  Р Р -карты  не  уд алась , сл е д уй те  и нстр укц и я м  си сте м ы  и 

и сп о л ь зуй те  д е й ств ую щ ую  Р Р -ка р ту  дл я  п о втор н о го  сч и ты в а н и я .

4. Н а ж м и те  ОК.

ПРИМЕЧАНИЕ

П осл е  усп е ш н о го  за вер ш е н и я  настроек р еа гента  в с о о б щ е н и и  си сте м ы  в 

п р аво м  в е рхн е м  у гл у  экр ан а  б уд е т  указано , ч то  р е а ге н т  н е  бы л  зам енен .
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Ч тобы  уд а л и ть  э ту  ош иб ку , щ ел кните  по со о б щ е н и ю  о б  о ш и б ке , а затем  

н аж м ите  Устранить ошибку во в сп л ы в а ю щ е м  д и а л о го в о м  окне . 

А н а л и за то р  за в е р ш и т за м е н у  р еа гента  и устр а н и т  о ш и б ку . П осл е  зам ены  

р еа ге н то в  за п усти те  п р ове рку  ф она , ч то б ы  увид еть , с о о тв е тс тв у ю т  ли  

резул ьтаты  требовани ям .

Вы м ож е те  н а стр о и ть  по пол нени е  за п а с а  реагента , н а ж ав  на Purchase 
Rem inder (н а п о м и н а н и е  о за куп ке ) на с тр а н и ц е  уп р а в л е н и я  р еа ге н та м и  
Управление реагентами. Когда  за п а с  р еа ге н то в  б уд е т  м еньш е  

уста н о в л е н н о го  вам и значения , по яв и тся  о кно  с  со об щ е н и е м  о 

н е об хо д и м о сти  сво евр е м е н н ой  покупки  н о вы х  реа гентов .

11.3 Замена реагентов

П осле  за в е р ш е н и я  настройки  р еа гента  вы  д о л ж н ы  в ы по л н и ть  о п е р а ц и и  по 
зам ене  реагента . Вы  м ож ете  в ы б р а ть  за м е н у  о д н о го  типа  р е а ге н та  за  раз или 
зам ену  ср а зу  все х  реагентов . П ри м е н яе тся  сл е д ую щ и й  м етод :

1. В ы б е ри те  тип  реагента  д л я  зам ены  и н а ж м и те  Заменить; л и б о  н аж м ите  

Заменить все, чтобы  за м е н и ть  все  реа генты .

П осле  за вер ш е н и я  зам ены  на э кр а н е  по яв и тся  о кн о  со об щ е н и я , 

по каза н н о е  ниж е.

Q

Операция выполнена: Заменить Все 
реагенты.

ОК

2. Н аж м ите  О К, чтобы  за кр ы ть  д и а л о го в о е  окно .

П Р И М Е Ч А Н И Е

П осле  зам ены  реа гентов  за пусти те  п р о в е р ку  ф о н а , ч то б ы  увид еть , 

с о о тв е тс тв у ю т  л и  резул ьтаты  треб овани ям .
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12 О б сл уж и в ан и е

12.1 Введение

В ЭТОМ а н а л и за то р е  пр ед усм отрены  м н о го чи сл е н н ы е  ф у н кц и и  те хн и ч е ско го  

о б сл уж и в а н и я . В д а нно й  главе  о п и сы в а е тся , ка к  и сп о л ь зо в а ть  
п р е д о ста в л е н н ы е  ф ункц и и  д л я  о бсл уж и ван и я  и ус тр а н е н и я  н е и сп р а в н о сте й  

в а ш е го  а нал и за то ра . П ро ф и л а кти че ски е  и ко р р е кти р ую щ и е  пр оц е д уры  

те х н и ч е с ко го  о б сл уж и в а н и я  необход им ы  д л я  п о д д е р ж а н и я  а н а л и за то р а  в 

хо р о ш е м  р аб о чем  состоянии .

А
В се  ко м п о н е нты  и поверхности  а н а л и за то р а  я в л я ю тся  по те н ц и а л ьн о  

и н ф и ц и р о в а н н ы м и , п р иним айте  н а д л е ж а щ и е  за щ и тн ы е  м еры  при 

и сп о л ь зо в а н и и  или п р ове д ен и и  те хн и ческо го  о б сл уж и в а н и я .

А ОСТОРОЖНО

В ы п о л н е н и е  н е са н кц и о н и р ова н н ы х  п р оц е д ур  по  те хн и ч е ско м у  
о б сл уж и в а н и ю  м о ж е т  по вред ить  ваш  а н а л и за то р . Н е о с ущ е ств л я й те  

н и ка ки е  пр оц е д уры  те хн и че ско го  обсл уж и ван и я , ко то р ы е  не  о пи сан ы  в 
д а н н о й  главе.

В с л у ч а е  во зн и кн о ве н и я  проблем , не ука за н н ы х  в этом  руково д стве , 

о б р а ти те с ь  за  п о м о щ ью  в а втор и зо ван н ы й  се р в и сн ы й  центр .

Д л я  те хн и ч е с ко го  о б сл уж и ван и я  и рем онта  д о л ж н ы  и сп о л ь зо в а ть ся  то л ько  

д е тал и , п о ста в л я е м ы е  ко м панией  □ у т т ( ^ .  По л ю б ы м  во пр о сам  

о б р а щ а й те с ь  а втор и зо ван н ы й  се рви сны й  ц е н тр  ко м па н и и  0ут1пс1 или к 

уп о л н о м о ч е н н о м у  п ред ставителю  на те рр и то р и и  РФ.

С о б л ю д а й те  о стор о ж н ость , чтобы  и зб е ж а ть  ко н та кта  с остры м
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пр об о отб о р ни ком  при вы пол нени и  те хн и ч е ско го  о б сл уж и в а н и я .

12.2 Техническое обслуживание

А н а л и за то р  о б е сп е ч и в а е т  н е скол ько  се р в и с н ы х  ф ун кц и й , ко то р ы е  п о м о га ю т  

по л ьзова тел ям  в ы по л н ять  е ж е д н е в н о е  те хн и че ско е  о б сл уж и в а н и е .

12.2.1 Замена реагентов

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  Р еагенты  м о гут  вы зы вать  р а зд р а ж е н и е  глаз, кож и и сл и зи сто й  о б о л о чки . 

Н осите  н а д л е ж а щ и е  ср ед ства  и н д и в и д уа л ьн о й  за щ и ты  (напри м ер , 

перчатки , л а б о р ато р н ы й  ха л а т  и д р .)  и с о б л ю д а й те  л а б о р а то р н ы е  правил а  

техники  б е зо п а сн о сти  при раб оте  с  ним и  в л а б о р а то р и и .

•  Е сли р е а ге н т  сл уча й н о  попал  на кож у, н е м е д л е н н о  см о й те  е го  б ол ьш и м  
ко л и чество м  воды  и при н е о б хо д и м о сти  о б р а ти те сь  к врачу . С д е л а й те  то 

же сам ое , есл и  р е а ге н т  сл уча й но  попал  в глаза .

ПРИМЕЧАНИЕ

П осл е  пе ре возки  на д а л ь н е е  р а ссто я н и е  р е а ге н ту  н адо  п о зв о л и ть  

о тстоя ться  б ол е е  од но го  д ня  перед  и сп о л ьзова н и е м .

П ри за м е н е  р азб авител ей , о ч и щ а ю щ и х  или  л и зи р у ю щ и х  р аство р ов  

пр ове д и те  пр о ве р ку  ф она , чтобы  уб е д и ться , ч то  р е зул ьта ты  о тв е ч а ю т  

треб овани ям .

Вам сл е д уе т за м е н и ть  реагенты , если:

•  С истем а  показы вает, ч то  реа гент и зр а сход о ван

•  Ф л а г со м н и те л ьн о го  р езул ьтата  у ка зы в а е т  на то, ч то  р е а ге н т  в тр уб ке  

за грязнен
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12 Обслуживание

•  Р е а ге н т  за гр я зн е н  или просрочен

•  О б н а р уж е н ы  пузы рьки  при а нал изе  \Л/ВС или  Р В С

Вы м ож е те  за м е н и ть  л ю б о й  из реа гентов .

Д л я  зам ены  р е а ге н то в  сд е л а й те  сл е д ую щ е е ;

1. И зучите  Р и сун о к 2 -2  в р азд е л е  2 . 6 . 2  П о д к л ю ч е н и е  р е а г е н т а ,  на котором  

по ка за н ы  п о д кл ю че ни я  реагента .

2. Щ е л кн и те  по  и ко н ке  С е р в и с  на стр ан и ц е  м еню , ч то б ы  пе ре й ти  на 

стр а н и ц у , по ка за н н ую  на Р исунке  12-1.

Рисунок 12-1 Сервис

Сервис

Обслуживание

Л 1

Калиб.

Тест системы Статус Журнал

Отладка Другие

Калибровка 
сенсорного экрана

Журнал Сервиса 
.--------- --------------------- )

Очистка данных.

Версия

Поиск экрана

Следующий образец: 22 Измерению образца Режим;УУУВ>СВС+0{ГР Попьзо8атель;ас1т1п 200003/03 16.07:32

3. Н а ж м и те  Зап о л н е н и е .

На э кр а н е  по яви тся  страниц а , показанная  на Р исунке  12-2.

Рисунок 12-2 Замена реагента
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12 Обслуживание

С*Й 8И С

3anoi>HtHH*

К с
06cm

гор»

<Qi ф  <Qi
1 * 0

Зам енить DIL-C 
D<luenl

Зам енить LYC-1 
Lyse

Зам енить LYC-2 
Lyse

Зам енить Все 
реагенты

'тры

грншы

пуске

1№нь<у

рока

4. Щ ел кните  по  на звани ю  реагента , которы й н е об хо д и м о  за м е н и ть , наприм ер , 

Заменить все реагенты.

П осле  за в е р ш е н и я  зам ены  появится  с л е д ую щ е е  о кн о  со об щ е н и я .

Рисунок 12-3 Реагент заменен

Операция выполнена: Заменить Все 
реагенты.

ОК

5. Н аж м ите  ОК, чтобы  за кр ы ть  о кн о  сооб щ ения .

6. В ы по л н и те  о п и са н н ы е  вы ш е проц ед уры  д л я  за м е н ы  д р у ги х  р е а ге н то в  при 

не об хо д и м о сти .

12.2.2. Ежедневные операции по очистке и дезинфекции

12.2.2.1 Очистка кювет

О чи сти те  со о тв е тств ую щ и е  части  в за ви си м ости  о т  р е а л ьн о й  си туа ц и и .

•  \/УВС кю вета

Вам с л е д уе т  о чи сти ть  УУВС кю вету, если :

2 9 4



12 Обслуживание

>  ф о н  на  д и а гр а м м е  р ассе ян и я  с о д е р ж и т  н е н о р м а л ь н о е  ко л и ч е ств о  

л и ш н и х  клеток

>  ф о н о в о е  зн а чен и е  W B C - и /или  

п р е в ы ш а е т  р еф ер е нсны й  д и а пазо н

R B C  кю вета

Н О В -сп е ц и ф и ч н ы х  п а р а м е тр о в

Е сли ф о н о в о е  зн а чен и е  К В С - и (и л и ) Р 1 Т -сп е ц и ф и ч н ы х  п а р а м е тр о в  

п р е в ы ш а е т  р еф ер е н сн ы й  д и а п азо н , с л е д уе т  о ч и сти ть  Р В С  кю вету .

П р о то ч н а я  кам ера

Е сли ф о н  на д и а гр а м м е  р ассеяния  со д е р ж и т  н е н о р м а л ь н о е  ко л и ч е ств о  

л и ш н и х  кл е то к  или пл охо  д и ф ф е р е н ц и р ую тся  л е й ко ц и ты , вам  с л е д уе т  

о ч и с ти ть  п р ото чн ую  кам еру.

П р о б о о тб о р н и к

Е сли п р о б о о тб о р н и к  грязны й , е го  н е о б хо д и м о  о чистить .

П ро ц ед ур ы  о чи стки  закл ю ча ю тся  в сл едую щ ем :

1. Щ е л кн и те  по и конке  С е р в и с  на стр ан и ц е  м еню , чтоб ы  п о л уч и ть  д о ступ  к 

ин те рф ей су .
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Рисунок 12-4 Сервис

с е ";;« ;

Обслуживание

а

Калиб.

Калибровка 
сенсорного экрана

Тест системы Статус Журнал

Отладка

Журнал Сервиса

Заполиенне Самопроверка I 
дозатора | Температуре Все журналы

Очистка Проверка давления Налрйжение/Текущев Изменить параметры

Техобслуж Прочее Информация О диске I Журнал оиыбок

Комплексное 
обслуживание ]

Клапзн/Насос Тест 
системы Другие журналы

Другие

к--|
Очистка данных.

Версия

Поиск экрана

Следуюший образец; 22 Измерение образца Рвжим.\Л)УВ-СВС>^01РР Польэователь:аДт1п 2000/03^03 16.07:32

2. Н аж м ите  О ч и с т к а  в обл асти  вы бора  Т е х о б с л у ж и в а н и е , на экр ан е  

по яви тся  стр ан и ц а , показанная  на Р и сун ке  12-5.

Рисунок 12-5 Очистка

3. Щ ел кните  по и конке  той  части , ко тор ую  н е о б хо д и м о  о чи сти ть , на пр и м е р , О  

П р о б о о т б . -  д л я  о чистки  пр об о отб о р ни ка

Когда о ч и стка  систем ы  б уд е т  за ко нче на , по яв и тся  о кн о  со о б щ е н и я , 

по казы ва ю щ е е , ч то  о чи стка  вы пол нена .
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12 Обслуживание

Рисунок 12-6 Очистка выполнена

4. Н а ж м и те  ОК, чтоб ы  за кр ы ть  о кно  сообщ ения .

5. В ы п о л н и те  о п и са н н ы е  вы ш е процедуры  д л я  о ч и стки  д р у ги х  ко м п о н е н то в  

при  н е об хо д и м о сти .

12.2.2.2. Очистка и обеззараживание внеш них поверхностей анализатора

Д л я  д е зи н ф е кц и и  и о чи стки  сл е д уе т  п р о те р е ть  вн е ш н и е  п о ве р хн о сти  

а н а л и за то р а  тканью , см о че н н о й  в 70%  раство р е  эти л о в о го  сп и р та . В о зм о ж н о  

п р и м е н е н и е  д р у ги х  ср ед ства  д л я  д е зи н ф е кц и и  по М У  2 87 -1 1 3 , п р и м е н я е м ы х  к 
п о л и м е р н ы м  по кры ти ям  и ко р р о зи о н н оусто й чи вы м  м е та л л и ч е ски м  п о кры ти ям .

12.2.3 Техническое обслуживание

Т е х н и ч е ско е  о б сл уж и в а н и е  а н ал и за то ра  вкл ю чает; п р о ч и стку  засоров , 

пр о м ы в ку  о чи щ а ю щ и м  раствором , п р о м ы в ку  о чи щ а ю щ и м  р аство р ом  д л я  \Л/ВС 

канала , п р о м ы в ку  о чи щ а ю щ и м  раствором  дл я  R B C  канала .

12.2.3.1 Прочистка засоров

Е сли о б н а р уж е н  за со р  или е сть  подозрение , что  р е зул ьта ты  п о д сч е та  не 

то чн ы  из-за  за со р е н и я  а пер тур ы , вы м ож е те  в ы по л н и ть  о п е р а ц и и  по 

ус тр а н е н и ю  засора .

П ро ц ед ур ы  устр а н е н и я  засора  за кл ю ча ю тся  в сл е д ую щ е м :

1. Щ е л кн и те  по и конке  Сервис на страниц е  м еню , чтоб ы  п о л уч и ть  д о ступ  к 

и н те р ф е й с у  обсл уж и ван и я .

2. Н а ж м и те  Техобслуж в разделе Обслуживание.

На э кр а н е  по яви тся  стр ан и ц а , показанная  на Р исунке  12-8.
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Рисунок 12*8 Техническое обслуживание

Сервис

Техобслуж

Злпо

Оч

Те«

Ко
О б | .Г ! у

Кэпиб

Kamt 
ус и

Kami 
I сенсорн

t
Удал засор 

Апертур.

Cleanser
Глубокочист

с Ь

J m o

WBC канал Qeanser RBC канал Cleanser 
Гпубок.очист Глубокочист

»налы

»пъ
*тры

НШ1бОК

фналы

Осушение УУВС 
камеры

Осушение РВС 
камеры

п. пуска

1»«1Ы Х

ня

1еиие

рана

••Сра1вц 11 1Ъм«рвмм образца Р«з С0С*КРР {Ъ~-к=7!*7Л г ’ 3 1 0  .

3. Н аж м ите  на  и ко н ку  У д а л , з а с о р .

С истем а  н а ч н е т  прочистку , и по яви тся  о кно  со об щ е н и я . По за в ер ш е н и и  

о чистки  засора  б уд е т  п оказано  о кн о  с  со о б щ е н и е м , ч то  пр очи стка  

вы полнена .

Операция выполнена: Удал. Засор.

ок

4. Н аж м ите  О К, чтобы  за кр ы ть  о кн о  сообщ ения .

5. В ы пол ните  о п и са н н ы е  вы ш е п р оц е д уры , ч то б ы  п р о д о л ж и ть  о ч и стку  

за сор о в  при н е об ход им ости .

1 2 .2 .3 .2  П р о м ы в к а  о ч и щ а ю щ и м  р а с т в о р о м

П ром ы вку  очи щ а ю щ и м  р аствором  сл е д уе т  п р о в о д и ть  в сл е д у ю щ и х  сл учаях :
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12 Обслуживание

•  Если после выполнения других процедур по техническому обслуживанию 
все еще остаются проблемы, включающие результаты определения фона 
за пределами референсного диапазона, плохое дифференцирование на 
диаграмме рассеяния и засор.

•  Анализатор проработал более 24 часов.
Процедуры промывки очищающим раствором следующие.
1. Щелкните по иконке Техобслуж на странице меню Сервис, чтобы 

получить доступ к интерфейсу Обслуживание. Появится экран:

Сервис 

, Техобслуж

Засг>

Оч

Тел

Кс 
Обсп»

Квпиб

Кали
уем

Кали 
;сенсорн

t
Удал, засор Cleanser 

Глубои очист
WBC канал Cleanser 

Глубоа очист
RBC канал Cleanser 

Глубок, очист

C ib c ib
W

Апертур Осушение WBC 
камеры

Осушенне?^
камеры

Ж

Ьа-

■■

Р *

2. Нажмите на иконку Cleanser Глубок, очист.

Появится диалоговое окно, для подтверждения действия, нажмите «Да». 
Появится инструкция по всасыванию очищающего раствора

3. Поместите сосуд с очищающим раствором под пробоотборник, как указано 
в инструкциях, и нажмите клавишу аспирации или щелкните по кнопке 
Аспирация.

На экране будет показано сообщение Отмачивание раствором 
очистителя и продолжительность выдержки, как показано ниже. См. 
Рисунок 12-12. Через одну минуты вы можете остановить процесс вручную.
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Рисунок 12И2 Процесс промывки очищающим раствором

С1еапзег Глубок, очист....

00:18:21

Останов.глубок.очист.

4. Нажмите кнопку Останов, глубок, очист. или подождите 19 минут, пока не 
завершится автоматическая промывка.
По окончании промывки появится сообщение Операция завершена!. 
Нажмите Закрыть.

5. При необходимости повторите описанные выше процедуры промывки 
очищающим раствором.

12.2.3.3 Промывка очищающим раствором для У7ВС канала

Промывка очищающим раствором для \Л/ВС канала может использоваться для 
устранения ошибок, связанных с засорением апертуры или при отклонении от 
нормы диаграммы рассеяния. Пожалуйста, для выполнения операций 
промывки очищающим раствором \Л/ВС канала обратитесь к разделу
12.2.3.2 Промывка очищающим раствором.

12.2.3.4 Промывка очищающим раствором для КВС канала

Если гистограмма распределения RBC отклоняется от нормы или 
предполагается наличие засора в проточной камере, вы можете выполнить 
промывку очищающим раствором для ПВС канала в качестве способа 
устранения проблем. Пожалуйста, для выполнения операций промывки 
очищающим раствором RBC канала обратитесь к разделу 12.2.3.2 Промывка 
очищающим раствором.
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12 Обслуживание

12.2.4 Комплексное техническое обслуживание прибора

Функция комплексного технического обслуживания прибора включает 
инициализацию жидкостной системы, полную очистку устройства, слив 
жидкостей и подготовку к транспортировке.

12.2.4.1 Инициализация жидкостной системы

После проведения технического обслуживания жидкостной системы или 
замены основных частей анализатора вы должны выполнить эту процедуру 
для инициализации жидкостной системы.
Для инициализации жидкостной системы сделайте следующее:
1. Щелкните по иконке Сервис на странице меню, чтобы перейти на страницу 

обслуживания.

Сервис ^  

Обслуживание

_ J ^ ;

Тест системы Статус Журнал

Калиб. Отладка

Калибровка 1 Журнал С ^ и с а

Другие

Очистка данных.

Версия

Поиск экрана

Следующий образец; 22 Измерение образца Режим:>/УУВ-СвС-»01ГР Польэователь;а(1т1П 200(У03/03 16:07:32

2. Нажмите Комплексное обслуживание в области выбора функций 
Обслуживание.
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12 Обслуживание

На экране появится показанная ниже страница.
Рисунок 12*14 Комплексное техническое обслуживание прибора 

Комплексное обслуживание

' Л.

Инициализация Очистка системы Осушение системы Подготовка к трансп. I

3. Щелкните по иконке Инициализация.
Анализатор начнет выполнение процедуры инициализации жидкостной 
системы. После завершения инициализации появится окно сообщения.

4. Нажмите ОК.
12.2.4.2 Очистка жидкостной системы

Если фоновые результаты параметров выходят за пределы диапазона 
фоновых значений, необходимо провести комплексную очистку прибора.
Процедуры для выполнения комплексной очистки прибора описаны ниже:
1. Щелкните по иконке Сервис
2. Нажмите Комплексное обслуживание в области выбора Обслуживание. 

На экране появится показанная ниже страница.
Комплексное обслуживание я

Инициализация Очистка системы Осушение системы Подготовка к трансп.
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12 Обслуживание

3. Нажмите Очистка системы.

Анализатор начнет процедуру очистки жидкостной системы, 
завершении очистки появится следующее окно сообщения.

По

Ж

Операция выполнена: Очистка системы.

ОК

4. Нажмите ОК.

12.2.4.3 Слив жидкостей

Эта функция позволяет слить жидкости из устройства для предотвращения 
кристаллизации и сохранения работоспособности анализатора, если он не 
используется дольше одной недели.
Процедуры по сливу жидкостей описаны ниже:
1. Щелкните по иконке Сервис.

2. Нажмите Комплексное обслуживание в области выбора Обслуживание.

На экране появится показанная ниже страница.
Комплексное оДояуяв^вание

Инициализация Очистка системы Осушение системы Подготовка к трансп. !

3. Щелкните по иконке Осушение системы. 

Появится диалоговое окно, показанное ниже.
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О»

Выполнить Осушение системы ?

Да Нет

4. Нажмите Да.

Появится показанное ниже диалоговое окно.

Ж

Выньте трубки из разбавителя и 
лизирующих растворов. Затем нажмите 
кнопку "ОК" для продолжения.

ОК

5. В соответствии с подсказкой извлеките все узлы заборных трубок 
реагентов и затем нажмите ОК, чтобы начать опорожнение жидкостной 
системы.
После завершения слива жидкостей появится окно сообщения:

Осушение системы выполнено. Пожалуйста, выключите анализатор!

6. Установите переключатель [0/1] на левой стороне основного блока в 
положение [О].

7. После выключения слейте отходы из контейнера для сбора отходов и 
утилизируйте их.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Обязательно утилизируйте реагенты, отходы, пробы, расходные материалы и 
т. п. в соответствии с местными законами и правилами.

12,2.4.4 Подготовка к транспортировке
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12 Обслуживание

Е сл и  а н а л и за то р  не б уд е т  испо л ьзова ться  в те ч е н и е  б о л е е  д в у х  н е д е л ь  или 

е го  н е о б хо д и м о  пе ре везти  на б ол ьш ое  р а ссто я н и е  (п р о д о л ж и те л ь н о с ть  

тр а н сп о р ти р о в ки  > 2  ч), вы  д о л ж н ы  вы пол нить  э ту  пр оц е д уру .

Д л я  по д гото вки  к о тп р а в ке  в ы по л н и те  сл е д ую щ и е  д е й ств и я ;

1. Щ е л кн и те  по и конке  Сервис.

2. Н а ж м и те  Комплексное обслуживание в о б л а с ти  в ы б о р а  Обслуживание. 

На экр а н е  по яви тся  п о каза н н а я  н иж е  страница .

Комплексное обслуживание

о

Инициализация Очистка системы Осушение системы Подготовка к трансп.

3. Н а ж м и те  на и ко н ку  Подготовка к транспортировке. 

П о я в и тся  п о ка за н н о е  ни ж е  д и а л о го во е  окно .

Выполнить Подготовка к трансп. ?

Да [ Нет

4. Н а ж м и те  Д а.

На э кр а н е  по яв и тся  д и а л о го в о е  окно, п о каза н н о е  ниж е.
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12 Обслуживание

а

1. Убедитесь, что сливной контейнер не 
полный. 2. Выньте трубки разбавителя и 
лизир. из их контейнеров. Затем нажмите 
кнопку ’’ОК" для продолжения.

ОК

5. И звлеките  все  узлы  за б о р н ы х  тр у б о к  р еа ге н то в  в со о тв е тств и и  с 

инстр укц и е й  и затем  н аж м ите  О К, чтоб ы  н а чать  о п о р о ж н е н и е  ж и д ко стн о й  

систем ы .

П осле  за в е р ш е н и я  сл и ва  ж ид ко сте й  по яви тся  о кно  со об щ е н и я .

е

Поместите трубки разбавителя и лизир. 
в контейнер с дистиллированной водой. 
Затем нажмите кнопку "О К" для 
продолжения.

О К

6. О пустите  за б о р н ы е  тр уб ки  всех р еа ге н то в  в д и с ти л л и р о в а н н у ю  в о д у  и 

затем  н а ж м и те  О К , чтобы  начать  за п ол н е н и е .

П РИМ ЕЧА НИЕ

О б язате л ьн о  и сп о л ьзуй те  д и сти л л и р о в а н н ую  воду , ч то б ы  га р а н ти р о в а ть  

но рм а л ьную  р аб о ту  устр ой ства  в б уд ущ е м . Кром е то го , стакан , 

со д ер ж а щ и й  д и сти л л и р о в а н н ую  воду, д о л ж е н  б ы ть  тщ а те л ь н о  вы м ы т.

Т р уб ку  д и л ю е н та  и тр уб ки  л и зи р ую щ и х  р е а ге н то в  с л е д уе т  о п усти ть  

о тд ел ьн о  в д ва  разны х стакана .

С истем а  вы по л н и т о п е р а ц и ю  за пол н е н и я . П осле  за в е р ш е н и я  за п о л н е н и я  

появи тся  сл е д ую щ е е  д и а л о го в о е  окно .
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12 Обслуживание

Выньте трубки  из емкостей с
разбавителем и лизирующ им раствором и
нажмите кнопку "ОК".

О К

7. И зв л е ки те  тр уб ки  д и л ю е н та  и л и зи р ую щ е го  р е а ге н та  из д и сти л л и р о в а н н о й  

воды , ка к  у ка за н о  в и н струкц ии , и затем  н а ж м и те  О К.

П о я в и тся  д и а л о го в о е  о кн о  с  напом инани ем  о  н е о б х о д и м о с ти  в ы кл ю ч и ть  

а н а л и за то р .

Подготовка ктрансп. выполнено. Пожалуйста, выключите анализатор!

8. У ста н о в и те  п е р е кл ю ча те л ь  [0/1] на л е во й  с то р о н е  о сн о в н о го  б л ока  в 

п о л о ж е н и е  [О ].

9. П осл е  в ы кл ю че н и я  сл ейте  отходы  из ко н те й не р а  д л я  сб ор а  о тхо д о в  и 

у ти л и зи р у й те  их.

А П РЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е

О б я за те л ь н о  ути л и зи р уй те  реагенты , о тходы , пробы , р а с х о д н ы е  м ате р и ал ы  и 

др . в со о тв е тств и и  с  м естны м и  законам и  и правил ам и .

12.2.5 А втом атическая  очистка

П осл е  а н а л и за  о п р е д е л е н н о го  ко л ичества  п р об  б ез за в е р ш е н и я  работы  

а н а л и за то р а  в нем  ска п л и в а е тся  не кото р ое  ко л и ч е ств о  за гр я зн ен и й . Когда  

ко л и ч е ств о  проб  п р е в ы си т  100, а н ал и за то р  о д и н  р аз  а в то м а ти ч е ски  вы по л н и т  

п р о ц е д у р у  о чи стки , при этом  на экране  б у д е т  о то б р а ж а ть с я  со о б щ е н и е  с 

п о д сказко й .

К р о м е  то го , а н а л и за то р  а втом а ти чески  в ы п о л н и т  пр оц е д уры  о чи стки , есл и  

н и ка ки х  п о сл е д о в а те л ь н ы х  опер а ци й  с  ж и д ко стя м и  не о с ущ е ств л я л о сь  б ол е е  
часа .
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12 Обслуживание

П РИ М ЕЧА НИ Е

П осле  вы по л н е ни я  а втом а ти ческой  о ч и стки  или за в е р ш е н и я  работы  

а н а л и за то р а  ста ти сти че ски е  д а н н ы е  д л я  за п уска  а в то м а ти ч е ско й  о чи стки  

б уд ут  уд а л е н ы  автом а ти чески .

12.2.6 А втом атическое напом инание о пром ы вке очищ аю щ им  раствором

Если а н а л и за то р  проработал  в те ч е н и е  б ол е е  24  ч а со в  б ез в ы по л н е ни я  

пром ы вки  о чи щ а ю щ и м  раствором , по  д о сти ж е н и и  вр ем е ни  а в то м а ти ч е ско го  

о б сл уж и ван и я  си сте м а  подскаж ет, ч то  н е о б хо д и м о  н е м е д л е н н о  о сущ е ств и ть  
пр ом ы вку  очи щ а ю щ и м  раствором , ч то б ы  п р е д о тв р а ти ть  н а коп л е н и е  

за грязнений .

•  Н аж м ите  Да после  это го  вы см о ж е те  п р ове сти  п р о м ы в ку  очи щ а ю щ и м  
р аствором  в со отве тстви и  с и н стр укц и я м и  по д сказки  и о п и са н и е м  в 

разд е л е  1 2 . 2 . 3 . 2  П р о м ы в к а  о ч и щ а ю щ и м  р а с т в о р о м .

•  Н аж м ите  Нет, о б р а б отка  о чи щ а ю щ и м  раство р ом  б уд е т  в р ем е нн о  

отм енена . С истем а  н а п о м н и т е  ней ч е р е з  15 м инут, и вы см о ж е те  о тм е н и ть  

ее не б ол е е  тр е х  раз. Когда  си сте м а  н а п о м н и т  в че тв е р ты й  раз, вы  д о л ж ны  

вы по л н и ть  те хн и че ско е  о б сл уж и ван и е , в пр оти вно м  с л у ч а е  это  м о ж е т  
п о вл и ять  на н о рм а л ьн ую  раб оту  а н ал и за то ра .

ПРИМ ЕЧАНИЕ

На стр а н и ц а х  С ам одиагностика или Статус а н а л и за то р  не за п р а ш и в а е т  

по д тв е р ж д е н и е  д л я  вы по л не ни я  п р ом ы вки  о чи щ а ю щ и м  р аство р ом .

Если а н а л и за то р  о сущ е ств л я е т  а н а л и з  или  во зни кл и  пр об л е м ы , ко гда  
в ы по л н яю тся  усл о ви я  а в то м а ти ч е ско го  н а по м и н а н и я  о  п р ом ы вке  

о чи щ а ю щ и м  раствором , а н а л и за то р  вн о вь  п о ка ж е т  п о д ска зку  после  

за в е р ш е н и я  те кущ е й  опер а ци и  или устр а н е н и я  пробл ем .

П осле  за в е р ш е н и я  пром ы вки  о чи щ а ю щ и м  р аство р ом  н а коп л е н н ы е  

зн а чен и я  сче тчи ка  проб  б уд ут  а втом а ти чески  уд алены .

П ром ы вка  очи щ а ю щ и м  раство р ом  я в л я е тся  важ ны м  эта п ом  ко м п л е ксн о го  

о б сл уж и в а н и я  устр ой ства . Р еком ен д уе тся  не о с та н а в л и в а ть  процесс  

пр ом ы ва н и я  д осрочно .

12.2.7 Автом атический переход в спящ ий режим
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12 Обслуживание

Е сли ж и д ко с тн а я  си сте м а  не  р аб о та ет  в те ч е н и е  у ка за н н о го  п е р и о д а  

о ж и д а н и я  д о  а в то м а ти ч е ско го  пе рехода  в спящ ий  реж и м  (п о  ум о л ча н и ю  30  

м и нут), а н а л и за то р  а вто м а ти че ски  пе ре кл ю чи тся  в н е а кти в н о е  с о с то я н и е  
(сп я щ и й  реж и м ). П ри необ хо д и м о сти  вы  м ож е те  и зм е н и ть  в р е м я  д о  

а в то м а ти ч е с ко го  п е ре хо д а  в спящ ий  реж и м , см . разд ел  5 . 3 . 4  

А в т о м а т и ч е с к о е  т е х н и ч е с к о е  о б с л у ж и в а н и е .

К огд а  а н а л и за то р  н а ход и тся  в спящ ем  реж им е, на  э кр а н е  б у д е т  о то б р а ж а ть ся  

по д сказка . К осни те сь  э кр а н а  или н аж м ите  на кл а в и ш у  а сп и р а ц и и  на 

а н а л и за то р е , чтоб ы  в н о вь  а кти в и р о в а ть  его.

ПРИМЕЧАНИЕ

Е сли н а ступ и л о  врем я  а в то м а ти че ско го  п е р е хо д а  в спя щ и й  реж и м , но 

а н а л и за то р  на ход и тся  в со стоя н и и  о ш иб ки , а в то м а ти ч е с ки й  п е р е хо д  в 

спя щ и й  реж им  начнется  надл еж ащ им  о б р а зо м  то л ь ко  по сл е  устр а н е н и я  
о ш иб ки .

Р азл и чн ы е  виды  те хн и ч е ско го  о б сл уж и в а н и я  б у д у т  вы п о л н я ть ся  

а н а л и за то р о м  а втом а ти чески  при в ы хо д е  из сп я щ е го  р еж и м а , и 
п р о д о л ж и те л ь н о сть  вы ход а  за ви си т о т  того , ка к  д о л го  а н а л и за то р  

н а хо д и л ся  в не акти вн о м  реж им е.

Е сли при п о пы тке  о тм е н и ть  а втом а ти чески й  п е р е хо д  а н а л и за то р а  в сп я щ и й  

реж и м  во зн и ка ю т  о ш иб ки , пож ал уй ста , и щ и те  р е ш е н и е  пр об л е м  в гл а ве  1 3  

П о и с к  и  у с т р а н е н и е  н е и с п р а в н о с т е й .

12.3 Самодиагностика

Ф ун кц и я  п р е д н а зн а че н а  д л я  проверки  п р а в и л ьн о сти  работы  н е ко то р ы х  

в а ж н ы х  ко м п о н е нтов  прибора , в кл ю чая  с а м о д и а гн о с ти ку  ш п р и ц а  и 

п р о б о о тб о р н о го  узл а , д а вл е н и я  и вакуум а , кл а пан о в  и д р у ги е  прюверки.

П РИ М ЕЧ А Н И Е

Е сли р е зу л ь та т  проверки  о тл и чае тся  о т  но рм а л ьн о го , вы  д о л ж н ы  сд е л а ть  е щ е  

н е с ко л ь ко  попы ток; есл и  о ткл о н е н и е  о т  норм ы  о ста е тся , пож ал уй ста , 

о б р а ти те с ь  в а в то р и зо в а н н ы й  сервисны й  ц ентр  ко м п а н и и  0 у т 1 п б  или к 

у п о л н о м о ч е н н о м у  пред ставителю .
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12.3.1 Ш п р и ц  и  п р о б о о т б о р н ы й  м е х а н и з м

Вы м ож е те  п р ове ри ть  р аб о то спо со б но сть  все х  ш п р и ц о в  и п р о б о о тб о р н ы х  

м еханизм ов .

П роцед ура  са м о д и а гн о сти ки  о писана  ниж е:

1. Щ ел кните  по и ко н ке  С е р в и с  на с тр а н и ц е  меню .

2. Н аж м ите  С а м о п р о в е р к а  д о з а т о р а  в о б л а сти  в ы б о р а  С а м о д и а гн о с т и к а .

На э кр а н е  по яв и тся  страница , п о каза н н а я  на Р и сун ке  12-15.

Рисунок 12-15 Шприц

Сервис

самопроверка дозатора

■’•агн.

Гех(| Шприц пробы Сборка пробы

Кап

т

' -гь 
; ры

киибог 

1рнагм 

п  п у с к а

;оккмк.

3. Н аж м ите  на ча сть , которую  н е о б хо д и м о  п р о в е р и ть , на пр и м е р  Ш п р и ц  д л я  

о тб ор а  п р об  и д о ж д и те сь  р езул ьта то в  са м о пр ове рки .

П осле  за в е р ш е н и я  сам о пр ове рки  на э кр а н е  по яви тся  д и а л о го в о е  о кн о  с 
р езул ьта та м и  са м о пр ове рки .

4. Н аж м ите  О К. чтоб ы  за кр ы ть  о кн о  сооб щ ения .

12 .3 .2  Д а в л е н и е  и  в а к у у м

Э та ф ун кц и я  пр ед н а зн аче н а  д л я  проверки  д а в л е н и я  и р а зр я ж е н и я  внутри  

прибора .

П роцедуры  са м о п р ове рки  д а вл е н и я  (или  в а куум а ) о пи сан ы  ниж е:
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1. Щелкните по иконке Сервис.

2. Нажмите Проверка давления в области выбора Самодиагностика.

На экране появится страница, показанная на Рисунке 12-17.

Рисунок 12-17 Самопроверка давления и вакуума

3. Нажмите Давление (или Вакуум).

Система выполнит соответствующие операции самопроверки. После 
завершения самопроверки появится диалоговое окно с результатами 
самопроверки.

4. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.
12.3.3 Клапаны и насосы

При проверке включения различных клапанов (насосов) вы можете судить о 
правильности срабатывания клапанов (насосов) по звуку при работе и 
закрытии либо определить вручную, дотронувшись до соответствующих 
клапанов (насосов).
Процедуры самопроверки клапана описаны ниже:
1. Щелкните по иконке Сервис на странице меню.
2. Нажмите Самодиагностика клапана/насоса в области выбора 

Самодиагностика.

На экране появится страница, показанная на Рисунке 12-18.
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Рисунок 12-18 Самопроверка клапана 

Клапан/Насос Тест системы
Клапан

1 2
) >

3 4 5

7 1 [ .  «
9 .... [

11

13 ! [  14
J - 1 ’ 0 1

19
_ )

12

18

Насос;

3. Щелкните по номеру нужного клапана (например, 1), затем убедитесь, что 
он работает правильно по звуку при открывании и закрывании.

12.3.4 Прочие проверки

Вы можете провести самопроверку напряжения на апертуре камеры КВС. 
Напряжение апертуры НВС

1. Щелкните по иконке Сервис.

2. Нажмите Прочее в области выбора Самодиагностика.

На экране появится страница, показанная на Рисунке 12-19.
Рисунок 12-19 Другие проверки

а Сервис

П р с ч 1 1
........ -  •

1 е

е тр ы

Н алряж  на  а пер туре Р а д н 9 < х то тм м ) на гр е а  реекцном ной
н е с рндер м и н ы

М  •
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3. Нажмите Напряж. на апертуре КВС, чтобы начать самопроверку.
Система выполнит соответствующие операции самотестирования. После 
завершения самопроверки появится диалоговое окно с ее результатами.

Радиочастотный ридер (Считыватель РР карты)

Процедуры самопроверки считывателя КР - карты описаны ниже:
1. Щелкните по иконке Сервис.
2. Нажмите Прочее в области выбора Самодиагностика.
3. Нажмите Радиочастотный ридер, чтобы начать самопроверку.
4. Как указано в инструкции, поместите РР карту на считыватель карт перед 

анализатором.
Система выполнит соответствующие операции самопроверки. После 
завершения самопроверки появится диалоговое окно с ее результатами.

5. Нажмите ОК, чтобы закрыть окно сообщения.

12.4 Состояние системы

Вы можете просмотреть информацию о текущем состоянии анализатора в 
области выбора Статус, в том числе температуру, напряжение и ток, а также 
информацию о версии.

12.4.1 Температура
1. Щелкните по иконке Сервис.
2. Нажмите Температура в области выбора состояния Статус.

На экране появится страница, показанная на Рисунке 12-20.
Рисунок 12-20 Просмотр состояния температуры
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Температура

Преднагрев
Л

[ 49̂ 6 [48,5,51.5]

Окружающая среда
29,2 [15,0, 30.0]

Оптсистема

[ 34,7 J [30,0, 40,0]

Пользователь может просмотреть информацию о текущей температуре 
анализатора, включая температуру предварительного нагрева кюветы, 
температуру окружающей среды, температуру оптической системы. Если 
результаты проверки температуры превышают нормальный диапазон, они 
будут выделены красным фоном.

12.4.2 Напряжение и ток

1. Щелкните по иконке Сервис.

2. Нажмите Напряжение/сила тока в области выбора состояния Статус.

Вы можете просмотреть информацию о напряжении и токе в анализаторе. 
Значения напряжения или тока, которые превышают нормальный 
диапазон, будут отображаться на красном фоне.

12.4.3 Информация о диске

Вы можете просмотреть информацию о диске анализатора, включая имя 
диска, объем и использованное пространство.
Конкретные шаги показаны ниже.
1. Щелкните по иконке Сервис.

2. Нажмите Информация о диске в области выбора Статус.

Появится информационная страница диска. См. Рисунок 12-22.
Рисунок 12-22 Информация о диске
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Инфо]>мация о диске

Пункт Емксють Исп. объем памяти

Flash 501.5М 0%

Карта памяти 7.3G 7%

Детали

12.5 Регистрационный журнал

На странице регистрации вы можете просматривать записи об установленных 
параметрах, другие регистрационные журналы, журналы регистрации 
неисправностей и все регистрационные журналы.

ПРИМЕЧАНИЕ

•  Если в полностью заполненный регистрационный журнал добавляется 
новая запись, самая новая запись будет автоматически записана вместо 
самой старой.

•  Администратор может просматривать как собственные рабочие журналы, 
так и рабочие журналы обычных пользователей, а обычные пользователи 
могут просматривать только свои рабочие журналы.

•  Записи могут храниться в регистрационном журнале до 5 лет.

12.5.1 Все регистрационные журналы
1. Щелкните по иконке Сервис.
2. Нажмите Все журналы в области выбора Журнал.

Вы сможете просмотреть все регистрационные журналы (видимые 
пользователю с текущим уровнем доступа).
Р исунок 12-23 Все регистрационны е ж урналы
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Все журналы 

2020Ю5./26 ▼ — 

No. Время

202СЮ5/26 ] ▼  1 

Сводная Информация Детали ^  Оператор 1

П0Ьл>ПР«ПМЬмость эр... F064 лоедайовамльноствыП'. Сорннгный Ии

2 2020Л)5/26 15 49 58 Последовательность за... F089 последовательности вып.. Сервисный Ин. .

3 202(У05/2в 15.49:00 Устр. неполадок Неполадки устранены. Сервисный Им...

4 20г0Д)5/гв 15:49:00 Устр.ошибки 0x64047040 : M51-L1 Ly«e выт.. Сервисный Ин...
iL

5 2020Л)5/2в 15:49:00 Послвдоватвлычость за... F048 последовательности вып.. Сервисный Ин...
г ч

6 2020Л35/26 15 47:49 Устр неполадок Включить Устр. Неполадок Сервисный Ин... т
7 2020А)5/26 15.47:33 Устр. неполадок Устр. неполадок завершено. Н.. Сервисный Ин...

В 2020Л)5/2в 15.47:33 Устр.ошибки 0x64017040: MS1-0 Drtuent зек. . Сервисный Ин...

8 2020/05/26 15 47:33 Последовательность за .. F04S последовательности выл.. Сервисный Ин...

10 2020Л)5/26 15 46.13 Сообщить Об Ошибке 0x64047040 : MS1-L1 Lyse выт.. Сервисный Ин...

Да?8 и время. 2020/05/26 15:50:57 
Опвратор:Сервисный Инженер 
Сводная Информация Последовательность запуска 
Детапи.РОбД поспедоаатвльности выполняется успешно

3. Выберите даты в двух текстовых полях даты и сможете просмотреть 
записи во всех журналах за указанный период, включая время операции, 
зарегистрированную информацию и оператора.

12.5.2 Ж урналы регистрации проверки параметров

1. Щелкните по иконке Сервис.

2. Нажмите Настройка параметров в области выбора Журнал.

Вы сможете просмотреть журналы регистрации проверки параметров 
(которые разрешено видеть пользователю с текущим уровнем доступа) за 
указанный период времени.
Рисунок 12*24 Журналы регистрации проверки параметров
Устеновить куривлы пвраив1ров ^

2огою»гв ▼ - - 2огоФ&'2б ▼
N0. Время Сводная Имфорнаиия Детали Оператор

Дата и арамя
Ооаратор.
Саоаная И и ф ^аии я: 
Детали
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12 Обслуживание

3. Выберите даты в двух текстовых полях даты и сможете просмотреть 
журналы регистрации проверки параметров за указанный период, включая 
дату и время проверки, краткую информацию о проверке и оператора.

12.5.3 Ж урналы  регистрации неисправностей

1. Щелкните по иконке Сервис.

2. Нажмите Ж урналы ош ибок в области выбора Журнал.

Вы сможете просмотреть журналы регистрации неисправностей (видимые 
пользователям с текущим уровнем доступа).

Рисунок 12-25 Журналы ошибок
ошибок

2020/05/% ■ Q 2020Ю5/26 н
No. Время Сводная Информация Детали Оператор

1 2020ibs% 15:49.00 Усф .нетопадок Нспоподш устранены СерюсныАИн .

2 20201/05/26 15.49.4)0
Т ' ■ " "
Усгр.ошибки 0x64047040 : MSH.1 Lyse еыт.. |Сера«сный Ин.

1

Э i2020/05/26 15:47:49 Устр. неполадок Включить Устр. Неполадок Сервисный Ии...

4 2020/05/25 15:47:33 Устр. неполадок Устр. неполадок завершено. Н... Сервисный Ин. .

S 2020/05/26 15:47:33 , Устр.ошибки 0x64017040 : MS1-D Diluenl зак... Сервисный Ии . —

в ¡2020/05/2615:46:13 : Соо6щ1Ггь Об Ошибке 0x64047040 : M51-L1 Ly«e выт. .. Сервисный Ин ..
Т

7 2020Л)5да 15:43:3в^стр. неполадок Включтть Устр. Неполадок Сервисный Ин... 1

8 |2020Л)5/26 15:414)8 Сообщить Об Ошибке 0x64017040 - М51-0 [Muent зак ... Сервисный Ин...

9 ;2020Я)5/2в 13:42:57 Сообщить Об Ошибке О̂хЬ2004001 : Фон не В норме Сервисный Ин...

10 1
f — 
¡2020Я)5/26 13:37:51 Сообщить Об Ошибке ОхЫОООбОб : Напряжение апе... Сервисный Ин...

Дата и врвмя:2020Ю5/2в 15:49:00 
Опврвтор:Сертсный Инженер 
Сводная Информаций:Устр. неполадок 
Датат:Нвполадю< устранены.

3. Выберите даты в двух текстовых полях даты и сможете просмотреть 
журналы регистрации неисправностей за указанный период, включая дату 
и время появления неисправности, описание неисправности и оператора.
12.5.4 Другие регистрационные журналы

1. Щелкните по иконке Сервис.

2. Нажмите Другие журналы в области выбора Журнал.

Вы сможете просмотреть остальные журналы, кроме журнала проверки 
параметров и журнала регистрации неисправностей.
Рисунок 12-26 Другие регистрационные журналы
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Другие журналы

2020Ю5126 У У  ]  ~  

No. Время

2020Я»/26 ( У 1 

Сводная Информация Детали Оператор

J 2020<esar> 15 4-V.O? Звлутк Сервисный Ии .

2 2020Ю5/2в 15.40.59 Аеториэеция Mrvice(service) Авторизация ! С«рви(»ый Ин ..

3 2020^)5/26 15:39 03 Выключение после осу.. Выключение после осушения СервисныйИн... \
4 2020/05/26 1443:03 Зеполнение Назавнив реапзнта:РЕАСЕМТ_.. Сервисный Ин...

5 2020/05/26 14:43:02 Заполнение Название реагента:РЕАСЕМТ_... Сервисный Ин...

6 2020/05/26 14 43:02 Заполнение Название реагента:КЕАСЕМТ_...1 Сервисный Ин...

7 2020Ю5/2в 14:35:15 Заполнение
1
Название реагента REAGENT_... Сервисный Ин...

8 2020Л)5/2в 13 42:56 Выполнено Измерение Опенка Режим поде...
-т * * 
^Сервисный Ин...

9 2020/05/26 13:39:13 Выполнено Измерение бланка Режим поде... Сервисный Ин... Î
10 2020/05/26 13:33:14 Анализатор выключен и... Анализатор выключен кекорре... Сервисный Ин...

Дата и время 2020/05/26 15 41 07 '
Опврвтор:Свреисный Инженер 
Сводная Информация:Запуся 
Де1алн Запуск

3. Выберите даты в двух текстовых полях даты и сможете просмотреть 
записи за указанный период, включая дату и время операции, записи 
операции и оператора.

12.6 Удаление данных

Вы можете удалить данные, сохраненные в анализаторе. Конкретные 
действия описаны ниже.
1. Щелкните по иконке С ер ви с .

2. Нажмите О ч и стка  д а н н ы х  в области выбора П рочее .

На экране отобразится страница удаления данных. См. Рисунок 12-27.
Рисунок 12-27 Удаление данных

Очистка данных.

Диапазон времени-----------------------------------------------------------

ВЫП0ЛН5ГГЬ в 

Конечное время 2020ЮЗ/27 И
Данные —

Результат подсчета Центральные файлы

Результаты 14 ОС Скатерограмма

^  Результаты Х-ВОС 

Файлы журналов

Применить ОК Отмена
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12 Обслуживание

3. Щелкните по комбинированному полю Конечное время и установите 
диапазон дат для удаления данных во всплывающем диалоговом окне.

6 уууу/ММШ

2020 03 27

ОК Отмена

>  Последовательность ввода элементов совпадает с форматом даты в 
верхнем правом углу диалогового окна. Например, если формат даты 
гггг/мдд, вы должны ввести данные в следующем порядке: год, месяц и 
день.

> Нажмите [ ^ | или [ ▼ для выбора даты и времени либо введите
информацию непосредственно в текстовое поле.

> Нажмите [^ ], чтобы удалить данные и повторить ввод.

Например, если в качестве последней даты Время окончания 
установлено 2016/03/31, будут удалены данные, полученные с момента 
установки системы по 31 марта 2016 года.

4. Нажмите ОК, чтобы сохранить настройки и закрыть диалоговое окно.
5. Выберите данные, которые необходимо удалить.

Вы можете удалить следующие данные:
> Результаты подсчетов 

Результаты Л-ДЖ контроля качества 
Результаты Х-В контроля качества

> Файлы журналов
> Центральные файлы
> Скатерограммы

>

>

3 1 9
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6. Нажмите Применить или ОК.
На экране появится показанное ниже диалоговое окно с сообщением о 
завершении удаления.

О

Операция выполнена!

ОК

12.7 Информация о версии

Вы можете просмотреть текущие версии всех частей анализатора и 
экспортировать информацию о версии на иЗВ флеш-накопитель. 
Необходимые действия подробно описаны ниже:
1. Щелкните по иконке Сервис.
2. Нажмите Информация о версиях в области выбора Прочее.
3. Вставьте иЗВ флеш-диск в иЗВ разъем анализатора.
4. Нажмите Экспорт и выберите путь для экспорта в диалоговом окне, затем 

введите имя файла. По умолчанию файл будет экспортирован в корневой 
каталог иЗВ флеш-накопителя (/исЛ8к/8с1а1), как показано ниже.
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12 Обслуживание

/1x115 к/$(1а1 У

5. Нажмите Сохранить, чтобы начать экспорт.
После завершения экспорта появится показанное ниже окно сообщения.

Экспорт успешно завершен!

ОК

6. Нажмите ОК для выхода.

12.8 Калибровка сенсорного экрана

Если на сенсорном экране обнаружено смещение координат прикосновения, 
его необходимо заново откалибровать. Подробные шаги показаны ниже:
1. Щелкните по иконке Сервис.

2. Нажмите Калибровка сенсорного экрана в области выбора Калиб..

3 2 1
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3. Последовательно касайтесь калибровочной точки на экране.
Когда калибровочная точка исчезнет и система вернется на страницу 
обслуживания, это будет означать, что калибровка выполнена.

12.9 Проверка экрана

Вы можете запустить проверку экрана для выявления битых пикселей или 
застрявших пикселей на сенсорном экране. Действия подробно описаны ниже:
1. Щелкните по иконке Сервис.

2. Нажмите Тест экрана в области выбора Прочее.

3. Определите, есть ли битые пиксели на экране, коснитесь экрана, чтобы 
изменить цвет, и продолжайте проверку.
Когда эта страница исчезает и на экране вновь отобразится страница 
обслуживания Обслуживание, проверка экрана будет завершена. Если на 
экране есть битые пиксели, свяжитесь с нашим отделом обслуживания 
клиентов для проведения технического обслуживания и ремонта.

12.10 Загрузка регистрационных журналов обслуживания

Если В процессе эксплуатации анализатора возникают ошибки, которые 
невозможно устранить, рекомендуется экспортировать файл регистрации 
технического обслуживания на иЗВ флеш-диск и отправить файл сервисному 
инженеру по обслуживанию.
Конкретные шаги описаны ниже.
1. Вставьте иЗВ флеш-диск в иЗВ разъем анализатора.
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12 Обслуживание

2. Щелкните по иконке Обслуживание на странице меню, чтобы перейти на 
страницу Обслуживание.

3. Нажмите Журнал Сервиса в области выбора Отладка.
4. Выберите диапазон дат регистрационных записей для экспорта во 

всплывающем диалоговом окне. См. Рисунок 12-29.
Рисунок 12-29 Загрузка

Журнал Сервиса

Данные в диапазоне:

2020/05/26 2020/05/26

Экспорт

5. Нажмите Экспорт.
Файл Ио51_с1оУ7п1оас1Лаг будет экспортирован в корневой каталог иЗВ 
флеш-диска, и появится показанное ниже окно сообщения об успешном 
экспорте.

т -

Экспорт выполнен успешно.

ОК

6. Отправьте файл Ио81_боу^п1оабЛаг нашему инженеру по обслуживанию 
клиентов.
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13 Поиск и устранение неисправностей

13 Поиск и устранение

неисправностей

13.1 Введение

В ЭТОЙ главе содержится информация, полезная при поиске и устранении 
проблем, которые могут возникнуть во время работы вашего анализатора.

ПРИМЕЧАНИЕ

Данная глава не является полным руководством по обслуживанию и 
ограничивается проблемами, которые могут быть легко диагностированы 
и/или исправлены пользователем анализатора. Если рекомендованное 
решение не позволит устранить проблему, обратитесь авторизованный 
сервисный центр компании 0ут1пс1 или к местному представителю.

13.2 Решение проблем, указанных в сообщениях об ошибке

Если при использовании анализатора программа обнаруживает отклонения от 
нормы, в верхней правой части экрана отображается сообщение об ошибке, 
показанное на Рисунке 13-1, и основной блок подает звуковой сигнал.
Рисунок 13-1 Сообщение об ошибке 

Фон не в норме.

Для устранения неисправности, указанной в сообщении об ошибке, вы можете 
выполнить следующие действия.
1. Щелкните по полю сообщения об ошибке.

В появившемся диалоговом окне, показанном на Рисунке 13-2, будет 
отображаться описание ошибки и информация, помогающая решить 
проблему. Описание ошибок отображается в соответствии с 
последовательностью возникновения ошибок.

324



13 Поиск и устранение неисправностей

Рисунок 13*2 Диалоговое окно сообщения об ошибке

•п п . ошибке

Описание ошибки

ОхЬ2004001: Фон не в и̂ эме.
Устр.ошибки

Закрыть

Устр. неполадок
1. Проверьте, не засорен ли разбавитель.
2. Если нет, нажать кнопку [Устранить ошибку], чтобы 
устранить ошибку
3. Если ошибка остается, свяжитесь с нашим отделом по 
обслуживанию клиентов.

2. Коснитесь экрана, чтобы отключить звуковой сигнал.
3. Нажмите Устранить ошибку.

Как правило, система автоматически устраняет ошибки. В случае ошибок, 
которые не могут быть устранены автоматически, вы можете выполнить 
соответствующие действия, следуя рекомендациям, приведенным в 
информации об ошибках или в разделе 13.3 Справочная информация 
для сооби^ений об ошибках.
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13 Поиск и устранение неисправностей

13.3 Справочная информация для сообщений об ошибках

Возможные ошибки и соответствующая консультативная информация 
приведены в Таблице 13-1.
Таблица 13И Справочная информация по сообщениям об ошибках (на примере модели 6ВМ5- 
СКР

Содержание
проб.1е!иы

Информация о способах решею1я проб.1емы

Электропитание 
подается некорректно.

1. Отключите питание анализатора и перезапустите прибор 
позже.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Открыт кожух 
оптического узла.

1. Закройте кожух оптического узла.
2. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 

ошибку.
3. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 

инженеру.

Отклонение напряжения 
источника постоянного 
тока.

1. Отключите питание анализатора и перезапустите прибор 
позже.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Отююнение тока 
лазера.

1. Отключите питание анализатора и перезапустите прибор 
позже.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Сбой запуска

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Не выполнена 
последовательность 
процедур инициации при 
запуске.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Не закрыта правая 
боковая дверца.

1. Закройте правую боковую дверцу.
2. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 

ошибку.
3. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 

инженеру.

01ЬС просрочен

1. Проверьте, не истек ли срок годности дилюента 01Ц-С. Если 
это так, замените его новым контейнером с 01Ь-С.

2. Нажмите кнопку Устранить ошибку, на экране появится 
страница управления реагентами Управление реагентами

3. Настройте информацию о реагенте, как описано в главе 
11 У пр авл ен и е  р е а ге н т а м и

4. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному
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инженеру.

LYC-1 просрочен

1. Проверьте, не истек ли срок годности лизирующего раствора 
LYC-1. Если это так, замените его новым контейнером с LYC-
1.

2. Нажмите кнопку Устранить ош ибку, на экране появится 
страница управления реагентами Управление реагентами.

3. Настройте информацию о реагенте, как описано в главе 
11 У пр авл ен и е  реагент ам и.

4. Если ошь^ка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

LYC-2 просрочен

1. Проверьте, не истек ли срок годности лизирующего раствора 
1УС-2. Если это так, замените его новым контейнером с ЕУС- 
2

2. Нажмите кнопку Устранить ош ибку, на экране появится 
страница управления реагентами Управление реагентами.

3. Настройте информацию о реагенте, как описано в главе 
11 У пр авл ен и е  реагент ам и.

4. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Температура камеры 
предва рител ьного 
нагрева за пределами 
диапазона рабочих 
значений.

3. Нажмите кнопку Устранить ош ибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

4. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Нештатное фоновое 
напряжение HGB

1. Отрегулируйте фоновое напряжение НОВ в пределах 
указанного диапазона (4,2 В ~ 4,8 В), предпочтительно 4,5 В. 
Обратитесь к разделу 5.5.1 Н а с т р о й ки  у с и л е н и я .

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Нештатное напряжение 
апертуры RBC

1. Нажмите кнопку Устранить ош ибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Отклонение фона.

1. Проверьте, не загрязнен ли дилюент.
2. Если нет, нажмите кнопку Устранить ош ибку, чтобы удалить 

ошибку.
3. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 

инженеру.

Не удалось считать 
параметр шприца для 
отбора проб.

1. Нажмите кнопку Устранить ош ибку, чтобы удалить эту
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Превышено время 
ожидания шприца для 
отбора проб,

1. Нажмите кнопку Устранить ош ибку, чтобы удалить эту
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Шприц для отбора проб 1. Нажмите кнопку Устранить ош ибку, чтобы удалить эту
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занят. ошибку.
2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 

инженеру.

Ошибка параметра 
команды вертикального 
двигателя.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Ошибка параметра 
команды вертикального 
двигателя.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Превышено время 
ожидания вертикального 
двигателя.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту
оши&су.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Не удалось считать 
последующие этапы 
действий вертикального 
двигателя.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Вертикальный двигатель 
занят.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Не удалось считать 
значение температуры 
камеры
предварительного
нагрева.

1. Убедитесь, что датчик температуры установлен правильно.
2. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту

ошибку.
3. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 

инженеру.

Не удалось считать 
значение температуры 
оптической системы.

1. Убедитесь, что датчик температуры установлен правильно.
2. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 

ошибку.
3. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 

инженеру.

Не удалось считать 
значение температуры 
наружного воздуха.

1. Убедитесь, что датчик температуры установлен правильно.
2. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 

ошибку.
3. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 

инженеру.

Контейнер для отходов 
заполнен.

1. Опорожните контейнер для сбора отходов или установите 
новый контейнер.

2. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

3. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Заданная в настройках 
температура оптической

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.
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системы за пределами 
диапазона.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Температура оптической 
системы за пределами 
диапазона рабочих 
значений.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Сгусток в проточной 
камере.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Не удалось считать 
параметр 
горизонтального 
двигателя.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Не удалось настроить 
параметр 
горизонтального 
двигателя.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к серв(>к:иому 
инженеру.

Превышено время 
ожидания 
горизонтального 
двигателя.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Оптрон горизонтального 
двигателя работает 
некорректно.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Горизонтальный 
двигатель занят.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Заканчивается DIL-C

1. Проверьте, не опустел ли контейнер с  разбавителем 011-С. 
Если это так, установите новый контейнер с DIL-C.

2. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

3. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Заканчивается 1УС-1 
или пузырьки во 
входной трубке

1. Проверьте, не опустел ли контейнер с лизирующим 
раствором LУC-^ и нет ли пузырьков во входной трубке ЬУС- 
1,
Если раствор заканчивается, установите новый контейнер с 
1УС-1; если раствора 1УС-1 еще много или есть пузырьки, 
выполните шаг 2.

2. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.
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3. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Заканчивается 1УС-2 
или пузырьки во 
входной трубке

1. Проверьте, не опустел ли контейнер с лизирующим 
раствором 1УС-2 и нет ли пузырьков во входной трубке 1УС-
2.
Если раствор заканчивается, установите новый контейнер с 
ЬУС-2; если раствора 1УС-2 еще много или есть пузырьки, 
выполните шаг 2.

2. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

3. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
иь1женеру.

Не заменен 01ЬС

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Не заменен 1УС-1

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Не заменен иУС-2

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
оши&су.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Пробоотборник 01РР 
забит сгустком.

1. Нажмите кнопку Устранить ошибку, чтобы удалить эту 
ошибку.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Отклонение подачи 
напряжения 
возбуждения 12 В.

1. Пожалуйста, выключите электропитание анализатора 
напрямую и включите позднее.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Отклонение подачи 
напряжения 
возбуждения 24 В.

1. Пожалуйста, выключите электропитание анализатора 
напрямую и включите позднее.

2. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.

Недостаточно 01ЬС

1. Проверьте, не опустел ли контейнер с разбавителем 011-С. 
Если это так, установите новый контейнер с 01ЬС

2. Нажмите кнопку Устранить ошибку, на экране появится 
страница управления реагентами Управление реагентами

3. Настройте информацию о реагенте, как описано в главе 
11 Управление реагентами

А. Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.
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Проверьте, не опустел ли контейнер с лизирующим 
раствором LYC-1. Если это так, установите новый контейнер 
с LYC-1.
Нажмите кнопку Устранить ош ибку, на экране появится 
страница управления реагентами Управление реагентами. 
Настройте информацию о реагенте, как описано в главе 
11 У пр авл ен и е  реагент ам и.
Если ошибка все еще существует, обратитесь к сервисному 
инженеру.
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14 Гарантийные обязательства

Гарантийный срок эксплуатации анализатора -  1 год.
Компания □ут1пс1 несет ответственность за безопасность, надежность и 

работоспособность изделия только при соблюдении всех следующих условий:

• Сборка, повторный ввод в эксплуатацию, добавление элементов, 
модификация и ремонт изделия выполняются авторизованными сервисными 
центрами уполномоченного представителя производителя.

• Изделие эксплуатируется в соответствии с данным Руководством
пользователя.

• Электрическое оборудование в рабочем помещении соответствуют 
действующим национальным и местным требованиям.

• Применяются только совместимые с анализатором реагенты и 
расходные материалы, перечисленные в Руководстве пользователя.

• Сервисное обслуживание осуществляется только авторизованными 
сервисными центрами уполномоченного представителя производителя.

По вопросам, связанным с качеством медицинского изделия, следует 
обращаться к уполномоченному представителю.

Уполномоченный представитель производителя на территории 
Российской Федерации:

ООО «Градбиомед» (ООО «ГБМ») 117393, город Москва, Профсоюзная 
улица, дом 56, эт 3 пом XIX ком 117 +7 (903) 145-69-33
Qradbiomed2019@amail.com.
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15 Данные об утилизации

Анализатор следует превратить в лом, но нельзя утилизировать вместе с другими
бытовыми отходами, напротив, его необходимо отправить для сбора и переработки 
с целью повторного использования в соответствии с инструкциями по утилизации 
списанного электронного и электрического оборудования.
Для обращения на территории РФ:
Изделие следует утилизировать как отходы класса Г в соответствии с действующим 
законодательством Российской Федерации (СанПиН 2.1.3684-21 утв. 28 января 2021 
года).
Использованные реагенты относятся к классу Б. Перед утилизацией использованных 
реагентов необходимо добавить 2 мл раствора гипохлорита на литр отходов и 
оставить раствор на 1 ч. Затем его следует утилизировать как обеззараженные 
медицинские отходы класса Б. Последующее обращение с такими отходами 
обеспечивается хозяйствующим субъектом, осуществляющим обращение с 
медицинскими отходами, в соответствии с требованиями Санитарных правил к 
отходам класса А.
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Приложение А Спецификации

А.1 Классификация

Для территории Российской Федерации;
Код О бщ ероссийского классификатора продукции для медицинского 

изделия (ОКПД2): 26.51.53.141
Вид медицинского изделия в соответствии с номенклатурной классификацией
медицинских изделий: 130690 Анализатор гематологический ИВД, автоматический.

Класс потенциального риска применения медицинского изделия в 
соответствии с номенклатурной классификацией медицинских изделий: 2а.

А.2 Технические и функциональные характеристики

Технические характеристики

Характеристика Модель ОВМ5-СРР Модель ОВМ5

Габаритные размеры и 
масса

Ширина (мм) 364±15 364±15

Высота (мм) 498±25 498±25

Глубина (мм) 495±25 431±25

Масса нетто (кг) 34,4±0.5 28,0±0.5

Электропитание
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Напряжение 100'240 В переменного тока

Входная мощность
5 250 ВА

Частота
50/60 Гц

Степень защиты по IEC
60529 IPX0

Сенсорный экран:
10,4 дюймовый встроенный сенсорный экран с 

разрешением 800 х 600

Характеристики 
встроенного лазера

класса 3R по IEC 60825-1,
максимальная излучаемая мощность 5,0 мВт при 
длине волны 635 нм

Количество измеряемых 
параметров

29 параметров, а также 
3 гистограммы и 3 
скатеро граммы

32 параметра, а также 3 
гистограммы и 3 
скатерограммы

Объем пробы и 
разведение

Не болееЮО мкл цельной крови
20 мкл цельной капиллярной или венозной крови 

для режима предварительного разведения

Температура блока 
охлаждения реагентов

2-8 °С, автономная работа при выключении 
анализатора

Температура блока 
нагрева кюветы CRP 30-40 °С

Температура блока 
предварительного 
нагрева кюветы

48.5-51.5 °С
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Функциональные характеристики

Характеристика Модель GBM5-CRP Модель GBM5

Возможности сетевого 
подключения

Один LAN разъем 
4 иЗВ разъема

Контроль качества

Встроенная функция с применением 3 уровней 
контрольных материалов, для каждого лота можно 
записывать до 500 контрольных значений.
Использование контрольной карты Леви- 

Дженнингса (L-J), контроль качества можно 
применить к 27 параметрам. ХЬ

Калибровка
Х-В анализ, при котором используются значения, 
полученные для проб пациентов. Для определения 
характеристик используются 3 эритроцитарных 
индекса: МСУ, МСН и МСНС.

Подключение к LIS Имеется (через главный компьютер)

Флагирование
результатов

Имеется (для результатов, отклоняющихся от 
референтного диапазона, диапазона линейности и 
при измерении контроля качества)

Режимы работы
режимы анализа цельной крови (включая цельную 
венозную кровь или капиллярную кровь) и режимы 
предварительного разведения.

Режимы измерений

CBC+DIFF,
СВС,
CBC+DIFF+CRP.
CBC+CRP
CRP

СВС
СВС + DIFF

П рои звод и тел ьн ость, 
проб/час, не менее

65 (режим СВС + DIFF)
48 (режим 
CBC+DIFF+CRP)

65 (режим СВС + DIFF)
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Режим самодиагностики

Для проверки правильности работы некоторых 
важных компонентов прибора, включая 
самопроверку шприца и пробоотборного узла, 
самопроверку давления и вакуума, самопроверку 
клапанов и другие функции

А.З Медицинские изделия, применяемые совместно с 
регистрируемым медицинским изделием для выполнения 
анализа, но не входящие в комплект поставки

Поскольку анализатор, реагенты, контрольные материалы и калибраторы являются 
компонентами системы, работоспособность системы зависит от совокупности всех 
компонентов. Следует использовать только указанные компоненты компании 0ут1пс1 
(см. ниже), состав которых специально подобран для жидкостной системы вашего 
анализатора с целью обеспечения оптимальной производительности системы. При 
использовании для работы анализатора реагентов от разных поставщиков, 
анализатор может не достигать указанной в данном документе производительности 
и может давать ненадежные результаты.

Тип реагента Используемая модель анализатора гематологического
автоматического ОКАОВЮМЕО® СВМ-5

Модель СВМ5-СЯР Модель СВМ5

Изотонический
разбавитель

Реагент дилюент «0ВМ-011-С СРАОВЮМЕО®» для 
анализаторов гематологических автоматических серии 
СРАОВЮМЕО® 0ВМ-5

Лизирующий
раствор

Реагент лизирующий СВМ- 
ЬУО-1, 100 мл, для 
анализатора
СРАОВЮМЕО® СВМ-5СНР 
или
Реагент лизирующий СВМ- 
ЬУО-1, 200 мл, для 
анализатора
СРАОВЮМЕО® СВМ-

Реагент лизирующий 
СВМ-1УС-1, 100 мл, для 
анализатора
СКАОВЮМЕО® СВМ-5 
или
Реагент лизирующий 
ОВМ-1УС-1, 200 мл, для 
анализатора 
СРАОВЮМЕО® СВМ-5

3 3 7



Приложение А. Спецификации

5СРР

Реагент лизирующий СВМ- 
ГУС-2, 200 мл, для

Реагент лизирующий
СВМ-1УС-2, 200 мл, для

анализатора
СРАОВЮМЕС® СВМ-5СРР

анализатора
СРАСВЮМЕО® СВМ-5

или или
Реагент лизирующий СВМ- 
ГУО-2, 500 мл, для

Реагент лизирующий
СВМ-ГУС-2, 500 мл, для

анализатора
СРАОВЮМЕС® СВМ-5СРР

анализатора 
СРАОВЮМЕО® СВМ-5

Очищающий
раствор

Реагент очищающий раствор «СВМ-С1Е-Р 
СРАОВЮМЕО®» для анализаторов гематологических 
автоматических серии СРАСВ10МЕО®СВМ-5

Только для модели GBM5-CRP для определения CRP используются:
• Набор реагентов «GBM - CRP GRADBIOMED®» для количественного 

определения С-реактивного белка с помощью анализатора гематологического 
автоматического GRADBIOMED® GBM-5CRP, в вариантах исполнения

• Набор контролей С-реактивного белка «GBM - CRP-con GRADBIOMED®» для 
анализатора гематологического автоматического GRADBIOMED® GBM-5CRP

• Набор калибраторов С-реактивного белка «GBM - CRP-cal GRADBIOMED®» 
для анализатора гематологического автоматического GRADBIOMED® GBM- 
5CRP

Контрольные материалы и калибратор сторонних производителей для гематологических 

исследований:

• Контрольные материалы для гематологических анализаторов, аттестованные 
для анализаторов с дифференциацией лейкоцитов на 5 субпопуляций (например, 
«Набор реагентов 'Тематрол 5D" для контроля качества проведения общего анализа 
крови по ТУ 21.20.23-001-52857075-2016», производства ООО "Медико- 
биологический Союз", Россия, номер регистрационного удостоверения РЗН 
2018/6698

• Калибратор гематологический, аттестованный для анализаторов с 
дифференциацией лейкоцитов на 5 субпопуляций (например, Гематологические
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контроли и калибраторы для in vitro диагностики - СВС-Са1 Plus (СиБиСи-Кал Плюс), 
производства "РнД Системе, Инк.", США , номер регистрационного удостоверения 
ФСЗ 2011/10623

Использование реагентов, не указанных в данном разделе, недопустимо и может 
привести к ошибочным результатам анализа.
В случае проведения анализов в режиме СВС, CBC+DIFF на гематологическом 
анализаторе модели GBM5-CRP, могут также использоваться в качестве 
лизирующих растворов реагенты GBM-LYC-1, GBM-LYC-2.

А.4 Параметры

Параметр Обозначение

Единица
измерения
по
умолчанию

Наличие 
в модели 
GBM5-CRP

Наличие 
в модели 
GBM5

Количество лейкоцитов WBC 10̂ /л + +

Количество нейтрофилов Neu# Ю̂ /л + +

Количество лимфоцитов Lym# 109/л + +

Количество моноцитов Mon# 109/л + +

Количество эозинофилов Eos# 10̂ /л + +

Количество базофилов Bas# Ю̂ /л + +

*Количество атипичных 
лимфоцитов

*ALY# 10̂ /л + +

*Количество больших 
незрелых клеток

*LIC# 10̂ /л + +

*Количество ядросодержащих 
эритроцитов

*NRBC# 103/л + -
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Процентное содержание 
нейтрофилов

Неи% % +

Процентное содержание 
лимфоцитов

1ут% % + +

Процентное содержание 
моноцитов Моп% % + +

Процентное содержание 
эозинофилов Еоз% % + +

Процентное содержание 
базофилов Ваз% % + +

*Процентное содержание 
атипичных лимфоцитов *А1У% % + +

*Процентное содержание 
больших незрелых клеток *ис% % + +

‘Процентное содержание 
ядросодержащих эритроцитов *МРВС% % -

Уровень эритроцитов РВС 1012/л + +

Концентрация гемоглобина НОВ г/л + +

Гематокрит нет % + +

Средний объём эритроцита МСУ фл + +

Среднее содержание 
гемоглобина в эритроците мен пг + +

Средняя концентрация 
гемоглобина в эритроците мснс г/л + +

Распределение эритроцитов 
по объему - Стандартное Р0\Л/-30 фл

+ +
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отклонение (RDW-SD)

Распределение эритроцитов 
по объему - Коэффициент 
вариации (RDW-CV) RDW-CV %

+ +

Уровень тромбоцитов PLT Ю̂ /л + +

Средний объем тромбоцита MPV фл + +

Ширина распределения 
тромбоцитов PDW Нет + +

Тромбокрит РСТ % + +

Тромбоциты - количество 
больших клеток P-LCC 10% + +

Тромбоциты - относительный 
объем больших клеток P-LCR % + ч-

С-реактивный белок CRP мг/л + -

Гистограмма лейкоцитов WBC
Histogram Нет + +

Гистограмма эритроцитов RBC
Histogram Нет + +

Гистограмма тромбоцитов PLT
Histogram Нет + +

Скатерограмма распределения 
базофилов

BASO
Scattergram Нет + ч-

Скатерограмма распределения
дифференцированных
лейкоцитов

DIFF
Scattergram Нет

+ ч-

«*» Помечены параметры, применяемые только в исследовательских целях 
(RUO) (не для диагностики in vitro)
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А.5 Аналитические (функциональные) характеристики

А.5.1 Диапазоны определяемых параметров

Параметр Диапазон
линейности

Диапазон
линейности

Диапазон
отображения

Модель СВМ5- 
СКР

Модель
СВМ5

УУВС 0,18 '  500,00 
X 109/л

0 '  300 X

109/л
0,00 -  999,99
X Ю ^ / л

RBC 0,04 ~ 8.50 X

1 0 ^ 2 /л

0,00 ~ 8,50 
X 10’'̂ /л

0,00- 18,00 X
10‘'2/л

НОВ 4 ~ 250 г/л 4 -  250 г/л 0 -  999 г/л

Р1Т 7 '  5000 X 

109/Л
0 -  3000 X 

109/л
0 -  5000 X 

109/л

н е т 0,5 -  67% 0,5-67% 0% -  99,9%

СРР (0,2 -- 320,0) 
мг/л

нет 0 -  999,9 мг/л

А.5.2 Фоновые значения

Параметр Нормальный фон

w в c < 0 , 2  X Ю^/л

р в е < 0 , 0 2  X 1012/л
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НОВ < 1 г/л

Р1Т < 10 X Ю̂ /л

н е т < 0.5%

А.5.3 Диапазон линейности и допустимое отклонение

Параметр Диапазон линейности
Допустимое 
отклонение, 
не более

(режим
анализа
цельной
крови)

Модель СВМ-5СКР СВМ-5

\л/вс

(0,18 -  1 0 0 , 0 0 )  X

10̂ /л
(0,18 ~ 100,00) X

109/л

±0,30 X  

10®/л или 
±5%

(100,01 -  500,00) 
X 10̂ /л

(100,01
300,00) X  109/л ±10%

р в е (0,04 -  8,50) X  10̂ 2/л
±0,05 X

10̂ 2/л или 
±5%

н о в (4 '260) г/л ±2 г/л или 
±2%

Р1Т

(7 -  1000) X  ю^/л 
(РВе < 7.0)

(7 '  1000) X 

Ю̂ /л (РВС<7,0)
±10х109/л 
или ±8%

1001 “ 5000 X 

109/л (РВС<7,0)
1001 '  3000 X  

Ю̂ /л (РВе^ 7,0) ±12%
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н е т 0,5-67%

±2%
(значение) 
или ±3% (% 
отклонения)

СРР

(0.2- 10,0) мг/л - ±1,0 мг/л

(10.1 -  100,0) 
мг/л - ±15%

(100.1 -320,0) 
мг/л - ±20%

Примечание. Для обращения на территории РФ; чувствительность совпадает с нижним 
пределом диапазона линейности

А.5.4 Воспроизводимость

Эти требования воспроизводимости применяются только к ситуации, при 
которой отвечающая заданным условиям проба была проанализирована 11 
раз и результаты анализа со второго по одиннадцатый используются для 
вычисления воспроизводимости.

Параметр Условие Воспроизводимость при ана.П 1И зе цельной 
крови (СУ%/абсолютное отклонение (1*)

УУВС (4,0- 15,0) X 10̂ /л <2,0%

Меи% 50,0% -  60.0% ±4,0 (абсолютное отклонение)

1ут% 25.0% -  35,0% ±3,0 (абсолютное отклонение)

Моп.% 5,0%-10.0% ±2,0 (абсолютное отклонение)

Еоз% 2,0% -  5.0% ±1,5 (абсолютное отклонение)

Ваз% 0,5% -  1,5% ±0,8 (абсолютное отклонение)
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РВС (3,50 -  6,00) X 1012/л <1.5%

н о в (110- 180) г/л <1,5%

РЬТ
(100- 149) X 10®/л <6.0%

(150-500) X Ю̂ /л ^,0%

м c v (70- 120)фл <1,0%

MPV - ^ .0

*: Абсолютное отклонение б = результат анализа -  среднее значение 
результатов анализа

А.5.5 Перенос пробы

Параметр Перенос

\л/вс <0.5%

РВС <0,5%

н о в <0,5%

PLJ <1.0%

н е т <0.5%

А.6 Интерференция проб

Интерференция может повлиять на результаты анализа проб. См. таблицу 
ниже.
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Параметр Результаты анализа Источник интерференции

WBC

Низкий уровень WBC Лейкоагглюти нация

Высокий уровень WBC

•  Возможная агглютинация тромбоцитов

•  Холодовой нерастворимый белок

•  Криоглобулины

•  Фибрин

•  Избыточное количество гигантских 
тромбоцитов (тромбоциты >1000 X 10®/л)

•  Ядросодержащие эритроциты

RBC

Низкий уровень RBC

•  Агглютинированные эритроциты (холодовые 
агглютинины)

•  Микроцитоз

•  Шизоцитоз

Высокий уровень RBC
•  Лейкоцитоз (>100 ^ ю®/л)

•  Избыточное количество гигантских 
тромбоцитов (тромбоциты >1000 X 10^/л)

HGB Высокий уровень HGB

•  Лейкоцитоз (>100 х Ю®/л)

•  Хилемия

•  Желтуха

•  Парапротеин

нет

Низкое значение НОТ

•  Агглютинированные эритроциты (холодовые 
агглютинины)

•  Микроциты

•  Шизоцитоз

Высокое значение НСТ

•  Лейкоцитоз (>100 х Ю®/л)

•  Тяжелая форма диабета

•  Уремия

•  Сфероцитоз
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PLT

Низкий уровень PLT

•  Возможная агглютинация тромбоцитов

•  Псевдотромбоцитопения

•  Гигантские тромбоциты

Высокий уровень PLT

•  Микроциты

•  Шизоцитоз

•  Фрагменты УУВС

•  Холодовой нерастворимый белок

•  Криоглобулины

А.7 Устройство ввода / вывода

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Дополнительное оборудование, подключенное к аналоговому и цифровому 
интерфейсам, должно отвечать требованиям соответствующих стандартов 
безопасности и электромагнитной совместимости (например, стандарта 
IEC 60950 Безопасность оборудования информационных технологий и 
стандарта CISPR 22 Электромагнитная совместимость оборудования 
информационных технологий (КЛАСС В)). Каждый, кто подключает 
дополнительное оборудование к портам ввода или вывода сигнала и 
настраивает систему для in vitro диагностики, несет ответственность за 
обеспечение ее правильной работы и соответствия требованиям 
безопасности и электромагнитной совместимости. Если у вас возникли 
проблемы, обратитесь в отдел технического обслуживания местного 
представителя.
Обязательно используйте только указанный плавкий предохранитель 
T6.3AL 250V.

•  Анализатор
> Сенсорный экран: 10,4 дюймовый встроенный сенсорный экран с

разрешением 800 X 600
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> Один 1АМ разъем
> 4 иЗВ разъема
> Термопринтер (только для СВМ5)

•  Электропитание
> Напряжение 100 ~ 240 В переменного тока
> Входная мощность ^ 250 ВА
> Частота 50/60 Гц

Не входящ ее в состав дополнительное оборудование/ запасные части:

•  Плавкий предохранитель: T6.3AL 250\/
•  Клавиатура (дополнительно, иЗВ)
•  Мышь (дополнительно, иЗВ)
•  Внешний сканер штрих-кодов (дополнительно, иЗВ)
•  иЗВ флеш-диск (дополнительно, иЗВ)

А.8 Описание электромагнитной совместимости

Это оборудование соответствует требованиям к излучаемым помехам и 
помехоустойчивости, стандартов IEC 61326-1:2012, EN 61326-1:2013, IEC 
61326-6-2-6:2012 и EN 61326-2-6:2013. Это оборудование разработано и 
испытано на соответствие CI3PR 11, класс А.
Объекты испытания, стандарты и требования к электромагнитной 
совместимости для окружающей среды приведены в таблице ниже.

Объект испытания Стандарт для 
испытания Требование к  испытанию

Кондуктивные помехи
EN 61326-1:2013 
EN 61326-2-6:2013

1 Режим - Класс В

Излучаемые помехи
EN 61326-1:2013 
EN 61326-2-6:2013

1 Режим - Класс В

Гармонические EN 61326-1:2013 Класс А
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составляющие тока ЕМ 61326-2-6:2013

Колебания
напряжения и фликер

ЕМ 61326-1:2013 
ЕМ 61326-2-6:2013

/

Устойчивость к
электростатическому
разряду

ЕМ 61326-1:2013 
ЕМ 61326-2-6:2013

воздушный разряд: ±2, ±4, ±8 
кВ
контактный разряд: ±2, ±4 кВ

Устойчивость к 
радиочастотному 
электромагнитному 
полю

ЕМ 61326-1:2013 
ЕМ 61326-2-6:2013

80 МГц -1 ГГц. 1.4 ГГц - 2 ГГц 
ЗВ/м
Амплитудная модуляция 80%
(1 кГц);
2 ГГц-2.7 ГГц 
1 В/м
Амплитудная модуляция 80% 
(1 кГц)

Испытание на 
устойчивость к 
кратковременным 
выбросам 
напряжения

ЕМ 61326-1:2013 
ЕМ 61326-2-6:2013

1 кВ, время нарастания/время 
удержания 5/50 нс, частота 
повторения импульсов 5 кГц

Устойчивость к
динамическим
изменениям
напряжения
электропитания

ЕМ 61326-1:2013 
ЕМ 61326-2-6:2013

Время нарастания/время 
удержания 1,2/50 (8/20) мкс, 1 
кВ. ЬМ 2 кВ

Устойчивость к
кондуктивным
помехам

ЕМ 61326-1:2013 
ЕМ 61326-2-6:2013

0,15 МГц -- 80 МГц 3 В 
(эффективное значение) 
(немодулированное)

Устойчивость к 
провалам и

ЕМ 61326-1:2013 
ЕМ 61326-2-6:2013

Кратковременное понижение 
напряжения:
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Приложение А. Спецификации

прерываниям 0% Ут, 1 цикл
напряжения 40% Ут, 5 циклов 

70% Ут, 25 циклов 
Прерывания напряжения: 

< 5% Ут, 250 циклов

Ут - испытательное напряжение

А.9 Условия окружающей среды при эксплуатации, 
транспортировке и хранении

ПРИМЕЧАНИЕ

Анализатор следует эксплуатировать и хранить только в крытых помещениях 
с соблюдением следующих условий:

Условия окружающей среды Условия
эксплуатации

Условия
хранения

Условия
транспортн ровкн

Температура 
окружающего воздуха 10‘’С '3 0 '’С -10°С'40"С -10"С-40“С

Относительная
влажность 20% -  90% 10%-90% 10% -90%

Атмосферное давление 70 кПа '  106 
кПа

50 кПа -  106 
кПа

50 кПа -  106 
кПа

Транспортировка анализатора возможна только после соответствующей 
подготовки к транспортировке (см. раздел 12), всеми видами крытого 
транспорта при соблюдении правил транспортировки, принятых на данном виде 
транспорта.

А. 10 Ожидаемый срок службы
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приложение А. Спецификации

Не менее 8 лет при соблюдении требований, изложенных в данном 
Руководстве.

А.11 Список применяемых стандартов

№ Обозначение Наименование стандарта

1 EN 61326-1
Оборудование электрическое для измерения, 

управления и лабораторного применения. 
Требования электромагнитной совместимости. 
Часть 1. Общие требования

2 EN61326-2-6

Оборудование электрическое для измерения, 
управления и лабораторного применения. 
Т ребования электромагнитной совместимости. 
Часть 2-6. Частные требования. Медицинское 
оборудование для диагностики в лабораторных 
условиях

3 IEC 61010-1
Безопасность электрических контрольно­

измерительных приборов и лабораторного 
оборудования. Ч^ть 1. Общие требования

4 IEC61010-2-101

Безопасность электрических контрольно­
измерительных приборов и лабораторного 
оборудования. Часть 2-101. Частные требования к 
медицинскому оборудованию для лабораторной 
диагностики (IVD)

5 EN IS013485 Изделия медицинские. Системы менеджмента 
качества. Требования для целей регулирования

6 EN ISO 9001 Системы менеджмента качества. Требования

7 EN IS014971 Медицинские изделия. Применение 
менеджмента риска для медицинских изделий.

8 ENIS018113-1
Изделия медицинские для диагностики in vitro. 

Информация, предоставляемая производителем. 
Часть 1; Термины, определения и общие 
требования

9 ENIS018113-3
Изделия медицинские для in vitro диагностики. 

Информация, предоставляемая изготовителем. - 
Часть 2. Инструменты для диагностики in vitro для
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профессионального применения

10 EN IS015223-1
Изделия медицинские. Символы, применяемые 

при маркировании на медицинских изделиях, 
этикетках и в сопроводительной документации. 
Часть 1. Общие требования

11 EN 13612 Оценка функциональных характеристик 
медицинских изделий для диагностики 1п vitro

12 EN 62366
Изделия медицинские. Проектирование 

медицинских изделий с учетом эксплуатационной 
пригодности

13 EN62304 Изделия медицинские. Программное 
обеспечение. Процессы жизненного цикла

14 IEC 60825-1
Безопасность лазерной аппаратуры. 4.1. 
Классификация оборудования, требования и 
руководство для пользователей
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приложение В. Комплект поставки

Приложение В Комплект поставки

I. Анализатор гематологический автоматический GRADBIOMED® GMB-5: модель 

GBM-5CRP, в составе:

1.1. Анализатор -  1 шт.

1.2. Руководство пользователя -1  шт.

1.3. Краткое руководство -  1 шт.

1.4. Паспорт -  1 шт.

1.5. Кабель питания -  1 шт.

1.6. Кабель заземления (при необходимости) -  1 шт.

1.7. Трубка-адаптер для лизирующего раствора -1  шт.

1.8. Трубка-адаптер для дилюента -1  шт.

1.9. Трубка для слива отходов -  1 шт.

1.10. Воздушный фильтр - 6 шт.

1.11. Контейнер для отходов -  1 шт.

1.12. Инструкция по использованию реагентов (при необходимости) -  1 шт.

1.13. Принтер внешний (при необходимости) -1  шт.

1.14. Рулон термобумаги (при необходимости) -  1 шт.

1.15. Кабель для передачи данных (при необходимости) -  1 шт.

1.16. Стартовый комплект реагентов: GBM-DIL-C GRADBIOMED® (20л), GBM-LYD-1 
(100мл), GBM-LYD-2 (200 мл), GBM-CLE-P GRADBIOMED® (50мл), Набор реагентов CRP 
GRADBIOMED®: CRP-R1 (75 мл)+ CRP-R2 (25мл), Набор калибраторов CRP-Cal 
GRADBIOMED® :1+2+3+4+5+6 (6*0,5 мл), Набор контролей CRP-Con GRADBIOMED®; 1+2+3 
(3*1,0 мл) -  1 комплект.
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Приложение В. Комплект поставки

I. Анализатор гематологический автоматический СРАОВЮМЕО® СВМ-5: модель 

6ВМ-5, в составе;

2.1. Анализатор -  1 шт.

2.2. Руководство пользователя -  1 шт.

2.3. Краткое руководство -  1 шт.

2.4. Паспорт -  1 шт.

2.5. Кабель питания -1 шт.

2.6. Кабель заземления (при необходимости) -1  шт.

2.7. Трубка-адаптер для лизирующего раствора -  1 шт.

2.8. Трубка-адаптер для дилюента -  1 шт.

2.9. Трубка для слива отходов -  1 шт.

2.10. Воздушный фильтр - 6 шт.

2.11. Контейнер для отходов -1  шт.

2.12. Инструкция по использованию реагентов (при необходимости) -  1 шт.

2.13. Рулон термобумаги (при необходимости) -1  шт.

2.14. Кабель для передачи данных (при необходимости) -1  шт.

2.15. Стартовый комплект реагентов: СВМ-01Ь0 СРАОВЮМЕО® (20л) ОВМ-1УС-1 (100мл), 
СВМ-1УС-2 (200 мл), ОВМ-СЬЕ-Р СРАОВЮМЕО® (50мл)- 1 комплект.
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т
ВВЕДЕНИЕ

В комплект поставки медицинского изделия «Анализатор гематологический 
автоматический GRADBIOMEDi® GBM-5»: модель GBM-5CRP; модель GBM-5 при 
необходимости могут входить следующие наборы реагентов:

Стартовый комплект реагентов: GBM-DIL-C GRADBIOMEDi® (20л), GBM-LYD- 
1 (100мл), GBM-LYD-2 (200 мл), GBM-CLE-P GRADB10MED® (50мл), Набор 
реагентов CRP GRADBIOMED®: CRP-R1 (75 мл)+ CRP-R2 (25мл), Набор 
калибраторов CRP-Cal GRADBIOMED® :1+2+3+4+5+6 (6*0,5 мл), Набор контролей 
CRP-Con GRADBIOMED®: 1 +2+3 (3*1,0 мл) -  1 комплект {для м одели GBM 5-CRP)

или

Стартовый комплект реагентов: GBM-DIL-D GRADBIOMED® (20л) GBM-LYC-1 
(100мл), GBM-LYC-2 (200 мл), GBM-CLE-P GRADBIOMED® (50мл) -  1 комплект {для  
м одели GBM5).

Стартовые комплекты предназначены только для первичной инсталляции 
(ввода в эксплуатацию) анализаторов и не предназначены для проведения 
диагностики проб in vitro.

Далее изложены краткие инструкции по применению реагентов из стартовых 
наборов. Перед работой с реагентами следует изучить Руководство пользователя 
анализатора GRADBIOMED® GBM-5.

1. Назначение
Реагенты стартовых комплектов реагентов (далее- Реагенты) предназначены 

только для первичной инсталляции (ввода в эксплуатацию) анализаторов 
гематологических автоматических GRADBIOMED® GBM-5: модель GBM-5CRP; 
модель GBM-5. Реагенты предназначены для проведения диагностики проб in vitro.

2. Предназначенный пользователь. Специалисты клинико-диагностических 
лабораторий, сервисные инженеры, изучившие Руководство пользователя 
анализаторов гематологических автоматических GRADBIOMED®.

3. Состав стартовых комплектов

Тип реагента Используемая модель анализатора гематологического 
автоматического GRADBIOMED* GBM-5

Модель GBM-5CRP Модель GBM-5

Изотонический
разбавитель

Реагент дилюент «GBM-DIL-C GRADBIOMED®» для анализаторов 
гематологических автоматических серии GRADBIOMED® GBM-5

Лизирующий
раствор

Реагент лизирующий GBM-LYD- 
1, 100 мл, для анализатора 
GRADBIOMED® GBM-5CRP

Реагент лизирующий GBM-LYC- 
1, 100 мл, для анализатора 
GRADBIOMED® GBM-5



Реагент лизирующий GBM-LYD- 
2. 200 мл, для анализатора 
GRADBIOMED® GBM-5CRP

Реагент лизирующий GBM-LYC- 
2, 200 мл, для анализатора 
GRADBIOMED® GBM-5

Очищающий
раствор

Реагент очищающий раствор «СВМ-СЕЕ-Р СРАОВЮМЕО®» для 
анализаторов гематологических автоматических серии 
0РА0В10МЕ0®СВМ-5

Только для модели GBM5-CRP для определения CRP поставляются:
• Набор реагентов «GBM - CRP GRADBIOMED®» CRP-R1 (75 мл)+ CRP-R2 (25мл)

• Набор контролей С-реактивного белка «GBM - CRP-con GRADBIOMED®» 

1+2+3 (3*1.0 мл)

•  Набор калибраторов С-реактивного белка «GBM - CRP-cal GRADBIOMED®» 

1+2+3+4+5+6 (6*0,5 мл)

4. Меры предосторожности

Все пробы, контрольные материалы, калибраторы, реагенты, отходы и 
контактирующие с ними участки поверхности являются потенциально биологически 
опасными. Носите надлежащие средства индивидуальной защиты (такие как 
перчатки, лабораторные халаты и т. п.) и соблюдайте лабораторные правила 
техники безопасности при обращении с ними и при нахождении в соответствующих 
зонах в лаборатории.

Если произошла утечка из анализатора, вытекшая жидкость является 
потенциально биологически опасной.

Если реагент случайно попал на кожу, немедленно смойте его большим 
количеством воды и при необходимости обратитесь к врачу. Сделайте то же самое, 
если реагент случайно попал в глаза. Очищающий раствор является едким 
веществом, которое может вызвать серьезное поражение глаз, разъедание кожи и 
слизистой оболочки. Следует работать с этим реагентом при хорошей вентиляции 
помещения.

5. Краткие сведения о принципе действия реагентов

Для получения развернутого изложения принципа действия, обратитесь к 
Руководству пользователя анализатора, глава 4.

Реагент дилюент «GBM-DIL-C GRADBIOMED®» представляет собой 
изотонический разбавитель (дилюент), предназначенный для разбавления пробы и 
приготовления суспензии клеток.

Реагенты лизирующие GBM-LYD-1, GBM-LYC-1 используются для лизиса 
эритроцитов (RBC) и реакции с выделившимся гемоглобином (HGB) для его 
количественного определения колориметрическим методом (монохроматический 
свет с центральной длиной волны 525 нм), подсчета и дифференциации



лейкоцитов (WBC) и определения базофилов (BAS) методом лазерной проточной 
цитометрии.

Реагенты лизирующие GBM-LYD-2, GBM-LYC-2 используются для лизиса 
эритроцитов (RBC) и поддержания морфологии лейкоцитов (WBC) с целью их 
дифференциации на 5 субпопуляций.

Набор реагентов «GBM - CRP GRADBIOMED®» CRP-R1, а также Набор 
контролей С-реактивного белка «GBM - CRP-con GRADBIOMED®» и Набор 
калибраторов С-реактивного белка «GBM - CRP-cal GRADBIOMED®» используются 
для первичной настройки, калибровки и контроля качества количественного 
определения С-реактивного белка методом иммунной нефелометрии на 
анализаторе гематологическом автоматическом GRADBIOMED® GBM5-CRP.

Реагент очищающий раствор «GBM-CLE-P GRADBIOMED®» для 
анализаторов гематологических автоматических серии GRADBIOMED® GBM-5 
предназначен для совместного применения с анализаторами гематологическими 
автоматическими серии GRADBIOMED® GBM-5 в клинических лабораториях для 
регулярной очистки и промывки жидкостной системы анализатора.

6. Способ применения
Поскольку анализатор, реагенты, контрольные материалы и калибраторы 

являются компонентами аналитической системы, работоспособность системы 
зависит от совокупности всех компонентов. Следует использовать только 
указанные компоненты компании Dymind, состав которых специально подобран для 
жидкостной системы вашего анализатора с целью обеспечения оптимальной 
производительности системы. При использовании для работы анализатора 
реагентов от разных поставщиков, анализатор может не достигать указанной в 
данном документе производительности и может давать ненадежные результаты.

Для прослеживаемости и контроля качества используется маркировка 
реагентов RF-картами, которые позволяются отслеживать в автоматическом 
режиме срок годности реагентов, в том числе после вскрытия упаковки, а также 
примерное доступное количество циклов анализа.

7. Измерения и расчеты, контроль качества и калибровка
Анализатор автоматически рассчитывает значения параметров. Калибровка и 

контроль качества производятся в соответствии с Руководством пользователя.

8. Утилизация
Изделие следует утилизировать как отходы класса Б в соответствии с 

действующим законодательством Российской Федерации (СанПиН 2.1.3684-21 утв. 
28 января 2021 года).

Использованные реагенты относятся к классу Б. Перед утилизацией 
использованных реагентов необходимо добавить 2 мл раствора гипохлорита на 
литр отходов и оставить раствор на 1 ч. Затем его следует утилизировать как 
обеззараженные медицинские отходы класса Б. Последующее обращение с такими 
отходами обеспечивается хозяйствующим субъектом, осуществляющим



обращение с медицинскими отходами, в соответствии с требованиями Санитарных 
правил к отходам класса А.

9. Данные о производителе и уполномоченном представителе 
производителя на территории Российской Федерации:

Производитель: Shenzhen Dymind Biotechnology Со., Ltd. / Шэньчжэнь Дайминд 
Байотекнолоджи Ко., Лтд,

10th Floor, Building В, High-tech Park, Guangqiao Road, Tianliao Community, 
Yutang Street, Guangming District, 518107 Shenzhen. P R. China (Китайская Народная 
Республика)

Тел.: (86-755)26989825, E-mail: dymind@dymind.com.

Уполномоченный представитель производителя: Общество с ограниченной 
ответственностью «Градбиомед» (ООО «ГБМ») 117393, город Москва, 
Профсоюзная улица, дом 56, эт 3 пом XIX ком 117 +7 (903) 145-69-33
gradbiomed2019@gmail.com.
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Краткое руководство
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Shenzhen Dymind Biotechnology Co., Ltd.

Opr^HMsauMfl/Organization 
10th Floor, Building B, High-tech Park, Guangqiao Road Tianliao 
Community,Yutang Street, Guangming District. 518107 Shenzhen,
P .R. Ch ino---------------------------------------------------------------------------

Ajpec/Adress

General manager 

ilan%HOCTb/Occupation

Liuwei Zhai

2021



ГКОЕ Р У К О В О Д С Т В О

Запуск

1. Поставьте выключатель, расположенный в нижней 
части анализатора слева, в положение [I] для 
включения.

2. Введите имя пользоваетля и пароль.
3. Начнутся процедуры запуска и промывки. Затем 

можно начать процедуры пользовательского меню.

2 Ежедневный контроль качества
Перед измерением проб пациентов, необходимо
провести контроль качества, как указано в Руководстве
пользователя.

3 Анализ проб цельной крови
1 Зайдите во вкладку Режим & Ю на экране Анализ 

образца.
2 Выберите Цельную или Капиллярную кровь.
3. Введите режим измерения и Ю пробы, затем 

нажмите ОК.
4. Установите хорошо перемешанный образец (без 

крышки) под пробоотборником, нажмите клавишу 
аспирации, чтобы запустить пробу. Выньте трубку, 
когда услышите звуковой сигнал

Пробирка должна быть установлена строго 
вертикально и не перевернута____

4
1.

2.

3.

Режим предварительного разведения
Нажмите Режим & Ю на экране Анализ образца и 
выберите Предразведение.

Введите режим измерения и Ю пробы, затем 
нажмите ОК.
Нажмите «Разбавление» и подставьте чистую

4.

5.

6 .

Нажмите на клавишу аспирации. Когда вы 
услышите звуковой сигнал, удалите пробирку. Если 
требуется больше порций разбавителя, возьмите 
другую чистую пробирку и повторите этот шаг.
Нажмите Отмена для выхода из режима 
разведения.
Добавьте 20 мкл пробы крови, закройте крышку и 
перемешайте.
ВНИМАНИЕ

Пробирка должна быть установлена строго 
вертикально и не перевернута 
7. Откройте центрифужную пробирку и поднесите ее к 

пробоотборнику так, чтобы наконечник зонда 
вертикально соприкасался с дном, затем нажмите 
клавишу аспирации, чтобы запустить пробу. Выньте 
трубку, когда услышите звуковой сигнал.

5 Выключение

ВНИМАНИЕ
•  Чтобы сохранить реагенты CRP в холодной

температуре, не выключайте выключатель 
питания на задней панели основного блока (за 
исключением особых случаев, таких как 
транспортировка или длительное
неиспользование измерения CRP). Перед 
отключением питания при необходимости 
выньте реагент CRP из холодильника и храните 
отдельно.

•  Выключите строго в соответствии с
инструкциями на экране и выполните
техническое обслуживание выключения с
помои^ью очистителя.

1. Нажмите на экран меню, выполните процедуру 
завершения работы, следуя инструкциям на экране.

2. Выключите тумблер выключателя.
3. Опорожните контейнер для отходов и утилизируйте 

их надлежащим образом.

6 Меры предосторожности
Устранение неисправностей
• При возникновении ошибки в верхней 

интерфейса отображается сообщение об 
Чтобы удалить ошибку, дважды щелкните 
сообщения и нажмите кнопку Удалить 
Дополнительные сведения см. в главе "Уст  ̂
неисправностей" Руководства пользовать ^

• Когда анализатор подсказывает, что^^еагент 
заканчивается или ошибка переполнения^мкости с 
отходами (на самом деле разбавителя достаточно, 
а отходы не полны), пожалуйста, выньте 
соответствующий датчик из контейнера, встряхните 
его 2 -3  раза, а затем положите обратно. Нажмите 
кнопку Удалить ошибку, чтобы исправить эту 
ошибку.

Замена реагентов
После подключения нового реагента обратитесь к
разделу об управлении реагентами в Руководстве по
эксплуатации для замены реагентов.

Рутинные процедуры обслуживания

Варианты обслуживания Действия

Выключение при ежедневной 
работе

Проведите обслуживание с 
очищающим раствором, как 
описано.

Перед краткосрочным 
транспортированием (<2 ч)

Выполните Осушение  
системы.

Неиспользование более одной 
недели или при транспортировке 
на большие расстояния ( > 2ч)

Выполните Подготовку к 
трансп.

Спящий режим
Анализатор переходит в спящий режим, когда в 
течение заданного интервала не выполняется никаких 
операций. Вы можете коснуться экрана, чтобы снова 
запустить анализатор.

За подробными инструкциями и мерами предосторожности обратитесь к Руководству пользователя
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